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පශන්වලට වාචික පිළිතුරු 
 

ගරු අර්ජුන රණතුංග මහතාෙග් ෙපෞද්ගලික කරුණු පැහැදිලි 
කිරීම 

 

ශී ලංකා අපනයන සංවර්ධන පනත:  
 

නිෙයෝග 
 

ඉන්දීය සම්භවයක් සහිත තැනැත්තන්ට පුරවැසිභාවය 
පදානය කිරීෙම් (සංෙශෝධන) පනත් ෙකටුම්පත: 

 

ෙද වන වර සහ තුන් වන වර කියවා සම්මත කරන ලදී 
 

අෙද්ශිකයන්ට පුරවැසිභාවය පදානය කිරීෙම් (විෙශේෂ 
විධිවිධාන) (සංෙශෝධන) පනත් ෙකටුම්පත: 
 

ෙද වන වර සහ තුන් වන වර කියවා සම්මත කරන ලදී 

අන්තර්ගත පධාන කරුණු 

பிரதான உள்ளடக்கம் 

    2 —  PL 00003656  — 1,600 — (2009/02) 

ORAL ANSWERS TO QUESTIONS 
 
PERSONAL EXPLANATION BY HON. ARJUNA 

RANATUNGA 
 
SRI LANKA EXPORT DEVELOPMENT ACT: 
 

   Orders 
 

GRANT OF CITIZENSHIP TO PERSONS OF INDIAN ORIGIN 
(AMENDMENT)   BILL:  

 

Read a  Second, and the Third time, and passed. 
 

GRANT OF CITIZENSHIP TO STATELESS 
PERSONS (SPECIAL PROVISIONS)
(AMENDMENT) BILL: 
 

Read a Second, and the Third  time, and passed 

PRINCIPAL  CONTENTS 

வினாக்கᾦக்கு வாய்ᾚல விைடகள் 
 

மாண்ᾗமிகு அர்ஜுன ரணᾐங்கவினᾐ ெசாந்த விளக்கம் 
 

இலங்ைக ஏற்ᾠமதி அபிவிᾞத்திச் சட்டம்: 
 

கட்டைளகள் 
 

இந்திய வம்சாவளியினரான ஆட்கᾦக்கு பிரசாᾫாிைம 
வழங்கல் (திᾞத்தம்) சட்டᾚலம்: 

 

இரண்டாம், ᾚன்றாம் ᾙைறகள் மதிப்பிடப்பட்ᾌ 
நிைறேவற்றப்பட்டᾐ. 

 

நாடற்ற ஆட்கᾦக்கு பிரசாᾫாிைம வழங்குதல் 
(சிறப்ேபற்பாᾌகள்) (திᾞத்தம்) சட்டᾚலம்: 

  

இரண்டாம், ᾚன்றாம் ᾙைறகள் மதிப்பிடப்பட்ᾌ 
நிைறேவற்றப்பட்டᾐ. 
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පූ. භා. 9.30ට පාර්ලිෙම්න්තුව රැස්විය. කථානායකතුමා [ගරු වි. ජ. මු. 
ෙලොකුබණ්ඩාර මහතා] මූලාසනාරූඪ විය. 

பாராᾦமன்றம் ᾙ. ப. 9.30 மணிக்குக் கூᾊயᾐ. சபாநாயகர் 
அவர்கள் [மாண்ᾗமிகு டபிள்ᾜ. ேஜ. எம். ெலாக்குபண்டார] தைலைம 
வகித்தார்கள்.  

The Parliament met at 9.30 a.m. MR. SPEAKER [ THE  HON.  W. J. M. 
LOKUBANDARA] in the Chair. 

 

   ෙපත්සම් 
மᾔக்கள் 
PETITIONS 

 

ගරු රංජිත් අලුවිහාෙර් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரஞ்சித் அᾤவிஹாேர)  
(The Hon. Ranjith Aluvihare) 
ගරු කථානායකතුමනි,  පන්නිපිටිය, මාලපල්ල, අතුරුගිරිය 

පාර, ෙද වන පටු මඟ අංක 233/10 දරන ස්ථානෙය් පදිංචි ඩබ්ලිව්. 
එම්. පියන්ත දීපාල් වීරෙකෝන් මහතාෙගන් ලැබුණු ෙපත්සමක් මම 
පිළිගන්වමි. 

 
ගරු ජිනදාස කිතුලෙගොඩ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ஜினதாஸ கிᾐலெகாட) 
(The Hon. Jinadasa Kitulagoda) 
ගරු කථානායකතුමනි,  ෙතලිජ්ජෙවල, ඇල්ගිරිය, “ඉසුරු” 

නිවෙසහි පදිංචි එච්. ඒ. විමලදාස මහතාෙගන් ලැබුණු ෙපත්සමක් 
මම පිළිගන්වමි. 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ගරු  ඩුලිප් විෙජ්ෙසේකර මහතා - පැමිණ නැත. 
 
ඉදිරිපත් කරන ලද ෙපත්සම් මහජන ෙපත්සම්  පිළිබඳ කාරක සභාවට 

පැවරිය යුතු යයි නිෙයෝග කරන ලදී. 
சமர்ப்பிக்கப்பட்ட மᾔக்கைளப் ெபாᾐமᾔக் குᾨᾫக்குச் சாட்டக் 

கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Petitions ordered to be referred to the Committee on Public Petitions. 
 

 පශන්වලට වාචික පිළිතුරු  
வினாக்கᾦக்கு வாய்ᾚல விைடகள் 

ORAL ANSWERS TO QUESTIONS 
 

පළාත් පාලන නිවාස (සංෙශෝධන) පනත : 
බස්නාහිර පළාෙත් නිවාස 

உள்ᾧராட்சி ᾪடைமப்ᾗச் (திᾞத்தம்) சட்டம் : ேமல் 
மாகாணத்திᾤள்ள ᾪᾌகள் 

LOCAL GOVERNMENT HOUSING (AMENDMENT) ACT : 
HOUSES IN WESTERN PROVINCE 

0127/’08 
04. ගරු ලක්ෂම්න්  නිපුනආරච්චි  මහතා 

 (மாண்ᾗமிகு லῆமன் நிᾗணஆரச்சி) 
 (The Hon.  Lakshman Nipunaarachchi) 
පළාත් පාලන හා පළාත් සභා අමාතɕතුමාෙගන් ඇසූ පශන්ය (3) : 

 (අ) (i) 1979 අංක 63 දරන පළාත් පාලන නිවාස (සංෙශෝධන) 
පනත යටෙත්, බසන්ාහිර පළාෙත් ඇති නිවාස සංඛɕාව 
ෙකොපමණද;  

  (ii) පෙද්ශ අනුව නිවාස ෙයෝජනා කම සංඛɕාව ෙවන් 
ෙවන්ව ෙකොපමණද;  

 යන්න එතුමා ෙමම සභාවට ඉදිරිපත් කරන්ෙනහිද? 
 
(ආ) (i) වසර 20ට වැඩි කුලී පදනම මත ඇති නිවාස ඒ ඒ පළාත් 

පාලන ආයතනය විසින්, ෙද්පළ බැහැර කිරීෙම් සාධන 
පතයක් මඟින් අය කිරීමක් ෙනොමැතිව පවරා 
ෙදන්ෙන්ද; සහ  

  (ii) එයට බාධාවක් ඇත්නම් ඒ කවෙර්ද;  
 යන්න එතුමා ෙමම සභාවට දන්වන්ෙනහිද? 
 
(ඇ) ෙනොඑෙසේ නම්, ඒ මන්ද? 
 

உள்ᾧராட்சி, மாகாண சைபகள் அைமச்சைரக் ேகட்ட வினா :   
(அ) (i) 1979 ஆம் ஆண்ᾊன்  63 ஆம் இலக்க உள்ᾧராட்சி 

ᾪடைமப்ᾗ (திᾞத்த) சட்டத்தின் கீழ் ேமல் மாகாணத் 
தில் உள்ள ᾪᾌகளின் எண்ணிக்ைக எவ்வளᾫ 
என்பைதᾜம்,    

  (ii) பிரேதச அᾊப்பைடயில் ᾪடைமப்ᾗத் திட்டங்களின் 
எண்ணிக்ைக ெவவ்ேவறாக எவ்வளᾫ என்பைதᾜம் 

 

         அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 
 

(ஆ) (i) 20 வᾞடங்கᾦக்கும் ேமலாக வாடைக அᾊப்பைட 
யில் உள்ள ᾪᾌகள்  அந்தந்த உள்ᾧராட்சி 
நிᾠவனங்களினால் உைடைம உாிைம மாற்றல் 
பத்திரெமான்றின் ᾚலம் அறᾪᾌ இன்றி  வழங்கப் 
பᾌமா என்பைதᾜம், 

 

  (ii) அதற்கு தைட ஏேதᾔம் இᾞப்பின் அᾐ என்ன 
என்பைதᾜம் 

 

        அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 
 

(இ) இன்ேறல், ஏன்? 
 

asked the Minister of Local Government and Provincial 
Councils : 

(a) Will he submit to this House— 
 (i) the number of houses in the Western Province, 

under the Local Government Housing 
(Amendment) Act, No.63 of 1979; and  

 (ii) separately, the number of housing schemes 
according to areas? 

 

(b) Will he inform this House— 
 (i) whether the houses of over 20—year rent basis 

would be transferred free of charge by each 
Local Government body through a property 
disposal instrument; and  

 (ii) if there is any obstacle to this, what it is? 
 

(c) If not, why? 
 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා (නාගරික සංවර්ධන හා පූජා 
භූමි සංවර්ධන අමාතɕතුමා සහ ආණ්ඩු පක්ෂෙය් පධාන 
සංවිධායකතුමා) 

(மாண்ᾗமிகு திேனஷ் குணவர்தன - நகர அபிவிᾞத்தி, ᾗனித 
பகுதிகள் அபிவிᾞத்தி அைமச்சᾞம் அரசாங்கக் கட்சியின் ᾙதற் 
ேகாலாசாᾔம்) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena - Minister of Urban 
Development and Sacred Area Development and Chief 
Government Whip) 

ගරු කථානායකතුමනි,  පළාත් පාලන හා පළාත් සභා 
අමාතɕතුමා ෙවනුෙවන් මා එම පශ්නයට පිළිතුර ෙදනවා. 

 

 (අ) (i) නිවාස 4156යි.  
  (ii) ඔව්. විසත්ර ඇමුණුෙමහි දැක් ෙව්. ඇමුණුම සභාගත* 

කරමි.  



 

පාර්ලිෙම්න්තුව 367 368 

 (ආ) (i) නැත. 
   1979 අංක 63 දරන පළාත් පාලන නිවාස (සංෙශෝධන) 

පනෙත් පතිපාදන අනුව ෙනොමිලෙය් පවරා ෙදන 
ලද්ෙද් රු. 25.00ට ෙනොවැඩි මාසික නිවාස කුලියක් අය 

කරන ලද නිවාස පමණි. එම මුදලට වැඩි කුලියක් අය 
කරන ලද නිවාස ෙනොමිලෙය් පවරා දිමට ෛනතික 
පතිපාදන ෙනොමැත.  

  (ii) අයිතිය පවරා දීමට නීතිමය විධිවිධාන සැලසී ෙනොමැත. 
    

(ඇ) පැන ෙනොනඟී. 

[ගරු දිෙන්ෂ් ගුණවර්ධන මහතා]              

 *  සභාෙම්සය මත තබන ලද ඇමුණුම:  
     சபாபீடத்தில் ைவக்கப்பட்ட இைணப்ᾗ : 
    Annex tabled : 
 
අනු. අංකය පළාත්පාලන ආයතනය 1979 අංක 63 දරන පළාත් පාලන නිවාස 1979 අංක 63 දරන පළාත් පාලන නිවාස 
   (සංෙශෝධන) පනත යටෙත්  (සංෙශෝධන) පනත යටෙත් බැහැර කරන්නට  ෙයදුණු 
   ඔබ පළාත් පාලන ආයතනය විසින් නිවාස ෙයෝජනා කම ඇත්නම් 
   බැහැර කරන ලද  ඒ ෙමොනවාද? (පෙද්ශ අනුව) 
   නිවාස සංඛɕාව ෙකොපමණද? 
 
 01. ෙකොළඹ මහ නගර සභාව නිවාස 2231 රත්නම් පාර නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    අලුත්මාවත නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    ශී වජිරඥාණ මාවත නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    මැගසින් පාර නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    හැව්ෙලොක් පාර නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    බලෙපොකුණ  පාර නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    නිව් හැම් චතුරශය නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    පල්ලිය වීදිය නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    පරාකම පාර නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    සිරිමාෙවෝ බණ්ඩාරනායක මාවත නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    ශී නිෙගෝධාරාම පාර නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    ෙඛත්තාරාම මාවත නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    ශාන්ත අන්ෙතෝනි මාවත නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    ඇල්විටිගල මාවත නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    සීවලී ෙපෙදස නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    ෙසොයිසා වීදිය නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    ෙමෝදර වීදිය නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    ජම්පටා වීදිය නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    ශී සරණපාල හිමි මාවත නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    පැලැන්ගස්තුඩුව පාර නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    ශී ගුණානන්ද මාවත නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    සවුන්ඩර් ෙපෙදස නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    අර්ෙනෝල්ඩ් රත්නායක මාවත නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    ෙබ්ස්ලයින් පාර නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    මුගලන් පාර නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    ෙරොබට් ගුණවර්ධන මාවත නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    ගජබා පාර නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    ලක්ෂ්මන් ෙපෙදස නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    මහින්ද ෙපෙදස නිවාස ෙයෝජනා කමය 
    (ෙමම නිවාස ෙයෝජනා කම සම්පූර්ණෙයන්ම බැහැර කරන ලද  
    නිවාස ෙයෝජනා කම වශෙයන් සැලකිය ෙනොහැකි බව දන්වා 
    ඇත.) 
 
 02. කළුතර පාෙද්ශීය සභාව නැත. නැත. 
 
 03. කඩුෙවල  පාෙද්ශීය සභාව නැත. නැත. 
 
 04. ෙහොරණ නගර සභාව නිවාස 5 හාල්යාල් ෙගොඩැල්ල නිවාස ෙයෝජනා කමය , පානදුර පාර,  
    ෙහොරණ (නගර සභා බල පෙද්ශය) 
 
 05. ජාඇල  පාෙද්ශීය සභාව නැත. නිවාස ෙයෝජනා කම 03 කි. නිවාස සංඛɕාව 71 කි. 
    ලුර්දු ෙපෙදස නිවාස ෙයෝජනා කමය , ලුර්දු ෙපෙදස, ජාඇල 
    ෙපෙර්රා පාර නිවාස ෙයෝජනා කමය , ෙපෙර්රා පාර, ජාඇල 
    ශාන්ත මරියා පාර  නිවාස ෙයෝජනා කමය , ශාන්ත මරියා පාර,
     ජාඇල 
 
 06. ෙදොඩන්ෙගොඩ පාෙද්ශීය සභාව නැත. නැත. 
 
 07. වලල්ලාවිට පාෙද්ශීය සභාව නැත. නැත. 
 
 08. අත්තනගල්ල  පාෙද්ශීය සභාව නිවාස 4කි. බාඳුරාෙගොඩ පාර නැත. 
 
 09. ෙහොරණ  පාෙද්ශීය සභාව නැත. නැත. 
 
 10. බණ්ඩාරගම පාෙද්ශීය සභාව නැත. නැත. 
 
 11. ෙදොම්ෙප්  පාෙද්ශීය සභාව මාළිද නිවාස ෙයෝජනා කමය  -  20 ෙදොම්ෙප් පාෙද්ශීය ෙල්කම් ෙකොට්ඨාසෙය් උප කාර්යාල බල  
    පෙද්ශෙය් වල්ෙපොල   නිවාස ෙයෝජනා කමය   (ෙකොටසක්)  
   වල්ෙපොල  නිවාස ෙයෝජනා කමය- 13 ෙදොම්ෙප් පාෙද්ශීය ෙල්කම් ෙකොට්ඨාසෙය් උප කාර්යාල බල  
    පෙද්ශෙය් මාලිඳ   නිවාස ෙයෝජනා කමය   (ෙකොටසක්) 
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 12. පානදුර පාෙද්ශීය සභාව නැත. නැත 
 
 13. මඳුරාවල පාෙද්ශීය සභාව නැත. නැත. 
 
 14. පෑලියෙගොඩ  නගර සභාව නිවාස 15 නැත. 
 
 15. අගලවත්ත  පාෙද්ශීය සභාව නැත. නැත. 
 
 16. මිනුවන්ෙගොඩ  පාෙද්ශීය සභාව නැත. නැත. 
 
 17. මතුගම පාෙද්ශීය සභාව නිවාස 14කි. ආඳාගල පාර නැත. 
 
 18. ෙබ්රුවල  නගර සභාව නැත. නැත. 
 
 19. මීරිගම  පාෙද්ශීය සභාව නිවාස 10 මීරිගම කණ්ඩලම ගම්සභා නිවාස ෙයෝජනා කමෙය් නිවාස 05 
 
 20. පාලින්ද නුවර  පාෙද්ශීය සභාව නැත. නැත. 
 
 21. දිවුලපිටිය පාෙද්ශීය සභාව නැත. නැත. 
 
 22. ෙහෝමාගම  පාෙද්ශීය සභාව නිවාස 16 කි. විමාන පාර නැත. 
   නිවාස 01 කි. රුක්මල්ගම 
 
 23. ෙකොෙලොන්නාව  නගර සභාව මහල් නිවාස 27 කි. විහාරමාවත නිවාස ෙයෝජනා කමෙය් නිවාස 20 
   ෙකොෙලොන්නාව අයිඩීඑච් විජය පාර නිවාස ෙයෝජනා කමෙය් නිවාස  11 
   පාර සුඟුණසාර නිවාස ෙයෝජනා කමෙය් නිවාස  02 
    නාගහමුල්ල පාර නිවාස ෙයෝජනා කමෙය් නිවාස  11 
 
 24. ෙකොටිකාවත්ත,  නැත. නැත. 
  මුල්ෙල්රියාව පාෙද්ශීය  සභාව 
 
 25. කටාන පාෙද්ශීය සභාව නැත. නැත. 
 
 26. ජාඇල පාෙද්ශීය සභාව නැත. නැත. 
 
 27. ගම්පහ පාෙද්ශීය සභාව නැත. නැත. 
 
 28. සීතාවකපුර නගර සභාව නැත. ආරාධනාකන්ද  නිවාස ෙයෝජනා කමෙය් නිවාස  55 
    අවිස්සාෙව්ල්ල නිවාස ෙයෝජනා කමෙය් නිවාස  52 
 
 29. වත්තල  පාෙද්ශීය සභාව නැත. නැත. 
 
 30. ගම්පහ මහ නගර සභාව නිවාස 28. ෙමෝලවත්ත  නිවාස  කමය  -  ජාඇල පාර 
 
 31. වත්තල  මාෙබෝෙල් නගර සභාව නිවාස 25 නැත. 
 
 32. බුලත්සිංහල පාෙද්ශීය  සභාව නැත. නැත. 
 
 33. බියගම පාෙද්ශීය  සභාව නැත. නැත. 
 
 34. කැළණිය පාෙද්ශීය  සභාව නැත. නැත. 
 
 35. සීතාවක පාෙද්ශීය  සභාව නැත. නැත. 
 
 36. කැස්බෑව නගර සභාව නැත. නැත. 
 
 37. කටුනායක සීදූව නගර සභාව නැත. නැත. 
 
 38. ෙබ්රුවල පාෙද්ශීය සභාව නිවාස 98 අළුත්ගම සීනවත්ත මුඩුක්කු සංහාර නිවාස ෙයෝජනා  කමය 
    දර්ගා නගරය යටෙදොල පාර  නිවාස ෙයෝජනා  කමය 
 
 39. පානදුර නගර සභාව නිවා 96 ජයන්තිපුර නිවාස ෙයෝජනා කමය-36 
    උයන්කැෙල් සංවර්ධන  ෙයෝජනා කමය-32 
    කුරුප්පුමුල්ල නිවාස ෙයෝජනා කමය-28 
 
 40. මිනුවන්ෙගොඩ නගර සභාව  මිනුවන්ෙගොඩ මුස්ලිම් පල්ලිය පාර නැත. 
   නගර සභා නිවාස  - 06 
   මිනුවන්ෙගොඩ, අඹගහවත්ත 
   නගර සභා නිවාස -18 
   මිනුවන්ෙගොඩ මැඩමුල්ල 
   නගර සභා නිවාස  -  14 

අනු. අංකය පළාත්පාලන ආයතනය 1979 අංක 63 දරන පළාත් පාලන නිවාස 1979 අංක 63 දරන පළාත් පාලන නිවාස 
   (සංෙශෝධන) පනත යටෙත්  (සංෙශෝධන) පනත යටෙත් බැහැර කරන්නට  ෙයදුණු 
   ඔබ පළාත් පාලන ආයතනය විසින් නිවාස ෙයෝජනා කම ඇත්නම් 
   බැහැර කරන ලද  ඒ ෙමොනවාද? (පෙද්ශ අනුව) 
   නිවාස සංඛɕාව ෙකොපමණද? 



 

පාර්ලිෙම්න්තුව 371 372 

අනු. අංකය පළාත්පාලන ආයතනය 1979 අංක 63 දරන පළාත් පාලන නිවාස 1979 අංක 63 දරන පළාත් පාලන නිවාස 
   (සංෙශෝධන) පනත යටෙත්  (සංෙශෝධන) පනත යටෙත් බැහැර කරන්නට  ෙයදුණු 
   ඔබ පළාත් පාලන ආයතනය විසින් නිවාස ෙයෝජනා කම ඇත්නම් 
   බැහැර කරන ලද  ඒ ෙමොනවාද? (පෙද්ශ අනුව) 
   නිවාස සංඛɕාව ෙකොපමණද? 

 41. ෙබොරලැස්ගමුව නගර සභාව නිවාස 304 ෙව්රහැර, ෙබෝධිරාජපුර නිවාස ෙයෝජනා කමය  
 
 42. මහරගම නගර සභාව නැත. නැත. 
 
 43. ශී ජයවර්ධනපුර ෙකෝට්ෙට්  නැත. නැත. 
  මහ නගර සභාව 
 
 44. කළුතර නගර සභාව නිවාස 279 කටුකුරුන්ද  නිවාස ෙයෝජනා කමය –94 
    බඩු ගබඩා පාර  -  56 
    ෙබෝතුවාවත්ත  -  40 
    වලව්වත්ත  -  21 
    විකමසිංහ ෙපෙදස  -  12 
    බඩු ගබඩා පාර තට්ටු නිවාස  -  56 
 
 45. ෙදහිවල ගල්කිස්ස මහ නගර සභාව නිවාස 761 ෙවඩිකන්ද නිවාස ෙයෝජනා කමය   -  16 
    වනරතන පාර සී නිවාස  -  28 
    ඕබන් ෙපෙදස නිවාස  -  38 
    ධර්මපාල පාර මුඩුක්කු සංහාර නිවාස  -  20 
    කව්ඩාන ශී ශාන්නිරාම පාර නිවාස  -  30 
    ධර්මපාල ධීවර නිවාස  -  53 
    ෙබෝධියාවත්ත නිවාස ෙයෝජනා කමය  -  129 
    වනරතන බී නිවාස ෙයෝජනා කමය   -  70 
    පතිබිම්බාරාම පාර නිවාස ෙයෝජනා කමය  -  110 
    ෙබෝධියාවත්ත අඩුකුලී නිවාස  -  13 
    ෙවඩිකන්ද පාර අඩුකුලී නිවාස  -  58 
    සරණංකර පාර මුංඇට ෙබෝක්කුව අසල  නිවාස  -  08 
    පීරිස් පාර නිවාස  -  18 
    සරණංකර පාර නිවාස  -  100 
    චන්දෙජෝති පාර නිවාස  -  44 
 
 46. මහර පාෙද්ශීය සභාව නැත. නැත. 
 
 47. මීගමුව  මහ නගර සභාව නිවාස 171 ෙබෝලවලාන නිවාස ෙයෝජනා කමය   -  64 
    අෙබ්සිංහපුර නිවාස ෙයෝජනා කමය   -  71 
    ෙකොව්විකෙඩ් නිවාස වɕාපෘතිය  -  36 
 
 48. ෙමොරටුව මහ නගර සභාව නැත. නැත. 

ගරු ලක්ෂම්න් නිපුණආරච්චි මහතා 
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் நிᾗண ஆரச்சி) 
(The Hon.  Lakshman Nipunaarachchi) 
ගරු කථානායකතුමනි, මෙග් පළමු වන අතුරු පශ්නය. දැනට 

අවුරුදු 20කට වැඩි කුලී පදනම මත ඇති නිවාස හාර දහසක් වාෙග් 
පමාණයක් තිෙබනවා ගරු ඇමතිතුමනි. ඒ නිසා එක වගන්තියයි 
සංෙශෝධනය කරන්න ති ෙබන්ෙන්. අදාළ වගන්තිෙය් “රුපියල් 
විසිපහ” කියන ෙකොටස “රුපියල් සියය” කළා නම් ෙම් පශ්නය 
විස ෙඳනවා. ෙබොෙහොම සරල ෙදයක් තිෙබන්ෙන්. මම උපෙද්ශක 
කාරක සභාෙව්දී ගරු ඇමතිතුමාට ෙම් පිළිබඳව ඉදිරිපත් කළා. 
ඇයි ෙම්ක  ෙම් තරම් පමාද කියලායි පශ්නය තිෙබන්ෙන්. 

 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ගරු කථානායකතුමනි, ඒක සාධාරණයි. රුපියල් විසිපහ නියම 

කර තිෙබන්ෙන් 1979 දීයි. වටිනාකම වැඩි ෙවලා තිෙබනවා. ඒ 
නිසා අපි ඇමතිතුමාට කියලා ඒ ගැන කටයුතු කරමු. ඒ ගැන 
පතිපත්තිමය වශෙයන් එකඟතාවක් තිෙබනවා. ගරු මන්තීතුමා 
කියන කාරණය ඇමතිතුමාෙග් අවධානයට ෙගනැත් ඉක්මනින් ඒ 
කටයුත්තට අප මැදිහත් ෙවනවා. 

 

ගරු ලක්ෂම්න් නිපුණආරච්චි මහතා 
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் நிᾗண ஆரச்சி) 
(The Hon.  Lakshman Nipunaarachchi) 
ෙම් සම්බන්ධව උපෙද්ශන කාරක සභාෙව්දී කරුණු ඉදිරිපත් 

කරලා දැනට අවුරුද්දකට වැඩියි ගරු ඇමතිතුමා. කාලය 
සම්බන්ධව ගැටලුවක් තිෙබනවා ෙන්. ඒක නිසා ෙබොෙහොම 
ඉක්මනින් ෙම් පශ්නය විසඳලා ෙදන්න කියන ඉල්ලීම තමයි 
කරන්ෙන්. 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
අමාතɕාංශය පැත්ෙතන් මාත් මැදිහත් ෙවන්නම්. අපි ඒ 

කටයුත්ත කරමු. 
 

ගරු විජිත රණවීර මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ரணᾪர) 
(The Hon. Vijitha Ranaweera) 
ගරු කථානායකතුමනි, ගරු ඇමතිතුමාෙග් අවධානය  ෙයොමු 

කරවන්න ඕනෑ ෙම් පශ්නයටත්. සමහර ෙවලාවට රුපියල් සියයට 
අඩු නිවාස තියා ෙගන ඉන්න එක, ඒවා නඩත්තු කරන එක වැය 
බරක් ඒ අදාළ පළාත් පාලන ආයතනවලටත්. 

 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
පශ්නය තිෙබන්ෙන් ඒ පැත්ෙතන් ෙනොෙවයි, අෙනක් 

පැත්ෙතන්. මම හිතන්ෙන් ෙම් ගැටලුව තිෙබන්ෙන් ෙපොෙළොෙව් 
අයිතිය පිළිබඳවයි. තට්ටු නිවාස ෙනොවන නිසා condominiums  
ෙවන්ෙන් නැහැ. ෙපොෙළොෙව් අයිතිය දීම ගැනයි පශ්නය 
තිෙබන්ෙන්. නීතිපති ෙදපාර්තෙම්න්තුෙව් අර්ථ නිරූපනයට අනුවයි 
ඒවා පමාද කරන්ෙන්. ෙකොෙහොමටත් ෙම් ෙයෝජනාවට අනුව අඩු 
වශෙයන් රුපියල් 100 දක්වාවත් ඉහළට ෙගනාෙවොත්-  

 

ගරු විජිත රණවීර මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ரணᾪர) 
(The Hon. Vijitha Ranaweera) 
ගරු ඇමතිතුමනි, ඔබතුමා ෙම්ක බලන්න. අදාළ අයිතිකරුවාට 

ෙම්ක පවරා දීම තුළින් ඒ උදවියෙගන් වරිපනම් අය කිරීම පළාත් 
පාලන ආයතනයට වඩා ලාභදායී ෙවනවා. 
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කෘෂිකර්ම පර්ෙය්ෂණ හා නිෂප්ාදන සහකාර 
තනතුර : II ෙශේණිෙය් පත්වීම් 

உதவி கமநல ஆராய்ச்சி மற்ᾠம் உற்பத்தியாளர் பதவி :  
II ஆம் தர நியமனங்கள் 

POST OF AGRICULTURAL RESEARCH AND PRODUCTION 
ASSISTANT:GRADE II APPOINTMENTS 

 
0307/’08 

 

6.  ගරු රංජිත් අලුවිහාෙර් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரஞ்சித் அᾤவிஹாேர)  
(The Hon. Ranjith Aluvihare)  
කෘෂිකර්ම සංවර්ධන හා ෙගොවිජන ෙසේවා අමාතɕතුමාෙගන් ඇසූ 

පශන්ය—  (2) : 
 

 (අ) (i) ෙගොවිජන ෙසේවා ෙදපාර්තෙම්න්තුවට අනුයුක්ත වූ 
කෘෂිකර්ම පර්ෙය්ෂණ හා නිෂ්පාදන සහකාර I වැනි 
ෙශේණිය සඳහා අවශɕ සුදුසුකම් කවෙර්ද;  

  (ii) එම I වැනි ෙශේණිෙය් තනතුරු ලබා ගැනීම සඳහා කිසියම් 
 ෙහෝ පිරිසක් වɕාජ අධɕාපන සහතික ඉදිරිපත් කර 
 තිෙබ්ද;  

 (iii) එෙසේ නම්, ඒ කවුරුන්ද;  
 (iv) එෙසේ වɕාජ සහතික ඉදිරිපත් කළ කිසියම් ෙහෝ 

ෙසේවකෙයක් II වැනි ෙශේණියට පත් කර සහන සලසා 
තිෙබ්ද;  

  (v) ඔවුන්ෙග් නම් සහ මූලික සුදුසුකම් කවෙර්ද; 
 
 යන්න  එතුමා ෙමම සභාවට දන්වන්ෙනහිද?  
 (ආ)  ෙමහිදී රාජɕ පතිපත්තිවලට අනුකූල ෙනොවන පරිදි තවත් 

පිරිසකෙග් මානව හිමිකම් කඩ වන අයුරින් කටයුතු කර 
ඇති බව එතුමා පිළිගන්ෙනහිද?  

 (ඇ)  මූලික සුදුසුකම් ෙනොමැතිව අසාධාරණයට ලක්ව සිටින 
අයට II වැනි ෙශේණිෙය් හිමිකම් ලබා දීමට එතුමා කටයුතු 
කරන්ෙනහිද?  

 (ඈ) ෙනොඑෙසේ නම්, ඒ මන්ද? 
 
கமத்ெதாழில் அபிவிᾞத்தி, கமநல ேசைவகள் அைமச்சைரக் ேகட்ட 
வினா :  
 (அ) (i) கமநல ேசைவகள் திைணக்களத்திற்கு இைடச்ேசர்க்கப் 

பட்ட உதவி கமநல ஆராய்ச்சி மற்ᾠம் உற்பத்தியாளர் 
களின் ᾙதலாம் தரத்திற்குத் ேதைவயான தைகைமகள் 
யாைவெயன்பைதᾜம்,  

  (ii) ேமற்பᾊ ᾙதலாந்தரப் பதவிகைளப் ெபற்ᾠக்ெகாள் 
வதற்காக எவேரᾔம் சிலர் ேபாᾢக் கல்விச் சான்றிதழ் 
கைள சமர்ப்பித்ᾐள்ளார்களா என்பைதᾜம்,  

  (iii) ஆெமனில், இவர்கள் யாெரன்பைதᾜம்,   
  (iv) இவ்வாறாக ேபாᾢச்சான்றிதழ்கைளச் சமர்ப்பித்த 

எவேரᾔம் ஊழியர்கள் II ஆம் தரத்திற்கு நியமிக்கப் 
பட்டதன் ᾚலம் இவர்கᾦக்கு நிவாரணமளிக்கப் 
பட்ᾌள்ளதா என்பைதᾜம்,              

  (v) இவர்களின் ெபயர்கள் மற்ᾠம் அᾊப்பைடத் தைகைமகள் 
யாைவெயன்பைதᾜம் 

 

 அவர் இச்சைபக்கு குறிப்பிᾌவாரா ? 
 
 (ஆ)  இவ்விடயத்தின் ேபாᾐ அரச ெகாள்ைககᾦக்கு 

இணங்கிெயாᾨகாத வைகயில் சிலாின் மனித 
உாிைமகள் மீறப்பᾌம் வைகயில் நடவᾊக்ைககள் 
ேமற்ெகாள்ளப் பட்ᾌள்ளெதன்பைத அவர் ஏற்ᾠக் 
ெகாள்வாரா?  

 (இ)  அᾊப்பைடத் தைகைமகளின்றி  அநீதிக்குள்ளாகிᾜள்ளவர் 
கᾦக்கு II ஆம் தரத்ைதப் ெபற்ᾠத்தᾞவதற்கு அவர் 
நடவᾊக்ைக எᾌப்பாரா? 

 (ஈ)  இன்ேறல், ஏன்? 

 

asked the  Minister of Agricultural Development and 
Agrarian Services: 

 
 (a) Will he inform this House—  
  (i)  of the qualifications required for the post of 

Grade I Agricultural Research and Production 
Assistant attached to the Department of 
Agrarian Services ;  

 (ii)  whether a certain group of people have 
produced forged certificates in order to obtain 
the aforesaid Grade I posts;  

 (iii)  if so, the names of such persons;  
 (iv)  whether any such employees who produced 

forged certificates as mentioned above has 
been recruited to Grade II and provided with 
relief; and  

 (v)  the names and basic qualifications of such 
employees?  

 (b) Will he admit the fact that this action which is 
inconsistent with the State policies has violated the 
human rights of another group of persons? 

  
 (c) Will he take action to grant entitlements of Grade 

II to those who have subjected to injustice without 
basic qualifications? 

 
 (d) If not, why ?  
 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ගරු කථානායකතුමනි, කෘෂිකර්ම සංවර්ධක හා ෙගොවිජන 

 ෙසේවා අමාතɕතුමා ෙවනුෙවන් මා එම පශ්නයට පිළිතුරු ෙදනවා. 
 
(අ) (i) ගණිතය/අංක ගණිතය, සිංහළ/ෙදමළ භාෂාව ඇතුළුව 

අධɕයන ෙපොදු සහතික පත (සාමානɕ ෙපළ) 
විභාගෙයන් විෂයයන් 06ක් සමත්වීම. ඉන් ඕනෑම 
විෂයයන් 02කට සම්මාන සාමාර්ථ ලබා තිබීම. 

 

  (ii) ඔව්. 
 

 (iii) වɕාජ අධɕාපන සහතික ඉදිරිපත් කිරීම මත ෙසේවය 
අවසන් කළ කෘෂිකර්ම පර්ෙය්ෂණ හා නිෂ්පාදන 
සහකාර නිලධාරී සංඛɕාව 124කි. එම නාම ෙල්ඛනය 
ඇතුලත් ඇමුණුම සභාගත*  කරමි.  

 

 (iv) නැත. වɕාජ සහතික ඉදිරිපත් කළ සියලුම අයෙග් 
ෙසේවය අවසන් කර ඇත. 

 

  (v) අදාළ ෙනොෙව්. 
 
(ආ)  නැත 
 

  (ඇ) මූලික සුදුසුකම් ෙනොමැති අයට II ෙශේණිෙය් පත්වීම් ලබා දී 
ඇත. 

 
(ඈ) අදාළ ෙනොෙව්. 



 

පාර්ලිෙම්න්තුව 375 376 

* සභාෙම්සය මත තබන ලද ඇමුණුම:  
  சபாபீடத்தில் ைவக்கப்பட்ட இைணப்ᾗ : 
  Annex tabled : 

 
වɕාජ සහතික ඉදිරිපත් කිරීම නිසා ෙසේවය අවසන් කළ කෘෂිකර්ම පර්ෙය්ෂණ 

හා නිෂ්පාදන සහකාරවරුන්ෙග් නාම ෙල්ඛනය 

 
අනු අංකය  නම   දිස්තික්කය 
 
 01 එච්. එම්. ඒ. ආර්. අයි. අයිවන් මිය ෙකොළඹ 
 02 යු. අනුර ජයවිකම මයා - එම - 
 03 ශියාලතා චන්දාංගනී මිය එම 
 04 ඩී. ඩබ්ලිව්. මහින්ද ෙෆොන්ෙසේකා මයා කළුතර 
 05 ඩබ්ලිව්. ඒ. සුජාතා කමනි මිය එම 
 06 එම්. එම්. එම්. ඉමිටියාස් මයා එම 
 07 එස්. ඩී. නාලනී මිය එම 
 08 ෙසනරත් ජයන්ත ගුණදාස මයා එම 
 09 ෙක්. ෙක්. ඊ. අයිෂානි ෙපෙර්රා මිය ගම්පහ 
 10 එල්. එස්. එම්. රංජිත් ෙසේනාරත්න මයා එම 
 11 ඒ. එම්. ශී චුල්ල බංඩාර අතපත්තු මයා එම 
 12 ඩී. නිලන්ති පනාන්දු මිය එම 
 13 එම්. ඩී. පුනɕලතා මිය එම 
 14 ඒ. පුෂ්පා ගුණවර්ධන මිය එම 
 15 ෙක්. ෙරොෂාන් මයා එම 
 16 එස්. ඒ. ෙසෝලිත සුබසිංහ මයා එම 
 17 එස්. ෙක්. අනුෂා ශිෙරෝමනී මිය එම 
 18 පී. ඒ. ෙජ්. එම්. ෙපෙර්රා මයා එම 
 19 විජිතා මාෙනල් පල්ෙලෙවල මිය එම 
 20 එස්. ඒ. යු. ධම්මිකා මිය එම 
 21 ෙජ්. ඒ. කුමදුනී දීපිකා ජයසිංහ මිය පුත්තලම 
 22 ෙක්. ජි. තිසරු රුවනි මිය එම 
 23 එච්. එස්. චමින්ද ශිරාන් මයා එම 
 24 එම්. ඩබ්ලිව්. සුසාන් චමින්ද පීරිස් මයා එම 
 25 ජී. එම්. දීපා පියන්ති මිය එම 
 26 එම්. සුනිල් රාජකරුණා මයා එම 
 27 ඩී. ආර්. එස්. ෙක්. දසනායක මයා එම 
 28 ආර්. එස්. එම්. අන්නයියා මයා එම 
 29 ඩබ්ලිව්. එම්. අනුලා කරුණාතිලක මිය එම 
 30 පී. එම්. සුගත්සිරි පතිරාජ මයා කරුණෑගල 
 31 ආර්. පී. ෙජ්. අජිත් කුමාර මයා එම 
 32 එස්. එම්. ඩබ්ලිව්. මංචනායක මයා එම 
 33 එච්. ෙක්. සී. ධර්මවර්ධන මයා එම 
 34 ජී. චාන්දනී මංගලිකා ෙහේරත් මිය එම 
 35 ෙජ්. ඒ. ෙජ්. අමරසිරි මයා එම 
 36 ඩී. පී. සුනිල් සරත්චන්ද මයා එම 
 37 ඩබ්ලිව්. ඒ. දසනායක මයා එම 
 38 එච්. එම්. චන්දෙසේකර මයා කුරුණෑගල 
 39 පි. ජී. පබානන්ද මයා එම 
 40 ඩබ්ලිව්. ඒ. විමලාවතී මිය එම 
 41 එම්. එච්. එම්. ෙහේමන්ත කුමාරසිරි මයා එම 
 42 යු. එල්. එම්. අමිත් තුවාන් මයා එම 
 43 ඩබ්ලිව්. ඒ. සුදර්ශන පභාත් කුමාර මයා එම 
 44 එම්. පී. ජයරත්න මයා එම 
 45 එස්. එම්. ඒ. අචලා ජයවර්ධන මිය එම 
 46 එච්. එම්. ආරියරත්න මයා එම 
 47 ඩී. එම්. අයි. ෙක්. දසනායක මිය එම 
 48 ආර්. ආර්. ෙහේමකුමාරි මිය එම 
 49 පි. විෙජ්රත්න මයා එම 
 50 ඒ. ලිලී ජසින්තා මිය මහනුවර 
 51 පාලිත චන්දසිරි මයා එම 
 52 ඩී. ඩි. සී.ෙක්. පල්ෙල්ගම මයා එම 
 53 ඒ. එම්. සම්පත් කුමාර මයා එම 
 54 ආර්. එම්. එස්. කුමාරි රත්නායක මිය එම 
 55 එස්. එම්. එස්. එම්. සමරෙකෝන් මයා එම 
 56 ඒ. ඒ. එච්. ෙමොහිදීන් මයා එම 
 57 ඩී. ජි. මහින්ද අෙබ්රත්න මයා එම 
 58 එම්. එම්. එම්. ෙමොහිදීන් මයා එම 
 59 ෙක්. ෙජ්. විෙජ්රත්න මයා එම 
 60 ඩබ්ලිව්. සිසිලාවතී මිය මාතෙල් 
 61 ඒ. ආර්. එස්. ෙපෙර්රා මිය එම 
 62 ෙක්. සිගාමනි මයා එම 
 63 යු. ජි. ශීමති ඉන්දෙසේකර මිය එම 
 64 එම්. ජී. අෙබ්සිංහ බණ්ඩා මයා නුවරඑළිය 
 65 යු. ෙසෝමරත්න මයා එම 
 66 ෙක්. ඩී. ඩබ්ලිව්. එච්. එන්. ඩී. රණසිංහ බණ්ඩා මයා එම 
 67 ආර්. ජී. ජයතිලක මයා එම 
 68 ෙක්. ජී. කුමාරසිංහ මයා බදුල්ල 

අනු අංකය  නම   දිස්තික්කය 

 69 ෙක්. එම්. උපුල් නිශාන්ත සම්පත් මයා එම 
 70 ආර්. එම්. එම්. මහරුෆ් මයා එම 
 71 ඩී. ෙක්. ඒ. පියන්ත කීර්ති බංඩාර මයා එම 
 72 එච්. එල්. ලලිත් ෙහේමචන්ද මයා එම 
 73 එච්. එම්. රාජසිංහ බණ්ඩාර මයා එම 
 74 එච්. එම්. සුනීතා බණ්ඩාර මිය එම 
 75 ඩබ්ලිව්. ෙක්. එස්. සී. අරුණසිරි වීරසිංහ මයා එම 
 76 ආර්. ඒ. ඩී. නිහාල් චන්දසිරි මයා එම 
 77 එස්. එම්. චාන්දනී සමරෙකෝන් මිය එම 
 78 එච්. එම්. මුණසිංහ බණ්ඩාර මයා එම 
 79 ඩී. එම්. ශිරාන්ති දීපිකා දිසානායක මිය එම 
 80 බී. වී. ඩැනිෙයල් ෙපෙර්රා මයා ෙමොණරාගල 
 81 ටී. ඒ. ෙජ්. යාපා මයා ෙමොණරාගල 
 82 ඩී. එම්. රත්නායක මයා එම 
 83 ආර්. එම්. ආර්යරත්න මයා එම 
 84 ඒ. විපුලෙසේන මයා කෑගල්ල 
 85 ෙක්. ජී. සමරවීර මයා රත්නපුර 
 86 බී. ඒ. බී. බන්ධුෙසේන මයා එම 
 87 එච්. එම්. ඩි. ගුණතිලක මයා එම 
 88 ජී. ඩී. අමරෙසේන මයා එම 
 89 වයි. අමිතා නන්දසිරි මිය එම 
 90 යු. ඒ. සුනිල් කුමාර මයා එම 
 91 පි. පී. වීරසිංහ මයා අනුරාධපුර 
 92 ඩී. ඒ. ස්වර්ණලතා මිය එම 
 93 එස්. එම්. ඉල්යාස් මයා එම 
 94 ෙක්. අනුලාවතී මිය එම 
 95 පී. ඒ. ගාමිණි පැලවත්ත මයා එම 
 96 ෙජ්. වී. පියසිරි මයා එම 
 97 ඒ. ආර්. රාජකරුණා මයා එම 
 98 එස්. එස්. ජයතිලක මයා එම 
 99 ෙක්. ඩී. සුනිල් මයා එම 
 100 යු. එස්. අන්වර්. සදාන් මයා ෙපොෙළොන්නරුව 
 101 අයි. ෙක්. මුතාෆ් මයා එම 
 102 එම්. වයි. එම්. නලීම් මයා එම 
 103 ඒ. එම්. කීර්තිසිංහ මයා එම 
 104 ඩී. පී. අෙබ්නායක මිය ගාල්ල 
 105 ජි. ෙක් එස්. ආර්. නිර්මල මයා එම 
 106 එම්. එච්. ඩි. උදයකුමාර මයා එම 
 107 ෙක්. ඩී. ඩී. කිෂාන්ති ඩයස් මිය එම 
 108 ෙක්. ජි. ශියානි මිය එම 
 109 එල්. ජී. ජීවන පසන්න මයා මාතර 
 110 ෙක්. සුෙද්ශ් පුෂ්පකුමාර මයා එම 
 111 පාලිත විරසිංහ මයා එම 
 112 එම්. අයි. ජයලත් මිය එම 
 113 ෙක්. එම්. ජී. ශියානි මිය එම 
 114 ඩී. වයි. පියසීලි මිය එම 
 115 ඩී. ඩී. අමිතා රත්නපාල මිය එම 
 116 එම්. සිරිෙසේන මයා එම 
 117 ජී. නිශාන්ත රත්නසිරි මයා හම්බන්ෙතොට 
 118 ෙගොම්බදුෙග් කලɕාණී මිය එම 
 119 ඩබ්ලිව්. ෙක්. ඩැනී මයා එම 
 120 ෙක්. ධර්මෙසේන මයා එම 
 121 ආර්. එම්. චමිලා පත්මි මිය එම 
 122 ෙජ්. පී. කරුණාෙසේන මයා එම 
 123 එල්. ෙක්. සිරිල් මයා එම 
 124 එස්. එල්. නිල්මිණි මිය අම්පාර 
 

 ගරු රංජිත් අලුවිහාෙර් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரஞ்சித் அᾤவிஹாேர)  
(The Hon. Ranjith Aluvihare) 
II  ෙශේණියට පත්වීම් ලබා දී  ඇත කියලාද කිව්ෙ◌ව් ? 
 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා  
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன)  
(The Hon. Dinesh Gunawardena ) 
මූලික සුදුසුකම් නැති අයට II ෙශේණිෙය් පත්වීම් ලබා දී 

තිෙබනවා. වɕාජ සහතික ලබා දුන්නු සියලු ෙදනා අයින් කර 
තිෙබනවා. ඒක ඉතාම වැදගත් ෙදයක්. කථානායකතුමනි, වɕාජ 
සහතික ඉදිරිපත්  කරලා ෙම් රෙට් රාජɕ ෙදපාර්තෙම්න්තුවලට 
ඇතුළු ෙවලා වැඩ කිරීෙම් බරපතළකම නිරූපණය වන තවත් 
අවස්ථාවක් තමයි ෙම්. 
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 ගරු රංජිත් අලුවිහාෙර් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரஞ்சித் அᾤவிஹாேர)  
(The Hon. Ranjith Aluvihare) 
සෑෙහන කාලයක් ගිහිල්ලා තමයි ෙම්ක ෙහොයා ෙගන 

තිෙබන්ෙන්. 
 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා  
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன)  
(The Hon. Dinesh Gunawardena ) 
නැහැ. Inquiry එකක් කරන්ෙන් පැමිණිල්ලක් ලැබුණාම ෙන්. 
 

 ගරු රංජිත් අලුවිහාෙර් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரஞ்சித் அᾤவிஹாேர)  
(The Hon. Ranjith Aluvihare) 
අඩු වශෙයන් ඒ නිලධාරීන්ට දඬුවම් කරන්න ඕනෑ. 
 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා  
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன)  
(The Hon. Dinesh Gunawardena ) 
රාජɕ ෙසේවා ෙකොමිෂන් සභාවට තමයි ඊළඟ ටික -

නිලධාරීන්ෙග් පශ්නය - තිෙබන්ෙන්. 
 

ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
ගරු කථානායකතුමනි, ඒකටම අදාළ පශ්නයක්. විෙශේෂෙයන්ම  

කෘෂිකර්ම සහකාර පර්ෙය්ෂණ තනතුරුවලට බඳවා ගැනීෙම්දී 
විෙශේෂෙයන්ම 1994න් පසුව පැවති රජය  යම් ෙද්ශපාලන 
අරමුණක් ෙක්න්ද කර ෙගන ෙම් අය බඳවා ගනු ලැබුවා. ඒ 
පිළිබඳව ෙනොෙවයි පශ්නය තිෙබන්ෙන්. හැබැයි විධිමත් උසස්විම් 
පටිපාටියක්, විධිමත් වැටුප් වර්ධක ෙගවීෙම් පටිපාටියක්, විධිමත් 
පුහුණු වැඩ පිළිෙවළක් ඔවුන්ට නැහැ. ඒනිසා පසු ගිය දවස්වල ඒ 
අයට යම් පුහුණු වැඩ පිළිෙවළක් ආරම්භ කළත් ඒ පුහුණු වැඩ 
පිළිෙවළින් පසුව අපි දන්නවා, ඒ අය කෘෂිකර්ම ෙසේවයට ඇතුළු 
වන බව. ෙගොවිජන ෙසේවා ෙදපාර්තෙම්න්තුවට අදාළව ඔවුන්ෙග් 
උසස්වීම් පටිපාටිය හැෙදන්ෙන් ෙකොෙහොමද කියලා බරපතළ 
ගැටලුවකට ෙම් පිරිස මුහුණ දීලා තිෙබනවා. ඒනිසා ගරු 
ඇමතිතුමාෙගන් මම දැන ගන්න කැමතියි, ෙම් අය පිළිබඳව දැනට 
අමාතɕාංශය සකස් කර තිෙබන වැඩ පිළිෙවළ කවෙර්ද, ඒ වැඩ 
පිළිෙවළ අනුව ඔවුන්ෙග් රැකියාවන්ෙග් උසස් වීම් සහ අනිකුත් 
වැටුප් වර්ධකයන් ලබා ගැනීම  සඳහා සකස් කර තිෙබන වැඩ 
පිළිෙවළ කවෙර්ද කියලා. 

 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා  
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன)  
(The Hon. Dinesh Gunawardena ) 
ඔය පහුණු කිරීම් කර ෙගන යන අතර මූලික සුදුසුකම් ෙනොමැති 

අයට එවැනි පුහුණු කිරීමකින් පසු තමන්ට හිමි කර ගත හැකි 
ෙශේණියකට උසස්වීම් ලබා දීමයි දැනටමත් ආරම්භ කර 
තිෙබන්ෙන්. 

 

ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
සුදුසුකම් නැති අය ඉවත් කරන එක සාධාරණයි. ඒ අයට  

විෙශේෂෙයන්ම ගණිතය විෂය තමයි ෙමතැන දී පශ්නය වුෙණ්. 
ගණිතය සමත් ෙනොවුණු පුද්ගලෙයෝ ගණිතය  සමත් වුණා යැයි 
කියා වɕාජ ෙල්ඛන සකස් කර තිබුණා. ඒනිසා ඒ ෙගොල්ෙලෝ 
ඒෙකන් ඉවත් කළා. ඒක සාධාරණයි. හැබැයි දැන් පශ්නය ෙවලා 
තිෙබන්ෙන් ෙම්කයි. ඒ අවශɕ මූලික සුදුසුකම් දැන් තිෙබනවා. 
මූලික සුදුසුකම්වලට අමතරව ඒ ෙගොල්ලන්ට කෘෂිකර්ම 
අමාතɕාංශය මැදිහත්ෙවලා පුහුණුවකුත් ලබා දී තිෙබනවා. 

සියල්ලන්ටම ෙනොෙවයි. නමුත් යම් පමාණයකට පුහුණුව ලබා 
ෙදමින් තිෙබනවා. උපාධිධාරින් මුහුණ දී තිෙබනවා වාෙග්ම 
පශ්නයක් ෙම්ක. ෙමොකද, උපාධිධාරින්  විෙශේෂ Scheme එකකින් 
බඳවා ගත්තා. ඔවුන්ටත් විධිමත් උසස් වීෙම් පටිපාටියක් නැහැ.  
ඒ හා සමාන ෙලසම ෙම් ෙගොල්ලන්වත් බඳවා ගැනිෙම් නිසි 
පටිපාටියක් ෙනොමැතිව ෙද්ශපාලනෙය් ෙවනත් වුවමනාවන් මත 
බඳවා ගැනීමට සිදුවීම නිසා දැන් සිදුෙවලා තිෙබන ෙද් තමයි  
ඒ ෙගොල්ලන්ට එතැනින් එහා යන්නට බැරි.- 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
දිග කථාවක්. 
 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
අතරමං වීමකට මුහුණ දිලා තිෙබනවා. ඉතින් ඒකයි මා 

ඔබතුමාට මතු කරන්ෙන්. ඒ පිළිබඳව මීට වඩා අවධානය ෙයොමු 
කරලා, විධිමත් සැලැස්මක් හදන්නට ඕනෑ. දැනට ෙමොකක්ද 
කරලා තිෙබන්ෙන් කියන එකයි මා අහන්ෙන්. 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා  
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன)  
(The Hon. Dinesh Gunawardena ) 
අපි ඒ කාරනය හඳුනාෙගන, ඊට පසුව රාජɕ ෙසේවා ෙකොමිෂන් 

සභාෙව් එකඟතාව අරෙගන, එම උසස්වීම් ලබා ෙදන්නට ඕනෑ. 
හිටපු කෘෂිකර්ම ඇමතිතුමා හැටියට ඔබතුමාත් කටයුතු කර 
තිෙබනවා. සුසුදුකම් තිෙබන අය අතරමං ෙවන්න නම් කටයුතු 
සලස්වන්ෙන් නැහැ. 

 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
ඊළඟට තිෙබන පශ්නය ෙම්කයි.  දැන් ඔබතුමා කිව්වා සුදුසුකම් 

නැති අය - සහතික පත නැති අය - ඉවත් කළාය කියලා. හැබැයි 
ෙද්ශපාලන පත්වීමක් හැටියට අපි දන්නවා, “මිහින් එයාර්” 
ආයතනෙය් පධාන විධායක නිලධාරී ගැන. එය ෙලොකු තනතුරක්. 
නමුත් ඔහුට තිබුෙණ් අ.ෙපො.ස. (සාමානɕ ෙපළ) යන්තම් සමත් 
සහතිකයක් පමණයි. ඉතින් දැන් ෙම් සහතික පත බලන්ෙන් 
කෘපනිස වැනි තනතුරුවලටද, එෙහම නැත්නම් රෙට් ඉතා වැදගත් 
විධායක තනතුරුවලටද? ඔහු ගුවන් ෙසේවා සමාගමක විධායක 
තනතුරක් ෙහොබ වන පුද්ගලෙයක්. ඔහුෙග් සහතික පත් විධිමත් 
ෙලස පරීක්ෂා ෙනොකිරීෙම් පතිඵලයක් හැටියට අද රුපියල් ෙකෝටි 
320ක් විතර අහිමි ෙවලා තිෙබනවා. තව රුපියල් ෙකෝටි 600ක් 
ෙවන් කරලා තිෙබනවා. 

 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා  
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன)  
(The Hon. Dinesh Gunawardena ) 
ගරු කථානායකතුමනි, එම පශ්නයට ෙමය කිසි ෙසේත්ම 

සම්බන්ධයක් නැහැ. ෙම් කිසිම සම්බන්ධයක් නැති ෙදයක් ගැනයි 
කථා කරන්ෙන්. [බාධා කිරීමක්] 

 

ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
නැහැ, නැහැ, මා ෙම් සහතික පත් ගැනයි කථා කරන්ෙන්. 
 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා  
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன)  
(The Hon. Dinesh Gunawardena ) 
ෙම්ක කිසිම සම්බන්ධයක් නැහැ. [බාධා කිරීම්] 



 

පාර්ලිෙම්න්තුව 379 380 

අපනයනික හා ආනයනික එළවලු සහ 
පළතුරු  : විසත්ර 

ஏற்ᾠமதி மற்ᾠம் இறக்குமதியான மரக்கறி, பழவைககள் : 
விபரம் 

VEGETABLES AND FRUITS EXPORTED AND IMPORTED : 
DETAILS 

 

0435/’08  
7. ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 

(மாண்ᾗமிகு எம். எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
අපනයන සංවර්ධන හා ජාතɕන්තර ෙවළඳ කටයුතු 

අමාතɕතුමාෙගන් ඇසූ පශන්ය,- (3) : 
 

 (අ) (i) 2006 වර්ෂය තුළ අපනයනය හා ආනයනය කරන ලද 
එළවලු, පළතුරු, ධානɕ හා කුළුබඩු පමාණයන් හා 
ඒවාෙය් උපවර්ග පමාණයන් ෙකොපමණද;  

 

 (ii) ඒ සඳහා වැය වූ වියදම හා ඉපයූ ආදායම ඇෙමරිකානු 
 ෙඩොලර් හා රුපියල්වලින් ෙවන් ෙවන් වශෙයන් 
 කවෙර්ද;  

 

 (iii) ඒ සම්බන්ධව කටයුතු කළ ආනයනකරුවන් හා 
 අපනයනකරුවන් කවුරුන්ද;  

 

 (iv) ඔවුන්ෙග් ආයතනයන්හි නම, ලිපිනය හා දුරකථන අංක 
 කවෙර්ද;  

 

  යන්න ෙවන් ෙවන් වශෙයන් එතුමා ෙමම සභාවට 
ඉදිරිපත් කරන්ෙනහිද?  

 

 (ආ) (i) ඉහත සඳහන් ආහාර වර්ග ෙද්ශීයව නිෂ්පාදනය කරන 
නිෂ්පාදකයන්ෙග් නම, අදාළ ආයතනය, ලිපිනය හා 
දුරකථන අංක කවෙර්ද;  

 

  (ii) එම ආහාර වර්ග නිෂ්පාදනය කර විෙද්ශ විනිමය ඉතිරි 
කර ගැනීමට රජය සතු කමවත් වැඩපිළිෙවළක් තිෙබ්ද;  

 

 ( iii) එෙසේ නම්, ඒ කවෙර්ද;  
 

 යන්න එතුමා සඳහන් කරන්ෙනහිද?  
 

 (ඇ)  ෙනොඑෙසේ නම්, ඒ මන්ද? 
 

ஏற்ᾠமதி அபிவிᾞத்தி, சர்வேதச வர்த்தக அᾤவல்கள் 
அைமச்சைரக் ேகட்ட வினா : 

 (அ) (i) 2006 ஆம் ஆண்ᾊல் ஏற்ᾠமதி மற்ᾠம்  இறக்குமதி 
ெசய்யப்பட்ட மரக்கறி, பழங்கள், தானியங்கள் மற்ᾠம் 
பலசரக்குகளின் ெதாைககைளᾜம் அவற்றின் உப 
பிாிᾫகளின் ெதாைககைளᾜம், 

  (ii) இதற்ெகன ெசலவிடப்பட்ட ெதாைக மற்ᾠம் 
ஈட்டப்பட்ட வᾞமானத்ைத அெமாிக்க ெடாலர் மற்ᾠம் 
ᾟபாய்களில் ெவவ்ேவறாகᾫம், 

  (iii) இᾐ ெதாடர்பாக நடவᾊக்ைக எᾌத்த 
ஏற்ᾠமதியாளர்கள் மற்ᾠம் இறக்குமதி யாளர்கள் 
யாவர் என்பைதᾜம்,  

  (iv) இவர்கᾦைடய நிᾠவனங்களின் ெபயர், ᾙகவாி 
மற்ᾠம் ெதாைலேபசி இலக்கங்கள் ஆகியவற்ைறᾜம் 

 ெவவ்ேவறாக அவர் இச்சைபக்கு சமர்ப்பிப்பாரா? 

 (ஆ) (i) ேமற்குறிப்பிட்ட உணᾫ வைககைள உள்நாட்ᾊல் 
உற்பத்தி ெசய்ᾜம் உற்பத்தியாளர்களின் ெபயர், உாிய 
நிᾠவனம், ᾙகவாி மற்ᾠம் ெதாைலேபசி இலக்கம் 
ஆகியன யாைவ, 

  (ii) இவ்ᾫணᾫ வைககைள உள்நாட்ᾊல் உற்பத்தி ெசய்ᾐ 
 ெவளிநாட்ᾌ ெசலாவணிைய ேசமிக்க அரசுக்கு
 ᾙைறப்பᾊயானெதாᾞ ேவைலத்திட்டம் உள்ளதா, 

 (iii) அவ்வாறாயின், அᾐ யாᾐ என்பைத அவர் குறிப்பி 
ᾌவாரா? 

 (இ) இன்ேறல், ஏன்? 
 

asked the Minister of Export Development and 
International Trades, ; 

 (a)  Will he submit to this House separately— 
  (i) the amounts of vegetables, fruits, grain and 
   spices and the amounts of their sub-categories 
   that were exported and imported within the 
   year 2006; 
 (ii) the expenditure and the income earned with 
   respect to (i) above in American Dollars and 
   Rupees separately; 
 (iii) the importers and exporters who were involved 

in the process; and 
 (iv) the names, addresses and telephone numbers of 
   their institutions? 
 (b)  Will he state— 
  (i) the names, relevant institutions, addresses and 

 telephone numbers of the producers who 
 produce the aforesaid types of food locally; 

 (ii) whether the Government possesses a 
 systematic programme to produce those types 
 of food locally and save foreign exchange; and 

 (iii) if so, what it is? 
 (c)  If not, why? 
 

ගරු මහාචාර්ය ජී. එල් පීරිස ්මහතා ( අපනයන සංවර්ධන  හා 
ජාතɕන්තර ෙවළඳ කටයුතු අමාතɕතුමා) 

(மாண்ᾗமிகு ேபராசிாியர்  ஜீ. எல். பீாிஸ் - ஏற்ᾠமதி அபிவிᾞத்தி, 
சர்வேதச வர்த்தக அᾤவல்கள் அைமச்சர் ) 

(The Hon. (Prof.) G. L. Peiris - Minister of Export 
Development and International Trade) 
ගරු කථානායකතුමනි, ෙම් පශ්නෙයන් ෙකොටසක් පමණයි අෙප් 

අමාතɕාංශයට අදාළ වන්ෙන්. ඒ ෙකොටස සම්බන්ධෙයන් පිළිතුරු 
සපයා දිමට මා අදහස් කරනවා. 

 

(අ)  (i) ඒ සියලු අදාළ විසත්ර  පළමු වැනි උපෙල්ඛනෙය් 
අන්තර්ගත ෙකොට තිෙබනවා. 

 

 (ii) ඉපයූ ආදායම ඇෙමරිකානු ෙඩොලර් මිලියන 170.95යි. 
රුපියල් වලින් මිලියන 17,772.38යි 

 

 (iii)  අපනයනකරුවන් ෙග් නම් ෙද වන උපෙල්ඛනෙය් අඩංගු 
කර තිෙබනවා  ආනයන පිළිබඳ ෙතොරතුරු අෙප් 
අමාතɕාංශෙය් නැහැ. 

 

 (iv)  ඒ ෙතොරතුරුත් ෙදවන උපෙල්ඛනෙය් සඳහන් කර 
තිෙබනවා. ගරු කථානායකතුමනි එම උපෙල්ඛන ෙදක 
මා සභාගත* කරනවා. 

 

 (ආ) (i) ඉහත සඳහන් ආහාර වර්ග ෙද්ශියව නිෂ්පාදනය කිරීම 
කුඩා පරිමාණෙය් වගාකරුවන් මගින් සිදු කරනු ලබන 
අතර ඔවුන්ෙග් නම්,ලිපිනයන් හා අනිකුත් අදාළ විසත්ර 
කෘෂිකර්ම ෙදපාර්තෙම්න්තුව හා අපනයන කෘෂිකර්ම 
ෙදපාර්තෙම්න්තුව සතුෙව්. 

 

  (ii) ඔව්. 
 

 ( iii) එම ආහාර නිෂ්පාදනය කිරීෙම් වැඩ පිළිෙවළක් අපි වවමු 
රට හදමු වැඩසටහන  යටෙත් කියාත්මකව පවතී. ශී 
ලංකා අපනයන සංවර්ධන මණ්ඩලය මගින් කියාත්මක 
කරන ඒකාබද්ධ කෘෂිකාර්මික ආදර්ශ ෙගොවිෙපොළ  
ෙයෝජනා කම වැඩ සටහන යටෙත්ද ෙමවැනි අපනයන 
අභිමුඛ කෘෂිකාර්මික නිෂ්පාදනයන් වැඩිදියුණු කිරීම 
සඳහා  වැඩසටහන් ෙයොදා ඇත.  

  

 (ඇ)  පැන ෙනොනඟී 
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සභාෙම්සය මත තබන ලද උපෙල්ඛනය:  
சபாபீடத்தில் ைவக்கப்பட்ட இைணப்ᾗ : 
Schedule tabled : Schedule 

 I  
Sri Lanka Export Statistics 
Trade Information Service / Sri Lanka Export Development Board 
Value in (LKR - Sri Lankan Rupees) 
  2006 2007 

   World Total World Total World Total World Total 
 Code Description (Quantity) (Value) (Quantity) (Value) 
 

 H 09 Coffee, Tea, mate and spices. 25,803,355 10,839,318,834 27,058,704 14,043,068,037 
 H.09.04. - Pepper of the Genus Piper; dried or crushed or ground fruits 
      of the genus  capsivum or of the genees Pimenta. 8,339,644 1,809,034,788 9,126,840 3,543,287,033 
 H.09.04.11    - [Pepper:] Neither crushed nor ground 7,856,278 Kg 1,672,535,866 8,260,915 Kg 3,164,920,451 
 H.09.04.12    - [Pepper:] crushed or ground : 335,024 Kg 101,679,407 754,458 Kg 343,364,826 
 H.09.04.20    - Fruits of the genus Capsicum or of the genus Pimenta,   
        dried or crushed or ground 148,342 Kg 34,819,515 111,467 Kg 35,001,756 
 H.09.05 - Vanilla.  85 613,077 408 777,414 
 H.09.05.00    - Vanilla. 85 Kg 613,077 408 Kg 777,414 
 H.09.06 - Cinnamon and cinnamon - tree flowers  12,334,550 6,878,660,374 13,144,710 8,379,828,227 
 H.09.06.10    - Neither crushed nor ground : 12,241,409 Kg 6,856,363,808 4,049,205 Kg 2,231,846,153 
 H.09.06.11    - [Neither crushed nor ground:]Cinnamon (Cinnamomum  
     zeylanicum Blume):   8,347,277 Kg 5,680,444,857 
 H.09.06.19    - [Neither crushed nor ground:] Other   1,775 Kg 1,220,835 
 H.09.06.20    - Crushed or ground :  93,141Kg 22,296,566 746,453 Kg 466,316,382 
 H.09.07 -  Cloves (whole fruit, cloves and stems): 2,975,167 1,306,816,550 2,325,982 1,018,522,454 
 H.09.07.00    -  Cloves (whole fruit, cloves and stems): 2,975,167 Kg 1,306,816,550 2,325,982 Kg 1,018,522,454 
 H.09.08 - Nutmeg, mace and cardamoms. 1,675,243 672,647,481 1,796,127 856,482,705 
 H.09.08.10    - Nutmeg  1,503,088 Kg 507,391,877 1,549,640 Kg 658,440,963 
 H.09.08.20    - Mace 166,291 Kg 146,725,289 238,900 Kg 183,836,282 
 H.09.08.30    - Cardamoms  5,864 Kg 16,530,315 7,587 Kg 14,205,460  
 H.09.09 - Seeds of anise, badian, fennel, coriander, cumin or caraway ;  
     juniper berries. 13,474 3,172,464 29,296 10,208,955 
 H.09.09.10    - Seeds of Anise or Badian, 516 Kg 121,239 1,536 Kg 568,243 
 H.09.09.20    - Seeds of Corriander  4,582 Kg 670,915 12,858 Kg 3,527,559 
 H.09.09.30    - Seeds of Cummin 5,992 Kg 2,003,038 5,503 Kg 2,379,030 
 H.09.09.40    - Seeds of Caraway   9 Kg 10,091 93 Kg 45,483 
 H.09.09.50    - Seeds of fennel; juniper berries  2,375 Kg 367,181 9,306 Kg 3,688,640 
 H.09.10 - Ginger, saffron, turmeric (curcuma), thyme, bay leaves, curry  
     and other spices  465,192 188,374,100 635,341 233,961,249 
 H.09.10.10    - Ginger :  56,222 Kg 34,413,395 53,665 Kg 36,764,698 
 H.09.10.20    - Saffron : 725 Kg 131,049 1,180 Kg 344,585 
 H.09.10.30    - Turmeric (curcuma): 23,723 Kg 14,722,940 43,163 Kg 13,623,289 
 H.09.10.40    - Thyme; bay leaves: 4,529 Kg 3,343,914 550 Kg 565,941 
 H.09.10.50    - Curry 258,171 Kg 75,252,365 123,191 Kg 38,359,874 
 H.09.10.91    - [Other spices:] Mixtures referred to in Note 1 (b) to this  
        Chapter : 77,190 Kg 21,103,990 176,227 Kg 69,026,845 
 H.09.10.99    - [Other spices :] Other : 44,632 Kg 19,406,447 237,365 Kg 75,276,017 
  Total : 25,803,255 10,839,318,834 27,058,704 14,043,068,037 
  

Sri Lanka Export Statistics 
Trade Information Service / Sri Lanka Export Development Board 
Value in (US $ - US Dollars) 
 
  2006 2007 

   World Total World Total World Total World Total 
 Code Description (Quantity) (Value) (Quantity) (Value) 
 
 H 09 Coffee, Tea, mate and spices. 25,803,355 104,262,015 27,058,704 126,633,649 
 H.09.04. - Pepper of the Genus Piper; dried or crushed or ground fruits 
      of the genus  capsicum or of the genees Pimenta. 8,339,644 17,400,873 9,126,840 31,947,003 
 H.09.04.11    - [Pepper:] Neither crushed nor ground 7,856,278 Kg 16,087,908 8,260,915 Kg 28,522,951 
 H.09.04.12    - [Pepper:] crushed or ground : 335,024 Kg 978,041 754,458 Kg 3,107,565 
 H.09.04.20    - Fruits of the genus Capsicum or of the genus Pimenta,   
        dried or crushed or ground 148,342 Kg 334,924 111,467 Kg 316,487 
 H.09.05 - Vanilla.  85 5,897 408 6,901 
 H.09.05.00    - Vanilla. 85 Kg 5,897 408 Kg 6,901 
 H.09.06 - Cinnamon and cinnamon - tree flowers  12,334,550 66,164,950 13,144,710 75,499,722 
 H.09.06.10    - Neither crushed nor ground : 12,241,409 Kg 65,950,482 4,049,205 Kg 20,434,334 
 H.09.06.11    - [Neither crushed nor ground:]Cinnamon (Cinnamomum  
     zeylanicum Blume):   8,347,277 Kg 50,872,714 
 H.09.06.19    - [Neither crushed nor ground:] Other   1,775 Kg 11,044 
 H.09.06.20    - Crushed or ground :  93,141Kg 214,468 746,453 Kg 4,181,630 
 H.09.07 -  Cloves (whole fruit, cloves and stems): 2,975,167 12,570,100 2,325,982 9,239,188 
 H.09.07.00    -  Cloves (whole fruit, cloves and stems): 2,975,167 Kg 12,570,100 2,325,982 Kg 9,239,188 
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  2006 2007 
   World Total World Total World Total World Total 
 Code Description (Quantity) (Value) (Quantity) (Value) 

 H.09.08 - Nutmeg, mace and cardamoms. 1,675,243 6,470,110 1,796,127 7,736,374 
 H.09.08.10    - Nutmeg  1,503,088 Kg 4,880,537 1,549,640 Kg 5,948,566 
 H.09.08.20    - Mace 166,291 Kg 1,430,669 238,900 Kg 1,658,742 
 H.09.08.30    - Cardamoms  5,864 Kg 159,003 7,587 Kg 129,065  
 H.09.09 - Seeds of anise, badian, fennel, coriander, cumin or caraway ;  
     juniper berries. 13,474 30,516 29,296 92,230 
 H.09.09.10    - Seeds of Anise or Badian, 516 Kg 1,166 1,536 Kg 5,112 
 H.09.09.20    - Seeds of Corriander  4,582 Kg 6,453 12,858 Kg 31,829 
 H.09.09.30    - Seeds of Cummin 5,992 Kg 19,267 5,503 Kg 21,586 
 H.09.09.40    - Seeds of Caraway   9 Kg 97 93 Kg 407 
 H.09.09.50    - Seeds of fennel; juniper berries  2,375 Kg 3,532 9,306 Kg 33,297 
 H.09.10 - Ginger, saffron, turmeric (curcuma), thyme, bay leaves, curry  
     and other spices  465,192 1,619,569 635,341 2,112,230 
 H.09.10.10    - Ginger :  56,222 Kg 331,018 53,665 Kg 333,254 
 H.09.10.20    - Saffron : 725 Kg 1,261 1,180 Kg 3,100 
 H.09.10.30    - Turmeric (curcuma): 23,723 Kg 141,618 43,163 Kg 122,892 
 H.09.10.40    - Thyme; bay leaves: 4,529 Kg 32,165 550 Kg 5,175 
 H.09.10.50    - Curry 258,171 Kg 723,843 123,191 Kg 350,453 
 H.09.10.91    - [Other spices:] Mixtures referred to in Note 1 (b) to this  
        Chapter : 77,190 Kg 202,997 176,227 Kg 620,643 
 H.09.10.99    - [Other spices :] Other : 44,632 Kg 186,668 237,365 Kg 676,714 
  Total : 25,803,255 104,262,015 27,058,704 126,633,64 
 

Sri Lanka Export Statistics 
Trade Information Service / Sri Lanka Export Development Board 
Value in (LKR - Sri Lankan Rupees) 
  2006 2007 

   World Total World Total World Total World Total 
 Code Description (Quantity) (Value) (Quantity) (Value) 
 
 H. 10 Cereals. 4,671,514 227,888,290 6,119,621 321,492,509 
 H. 10.01 -Wheat and meslin. 688,762 16,361,188 3,074,745 111,546,601 
 H. 10.01.10 -Durum Wheat 67Kg 16,364   
 H. 10.01.90 -Other : 688,695 Kg 16,344,824 3,074,745 Kg 111,546,601 
 H. 10.02 -Rye. 20,505 1,216,147   
 H. 10.02.00 -Rye. 20.505 Kg 1,216.147   
 H. 10.03 -Barley 1,595 180,589 1,616 281,106 
 H. 10.03.00 -Barly. 1,595 Kg 180,589 1,616 Kg 281,106 
 H. 10.04 -Oats. 484 26,263 10 3,326 
 H.10.04.00 -Oats. 484 Kg 26,263 10 Kg 3,326 
 H.10.05 -Maize (corn). 699 108,362 66 12,759 
 H. 10.05.10 -Seed 103 Kg 34,860   
 H. 10.05.90 -Other 596 Kg 73,502 66 Kg 12,759 
 H. 10.06 -Rice 3,952,147 209,046,236 3,008,681 206,057,682 
 H. 10.06.10 -Rice in the  Husk (Paddy or Rough) 130,470 Kg 7,371,624 124,538 Kg 8,517,249 
 H. 10.06.20 -Husked (Brown) Rice 1,160,850 Kg 62,955,099 865,497 Kg 57,729,510 
 H. 10.06.30 -Semi-Milled or Wholly Milled Rice, Whether or not     
  Polished or Glazed 2,473,128 Kg 129,064,251 1,901,267 Kg 133,130,282 
 H. 10.06.40 -Broken Rice 187,699 Kg 9,655,262 117,379 Kg 6,680,641 
 H. 10.06.99 -     
 H. 10.07 -grain sorghum. 100 7,029   
 H. 10.07.00 -grain sorghum. 100Kg 7,029   
 H. 10.08 -Buckwheat, millet and canary seed; other cereals. 7,222 942,476 34,503 3,591,035 
 H. 10.08.10 -Buckwheat 200Kg 21,513   
 H. 10.08.20 -Millet : 2,571 Kg 296,984 15,179 Kg 1,076,719 
 H. 10.08.30 -Canary Seed 10 Kg 2,720 7,726 Kg 656,515 
 H. 10.08.90 -Other Cereals 4,441 Kg 621,259 11,598 Kg 1,857,801 
  Total : 4,671,514 227,888,290 6,119,621 321,492,509 
 

 Sri Lanka Export Statistics  
 Trade Information Service / Sri Lanka Export Development Board 
 Value In (US$ - US Dollars) 

  2006 2007 
   World Total World Total World Total World Total 
 Code Description (Quantity) (Value) (Quantity) (Value) 
 
 H. 10 Cereals. 4,671,514 2,192,028 6,119,621 2,897,969 
 H. 10.01 -Wheat and meslin. 688,762 157,376 3,074,745 999,439 
 H. 10.01.10 -Durum Wheat 67 Kg 157   
 H. 10/01.90 -Other : 688,695 Kg 157,219 3,074,745 Kg 999,439 
 H. 10.02.00 -Rye. 20,505 11,698   
 H. 10.02.00 -Rye. 20,505Kg 11,698 
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 H. 10.03 -Barley. 1,595 1,737 1,616 2,547 
 H. 10.03.00 -Barley 1,595 Kg 1,737 1,616 Kg 2,547 
 H. 10/04 -Oats. 484 253 10 30 
 H. 10.04.00 -Oats 484 Kg 253 10 Kg 30 
 H. 10.05 -Maize (corn). 699 1,042 66 115 
 H. 10.05.10 -Seed 103 Kg 335   
 H. 10.05.90 -Other 596 Kg 707 66 Kg 115 
 H. 10.06 -Rice 3,952,147 2,010,789 3,008,681 1,863,429 
 H. 10.06.10 -Rice in the Husk (Paddy or Rough) 130,470 Kg 70,907 124,538 Kg 76,953 
 H. 10.06.20 -Husked (Brown) Rice 1,160,850 Kg 605,557 865,497 Kg 522,431 
 H. 10.06.30 -Semi-Milled or Wholly Milled Rice, Whether or     
  Not Polished or Glazed 2,473,128 Kg 1,241,452 1,901,267 Kg 1,203,572 
 H. 10.06.40 -Broken Rice. 187,699 Kg 92,873 117,379 Kg 60,474 
 H. 10.06.99 -     
 H. 10.07 -Grain sorghum. 100 68   
 H. 10.07.00 -Grain sorghum. 100 Kg 68   
 H. 10.08 -Buckwheat, millet and canary seed; other cereals. 7,222 9,066 34,503 32,409 
 H. 10.08.10 -Buckwheat 200 Kg 207   
 H.10.08.20 -Millet : 2,571 Kg 2,857 15,179 Kg 9,744 
 H. 10.08.30 -Canary Seed 10 Kg 26 7,726 Kf 5,934 
 H. 10.08.90 -Other Cereals 4,441 Kg 5,976 11,598 Kg 16,730 
  Total : 4,671,514 2,192,028 6,119,621 2,897,969 
 

Sri Lanka Export Statistics 
Trade Information Service / Sri Lanka Export Development Board 
Value in (LKR - Sri Lankan Rupees) 
  2006 2007 

   World Total World Total World Total World Total 
 Code Description (Quantity) (Value) (Quantity) (Value) 
 

 H. 12 Oil seeds and Oleaginous fruits; miscellaneous grains,     
  Seeds and fruit; industrial or medicinal plants; straw      
  and fodder. 16,392 4,085,144 15,464 3,784,219 
 H. 12.01 -Soya beans, whether or not broken. 15,536 3,941,276 14,818 3,622,710 
 H. 12.01.00 -Soya beans, whether or not broken. 15,536 Kg 3,941,276 14,818Kg 3,622,710 
 H. 12.02 -Ground-nuts, not roasted or otherwise cooked, whether      
  or not shelled or broken 856 143,868 646 161,500 
 H. 12.02.10 _In shell 30 Kg 5,273 Kg 10K 2,553 
 H. 02.02.20 _Shelled, whether or not Broken 826 Kg 138.595 636 Kg 158’956 
  Total : 16,392 4,085,144 15,464 3,784,219 
 

 Sri Lanka Export Statistics  
 Trade Information Service / Sri Lanka Export Development Board 
 Value In (US$ - US Dollars) 

  2006 2007 
   World Total World Total World Total World Total 
 Code Description (Quantity) (Value) (Quantity) (Value) 
 

 H. 12 Oil seeds and oleaginous fruits; miscellaneous grains,     
  Seeds and fruit; industrial or medicinal plants; straw and fodder. 16,392 39,294 15,464 34,012 
 H. 12.01 -Soya beans, whether  or not broken. 15,536 37,911 14,818 32,550 
 H. 12.01.00 -Soya beans, whether or not broken. 15, 536 Kg 37,911 14,818 kg 32,550 
 H. 12.02 -Ground-nuts, not roasted or otherwise cooked,     
  Whether or not shelled or broken. 856 1,384 646 1,462 
 H. 12.02.10 -In Shell 30 Kg 51 10 Kg 23 
 H. 12.02.20 -Shelled, Whether or not Broken 826 Kg 1,333 636 Kg 1,439 
  Total : 16,392 39,294 15,464 34,012 
 

Sri Lanka Export Statistics 
Trade Information Service / Sri Lanka Export Development Board 
Value in (LKR - Sri Lankan Rupees) 
  2006 2007 

   World Total World Total World Total World Total 
 Code Description (Quantity) (Value) (Quantity) (Value) 
 

 H.08 Edible fruit and nuts; peel of citrus fruit or melons. 113,979,279 6,701,096,605 104,491,280 8,766,061,846 
 H.08.01 -Coconuts, Brazil nuts and cashew nuts,  99,089,343 5,501,015,023 92,258,679 7,426,509,736 
   - Fresh or dried, whether or not shelled or  peeled. 
 H.08.01.10 - Coconuts in the Shell, Fresh 
 H.08.01.11 -[Coconuts:] Desiccated: 41,645,589kg 3,982,989,136 45,392,690kg 6,021,463,254 
 H.08.01.19 -[Coconuts:] Other: 56,146,295kg 1,376,986,570 46,245,944kg 1,280,777,785 
   1,165,573No 21,465,823 493,595No 11,522,206 
 H.08.01.20  Brazil Nuts  
 H.08.01.21 -[Brazi nuts:] In shell: 31kg 1,954 288kg 80,784 
 H.08.01.22 -[Brazi nuts:] Shelled: 142kg 86,507 713kg 354,871 

  2006 2007 
   World Total World Total World Total World Total 
 Code Description (Quantity) (Value) (Quantity) (Value) 
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   World Total World Total World Total World Total 
 Code Description (Quantity) (Value) (Quantity) (Value) 

 H.08.01.30 -Cashew Nuts  
 H.08.01.31 -[Cashew nuts:] in shell: 427kg 329,367 868kg 833,982 
 H.08.01.32 -[Cashew nuts:] Shelled: 140,286kg 119,155,666 124,581kg 111,476,854 
 H.08.01.90 - 
 H.08.02  -Other nuts, fresh or dried, whether or not shelled or peeled 1,856,463 207,016,864 949,797 108,280,807 
 H.08.02.11 -[Almonds:] in shell: 863kg 691,653 120kg 228,080 
 H.08.02.12 -[Almonds:] Shelled: 19kg 29,381 481kg 827,801 
 H.08.02.19 - 
 H.08.02.21 -[Hazelnuts or filberts (Coryius spp.):] in shell:   95kg 30,495 
 H.08.02.22 -[Hazelnuts or filberts (Coryius spp.):] Shelled 14kg 28,598 2kg 4,112 
 H.08.02.31 -[Walnuts:] in shell: 10kg 10,200  
 H.08.02.32 -[Walnuts:] Shelled: 34kg 37,949 22kg 10,488 
 H.08.02.40 -Chestnuts (Castanea spp.):  884kg 132,648 21,683kg 6,978,415 
 H.08.02.50 -Pistachios: 426kg 53,992 
 H.08.02.90 -Other: 1,854,213kg 206,032,443 927,394kg 100,201,416 
 H.08.03  -Bananas, Including plaintains, fresh or dried: 57,672 11,227,168 855,319 51,568,052 
 H.08.03.00 -Bananas, Including plaintains, fresh or dried: 57,672kg 11,227,168 858,319kg 51,560,052 
 H.08.03.30 - 
 H.08.04   -Dates, flgs, pinapples, avocados, guavas, mangoes 3,216,659 370,458,094 2,681,947 458,544,622 
   and mangosteens, fresh or dried 
 H.08.04.10 -Dates: 8,024kg 1,770,052 3,116kg 256,457 
 H.08.04.19 - 
 H.08.04.20 -Figs: 1,135,706kg 91,954,806 843,263kg 85,474,182 
 H.08.04.30 -Pineapples: 2,003,481kg 253,126,037 1,730,814kg 304,746,637 
 H.08.04.40 Avacados: 4,316kg 230,625 4,146kg 272,214 
 H.08.04.50 -Guavas, mangoes and mangosteens: 65,132kg 23,376,574 100,608kg 67,795,132 
 H.08.05  -Citrus fruit, fresh or dried. 2,807,433 233,906,016 3,656,694 375,873,143 
 H.08.05.10 -Oranges: 10,039kg 985,088 8,936kg 1,301,727 
 H.08.05.19 - 80kg 8,273 
 H.08.05.20 -Mandarins (Includung tangerines and satsumas): 8,561kg 650,807 5,730kg 567,993 
  clementines, wilkings and similar citrus hybrids:  
 H.08.05.30 -Lemons (Citrus Limon, CitrusLimonum)   
  and Limes (Citrus Aurantifolia) 
 H.08.05.40 -Grapefruit, Including pomelos: 561kg 71,197 55kg 47,430 
 H.08.05.50 -Lemons (Citrus Limon, Citrus Limon) and Limes 753,795kg 62,193,606 833,516kg 81,703,126 
    (Citrus Aurantifolia) 
 H.08.05.90 -Other: 2,034,397kg 169,997,045 2,608,457kg 292,253,267 
 H.08.06  -Grapes, fresh or dried 2,280 258,664 217 109,893 
 H.08.06.10 -Fresh   100kg 27,557 
 H.08.06.20 Dried 2,280kg 258,664 117kg 82,336 
 H.08.07  - Melons Including watermelons and papaw 
     (Papayas), fresh 134,324 24,506,930 205,684 37,011,605 
 H.08.07.10   - Melons (Including Water Melons)  
 H.08.07.11   - Melons (Including watermelons):] Watermelons 10,303kg 351,428 2,750kg 84,497 
 H.08.07.19   - Melons (Including watermelons):] Other 10,657kg 444,073 6,333kg 1,558,186 
 H.08.07.20   - Papaw (papays) 113,364kg 23,711,429 196,601kg 35,368,922 
 H.08.08  Apples, pears and quinces, fresh 21,129 975,091 
 H.08.08.10   - Apples 21,129kg 975,091 
 H.08.08.20   - Pears and Quinces  
 H.08.08.90   - 
 H.08.09   Apricots, cherries, peaches (including nectarines),  774 221,437 888 203,701 
  plums and sloes, fresh 
 H.08.09.10 -   Apricots 236kg 21,637 452kg 35,243 
 H.08.09.20 -  Cherries 184kg 83,477 11kg 13,076 
 H.08.09.30 -  Peaches, including Nectarines 4kg 2,955 5kg 1,796 
 H.08.09.40 -  Plums and Sloes 350kg 113,368 420kg 153,586 
 H.08.10 Other fruit, fresh 1,382,758 121,141,461 1,640,640 168,038,004 
 H.08.10.10 - Strawberries 7,655kg 3,359,163 16,087kg 6,212,543 
 H.08.10.20 - Rasberries, blackberries, mulberries and loganberries 864Kg 48,491 223Kg 62,551 
 H.08.10.30 - Black, White or Red Currants and Gooseberries  
 H.08.10.40  - Cranberries, Bilberries and other Fruits of the Genus Vaccinium   120kg 23,392 
 H.08.10.50 - Kiwifruit   551kg 54,822 
 H.08.10.60 - Durians 100kg 15,605  
 H.08.10.90 - Other: 1.374,139kg 117,718,202 1,623,659kg 161,684,696 
 H.08.11 Fruit and nuts, uncooked or cooked by steaming 16,143 1,713,073 6,576 1,308,473 
  or bolling in water, frozen, whether or not containing a 
  added suger or other 
 H.08.11.10 - Strawberries 407kg 128,294  
 H.08.11.11 - 
 H.08.11.20 - Raspberries, blackberries, mulberries and loganberries, 
     black, white or red currants and gooseberries 3kg 3,261 4kg 3,063 
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 H.08.11.90 -  Other 15,733kg 1,581,518 6,572kg 1,305,410 
 H.08.12 - Fruit and nuts, provisionally preserved (for example, 10,996 2,269,049 41,661 5,321,946 
     by sulphur dioxide gas, in brine, in sulper water or in 
     other preservative 
 H.08.12.10   - Cherries 64kg 26,831 232kg 80,904 
 H.08.12.20   - Strawberries  
 H.08.12.90   - Other 10,932kg 2,242,218 41,429kg 5,235,042 
 H.08.13 - Fruit, dried, other than that of heading  08.01.to 08.06;  
     mixtures of nuts or dried fruits of this Chapter 5,383,183 226,350,769 2,192,928 133,284,364 
 H.08.13.10   - Apricots 266kg 91,569 180kg 30,934 
 H.08.13.20   - Prunes 283kg 425.876 181kg 414,641 
 H.08.13.30   - Apples  
 H.08.13.40   - Other fruit: 5,347,423kg 218,524,970 2,170,392kg 128,243,297 
 H.08.13.50   - Mixtures of nuts dried fruits of this Chapter 35,211kg 7,308,354 22,175kg 4,595,492 
 H.08.14   - Peel of citrus fruit or melons (including watermelons), 122 36,966 250 7,500 
     fresh, frozen, dried or provisionally preserved in brine  
     Sulper water or 
 H.08.14.00  - Peel of citrus or melons (including watermelons), 
     fresh, frozen, dried or provisionally preserved in brine, in 122Kg  36,966 250Kg 7,500 
     sulphur water or in other preservative solutions 
   

  Total 113,979,279 8,701,096,605 104,491,280 8,766,061,846 
 

Sri Lanka Export Statistics 
Trade Information Service / Sri Lanka Export Development Board 
Value in (US $ - US Dollars) 
 

  2006 2007 
   World Total World Total World Total World Total 
 Code Description (Quantity) (Value) (Quantity) (Value) 
 
 H.08 Edible fruit and nuts; peel of citrus fruit  or melons. 113,979,279 64,456,987 104,491,280 79,141,216 
 H.08.01 Coconuts, Brazil nuts and cashew nuts,  99,089,343 52,913,556 92,258,679 67,020,667 
  fresh or dried, whether or not shelled or peeled. 
 H.08.01.10 Coconuts in the Shell, Fresh 
 H.08.01.11 -[Coconuts:] Desiccated: 41,645,589 Kg 38,311,861 45,392,690 Kg 54,342,562 
 H.08.01.19 -[Coconuts:] Other: 56,146,295 Kg 13,245,057 46,245,944 Kg 11,558,366 
   1,156,573 No 206,477 493,595 No 103,170 
 H.08.01.20 Brazil Nuts  
 H.08.01.21 -[Brazil nuts:] In shell: 31 Kg 19 288 Kg 741 
 H.08.01.22 -[Brazil nuts:] Shelled: 142 Kg 832 713 Kg 3,246 
 H.08.01.30 -Cashew Nuts  
 H.08.01.31 -[Cashew nuts:] in shell: 427 Kg 3,168 868 Kg 7,483 
 H.08.01.32 -[Cashew nuts:] Shelled: 140,286 Kg 1,146,143 124,581 Kg 1,005,099 
 H.08.01.90 - 
 H.08.02 -Other nuts, fresh or dried, whether or not shelled or peeled 1,856,463 1,991,269 949,797 984,104 
 H.08.02.11 -[Almonds:] in shell: 863 Kg 6,653 120 Kg 2,048 
 H.08.02.12 -[Almonds:] Shelled: 19 Kg 283 481 Kg 7,549 
 H.08.02.19 - 
 H.08.02.21 -[Hazeinuts or filberts (Corylus spp.):] in shell:   95 Kg 279 
 H.08.02.22 -[Hazeinuts or filberts (Corylus spp.):] Shelled 14 Kg 275 2 Kg 38 
 H.08.02.31 -[Walnuts:] in shell: 10 Kg 98  
 H.08.02.32 -[Wainuts:] Shelled: 34 Kg 365 22 Kg 95 
 H.08.02.40 -Chestnuts (Castanea spp.):  884 Kg 1,276 21,683 Kg 64,205 
 H.08.02.50 -Pistachios: 426 Kg 519 
 H.08.02.90 -Other: 1,854,213 Kg 1,98,800 927,394 Kg 909,890 
 H.08.03 -Bananas, Including plantains, fresh or dried: 57,672  107,993 855,319 462,330 
 H.08.03.00 -Bananas, Including plantains, fresh or dried: 57,672 Kg 107,993 855,319 Kg 462,330 
 H.08.03.30 - 
 H.08.04 -Dates, figs, pineapples, avocados, guavas, mangoes 3,216,659 3,563,389 2,681,947 4,150,622 
    and mangosteens, fresh or dried 
 H.08.04.10 -Dates: 8,024 Kg 17,026 3,116 Kg 2,323 
 H.08.04.19 - 
 H.08.04.20 -Figs: 1,135,706 Kg 884,501 843,263 Kg 771,355 
 H.08.04.30 -Pineapples: 2,003,481 Kg 2,434,787 1,730,814 Kg 2,764,431 
 H.08.04.40 Avocadoes: 4,316 Kg 2,218 4,146 Kg 2,465 
 H.08.04.50 -Guavas, mangoes and mangosteens: 65,132 Kg 224,856 100,608 Kg 610,048 
 H.08.05 -Citrus fruit, fresh or dried. 2,807,433 2,249,912 3,656,694 3,392,637 
 H.08.05.10 -Oranges: 10,039 Kg 9,475 8,936 Kg 11,723 
 H.08.05.19 - 80 Kg 80 
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 H.08.05.20 -Mandarins (Including tangerines and satsumas): 8,561 Kg 6,260 5,730 Kg 5,055 
  Clementines, wilkings and similar citrus hybrids:  
 H.08.05.30 -Lemons (Citrus Limon, Citrus Limonum)   
  and Limes (Citrus Aurantifolia) 
 H.08.05.40 -Grapefruit, Including pomelos: 561 Kg 685 55 Kg 427 
 H.08.05.50 -Lemons (Citrus Limon, Citrus Limonum and Limes 753,795 Kg 598,232 833,516 Kg 740,070 
    (Citrus Aurantifolia, Citus latifolia) 
 H.08.05.90 -Other: 2,034,397 Kg 1,635,180 2,808,457 Kg 2,635,362 
 H.08.06 -Grapes, fresh or dried 2,280 2,488 217 993 
 H.08.06.10 -Fresh   100 Kg 252 
 H.08.06.20 Dried 2,280 Kg 2,488 117 Kg 741 
 H.08.07.10 -Melons (Including Water Melons) and papaws  
     (Papayas), fresh 134,324 235,729 205,684 333,464 
 H.08.07.10   - Melons (Including Water Melons)  
 H.08.07.11   - Melons (Including watermelons):] Watermelons 10,303 Kg 3,380 2,750 Kg 774 
 H.08.07.19   - Melons (Including watermelons):] Other 10,657 Kg 4,271 6,333 Kg 14,098 
 H.08.07.20   - Papaws (papayas) 113,364 Kg 228,077 196,601 Kg 318,592 
 H.08.08 Apples, pears and quinces, fresh 21,129 9,379 
 H.08.08.10   - Apples 21,129 Kg 9,379 
 H.08.08.20   - Pears and Quinces  
 H.08.08.90   - 
 H.08.09 Apricots, cherries, peaches (including nectarines),  774 2,130 888 1,848 
  plums and sloes, fresh 
 H.08.09.10 -   Apricots 236 Kg 208 452 Kg 325 
 H.08.09.20 -   Cherries 184 Kg 803 11 Kg 120 
 H.08.09.30 -   Peaches, including Nectarines 4 Kg 28 5 Kg 16 
 H.08.09.40 -   Plums and Sloes 350 Kg 1,090 420 Kg 1,386 
 H.08.10 Other fruit, fresh 1,382,758 1,165,244 1,640,640 1,520,354 
 H.08.10.10 Strawberries 7,655 Kg 32,311 16,087 Kg 56,976 
 H.08.10.20  -  Raspberries, blackberries, mulberries and loganberries 864 Kg 466 223Kg 573 
 H.08.10.30 - Black, White or Red Currants and Gooseberries  
 H.08.10.40  - Cranberries, Bilberries and other Fruits of the Genus Vaccinium   120Kg 211 
 H.08.10.50 -  Kiwifruit   551Kg 491 
 H.08.10.60 -  Durians 100  Kg 150  
 H.08.10.90 -  Other: 1,374,139 Kg 1,132,316 1,623,659Kg 1,462,103 
 H.08.11 Fruit and nuts, uncooked or cooked by steaming 16,143 16,478 6,576 11,752 
  or boiling in water, frozen, whether or not containing a 
  added sugar or other 
 H.08.11.10 - Strawberries 407 Kg 1,234  
 H.08.11.11 - 
 H.08.11.20 - Raspberries, blackberries, mulberries and loganberries, 
     black, white or red currants and gooseberries 3 Kg 31 4Kg 28 
 H.08.11.90 -  Other 15,733 Kg 15,212 6,572Kg 11,724 
 H.08.12 - Fruit and nuts, provisionally preserved (for example, 10,996 21,826 41,661 48,457 
     by sulphur dioxide gas, in brine, in sulper water or in 
     other preservative 
 H.08.12.10    - Cherries 64Kg 258 232Kg 785 
 H.08.12.20    - Strawberries  
 H.08.12.90    - Other 10,932Kg 21,568 41,429Kg 47,672 
 H.08.13 - Fruit, dried, other than that of heading  08.11.to 08.06;  
     mixtures of nuts or dried fruits of this Chapter 5,383,163 2,177,239 2,192,928 1,213,921 
 H.08.13.10   - Apricots 266Kg 881 180Kg 280 
 H.08.13.20   - Prunes 283Kg 4,096 181Kg 3,761 
 H.08.13.30   - Apples  
 H.08.13.40   - Other fruit: 5,347,423Kg 2,101,964 2,170,392Kg 1,167,949 
 H.08.13.50   - Mixtures of nuts dried fruits of this Chapter 35,211Kg 70,298 22,175Kg 41,930 
 H.08.14   - Peel of citrus fruit or melons (including watermelons), 122 356 250 67 
     fresh, frozen, dried or provisionally preserved in sulper 
     water or 
 H.08.14.00  - Peel of citrus or melons (including watermelons), 122 Kg 356 250Kg 67 
     fresh, frozen, dried or provisionally preserved in brine, 
     in sulphur water or in other preservative solutions 
   
  Total 113,979,279 64,456,987 104,491,280 79,141,216 
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ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம் எம் ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
ගරු කථානායකතුමනි, මෙග් පළමු වන අතුරු පශ්නය 

ෙම්කයි. ගරු ඇමතිතුමනි, දැන් ෙම් රෙට් කුරුඳු කර්මාන්තය 
විශාල විධියට බිඳ වැටිලා තිෙබන්ෙන්. කුරුඳු මිල ගණන් පහත 
බැහැලා, අපනයනයන් විශාල විධියට පහළට වැටිලා. ෙම් කුරුඳු 
කර්මාන්තය නංවාලන්න ඔබතුමා ගන්නා කියා මාර්ගයක් 
තිෙබනවාද?  

 
ගරු මහාචාර්ය ජී. එල්. පීරිස ් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ேபராசிாியர் ஐீ. எல். பீாிஸ்) 
(The Hon. (Prof.) G. L. Peiris) 
විෂයයක් හැටියට කෘෂි කර්මං◌ාන්තය අෙප් අමාතɕාංශයට 

භාර වන්ෙන් නැහැ. හැබැයි, කෘෂි අපනයන සම්බන්ධෙයන් අංග 
සම්පූර්ණ වැඩ පිළිෙවළක් දියත් කරලා තිෙබනවා. විෙශේෂෙයන්ම 
අපනයන සංවර්ධන ගම්මාන දියුණු කිරීෙම් වැඩ පිළිෙවළ. 
උදාහරණයක් වශෙයන් අනුරාධපුර දිස්තික්කෙය්  තඹුත්ෙත්ගම 
ෙගොවි  ෙපොළ ගන්න පුළුවන්. ඒවාෙය් නිෂ්පාදනය කරන 
ෙද්වල්වල ගුණාත්මකභාවය වැඩි කරලා, නිෂ්පාදකයා හා 
අපනයන සමාගම් අතර  සම්බන්ධයක් ඇති කිරීෙම් වැඩ 
පිළිෙවළක් අෙප් අමාතɕාශෙය් අනුගහය යටෙත් දැනට ෙකරී 
ෙගන යනවා. 

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம் எம் ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
ඒ වුණාට ඇමතිතුමා, ෙම්කයි තිෙබන පශ්නය, ඔබතුමා 

ඔෙහොම කිව්වාට, දැන් අෙප් පළාත්වල, ඒ දිස්තික්කවල කුරුඳු 
කර්මාන්තෙය් නියැෙලන පවුල් මහ මඟට වැටිලා ඉන්ෙන්. 
ඔබතුමා පාර්ලිෙම්න්තුෙව් දී ෙමෙහම  කිව්වාට, ඒ අය අද  හාමෙත් 
ඉන්ෙන්. කුරුඳු කර්මාන්තය බිඳ වැටිලා. කුරුඳු කපන්ෙන් නැහැ. 
කුරුඳු තළන්ෙන් නැහැ. ඉතින් ෙම්කට ක්ෂණික උත්තරයක් ඕනෑ. 
ඔබතුමාෙග් පැත්ෙතන්. 

 
ගරු මහාචාර්ය ජී. එල්. පීරිස ් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ேபராசிாியர் ஐீ. எல். பீாிஸ்) 
(The Hon. (Prof.) G. L. Peiris) 
ෙකොයි ක්ෙෂේතය ගැනද ඔබතුමා කථා කරන්ෙන්.? 
 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம் எம் ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
කුරුඳු ක්ෙෂේතය ගැන. අපනයන කුරුඳු ගැන. 
 
ගරු මහාචාර්ය ජී. එල්. පීරිස ් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ேபராசிாியர் ஐீ. எல். பீாிஸ்) 
(The Hon. (Prof.) G. L. Peiris) 
කුරුඳු පිළිබඳ පශ්නයන් තිෙබනවා, ගරු මන්තීතුමනි, ඒකට  

ෙහේතුව තමයි,  [බාධා කිරීම්] ෙලෝක ෙවෙළඳ ෙපොෙළේ කුරුඳු මිල 
විශාල ෙලස පහළ බැහැලා තිෙබන එක. 

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம் எம் ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
අපි කියන්ෙන්ත් ඒක තමයි. 
 
ගරු මහාචාර්ය ජී. එල්. පීරිස ් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ேபராசிாியர் ஐீ. எல். பீாிஸ்) 
(The Hon. (Prof.) G. L. Peiris) 
ෙලෝකෙය් නිෂ්පාදනය කරන සම්පූර්ණ කුරුඳුවලින් සියයට 

80ක් නිෂ්පාදනය වන්ෙන් ශී ලංකාෙව්. ඉතින් ෙලෝක ෙවෙළඳ 
ෙපොෙළේ ඒ පවණතාවන් අනිවාර්යෙයන් අපට බලපානවා. හැබැයි 
ඒකට විසඳුමක් හැටියට නවීන තාක්ෂණය එකතු කරලා, 
නිෂ්පාදනය කිරිෙම් කම දියුණු කිරීමට අපි වැඩ පිළිෙවළක් ෙයොදා 
තිෙබනවා. ඒ සම්බන්ධෙයන් පැහැදිලි වැඩ පිළිෙවළක් අපි දියත් 
කර තිෙබනවා. ඒ ක්ෙෂේතය නිෙයෝජනය කරන පුද්ගලයන් සමඟ 

සාකච්ඡා කරලා ඒ ෙගොල්ලන්ෙග් පමුඛතා, ඒ ෙගොල්ලන්ෙග් 
පාෙයෝගික පශ්න ගැන ෙසොයා බලා ඒ වැඩ පිළිෙවළ අප ආරම්භ 
කර තිෙබනවා. හැබැයි, ෙලෝක ෙවෙළඳ ෙපොෙළේ කුරුඳු මිල විශාල 
ෙලස අඩු වීම අපට පාලනය කරන්න පුළුවන් සාධකයක් 
ෙනොෙවයි.  

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம் எம் ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
ගරු ඇමතිතුමනි, පශ්නය ෙම්කයි. ඔබතුමාෙග් උත්තරය දීර්ඝ 

කාලීන උත්තරයක් ෙන්. ෙම් ෙගොවීන්ට සහනයක් හැටියට 
ක්ෂණිකව සහනාධාර දීෙම් වැඩ පිළිෙවළකට අපට යන්න බැරිද? 
සහනාධාර දීම තුළ ෙම් ෙගොවීන් ආරක්ෂා කරන්න ක්ෂණික වැඩ 
පිළිෙවළකට යන්න බැරිද? කවදාද ඒ සහනාධාර දිෙම් වැඩ 
පිළිෙවළක් කියාත්මක කරන්ෙන්? 

 
ගරු මහාචාර්ය ජී. එල්. පීරිස ් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ேபராசிாியர் ஐீ. எல். பீாிஸ்) 
(The Hon. (Prof.) G. L. Peiris) 
ගරු මන්තීතුමනි, සතියකට කලින් කැබිනට් මණ්ඩලය ගත් 

තීරණ අනුව කුරුඳු සම්බන්ධෙයනුත් විශාල සහන වැඩ පිළිෙවළක් 
අප පකාශයට පත් කර තිෙබනවා. කුරුඳු සම්බන්ධෙයන් ෙයෝජනා 
කිහිපයක් ඒ වැඩ පිළිෙවෙළහි අඩංගු ෙවලා තිෙබනවා. 

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம் எம் ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
ගරු ඇමතිතුමනි, කැබිනට් එෙකන් තීන්දු කරපු ඒ ෙයෝජනා 

ෙමොනවාද? [බාධා කිරිමක්] 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
දැන් ඇති ෙන්ද? 
 

දකුණු පළාත් සභාෙව් මන්තීවරුන් : විෙද්ශ 
සංචාර 

ெதன் மாகாண சைப உᾠப்பினர்கள் : ெவளிநாட்ᾌப் 
பயணங்கள் 

SOUTHERN PROVINCIAL COUNCIL MEMBERS: FOREIGN 
TOURS  

 

0612/’08 
 

8.  ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம் எம் ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
පළාත් පාලන හා පළාත් සභා අමාතɕතුමාෙගන්  ඇසූ  

පශන්ය,-  (2) :  
 (අ) (i) 2007 සහ 2008 වර්ෂයන්ට අදාළව දකුණු පළාත් සභාෙව් 

එක් එක් මන්තීවරයා සඳහා මූලɕ පතිපාදන ලබා 
දුන්ෙන්ද;    

  (ii) එෙසේ නම්, ඒ ෙකොපමණ මුදල් පමාණයක්ද; 
  
 (iii) එකී පතිපාදන ෙයොදාෙගන දකුණු පළාත් සභාෙව් 

මන්තීවරුන් විෙද්ශ සංචාර සිදුකර තිෙබ්ද;    
 (iv) එෙසේ නම්, එෙලස විෙද්ශ සංචාර කළ මන්තීවරුන් 

සංඛɕාව ෙකොපමණද;  
   යන්න එතුමා ෙමම සභාවට දන්වන්ෙනහිද?  
 (ආ) (i) එෙලස විෙද්ශ සංචාර සිදුකළ මන්තීවරුන්ෙග් නම් සහ 

අදාළ ෙද්ශපාලන පක්ෂ කවෙර්ද;  
  (ii) විෙද්ශ සංචාර කළ රටවල් හා වැය කරන ලද මුදල් 

පමාණය ෙකොපමණද;  
   යන්න එතුමා සඳහන් කරන්ෙනහිද?  
 (ඇ) ෙනොඑෙසේ නම්, ඒ මන්ද? 



 

පාර්ලිෙම්න්තුව 407 408 

[ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා]        

உள்ᾦராட்சி, மாகாண சைபகள் அைமச்சைரக் ேகட்ட வினா : 
 
 (அ) (i) ெதன் மாகாண மாகாண சைபயின் மாகாண சைப 

உᾠப்பினர்கᾦக்கு 2007, 2008 ஆம் ஆண்ᾌகᾦக் 
கான நிதி ஒᾐக்கீᾌகள் வழங்கப்பட்ᾌள்ளதா என் 
பைதᾜம்,    

  (ii) ஆெமனில், அᾐ எவ்வளெவன்பைதᾜம், 
  
  (iii) ேமற்பᾊ, ஒᾐக்கீᾌகைளப் பயன்பᾌத்தி ெதன் மாகாண 

மாகாண சைபயின் உᾠப்பினர்கள் ெவளி நாட்ᾌ 
விஜயங்கைள ேமற்ெகாண்ᾌள்ளார்களா என் பைதᾜம்.    

  (iv) ஆெமனில், ெவளிநாட்ᾌ விஜயங்கைள ேமற்ெகாண்ட 
உᾠப்பினர்களின் எண்ணிக்ைக யாெதன்பைதᾜம் 

    
  அவர் குறிப்பிᾌவாரா? 
 
 (ஆ) (i) ேமற்கூறப்பட்டவாᾠ, ெவளிநாட்ᾌ விஜயங்கைள 

ேமற்ெகாண்ட உᾠப்பினர்களின் ெபயர்கள் மற்ᾠம் 
இவர்கள் சார்ந்ᾐள்ள அரசியல் கட்சிகள் யாைவ 
ெயன்பைதᾜம், 

   
  (ii) விஜயம் ெசய்த நாᾌகள் மற்ᾠம் அதற்கான ெசல 

வினம் யாெதன்பைதᾜம்  
   அவர் குறிப்பிᾌவாரா? 
 
 (இ) இன்ேறல், ஏன்? 

 
asked the Minister of Local Government and Provincial 
Councils, : 
 
 (a) Will he inform this House— 
 
 (i) whether financial allocations were provided to 

each Member of the Southern Provincial Coun-
cil for the years 2007 and 2008; 

 
 (ii) if the financial allocations were provided, the 

amount of money that was provided; 
  
 (iii) whether Members of the Southern Provincial 

Council have gone on foreign tours by using 
the aforesaid financial allocations; and 

  
 (iv) if so, the number of Members who have gone 

on foreign tours in the above mentioned man-
ner? 

 
 (b) Will he state— 
 
  (i) the names and political parties of the Members 

of the Provincial Council who have gone on 
foreign tours in the above mentioned manner; 
and 

 
 (ii) the names of the countries which they toured 

and the amount of money spent on those tours? 
 
 (c) If not, why? 
 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ගරු කථානායකතුමනි, පළාත් පාලන හා පළාත් සභා 

අමාතɕතුමා ෙවනුෙවන් මා එම පශ්නයට පිළිතුර සභාගත* 
කරනවා. 

*සභා ෙම්සය මත තබන ලද  පිළිතුර 
  சபாபீடத்தில் ைவக்கப்பட்ட விைட : 
  Answer tabled 
 

 (අ) (i) ඔව්.    
  (ii) 2007 වසෙර්දී රු. 163,956,538.00කි 
   2008 වසෙර් (2008.11.24) දිනට රු. 109,155,692.00කි. 
  
  (iii) ඔව්.    
  (iv) 2007 වසර සඳහා නැත. 
   2008 වසෙර්දී මන්තීවරුන් 39කි. 
  
 (ආ) (i) ගරු මන්තීවරයාෙග් නම අදාළ ෙද්ශපාලන පක්ෂය 
 
 1. ගරු පධාන අමාතɕ ෂාන් විජය ෙපොදු ජන එක්සත් ෙපරමුණ 
  ලාල් ද සිල්වා මැතිතුමා    
 2. ගරු වී. ෙක්. ඉන්දික මැතිතුමා ෙපොදු ජන එක්සත් ෙපරමුණ 
 3. ගරු ෙහේමාල් ගුණෙසේකර මැතිතුමා ෙපොදු ජන එක්සත් ෙපරමුණ
 4. ගරු යු. ජී. ඩි. ආරියතිලක මැතිතුමා ෙපොදු ජන එක්සත් ෙපරමුණ
 5. ගරු ඒ. ජී. සී. පියසිරි මැතිතුමා ෙපොදු ජන එක්සත් ෙපරමුණ
 6. ගරු අයි. විෙජ්වන්ත මැතිතුමා ෙපොදු ජන එක්සත් ෙපරමුණ
 7. ගරු විජය දහනායක මැතිතුමා ෙපොදු ජන එක්සත් ෙපරමුණ
 8. ගරු ෙක්. ඒ. ෙසෝමවංශ මැතිතුමා ෙපොදු ජන එක්සත් ෙපරමුණ
 9. ගරු ඩි. එස්. අෙබ්විකම මැතිතුමා ෙපොදු ජන එක්සත් ෙපරමුණ
 10. ගරු ෙමොහාන් ජි ද සිල්වා මැතිතුමා ෙපොදු ජන එක්සත් ෙපරමුණ
 11. ගරු අජිත් රාජපක්ෂ මැතිතුමා ෙපොදු ජන එක්සත් ෙපරමුණ
 12. ගරු එච්. ඩබ්ලිව්. ගුණෙසේන මැතිතුමා ෙපොදු ජන එක්සත් ෙපරමුණ
 13. ගරු නිශාන්ත මුතුෙහට්ටිගම මැතිතුමා ෙපොදු ජන එක්සත් ෙපරමුණ
 14. ගරු විජය එස්. වීරසිංහ මැතිතුමා ෙපොදු ජන එක්සත් ෙපරමුණ
 15. ගරු එච්. ජී. වීරසුමන වීරසිංහ මැතිතුමා ෙපොදු ජන එක්සත් ෙපරමුණ
 16. ගරු ෙසොසීන්ද හඳුන්ෙග් මැතිතුමා ෙපොදු ජන එක්සත් ෙපරමුණ
 17. ගරු ඩී. වී උපුල් මැතිතුමා ෙපොදු ජන එක්සත් ෙපරමුණ
 18. ගරු එස්. ෙක්. ලක්මාල් නිලන්ත ෙපොදු ජන එක්සත් ෙපරමුණ
  මැතිතුමා   
 19. ගරු මෙනෝජ් සිරිෙසේන මැතිතුමා ෙපොදු ජන එක්සත් ෙපරමුණ
 20. ගරු නිලංග ෙහන්දවිතාරන මැතිතුමා ෙපොදු ජන එක්සත් ෙපරමුණ
 21. ගරු චමිලි විතානාච්චි මැතිතුමා ෙපොදු ජන එක්සත් ෙපරමුණ
 22. ගරු විපක්ෂ නායක ජස්ටින් ගලප්පත්ති එක්සත් ජාතික පක්ෂය 
  මැතිතුමා    
 23. ගරු බන්දුල  ලාල් බණ්ඩාරිෙගොඩ  එක්සත් ජාතික පක්ෂය 
  මැතිතුමා 
 24. ගරු රංජිත් කුමාරෙග් මැතිතුමා එක්සත් ජාතික පක්ෂය  
 25. ගරු සිරි විෙජ්විකම මැතිතුමා එක්සත් ජාතික පක්ෂය 
 26. ගරු ෙසෝමපාල ඒකනායක මැතිතුමා එක්සත් ජාතික පක්ෂය 
 27. ගරු ජයසිරි නානායක්කාර මැතිතුමා එක්සත් ජාතික පක්ෂය 
 28. ගරු කපිල ජයන්ත ෙවල්ලප්පිලි  එක්සත් ජාතික පක්ෂය 
  මැතිතුමා    
 29. ගරු සුනිල්ෙසේනානායක මැතිතුමා එක්සත් ජාතික පක්ෂය 
 30. ගරු ආනන්ද අෙබ්විකම මැතිතුමා එක්සත් ජාතික පක්ෂය 
 31. ගරු විෙජ්පාල ෙහට්ටිආරච්චි මැතිතුමා එක්සත් ජාතික පක්ෂය 
 32. ගරු එස්. ෙතන්නෙකෝන් නිලෙම් එක්සත් ජාතික පක්ෂය 
  මැතිතුමා    
 33. ගරු මනුෂ නානයක්කාර මැතිතුමා එක්සත් ජාතික පක්ෂය 
 34. ගරු බුද්ධික පතිරණ මැතිතුමා එක්සත් ජාතික පක්ෂය 
 35. ගරු ෙද්වක වීරසිංහ මැතිතුමා එක්සත් ජාතික පක්ෂය 
 36. ගරු පනිත් පද්මතිලක මැතිතුමා එක්සත් ජාතික පක්ෂය 
 37. ගරු පී. එච්. එන්. ලාල්චන්ද මැතිතුමා එක්සත් ජාතික පක්ෂය 
 38. ගරු අෙශෝක ධනවංශ ද සිල්වා මැතිතුමා එක්සත් ජාතික පක්ෂය 
 39. ගරු ජිනදාස ගුණවර්ධන මැතිතුමා එක්සත් ජාතික පක්ෂය 
 
 (ii) වියට්නාමය හා සිංගප්පුරුව 
  රු. 16,468,736.17කි. 
 
 (අ) අදාළ ෙනොෙව්. 
 

 ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம் எம் ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
ගරු කථානායකතුමනි, මට අතුරු පශ්නයක් අහන්න 

තිෙබනවා. යුද්ධය නිසා රෙට් මුදල් නැහැ කියා යටිතල පහසුකම් 
වැඩි දියණු කිරීම සඳහා මහජන මුදල් එකතු කරන්න ජාතිය 
ෙගොඩනැඟීෙම් බදු පනත් ෙකටුම්පත ඊෙය් පාර්ලිෙම්න්තුවට 
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ඉදිරිපත් කළා. ජනතාව පීඩාවට පත් ෙවලා සිටිද්දී තව තවත් ඔවුන් 
අසීරුතාවට ලක් කරමින් බදු එකතු කරන්න පනතක් ෙගනාවා. 
ඇමතිතුමා, මෙග් පශ්නය ෙම්කයි. දකුණු පළාත් සභාෙව් 
මන්තීවරුන්ට ඒ පෙද්ශවල වැඩ කටයුතු කරන්න, යටිතල 
පහසුකම් වැඩි දියුණු කරන්න විමධɕගත මුදල් ෙවන් කර 
තිෙබනවා රුපියල් මිලියන 163ක්. හැබැයි දැන් ෙම් මහජන මුදල් 
දකුෙණ් සංවර්ධනයට ෙයොදවන්ෙන් නැතිව ෙම් අදාළ මන්තීවරු 
රට සවාරි ගහනවා, විෙද්ශ සංචාරවලට ගිහින් තිෙබනවා. ෙම්ක 
බරපතල වැරැද්දක්. 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ගරු කථානායකතුමනි, දකුණු පළාත් සභාෙව් මන්තීවරුන්ෙග් 

විෙද්ශ සංචාර ගැන පශ්නයක් අහලා තිෙබනවා. ඒක ටඋත්තරය 
දීලා තිෙබනවා. 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ඔව්. 

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம் எம் ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
අපි ඔබතුමාෙගන් අහන්ෙන් - 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
එතුමා අහපු ෙම් පශ්නය පළාත් සභාවට අයිති ෙදයක්.ෙම්ක 

පළාත් සභාෙව් දී අහන එක තමයි වඩා ෙහොඳ. නැත්නම් ෙම් 
පාර්ලිෙම්තුෙව්ත් කථානායකතුමා, මන්තීවරුන් ඇතුළු ඔක්ෙකොම 
අයෙග් විෙද්ශ සංචාරවල ලැයිස්තු ඉල්ලන්න පටන් ගත්ෙතොත්- 

 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
ඉල්ලා තිෙබනවා. 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
නැහැ, ඉල්ලා නැහැ. 

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம் எம் ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
ඉල්ලා තිෙබනවා. 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ඒක ඉල්ලා නැහැ. අසා තිෙබන ෙදයට පිළිතුර දීලා තිෙබනවා. 

ඔය කියන ෙදය ෙනොෙවයි. 

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம் எம் ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
ඒකයි, ෙම්කයි ෙවනස් ඇමතිතුමා. 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ඉල්ලා තිෙබන ෙදය ලබා දී තිෙබනවා. ඒ නම් සහ ෙද්ශපාලන 

පක්ෂවල මුළු ෙල්ඛනයම දීලා තිෙබනවා. ෙම් අහන්ෙන් ෙවන 
කථාවක්. ආර්ථික පශ්නයි. සංවර්ධන පශ්නයි. අනික ෙම් පශ්නය 
පළාත් සභාවට අදාළ පශ්නයක්. 

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம் எம் ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
ඇමතිතුමා, ෙම්කයි තිෙබන පශ්නය. 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
පළාත් සභාවට පශ්නය යවලා, පිළිතුරු අරන්, ඒ පිළිතුරු 

නිවැරදිද කියා යළි ෙසොයා බලා ෙමතැන ලබා ෙදන්න ඇමතිතුමාට 
දීර්ඝ කාලයක් යනවා. ෙම් ඉතිරි පශ්නය - ෙම් මන්තීවරු ගිෙය් 
ෙමොකටද කියන පශ්නය - අහලා නැහැ. 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ෙම්ක ෙම් පශ්නෙයන් පැන නඟින අතුරු පශ්නයක් ෙනොෙව්ද? 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ෙනොෙව්. 
 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம் எம் ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
අතුරු පශ්නයක් තමයි ගරු කථානායකතුමනි. 
 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
ගරු කථානායකතුමනි, ගරු ඇමතිතුමා කියන එක ඇත්ත. 

ෙමතරම් මහන්සි ෙවලා පිළිතුරක් ලබා දීම පිළිබඳවත් අප එතුමාට 
ස්තුතිවන්ත ෙවනවා. නමුත් ෙම්ෙකන් පැන නඟින අතුරු 
පශ්නයක් තිෙබනවා. ෙමහිම තිෙබනවා ඒක. විෙශේෂෙයන්ම දකුණු 
පළාත් සභාෙව් විමධɕගත මූලɕ පතිපාදන මන්තීවරුන්ට ලබා 
දුන්නා. ඒ මූලɕ පතිපාදනවලින් බලාෙපොෙරොත්තු වුෙණ් ඒ පළාෙත් 
යටිතල පහසුකම් සංවර්ධනය කිරීමයි. හැබැයි ඒ මන්තීවරුන් 
යටිතල පහසුකම් සංවර්ධනය කරනවා ෙවනුවට ඒ මුදල් එකතු 
කරලා විෙශේෂෙයන් එක්සත් ජාතික පක්ෂෙය් සහ ආණ්ඩු පක්ෂය 
හැටියට හිටපු ෙපොදුජන එක්සත් ෙපරමුෙණ් මන්තීවරුන්ෙගන් 
සැලකිය යුතු පිරිසක් විෙද්ශ සංචාරවලට ගියා. ඒ. ජනතාව 
ෙවනුෙවන් ෙවන් කරපු මුදල්. එම පළාෙත් පාලම් හදන්න. 
ෙබෝක්කු හදන්න, පාරවල් හදන්න ලබා දුන්න මුදල් ඒ පළාෙත් 
ජනතාවෙගන් එකතු කළ බදු මුදල් පළාත් සභාවට අරමුදල් ආවා. 
ඒ අරමුදල්වලින් - [බාධා කිරීමක්] ගරු කථානායකතුමනි. මා 
කියන්ෙන් ඒ මන්තීවරුන්ට විෙදස් අධɕාපනය සඳහා ෙහෝ 
මන්තීවරුන්ෙග් පුහුණු වැඩ කටයුතු සඳහා ෙහෝ - [බාධා කිරීමක්] 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ගරු ඇමතිතුමා ඉතා පැහැදිලි පිළිතුරක් ෙදනවා. එතුමා 

කියනවා ඒ කියන මුදල් කිසි ෙසේත්ම,- [බාධා කිරීමක්] 
 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayaka) 
නැහැ, නැහැ. ගරු කථානායකතුමනි, 



 

පාර්ලිෙම්න්තුව 411 412 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
“නැහැ’’ කියන්ෙන්? 
 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
එෙහම නම් ෙම් පශ්නය අහන්න ඕනෑත් නැහැ. 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
එෙහම නම් ඔබතුමා “නැහැ’’ කියන්න. 
 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
ඒක වැරැදි පිළිතුරක්. 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
වැරැදි නැහැ. 
 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
අප ළඟ සාක්ෂි තිෙබනවා. 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ඒක තමයි නිවැරදි පිළිතුර.  
 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
ගරු කථානායකතුමනි, අප ළඟ සාක්ෂි තිෙබනවා. [බාධා 

කිරීමක්] 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ඒවා ඉදිරිපත් කරන්න. 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ඒ සල්ලිවලින් ෙලෝෙක වෙට් ගිහිල්ලා නැහැ. 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
මන්තීතුමා ඉදිරිපත් කරන්න, සාක්ෂි. 
 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
අපි සාක්ෂි අනුව තමයි කියන්ෙන්  -  [බාධා කිරීමක්] 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
සාක්ෂි ඉදිරිපත් කරන්න. 

ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
ගරු කථානායකතුමනි, ෙම් තිෙබන්ෙන් ගිය වරට කලින් වර 

අය වැයයි. -  [බාධා කිරිමක්] 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ගරු ඇමතිතුමා පතික්ෙෂේප කරනවා. 
 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
දැන් සාක්ෂි සහිතවයි තිෙබන්ෙන් -  [බාධා කිරීම්] ගිය වරට 

කලින් තිබුණු අය වැෙයන් පළාත් සභා මන්තීවරුන්ට විෙද්ශ 
සංචාර සඳහා කිසි ෙසේත්ම මුදල් ෙවන් කරලා නැහැ. එෙහම මුදල් 
ෙවන් කරලා නැතිව තිබිය දී එක්සත් ජාතික පක්ෂෙය් සහ 
ෙපොදුජන එක්සත් ෙපරමුෙණ් මන්තීවරුන් එකතු ෙවලා රට ගියා. 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
විගණනයට ලක් වන ෙදයක්  -  [බාධා කිරිමක්] 
 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
රට ගිය මුදල් -  [බාධා කිරිමක්] 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
විගණනයට ලක් වන ෙදයක්  -  [බාධා කිරිමක්] 
 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
පළාත් සභා විසුරුවා හැරියාට පස්ෙසේ  -  [බාධා කිරීමක්] 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
විගණකාධිපතිවරයා එෙහම පකාශ කරලා නැහැ. නිකම් වග 

කීමකින් ෙතොර පකාශ කරන්න එපා. 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
එෙහම නම් සාක්ෂි ඉදිරිපත් කරන්න. 
 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
ගරු කථානායකතුමනි, ෙම් පශ්නය පළාත්  සභාෙවන් ඇහුවාම 

පළාත් සභාව ෙදන පිළිතුරු තමයි එවැනි මුදල් ෙවන් කිරීමක් 
කරලා නැතිව තිබියදී තමයි ගිෙය් කියන එක.  එෙහම නම් ඒ තමයි 
මම අර කාරණාවලට ෙවන් කළ මුදල්. එතෙකොට ෙමතුමා 
ෙකොෙහොමද කියන්ෙන්  - 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
පළාත් සභාවට අයිති පශ්නයක්. එෙහේදී පශ්නය විසඳා ගන්න.  
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ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
මා සාක්ෂි සහිතවයි ෙම්වා ඉදිරිපත් කරන්ෙන්. 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
පළාත් සභාවලට පවරා තිෙබන බලතල අනුව පළාත් සභාවල 

පශ්න එෙහේදී විසඳා ගන්න. අපට පිළිතුරු දිය හැකි පමාණයට 
තමයි අපි පිළිතුරු ෙදන්ෙන්. 

 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
පළාත් සභාවලට මූලɕ පිළිබඳ බලය ෙදන්ෙන් 

පාර්ලිෙම්න්තුෙවන් පළාත් සභාවලට මුදල් ෙවන් කරන්ෙන්. 
පාර්ලිෙම්න්තුෙවන්. ඒ නිසා පළාත් සභාවල සිද්ධ වන  මුදල් ගනු 
ෙදනු පිළිබඳව පශ්න කිරීෙම් අයිතියක් තිෙබනවා. පළාත් පාලන 
හා පළාත් සභා අමාතɕවරයකු පාර්ලිෙම්න්තුෙව් ඉන්නවා. 
එතුමාෙගන් අපි පශ්නය අහලා තිෙබනවා. ඒ නිසා එතුමා පිළිතුරු 
ෙදන්න බැඳී සිටිනවා. ගරු කථානායකතුමනි, අපි පිළිගන්නවා 
පිළිතුරු ෙදන එක දුෂ්කරයි කියා. හැබැයි ඒක දුෂ්කරයි කියා 
ෙබොරු පිළිතුරු ෙදන්න බැහැ. ඒ දුෂ්කරකමට මුවා ෙවලා ඇත්ත 
පිළිතුරුයි ෙදන්න ඕනෑ. ගරු ඇමතිතුමා කියන පිළිතුර වැරදියි. 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ගරු කථානායකතුමනි, ෙම් රෙට් විගණකාධිපතිවරයාෙග් 

වාර්තාවන් තිෙබනවා වැරදි වැඩ කරලා තිෙබනවා නම් 
විගණකාධිපතිවරයා වාර්තා කරනවා.  -  [බාධා කිරිමක්] එෙහම 
කතා කරන්න එපා. එක්සත් ජාතික පක්ෂෙය් මන්තීතුමන්ලාත්, 
ෙපොදුජන එක්සත් ෙපරමුෙණ් සහ අනික් පක්ෂවල 
මන්තීතුමන්ලාත් විෙද්ශ සංචාරයක් ගියාය කියා ෙම් වාෙග් 
බරපතල ෙචෝදනාවක් කිරීම වැරදියි. 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
නැහැ. ෙම්ක එෙහම එකක් ෙනොෙවයි. ෙම් පශ්නෙයන් 

කියන්ෙන් මුදල් ලැබිලා තිෙබනවා. හැම පක්ෂයකම 
මන්තීවරුන්ට; එෙහත් එක්තරා මන්තීවරුන් පිරිසක් සමග 
විෙද්ශගත ෙවලා තිෙබනවා. ඒක වැරදියි කියන එකයි 
කියන්ෙන්.ඒකයි ෙම්ෙකන් ෙපෙනන්ෙන්. මට පශ්නය 
ෙපෙනන්ෙන් එෙහමයි. [බාධා කිරීමක්]  

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
නැහැ, එෙහම පැමිණිල්ලක් නැහැ. 
 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
එක්ෙකෝ ඔක්ෙකොම එක්ක යන්න ඕනෑ. 
 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
අන්න ඒකයි. ඒක සාධාරණයි. 

ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayaka) 
ගරු කථානායකතුමනි, ඒක ෙනොෙවයි පශ්නය. ඒ පළාත් 

සභාෙව්. - 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
එක් එක් මන්තීවරයා සඳහා මූලɕ පතිපාදන ලබා දුන්නා. 

එෙහම ෙන් කියන්ෙන්. 
 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayaka) 
දුන්නා. ඒවා දුන ්ෙන්, - 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
එතෙකොට “එක් එක් මන්තීතුමා” කියන ෙකොට, එක්තරා 

ෙකොටසක් අරෙගන රවුම් ගහනවා? 
 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayaka) 
නැහැ. නැහැ. ඒක ෙනොෙවයි. පශ්නය තිෙයන්ෙන් ගරු 

කථානායකතුමනි, - 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
එකී පතිපාදන ෙයොදා ෙගන මන්තීවරු විෙද්ශ - [බාධා කිරීමක්] 

ඒ අය කවුද කියලා අහනවා. ඒ අයට  අයිති ෙද්ශපාලන පක්ෂය 
ෙමොකක්ද කියලා අහනවා. එච්චරයි. 

 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayaka) 
නැහැ, ගරු කථානායකතුමනි. 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ඒක නිසා ෙප්න්ෙන් ගිය අයෙග් සංයුතිය ගැන පශ්නයක් 

තිෙයනවා කියලායි. 
 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayaka) 
නැහැ. ඒ පතිපාදන ලබා දුන්ෙන් රට යන්න ෙනොෙවයි. 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ඒක හරි. 
 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayaka) 
ගරු කථානායකතුමනි, මම කියනකන් ෙපොඩ්ඩක් ඉන්න. 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
අහලා තිෙයන එකයි මම කිව්ෙව්. 



 

පාර්ලිෙම්න්තුව 415 416 

ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayaka) 
විමධɕගත මුදල් විධියට මන්තීවරුන්ට ඒ පතිපාදන ලබා 

දුන්ෙන් ඒ පෙද්ශෙය් තිෙබන යටිතල පහසුකම් සංවර්ධනය 
කරන්නයි. ඒ විමධɕගත මුදල් ඒ පෙද්ශෙය් සංවර්ධන වැඩ 
කටයුතුවලට ෙයොදවනවා ෙවනුවට ඒ මුදල් එකතු කරලා විෙදස් 
සංචාරෙය් යනවා. විෙදස් සංචාර යාම පිළිබද පශ්නයක් ෙහෝ 
අෙනක් අය ෙගන යෑම ෙහෝ ෙනොෙගන යෑම පිළිබඳ පශ්නයක් 
ෙනොෙවයි ෙම්ක. ෙමතැන ෙවලා තිෙබන්ෙන් නිශ්චිත ෙලස අය 
වැය සම්මත කර ගන්න ෙකොට ෙවන් කරන ලද පතිපාදන මුදල් - 
පාලම්, ෙබෝක්කු හදන එක ෙවන අරමුණකට ගිහිල්ලා තිබීමයි. 
ෙම්ක පී. බී. ජයසුන්දර මහත්මයා කරපු වැෙඩ් වෙග් වැඩක්. 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ගරු අනුර දිසානායක මන්තීතුමා, ඔබතුමා අතුරු පශ්නයකදී 

ඒක මතු කරන එෙක් වරදක් නැහැ. එෙහත් මූලික පශ්නෙය් 
තිෙයන්ෙන් ෙම් විධිෙය් ෙදයක්. ෙහොඳට කියවලා බලන්න. 
එතෙකොට ගරු ඇමතිතුමා පතික්ෙෂේප කරන්න එපා. ඒකට පිළිතුරු 
ෙදන්න. ෙහේතුව, පළාත් සභාව කියන ආයතනයට අදාළ වන මුදල් 
ෙවන් කරනු ලබන්ෙන් අපියි. අපි අෙප් තිෙයන අයිතිය නැති කර 
ගන්න ඕනෑ නැහැ. ආණ්ඩුකම වɕවස්ථාෙව් පැහැදිලිව තිෙබනවා, 
ෙම් පාර්ලිෙම්න්තුවට පිළිතුරු දීමට බැඳී ඉන්නවා කියලා. An-
swerable කියා තිෙබන්ෙන්. ඒ වචනය තිෙබනවා ෙන. පිළිතුරු 
දීමට බැඳී සිටිනවාය කියා තිෙබනවා. පතික්ෙෂේප කරන්නට බැහැ. 
අපට පුළුවන් එෙහන් අහලා ෙමහාට දන්වන්න. [බාධා කිරීමක්] 
ඇමතිවරෙයක් ඉන්ෙන්. 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
මුදල් පිළිබඳව විගණනය කිරීමට වɕවස්ථාෙවන් 

විගණකාධිපතිවරෙයක් ඉන්නවා. විගණකාධිපතින් වැරදියි 
කියනවා නම් එතුමාව අපට සභාවට කැඳවන්නට ෙවයි. 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ඒ බලයත් අපට තිෙබනවා. ඒ සම්පූර්ණ බලය තිෙබන්ෙන් 

පාර්ලිෙම්න්තුවටයි. 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
එෙහම නම් සභාවට - [බාධා කිරීම්] ෙම් කියන කථාව ඇත්තද 

අහමු. අප වග කීමකින් එපායැ පකාශයක් කරන්න. 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
මූලɕ පාලනය පිළිබඳ සම්පූර්න වගකීම අපි පාර්ලිෙම්න්තුවට -  

[බාධා කිරීමක්]. 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
හිත රිදිල්ලට පකාශ කරන්න බැහැ. ජනතා විමුක්ති ෙපරමුණ 

ෙගනියලා නැහැ - [බාධා කිරීම්] 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ෙම් ගැන අප දැන් හුඟක් දුරට කථා කළා [බාධා කිරීම්] 
 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ඒක ඇත්ත [බාධා කිරීම්] ෙගනියලා නැහැ. 

 
ගරු විජිත රණවීර මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ரணᾪர) 
(The Hon. Vijitha Ranaweera) 
යන්නට කැමැති වුණා; විරුද්ධ වුණා. වැරදි පූර්වාදර්ශයක්. 

[බාධා කිරීම්] 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
පශ්න අංක 9 - 0916/08 - (1), ගරු ෙපේමසිරි මානෙග් මහතා. 

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம் எம் ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
ගරු කථානායකතුමනි, මා එම පශ්නය අහනවා.  [බාධා කිරීම්] 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ගරු කථානායකතුමනි, අගාමාතɕතුමා, අභɕන්තර පරිපාලන 

අමාතɕතුමා සහ රාජɕ ආරක්ෂක, මහජන ආරක්ෂාව, නීතිය හා 
සාමය පිළිබඳ නිෙයෝජɕ අමාතɕතුමා ෙවනුෙවන් මා එම පශ්නයට 
පිළිතුරු දීම සඳහා මාසයක්  කල්  ඉල්ලා සිටිනවා.  

 
පශ්නය  මතු දිනකදී ඉදිරිපත් කිරීමට නිෙයෝග කරන ලදී. 
வினாைவ மற்ெறாᾞ தினத்திற் சமர்ப்பிக்கக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Question ordered to stand down.. 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
පශ්න අංක 10-0521/’08-(3), ගරු අනුර කුමාර දිසානායක 

මහතා. 
 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayaka) 
ගරු කථානායකතුමනි, මා එම පශ්නය අහනවා. 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ගරු කථානායකතුමනි, කෘෂිකර්ම සංවර්ධන හා ෙගොවිජන 

ෙසේවා  අමාතɕතුමා ෙවනුෙවන් මා එම පශ්නයට පිළිතුරු දීම සඳහා 
මාසයක්  කල්  ඉල්ලා සිටිනවා.  

 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayaka) 
ගරු කථානායකතුමනි,  10 වන පශ්නය ඔබතුමා නැවත 

සලකා බලන්න. ෙම් පශ්නය පාර්ලිෙම්න්තුවට ඇවිත් තිෙබන්ෙන් 
තුන් වන වතාවටයි. 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ෙම්ක පාර්ලිෙම්න්තුෙවන් දැනුම් දී තිෙබන්ෙන් දවස් 10කට 

කලිනුයි  [බාධා කිරීම්] 
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ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayaka) 
නැහැ. නැහැ. එෙහම ෙකොෙහොමද ෙවන්ෙන්? 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
නැහැයි කියන්න එපා. ෙම් වසෙර් ඒවා යළි දැනුම් දීෙම් 

ලිපියක් යවනවා. එම නිසා ෙම් පශ්නයට පිළිතුරු ෙදන්න අපට 
මාසයක් කල් ඕනෑ  [බාධා කිරීම්] 

 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayaka) 
ගරු කථානායකතුමනි, ෙමොකක්ද කියන්ෙන්?  [බාධා කිරීම්] 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
කියන ෙදය තමයි මට කියන්න පුළුවන් ෙවන්ෙන්. ගරු 

කථානායකතුමා ඕනෑ නම් ගරු ඇමතිතුමාෙගන් ලිපිෙගොනු 
ෙගනැවිත් විස්තර බලන්න. මා ෙපෙර්දාත් ෙම්ක කිව්වා.  [බාධා 
කිරීම්] 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
මා ඒ ගැන කාර්යාලෙයන් ෙසොයා  බැලුවා. ඒ අය එෙහම 

ෙනොෙවයි කියනවා. 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
අප ලිපි ෙගොනු ෙගනැවිත් බලමු. කාර්යාලෙයන්  [බාධා කිරීම්] 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ඔබතුමා හමු ෙවන්න කියා මම නිලධාරින්ට කිව්වා. හමු වුෙණ් 

නැද්ද? මම නිලධාරීන්ට කිව්වා, ඔබතුමා හමු ෙවන්න කියලා. 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
හමු වුෙණ් නැහැ. හමු වුණා නම් ෙහොඳයි. ඒ අමාතɕාංශ 

ෙල්කම්වරුන් මට දුරකථනෙයනුත් කථා කර කිව්වා. ලිපිය  
ලැබුණු  - [බාධා කිරීම්] කල් නැතිව ලිපියක් ලැබුණාම ෙකොෙහොමද 
උත්තර ෙදන්ෙන්?  

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
මා පැහැදිලිව කිව්වා පධාන සංවිධායකතුමා හමු ෙවලා 

නිරාකරණය කර ගන්න කියා. 
 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayaka) 
අෙනක් එක ගරු කථානායකතුමනි, මා කියන්ෙන් ෙමයයි. 

ෙමෙහ ඉන්න කාර්ය මණ්ඩලයම දැනුම් ෙදන්න ඕනෑ නැහැ. 
ෙමතැන ඇමතිවරයා මාසයක් කල් ඉල්ලුවාම ඇමතිවරයා 
දන්නවා. ඇමතිවරයා ෙල්කම්වරයාට කියන්න ඕනෑ. “දැන් මා ෙම් 
පශ්නයට මාසයක් කල් ඉල්ලුවා. මම පිළිතුරු දහා ෙදන්න”ය 
කියා. ෙමතැනින් ලිපියක් යන එක අනිවාර්ය ෙදයක් ෙනොෙවයි. 

ඒවා මතක නැත්නම් මතක් කරන්න ෙමතැනිනුත් ලිපියක් යනවා 
නම් ෙහොඳයි. හැබැයි සභාවට ඇවිත් තුන් වතාවක් කල් ඉල්ලුවාට 
ප්සෙසේ. ඊළඳ අවස්ථාෙව් පිළිතුරු ෙදන්න ඕනෑය කියා ඇමතිතුමා 
දන්නවා. 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
නැහැ. ලිපියක් යවනවා, පාර්ලිෙම්න්තුෙවන් අසවල් දදවෙසේ 

ෙම් පශ්නය ගැනීමට නියමිතයි කියා. ඒ ලිපිය යැවීෙම්දී වැඩි කලක් 
ෙනොදුන්නාම ෙම්කයි මතු වන අර්බුදය. 

 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayaka) 
එතුමා දන්ෙන් නැහැ ෙන්. ඒ කෑල්ල  එතුමාෙගන්  ගලවලා 

තිෙබන්ෙන්. ෙම් වාරිමාර්ගය අයිති වන්ෙන් කෘෂිකර්ම 
ඇමතිතුමාට. 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
අපි ඉඩ ෙදමු, අන්තිම වතාවටත්. 
 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayaka) 
ඉතින් ෙමොකක්ද ගරු කථානායකතුමනි, ෙමහි ෙත්රුම? මාස 

හයක් තිස්ෙසේ ෙම් පශ්නය අහනවා. තව මාසයක් ඉල්ලනවා. 
 

පශ්නය  මතු දිනකදී ඉදිරිපත් කිරීමට නිෙයෝග කරන ලදී. 
வினாைவ மற்ெறாᾞ தினத்திற் சமர்ப்பிக்கக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Question ordered to stand down.. 

 

ශී ලංකා කමසම්පාදන ෙසේවය  :  පුරප්පාඩු 
இலங்ைக திட்டமிடல் ேசைவ  :  ெவற்றிடங்கள் 
SRI  LANKA PLANNING SERVICE  :  VACANCIES 

 
0617/’08  

13. ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා 
 (மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha Herath) 
අගාමාතɕතුමා, අභɕන්තර පරිපාලන අමාතɕතුමා සහ රාජɕ 

ආරක්ෂක, මහජන ආරක්ෂාව, නීතිය හා සාමය පිළිබඳ නිෙයෝජɕ 
අමාතɕතුමාෙගන් ඇසූ පශ්නය - (2) : 

 

 (අ) (i) රාජɕ ෙසේවයට අයත් ශී ලංකා කමසම්පාදන ෙසේවෙය් 
දැනට පවතින තනතුරු සංඛɕාව ෙකොපමණද; 

 
  (ii) එම තනතුරුවල දැනට පවතින පුරප්පාඩු සංඛɕාව 

ෙකොපමණද; 
 
  (iii) ඉහත පුරප්පාඩු සංඛɕාෙවන් 11/11 ෙශේණිෙය් පුරප්පාඩු 

පිරවීම සඳහා ශී ලංකා කමසම්පාදන ෙසේවයට බඳවා 
ගැනීම, විවෘත හා සීමිත තරඟ විභාගෙය් පතිඵල මත සිදු 
කරන්ෙන්ද; 

 
  (iv) එෙලස බඳවා ගනු ලබන සංඛɕාව ෙකොපමණද; 
 
   යන්න එතුමා ෙමම සභාවට දන්වන්ෙනහිද? 
 

 (ආ) එ ෙසේ නම්, එම බඳවා ගැනීම් සිදු කරන දිනය හා බඳවා 
ගැනීෙම් පටිපාටිය කවෙර්ද යන්න එතුමා සඳහන් 
කරන්ෙනහිද? 

 

 (ඇ) ෙනොඑෙසේ නම්, ඒ මන්ද? 



 

පාර්ලිෙම්න්තුව 419 420 

[ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා] 

பிரதம அைமச்சᾞம் உள்ளக நிர்வாக அைமச்சᾞம் பாᾐகாப்ᾗ, 
ெபாᾐமக்கள் பாᾐகாப்ᾗ, சட்டᾙம் ஒᾨங்கும் பிரதியைமச்சᾞ 
மானவைரக் ேகட்ட வினா :   
 (அ) (i) அரச ேசைவக்குாிய இலங்ைக திட்டமிடல் ேசைவயில் 

தற்ேபாᾐ உள்ளதான பதவிகளின் எண்ணிக்ைக 
எத்தைன என்பைதᾜம்,  

  (ii) அப்பதவிகளில் தற்ேபாᾐள்ள ெவற்றிடங்களின் 
எண்ணிக்ைக எத்தைன என்பைதᾜம்,  

  (iii) ேமற்பᾊ ெவற்றிடங்கᾦள் II/II ஆம் தரத்திற்கான 
ெவற்றிடங்கைள நிரப்ᾗவ தற்காக இலங்ைக 
திட்டமிடல் ேசைவக்கான ஆட்ேசர்ப்ᾗ திறந்த மற்ᾠம் 
வைரயᾠக்கப்பட்ட பாீட்ைசப் ெபᾠேபᾠகளின் 
அᾊப்பைடயில் ேமற் ெகாள்ளப்பᾌமா என்பைதᾜம்,  

  (iv) இவ்வாᾠ ேசர்த்ᾐக்ெகாள்ளப்பᾌம் எண்ணிக்ைக 
எத்தைன என்பைதᾜம்  

  அவர் இச் சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 
 
 (ஆ) ஆெமனில், அவ்வாᾠ ஆட்ேசர்ப்ᾗ ெசய்யப்பᾌம் திகதி 

மற்ᾠம் ஆட்ேசர்ப்ᾗ நைடᾙைற என்னெவன்பைத அவர் 
குறிப்பிᾌவாரா? 

 

 (இ)    இன்ேறல், ஏன்? 

 

asked the Prime Minister, Minister of Internal Admini-
stration, and Deputy Minister of Defence, Public Security, 
Law and Order, : 

 

 (a) Will he inform this House— 
 (i) of the number of posts that currently exist in 

the Sri Lanka Planning Service, which belongs 
to the Public Service; 

 

 (ii) of the number of posts that have fallen vacant, 
out of the number of posts mentioned above; 

 

 (iii) whether the recruitment of persons to the Sri 
Lanka Planning Service for filling the vacan-
cies in Grade II/II, out of the number of vacan-
cies mentioned above, will be done on the re-
sults of the open and limited competitive ex-
aminations; and 

 

 (iv) of the number of persons who will be recruited 
in that manner? 

 
 (b) If so, will he state the date on which the recruit-

ments will be made and the procedure for the 
recruitment? 

 

 (c) If not, why? 
 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා  
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன)  
(The Hon. Dinesh Gunawardena ) 
ගරු කථානායකතුමනි, අගාමාතɕතුමා, අභɕන්තර පරිපාලන 

අමාතɕතුමා සහ රාජɕ ආරක්ෂක, මහජන ආරක්ෂාව, නීතිය හා 
සාමය පිළිබඳ නිෙයෝජɕ අමාතɕතුමා ෙවනුෙවන් මා එම පශ්නයට 
පිළිතුර ෙදනවා. 

 

 (අ) (i) ශී ලංකා කමසම්පාදන ෙසේවෙය් අනුමත තනතුරු 
සංඛɕාව පහත පරිදි ෙව්. 

 

 1.  ශී ලංකා කම සම්පාදන ෙසේවෙය් I වන පන්තිෙය් 
තනතුරු සංඛɕාව : 141 

 2. ශී ලංකා කම සම්පාදන ෙසේවෙය් II වන පන්තිෙය් I 
ෙශේණිෙය් තනතුරු සංඛɕාව : 174 

 

 3. ශී ලංකා කම සම්පාදන ෙසේවෙය් II වන පන්තිෙය් II 
ෙශේණිෙය් තනතුරු සංඛɕාව : 773 

 

  (ii) රාජɕ ෙසේවා ෙකොමිෂන් සභාව ෙවත වාර්තා කර ඇති 
පරිදි 

 

 1.  ශී ලංකා කම සම්පාදන ෙසේවෙය් I වන පන්තිෙය් 
පුරප්පාඩු  සංඛɕාව : 72 

 

 2. ශී ලංකා කම සම්පාදන ෙසේවෙය් II වන පන්තිෙය් I 
ෙශේණිෙය් පුරප්පාඩු  සංඛɕාව : 85 

 

 3. ශී ලංකා කම සම්පාදන ෙසේවෙය් II වන පන්තිෙය් II 
ෙශේණිෙය් පුරප්පාඩු  සංඛɕාව : 536 

 

 (iii) 2006.06.01 ට පැවති පුරප්පාඩු 434ක් (ෙපර අවසථ්ාෙව්දී 
සීමිත තරඟ විභාග පතිඵල මත පිරවීමට ෙනොහැකි වූ 
පුරප්පාඩු 38 ද ඇතුළත්ව විවෘත හා සීමිත තරඟ විභාග 
පතිඵල මත) බඳවා ගැනීමට අදාළ විභාග පැවැත්වීමට 
කටයුතු කර ඇත. 

 

 (iv) 
 

 1.  විවෘත තරග විභාග පතිඵල මත 297කි. (ඉහත සඳහන් 
පුරප්පාඩු 38 හැර ඉතිරි පුරප්පාඩු 396න් ශී ලංකා කම 
සම්පාදන ෙසේවා වɕවසථ්ාෙව්  6.4 ෙඡ්දය අනුව  
75%කි.) 

 

 2. සීමිත තරග විභාග පතිඵල මත 137කි. (ඉහත සඳහන් 
පරිදි ඊ ට ෙපර අවසථ්ාෙව්දී සීමිත තරග විභාග පතිඵල 
මත පිරවීමට ෙනොහැකි වූ පුරප්පාඩු සංඛɕාව වන 38  
හා මුළු පුරප්පාඩු සංඛɕාව වන 396න් ශී ලංකා කම 
සම්පාදන ෙසේවා වɕවසථ්ාෙව් 6.5 ෙඡ්දය අනුව  
25%කි.) 

 

 (අ) (i) විවෘත තරග විභාගෙය් පතිඵල මත පිරවීමට නියමිත 
පුරප්පාඩු 297න් 249ක් 2008.12.22 දින සිට පිරවීම රාජɕ 
ෙසේවා ෙකොමිෂන් සභාව විසින් අනුමත කරන ලදුව, 
පත්වීම් ලිපි නිකුත්කිරීමට කටයුතු ෙකෙරමින් පවතී. 
ඉතිරි පුරප්පාඩු 48 පිරවීම සඳහා කුසලතා ෙල්ඛනය අනුව 
ඊළඟ ලකුණු  ලබා ෙගන ඇති සුදුසුකම් ලත් 
අයදුම්කරුවන් සම්මුඛ පරීක්ෂණයට භාජන කර නිර්ෙද්ශ 
ඉදිරිපත් කරන ෙලස මුදල් හා කමසම්පාදන ෙලක්ම් 
ෙවත 200812.04 දින ලිපිෙයන් දන්වා යවා ඇත. එම 
නිර්ෙද්ශය ලබා දීෙමන් අනතුරුව රාජɕ ෙසේවා 
ෙකොමිෂන් සභාෙව් අනුමැතිය ලබා දීමට කටයුතු  
කරනු ඇත. 

 

  ii සීමිත තරග විභාග  පතිඵල මත බඳවා ගැනීමට නියමිත 
137 සඳහා අදාළ විභාගය පවත්වා ඇති නමුත් ෙමෙතක් 
එම පතිඵල  රාජɕ ෙසේවා ෙකොමිෂන්  සභාව ෙවත 
ඉදිරිපත් කර ෙනොමැත. එම පතිඵල ලැබුණු පසු එම බඳවා 
ගැනීම් පිළිබදව කටයුතු කරනු ලැෙබ්. 

 

  iii ඉහත බඳවා ගැනීම් සිදු කරනු  ලබන්ෙන් අදාළ ෙසේවා 
වɕවසථ්ාෙව් විධිවිධානවලට අනුකූලවය. 

 

 (අ)  ඉහත කරුණු අනුව අදාළ ෙනොෙව්. 
 

ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha Herath) 
ගරු කථානායකතුමනි, පළමු වන අතුරු පශන්ය ෙමයයි. දැන් 

ඇමතිතුමාම පිළිගත්තා,  විශාල පුරප්පාඩු පමාණයක් තිෙබන බව සහ 
එම පුරප්පාඩු පිර වීමට විශාල කාලයකුත් ගත වුණා කියන එක. 
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ඒෙකදීත් ගරු ඇමතිතුමනි, සීමිත සහ විවෘත කියන අංශ ෙදෙකන්ම 
බඳවා ගැනීම් කළ යුතුව තිෙබනවා. විවෘත අංශෙය් විභාගය තමයි 
පමාද ෙවලා  හරි පැවැත්වුෙව්. සීමිත අංශෙය් විභාගයත් පවත්වා 
තිෙබනවා. නමුත් බඳවා ගැනීම් තවම සිද්ධ ෙවලා නැහැ. ඔබතුමාට 
කිව්වා. “ ඒ පතිඵල තවම රාජɕ ෙසේවා  ෙකොමිෂන් සභාවට  ඉදිරිපත් 
කර නැහැ” කියා. විභාගයත් පරක්කු ෙවලා තිබ්බා. එහි පතිඵල ෙම් 
වන  ෙතක් රාජɕ ෙසේවා ෙකොමිෂන් සභාවට ඉදිරිපත් කර නැහැ කියා 
කිව්වා. එෙහම පමාද වීමට අදාළ ෙහේතුව කවෙර්ද ? එය මඟ හරවා 
ගැනීමට ඇමතිතුමා ගන්නා කියා මාර්ගය කුමක්ද ? 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා  
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன)  
(The Hon. Dinesh Gunawardena ) 
එම පතිඵල ලැබුණු පසු රාජɕ ෙසේවා ෙකොමිෂන් සභාවට ඉදිරිපක් 

කරනවා. පමාද වීමක් තිෙබනවා. පතිඵල ලබා ෙදන්න කියා යළි 
සඳහන් කරන්නම්. 

 
ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha Herath) 
පමාද වීෙම් ෙහේතුව ෙමොකක්ද කියලායි අහන්ෙන්. පමාද ෙවන්ෙන් 

රාජɕ ෙසේවා ෙකොමිසෙම් ෙනොෙවයි ෙන්. විභාග ෙදපාර්තෙම්න්තුෙවන් ෙන්. 
 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා  
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன)  
(The Hon. Dinesh Gunawardena ) 
ඔව්. 
 
ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha Herath) 
ඇයි,  ෙම්ච්චර පමාද ? 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා  
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன)  
(The Hon. Dinesh Gunawardena ) 
අපිට විභාග ෙදපාර්තෙම්න්තුවට සිහිකැඳවීමක් යවන්න පුළුවන්. 

පතිඵල ඉල්ලා විභාග ෙදපාර්තෙම්න්තුෙව් අභɕන්තර කටයුතුවලට 
ඇඟිලි  ගැසීමක් කරන්න බැහැ. මන්තීතුමා කියන කාරණය පරිදි 
පථිඵල ඉතා ඉක්මනින් එවන්න කියා යළි දන්වන්නම්. 

 
ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha Herath) 
ගරු කථානායකතුමනි,  ෙදවන අතුරු පශන්ය ෙමයයි. ෙමෙහම 

පමාද ෙවන්න බලපාන ෙහේතුවක් තිෙබනවාද ? අතිගරු ජනාධිපතිතුමා 
විෙශේෂ ගැසට් නිෙව්දනයක් නිකුත් කර තිෙබනවාද ? ෙම් තිෙයන 
ෙසේවා වɕවසථ්ාවට අනුකූලව බඳවා ගැනීෙමන් ෙතොරව අධි ෙසේවා 
බඳවා ගැනීම් කියන  වගන්තිය යටෙත් හාරසිය ගණනක් බඳවා ගැනීම 
සඳහා පියවරක් ෙගන තිෙබනවාද ? ඒ නිසාද ෙම් පමාදය ෙවන්ෙන් ? 
ඒ නිසාද ෙම් බඳවා ගැනීම් ෙනොකර සිටින්ෙන් ? 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා  
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன)  
(The Hon. Dinesh Gunawardena ) 
අහලා තිෙබන පශන්යට මම  පිළිතුරක් ලබා දුන්නා. ෙවන 

ෙහේතුවක් ෙමයට බාධාවක් ෙලස මතු ෙවලා නැහැ. 
 
ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha Herath) 
මුදල් නිෙයෝජɕ ඇමතිතුමා ඉන්නවා. 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
පිළිතුරු ලබා දීලා තිෙබනවා ෙන්. 

 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
එයාට ඕක bat කරන්න ෙදන්න ෙකෝ. 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
දැන් අපි bat  කරලා ඉවරයි. ගරු කථානායකතුමනි, අපි ඊළඟ 

පශ්නයට යමු. 
 
ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha Herath) 
ඊළඟ පශ්නයට යන්න පුළුවන්, ෙම්කට නිවැරදි පිළිතුර ආවා 

නම්. ඔබතුමා පශන්ෙයන්,- [බාධා කිරීම්] 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
අපිට කාලය වැදගත්. 

 
ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha Herath) 
එෙහම කියන්න එපා. 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
තව අතුරු පශ්න තිෙබනවා ද? 

 
ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha Herath) 
පුරප්පාඩු තිෙබනවා කියා එතුමාත් පිළිගන්නවා. පමාද වුණා 

කියලාත් පිළිගන්නවා.  විභාගය පවත්වා තිෙබනවා. විභාග පතිඵල 
ගිහිල්ලාත් නැහැ. එෙහම නම් එතැන අකාර්යක්ෂමතාවක් 
තිෙබනවා. ආණ්ඩුෙව් ඇමතිවරු ෙගොඩක් ඉන්නවා. ඇමතිවරුන්ට 
පුළුවන්, අදාළ විෂයය භාර ඇමතිවරයාටම පුළුවන් ඒ පමාදය 
වළක්වා ගන්න. ඇයි ෙම් පමාදය? 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
විෂයය භාර ඇමතිතුමායි, විෂයය භාර ෙල්කම්තුමායි විභාග 

ෙදපාර්තෙම්න්තුවට දැනුම් දීලා තිෙබනවා. යළි සිහි ගැන්වීමක් 
යවන්නම්. අපට අභɕන්තරව විභාග ෙදපාර්තෙම්න්තුෙව් 
කටයුතුවලට ඇඟිලි ගහන්න බැහැ. 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
අඩු ගණෙන් පාර්ලිෙම්න්තුෙව් පශ්නයක් ඇහුවාමවත් ෙම් 

නිලධාරීන් විෙශේෂ උනන්දුවක්, අසාමානɕ උනන්දුවක් දක්වනවා 
ඇතැයි අපි බලාෙපොෙරොත්තු ෙවනවා. 



 

පාර්ලිෙම්න්තුව 423 424 

ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha Herath) 
ගරු කථානායකතුමනි, ඔබතුමාට ෙබොෙහොම ස්තුතිවන්ත 

ෙවනවා, ඉක්මන් කිරීමට අදාළව ඒ නිෙයෝගය පැනවීම ගැන. ගරු 
කථානායකතුමනි, ඇත්තටම පශ්නය තිෙබන්ෙන් අදාළ ෙසේවා 
වɕවස්ථාවට අනුකූලව බඳවා ගන්ෙන් නැතිව විෙශේෂ ගැසට් 
නිෙව්දනයක් මගින් අධි ෙසේවා බඳවා ගැනීම් කියන වගන්තිය 
යටෙත් තමන්ට හිතවත් පිරිසක් බඳවා ගැනීෙම් උත්සාහයක් 
තිෙබන එකයි. 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
නැහැ. නැහැ. එෙහම කරන්න බැහැ ෙන්. 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
උත්සාහය කියන එක එකක් ෙන්. 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
එෙහම කරන්ෙන් ෙකොෙහොමද? 
 
ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha Herath) 
ඒක තමයි මම ඇහුෙව්. එෙහම ගැසට් නිෙව්දනයක් නිකුත් කර 

තිෙබනවාද?  එෙහම බඳවා ගැනීමක් සිද්ධ ෙවනවාද? 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ඒකට ෙවනම පශ්නයක් අහන්න. 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ඒක අනුමානයක්. 
 
ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha Herath) 
අනුමානයන් ෙනොෙවයි, ගරු කථානායකතුමනි. 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ෙවනම පශ්නයක් ඇහුෙවොත් අපි උත්තර ෙදන්නම්.  එෙහම 

එකක් කර නැහැ, අපි තවම. 
 
ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha Herath) 
අනුමානයක් ෙනොෙවයි. එෙහම ගැසට් නිෙව්දනයක් තිෙබනවා. 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ෙකෝ තිෙබනවාද? 
 
ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha Herath) 
ඒක තමයි මම එතුමාෙගන් අහන්ෙන්. 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ගැසට් නිෙව්දනයක් නිකුත් කර තිෙබනවාද? 
 

ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha Herath) 
ඔව්. 
 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
දිනය කියන්න පුළුවන්ද? 
 
ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha Herath) 
ඇමතිතුමාෙගන් අහන්ෙන්. එෙහම චකෙල්ඛනයක් නිකුත් කර 

තිෙබනවාද? 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
තිෙබනවා නම් ඉදිරිපත් කරන්න. තිෙබනවා කියන්ෙන්  

ඔබතුමා ෙන්. 
 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ඇමතිතුමා නැහැ කියනවා. 
 

ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha Herath) 
තිෙබනවාද කියලා අහන්ෙන්. 
 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
නැහැ. ඔබතුමා ඉදිරිපත් කරන්න. 
 
ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha Herath) 
ඉදිරිපත් කරන්න නම් මම පශ්නය අහන්න ඕනෑයැ. 
 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
දැන් මන්තීතුමා කියනවා, ගැසට් නිෙව්දනයක් තිෙබනවා 

කියලා. 
 

ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha Herath) 
තිෙබනවාද? 
 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ඉදිරිපත් කරන්න. අපි පාර්ලිෙම්න්තුෙව් රාජɕ ෙසේවය පිළිබඳ 

වග කීමකින් ෙචෝදනා කරන්න ඕනෑ. 
 

ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha Herath) 
නැහැ. නැහැ. ගරු කථානායකතුමනි, මම ඇහුෙව් තිෙබනවාද 

කියලායි. නැත්නම් නැහැ කියන එක විතරයි තිෙබන්ෙන්. 
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කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
එතුමා ඒක භාර ගන්ෙන් නැහැ. 
 

ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha Herath) 
ඒකට උත්තරය ෙදන්ෙන් නැතිව මග හැරියා, ඒකයි කිව්ෙව්. 
 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
නැහැ. නැහැ. බඳවා ගැනීමට ෙවන කිසි බාධාවක් නැහැ. කිව්ව 

කරුණු ටික පමණයි. 
 

ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha Herath) 
අධි  ෙසේවා කියන එක යටෙත් ගැසට් නිෙව්දනයක් ෙහෝ 

චකෙල්ඛනයක් නිකුත් කර බඳවා ගැනීමක් සිද්ධ වන්ෙන් නැහැ? 
 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
තමුන්නාන්ෙසේලා නානා පකාර ඒවා ෙගෙනනවා. දැන් කිව්වා 

ෙද්ශපාලන හිතවත්කම් උඩ කියලා. 
 
ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha Herath) 
ඇමතිතුමා, “ඔව්” ද, “නැද්ද” කියන එක කියන්න. 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
දැන් ඊළඟට තව එකක් කියනවා. ඊට පස්ෙසේ තව එකක් කියයි. 

අසා තිෙබන පශ්නයට පිළිතුර දීලා තිෙබන්ෙන්. 
 
ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha Herath) 
ඔව් ද නැද්ද කියන එක හරියට කිව්ෙව් නැහැ. 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
පශ්න අංක 14-0618/08-(2), ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා. 
 

ගරු විජිත ෙහේරත් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ேஹரத்) 
(The Hon. Vijitha Herath) 
ගරු කථානායකතුමනි, මම එම පශ්නය අහනවා. 
 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ගරු කථානායකතුමනි, ජාතිය ෙගොඩනැඟීෙම් හා වතු යටිතල 

පහසුකම් සංවර්ධන අමාතɕතුමා ෙවනුෙවන් එම පශ්නයට පිළිතුරු 
දීම සඳහා සති ෙදකක් කල් ඉල්ලා සිටිනවා. 

 
පශ්නය  මතු දිනකදී ඉදිරිපත් කිරීමට නිෙයෝග කරන ලදී. 
வினாைவ மற்ெறாᾞ தினத்திற் சமர்ப்பிக்கக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Question ordered to stand down. 
 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
පශ්න අංක 15-0799/08(1), ගරු තිලකරත්න විතානාච්චි 

මහතා. 

ගරු තිලකරත්න විතානාච්චි මහතා 
((மாண்ᾗமிகு திலகரத்ன வித்தானாச்சி) 
(The Hon. Thilakaratne Withanachchi) 
ගරු කථානායකතුමනි, මම ඒ පශ්නය අහනවා. 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ගරු කථානායකතුමනි, රාජɕ පරිපාලන හා ස්වෙද්ශ කටයුතු 

අමාතɕතුමා ෙවනුෙවන් එම පශ්නයට පිළිතුරු දීම සඳහා සති 
ෙදකක කාලයක් ඉල්ලා සිටිනවා. 

 
පශ්නය  මතු දිනකදී ඉදිරිපත් කිරීමට නිෙයෝග කරන ලදී. 
வினாைவ மற்ெறாᾞ தினத்திற் சமர்ப்பிக்கக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Question ordered to stand down. 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ෙද ෙවනි වටය. පශ්න අංක 01-0048/08-(2), ගරු රවී 

කරුණානායක මන්තීතුමා. 
 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ගරු කථානායකතුමනි, මා එම පශ්නය අහනවා. 
 
ගරු රංජිත් සියඔලාපිටිය මහතා (රාජɕ ආදායම් හා මුදල් 

අමාතɕ  සහ මුදල් හා කමසම්පාදන නිෙයෝජɕ  අමාතɕතුමා) 
(மாண்ᾗமிகு ரஞ்சித் சியம்பலாப்பிட்ᾊய - அரச இைறவாி, நிதி 

அைமச்சᾞம் நிதி, திட்டமிடல் பிரதி  அைமச்சᾞம்)  
(The Hon. Ranjith Siyambalapititya—Minister of State 

Revenue and Finace and Deputy Minister of Finance and 
Planning) 

ගරු කථානායකතුමනි, මුදල් හා කමසම්පාදන අමාතɕතුමා 
ෙවනුෙවන් එම පශ්නයට පිළිතුරු දීම සඳහා මාස තුනක කාලයක් 
ඉල්ලා සිටිනවා. 

 
පශ්නය  මතු දිනකදී ඉදිරිපත් කිරීමට නිෙයෝග කරන ලදී. 
வினாைவ மற்ெறாᾞ தினத்திற் சமர்ப்பிக்கக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Question ordered to stand down. 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
පශ්න අංක 02-0057/08-(2), ගරු රවී කරුණානායක මහතා. 
 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ගරු කථානායකතුමනි, මා එම පශ්නය අහනවා. 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ගරු කථානායකතුමනි, කෘෂිකර්ම සංවර්ධන හා ෙගොවිජන  

ෙසේවා අමාතɕතුමා ෙවනුෙවන් එම පශ්නයට පිළිතුරු දීම සඳහා 
මාස තුනක කාලයක් ඉල්ලා සිටිනවා. 

 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ඇමතිතුමනි, ෙම්වා ගැන ෙමච්චර කල් ගත වන්ෙන් ෙමොකද? 

දැන් අපි පශ්නය අහලා තිෙබනවා, ආෙයත් නැවත අහන්නට ඕනෑ 
නැහැ. ෙම්ෙකන් කියන්ෙන් කිසිම කාර්යක්ෂමතාවක් නැහැයි 
කියන එක ෙන්. ඇමතිවරයා විසින් කරන ලද විෙද්ශ සංචාර 
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සංඛɕාව ෙකොපමණද කියන එක ගැන ෙද ෙවනි වතාවටත් උත්තර 
ෙදන්නට බැරි නම් ඒෙක පශ්නයක් තිෙබනවා. ෙමොකද,  අය වැය 
විවාදය ඉවර කරලා, පසු ගිය අවුරුද්දට වියදම් ඔක්ෙකොම සම්මත 
කරලායි තිෙබන්ෙන්. අදක්ෂතාෙව් උපරිම මට්ටම ෙපෙනනවා. 

 
පශ්නය  මතු දිනකදී ඉදිරිපත් කිරීමට නිෙයෝග කරන ලදී. 
வினாைவ மற்ெறாᾞ தினத்திற் சமர்ப்பிக்கக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Question ordered to stand down. 
 

විෙද්ශයන්හි ෙසේවය කරන ශී ලාංකිකයන් : 
ෙපේෂණ 

ெவளிநாᾌகளில் பணிᾗாிᾜம் இலங்ைகயர்கள் : 
பணவᾔப்பல்கள் 

SRI LANKAN EXPATRIATES : REMITTANCES 
 

0610/’08 
03.ගරු රවි කරුණානායක මහතා 

(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
මුදල් හා කමසම්පාදන අමාතɕතුමාෙගන්   ඇසූ පශන්ය (1) : 
 
(අ) පසුගිය වර්ෂ දහයක කාලය තුළ එක් එක් වර්ෂෙය්දී — 
 
  (i) විෙද්ශයන්හි ෙසේවය කරන ශී ලාංකිකයන් විසින් කරනු 

ලබන විෙද්ශීය ෙපේෂණ මගින් රටට ලැබී ඇති මුදල් 
පමාණය ෙකොපමණද;  

  (ii) එම අදාළ රටවල ෙසේවය කරන පුද්ගලයන් සංඛɕාව සහ 
ෙමරටට එවනු ලැෙබන මුදල් පමාණය ෙකොපමණද;  

 (iii) ඉහත මුදල් පමාණයන්හි වටිනාකම ෙඩොලර්වලින් 
ෙකොපමණද;  

 (iv) එක් පුද්ගලෙයකුෙග් සාමානɕ මාසික ෙපේෂණ පමාණය 
ෙකොපමණද;  

  (v) නිල වශෙයන් කියාත්මක බැංකු මාර්ගෙයන් ෙමරටට 
එවන ලද ෙපේෂණ පමාණය ෙකොපමණද;  

 (vi)  ඉතිරි මුදල් රට තුළට පැමිෙණන ආකාරය කවෙර්ද; 
  
යන්න එතුමා ෙමම සභාවට දන්වන්ෙනහිද?  
(ආ) ෙනොඑෙසේ නම්, ඒ මන්ද? 
 
 

நிதி, திட்டமிடல் அைமச்சைரக் ேகட்ட வினா :   
(அ) கடந்த பத்ᾐ வᾞடங்களில் — 
 

  (i) ெவளிநாᾌகளில் பணிᾗாிபவர்கள் அᾔப்பியதால் 
நாட்ᾌக்குக் கிைடத்த பணத்தின் அளைவᾜம்,  

  (ii) சம்பந்தப்பட்ட அந்நாᾌகளில் பணிᾗாிᾜம் மக்களின் 
எண்ணிக்ைகையᾜம், நாட்ᾌக்கு அᾔப்பப்பᾌம் 
பணத்தின் அளைவᾜம்,  

  (iii) ேமேல ெசால்லப்பட்ட ெதாைகயின் ெடாலர் ெபᾠ 
மானத்ைதᾜம்,  

  (iv) ஒᾞவர் மாதெமான்ᾠக்கு அᾔப்ᾗம் சராசாி ெதாைக 
ையᾜம்,  

  (v) உத்திேயாகᾘர்வ வங்கி ஊடாக அᾔப்பப்பᾌம் 
ெதாைக எவ்வளᾫ என்பைதᾜம்,  

  (vi) பணத்தின் எஞ்சிய ெதாைக நாட்ᾌக்குக் கிைடக் 
கின்ற வழிையᾜம்  

 வᾞடாந்த அᾊப்பைடயில் அவர் இச்சைபக்குச் சமர்ப்பிப்பாரா? 
 

 (ஆ) இன்ேறல், ஏன்? 

 
asked the Minister of Finance and Planning, : 
 

(a) Will he inform this House for the last 10 years on 
per year basis— 

 

  (i) the amount of money being received to the 
country through foreign remittances by 
expatriates working overseas;  

 (ii) the number of people working in those 
relevant countries, and the amount of money 
sent to the country;  

 (iii) the dollar value of the above figures;  
 (iv) the average monthly remittance of a person;  
  (v) the amount of these remittances which come 

through the official banking channel; and  
 (vi) the way that the rest of the money come to the 

country? 
 
 (b) If not, why? 
 
ගරු රංජිත් සියඔලාපිටිය  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரஞ்சித் சியம்பலாப்பிட்ᾊய) 
(The Hon. Ranjith Siyambalapititya) 
ගරු කථානායකතුමනි,  මුදල් හා කම සම්පාදන අමාතɕතුමා 

ෙවනුෙවන් එම පශ්නයට පිළිතුර සභාගත* කරනවා. 
 
*සභා ෙම්සය මත තබන ලද  පිළිතුර : 
* சபாபீடத்தில் ைவக்கப்பட்ட விைட : 
* Answer tabled : 

 
 (අ) (i) ඇමුණුම I බලන්න. 
  
  (ii) ඇමුණුම II බලන්න. 
 

  (iii) ඇමුණුම III බලන්න. 
 
  (iv) ඇමුණුම IV බලන්න. 
 

  (v) ඉහත සඳහන් වූ ෙපේෂණ පමාණයන් නිල වශෙයන් කියාත්මක 
වන බැංකු මාර්ගයන් හරහා එවනු ලැෙබ්. 

 
  (vi)  ලැබී ෙනොමැත. 
 
 (ආ)අදාළ ෙනොෙව්.     

[ගරු රවි කරුණානායක මහතා] 

ඇමුණුම I 
(අ) (i)විෙද්ශයන්හි ෙසේවය කරන ශී ලාංකිකයින් විසින් කරනු ලබන විෙද්ශීය ෙපේෂණ මගින් රටට ලැෙබන ෙපේෂණ පමාණය 
     2008 
 
  1998 1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 (Jan-Sept) 
ලද විෙද්ශීය ෙපේෂණ 
පමාණය (එ.ජ. 999.00 1,056.00 1,160.00 1,155.00 1,287.00 1,413.83 1,563.88 1,918.49 2,161.00  2,501.54 2,219.05  
ෙඩොලර් දශ ලක්ෂ) 
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ඇමුණුම II 
 

(අ) (ii) එම අදාළ රටවල ෙසේවය කරන පුද්ගලයින් සංඛɕාව සහ ෙමරටට එවනු ලැෙබන මුදල් පමාණය (ශී ලංකා රුපියල් මිලියනවලින්) 
 
 රට ෙතෝරා ගත් රටවල ෙසේවය කරන පුද්ගලයින් සංඛɕාව 
 
 1998 1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 
           (Jan-Sept) 
 
සවුදි අරාබිය   278,000 300,000 325,000 327,000 328,279 380,786 454,836 517,743 ... 
කුෙව්ටය ... ...  161,700 165,000 167,600 175,124 202,127 257,071 308,527 ... 
එක්සත් අරාබි එමීර් ... ... 130,250 130,500 138,000 141,000 147,848 171,558 205,194 238,601 ... 
රාජɕය 
කටාරය ... ... 58,000 40,000 40,000 66,000 99,183 118,769 128,603 133,385 ... 
ෙලබනනය ... ... 52,000 80,000 80,000 80,000 82,395 93,376 106,882 117,031 ... 
ෙජෝර්දානය ... ... 26,000 40,000 40,000 40,000 45,300 50,927 65,331 77,558 ... 
ඉතාලිය ... ... 40,000 60,000 60,000 60,000 60,200 60,219 60,223 60,227 ... 
ඕමානය ... ... 29,000 36,000 36,000 36,000 37,400 40,026 43,954 47,115 ... 
බහෙර්නය ... ... 27,000 27,000 27,000 27,000 28,600 31,387 38,249 44,840 ... 
ෙවනත් ... ... 51,000 57,300 59,000 59,000 64,447 72,588 87,364 97,428 ... 
මුළු එකතුව ... ... 853,000 932,500 970,000 1,003,600 1,068,776 1,221,763 1,447,707 1,642,455 ... 
 
 
 රට ශී ලංකාවට එවනු ලැෙබන මුදල් පමාණය (ශී ලංකා රුපියල් මිලියනවලින්) 
 
 1998 1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 
           (ජන-සැප්.) 
 
මැද ෙපරදිග 39,466.00 45,766.00 55,252.00 62,680.00 75,579.00 77,578.82 87,871.47 111,179.21 128,282.34160,502.49  
උතුරු අෙමරිකා 4,888.00 5,442.00 5,893.00 7,022.00 8,297.00 8,690.86 10,643.43 12,734.18 12,356.44 11,622.59  
දකුණු සහ මධɕම 646.00 782.00 834.00 1,042.00 1,180.00 1,390.60 1,501.00 1,941.29 2,246.63 2,213.83  
අෙමරිකා 
යුෙරෝපා එකමුතුව 8,720.00 10,152.00 11,782.00 14,045.00 19,660.00 24,364.07 28,986.99 35,913.79 42,685.89 55,345.69  
නැ ෙගනහිර යුෙරෝපය 258.00 281.00 333.00 381.00 479.00 614.14 701.59 970.64 1,123.31 1,106.91  
ෙවනත් යුෙරෝපා රටවල් 3,423,00 3,882.00 4,458.00 5,198.00 6,280.00 10,314.59 12,300.71 12,618.36 13,704.42 13,836.42  
දකුණු ආසියාව 517.00 567.00 606.00 603.00 860.00 1,134.16 1,294.01 1,941.29 2,246.63 2,767.28  
අග්නිදිග ආසියාව 1,227.00 1,414.00 1,655.00 1,905.00 2,349.00 2,588.20 3,204.37 3,882.57 5,391.90 8,301.85  
නැ ෙගනහිර ආසියාව 4,005.00 4,514.00 5,118.00 5,353.00 6,001.00 6,633.56 7,696.42 8,735.79 11,457.79 14,943.34  
ඕස්ෙට්ලියාව 656.00 758.00 894.00 1,201.00 1,266.00 1,581.46 2,318.76 2,911.93 2,920.61 3,597.47  
උතුරු අපිකාව ... ... ... ... ... ... ... ... ... ...  
මධɕ අපිකාව ... ... ... ... ... ... ... ... ... ...  
දකුණු අපිකාව ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 
ෙවනත් 711.00 782.00 872.00 996.00 1,232.00 1,547.39 1,772.14 2,426.61 2,246.63 2,490.56  
මුළු එකතුව 64,517,00 74,342.00 87,697.00 103,180.00 123,183.00 136,474.78 158,290.55 195,255.65 224,662.60 276,728.43 239,294.26 
 

 
ඇමුණුම III 

 

(අ) (iii) එම අදාළ රටවල ෙසේවය කරන පුද්ගලයින් සංඛɕාව සහ ෙමරටට එවනු ලැෙබන මුදල් පමාණය (එ.ජ.ෙඩොලර් මිලියනවලින්) 
 
 රට ශී ලංකාවට එවනු ලැෙබන මුදල් පමාණය (එ.ජ. ෙඩොලර් මිලියන වලින්) 
 
 1998 1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 
           (ජන-සැප්.) 
 
මැද ෙපරදිග 611.00 651.00 730.00 703.00 770.00 804.34 868.39 1,088.74 1,233.93 1,450.89  
උතුරු අෙමරිකා 76.00 77.00 78.00 81.00 87.00 90.09 105.18 124.70 118.86 105.06  
දකුණු සහ මධɕම  10.00 11.00 11.00 12.00 13.00 14.41 14.83 19.18 21.61 20.01 
අෙමරිකා 
යුෙරෝපා එකමුතුව 135.00 144.00 156.00 190.00 220.00 252.53 286.47 354.92 410.59 500.31 
නැෙගනහිර යුෙරෝපය 4.00 4.00 4.00 4.00 5.00 6.36 6.93 9.59 10.81 10.01 
ෙවනත් යුෙරෝපා රටවල් 53.00 55.00 59.00 60.00 66.00 106.93 121.56 124.70 131.82 125.08 
දකුණු ආසියාව 8.00 8.00 8.00 7.00 11.00 11.75 12.79 19.18 21.61 25.02 
අග්නිදිග ආසියාව 19.00 20.00 22.00 22.00 24.00 26.82 31.67 38.37 51.86 75.05 
නැ ෙගනහිර ආසියාව 62.00 64.00 68.00 61.00 63.00 68.76 76.06 86.33 110.21 135.08 
ඕස්ෙට්ලියාව 10.00 11.00 12.00 14.00 14.00 16.39 22.92 28.78 28.09 32.52 
උතුරු අපිකාව ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 
මධɕ අපිකාව ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 
දකුණු අපිකාව ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 
ෙවනත් 11.00 11.00 12.00 11.00 14.00 16.02 17.51 23.98 21.61 22.51 
මුළු එකතුව 999.00 1,056.00 1,160.00 1,155.00 1,287.00 1,413.83 1,563.88 1,918.49 2,161.00 2,501.54  2,219.05 
 
   (අ) (iv)   එක් පුද්ගලයකුෙග් සාමානɕ මාසික ෙපෝෂණ පමාණය 
 

ඇමුණුම IV 
 
 

 1998 1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 
           (Jan-Sept) 
 
එක් පුද්ගලෙයකුෙග්   8,567.51 9,220.73 10,582.73 11,332.10 12,342.04 13,317.89 12,932.09 14,040.39  
සාමානɕ මාසික ෙපේෂණ 
(රුපියල්)           



 

පාර්ලිෙම්න්තුව 431 432 

ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
තුන් වන පශ්නෙය් නම් අතුරු පශ්න අහන්නට තිෙබනවා. 

කරුණාකරලා, තුන් වන පශ්නෙය් (අ)  (i) සහ (iii) ෙකොටස්වලට 
පිළිතුරු කියවන්න. 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
පිළිතුර සභාගත කරලා තිෙබනවා.  උත්තරය කියවන්න අවශɕ 

නැහැ. 
 
ගරු රංජිත් සියඔලාපිටිය  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரஞ்சித் சியம்பலாப்பிட்ᾊய) 
(The Hon. Ranjith Siyambalapititya) 
ගරු මන්තීතුමනි, ඔබතුමාට අවශɕ කුමන පිළිතුරද? 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ගරු මන්තීතුමා ළඟ පිළිතුෙර් පිටපතක් තිෙබනවාද? 
 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
අන්තිම අවුරුදු ෙදක පිළිබඳව කියන්න ඇමතිතුමනි. අන්තිම 

අවුරුදු ෙදකට රටට ෙකොච්චර මුදල් පමාණයක් ලැබිලා තිෙබනවාද 
කියන එක.  2006, 2007 හා 2008 අවුරුදුවලට ෙකොච්චර මුදල් 
පමාණයක් රටට ලැබිලා තිෙබනවාද කියන එක. 

 
ගරු රංජිත් සියඔලාපිටිය  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரஞ்சித் சியம்பலாப்பிட்ᾊய) 
(The Hon. Ranjith Siyambalapititya) 
2006 වර්ෂයට ෙඩොලර් මිලියන 2,161යි, 2007 වර්ෂයට 

ෙඩොලර් මිලියන 2,501.54යි. 
 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
2007 වර්ෂය ෙන්ද අන්තිමට කිව්ෙව්? 
 
ගරු රංජිත් සියඔලාපිටිය  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரஞ்சித் சியம்பலாப்பிட்ᾊய) 
(The Hon. Ranjith Siyambalapititya) 
2008 සැප්තැම්බර් වන ෙකොට ෙඩොලර් මිලියන 2,219.05යි. 
 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ඊළඟට තුන් වන පශ්නෙය් (අ) (iv) ෙකොටසට පිළිතුර 

කියවන්න පුළුවන්ද, සාමානɕෙයන් එක පුද්ගලෙයක් මාසයකට 
කීයක් එවනවාද කියලා. 

 
ගරු රංජිත් සියඔලාපිටිය  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரஞ்சித் சியம்பலாப்பிட்ᾊய) 
(The Hon. Ranjith Siyambalapititya) 
වර්ෂ සියල්ෙල්ම අවශɕ ද ගරු මන්තීතුමනි? 
 
2000 වර්ෂෙය් ඉඳලා තිෙබනවා.  2000 වර්ෂෙය් දී විෙද්ශයක 

ෙසේවය කරන එක් පුද්ගලෙයකුෙග් සාමානɕ මාසික ෙපේෂණ 
පමාණය රුපියල් 8,567යි. 2001 වර්ෂෙය් දී  රුපියල් 9,220යි. 

 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
[බාධා කිරීම්] මට ඇෙහන්ෙන් නැහැ, ගරු ඇමතිතුමනි. 

ගරු රංජිත් සියඔලාපිටිය  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரஞ்சித் சியம்பலாப்பிட்ᾊய) 
(The Hon. Ranjith Siyambalapititya) 
ඔබතුමා අහ ගන්න.  විෙද්ශගතව ෙසේවය කරන එක් 

පුද්ගලයකුෙගන් 2000 වර්ෂෙය්දී සාමානɕ මාසික ෙපේෂණ 
පමාණය රුපියල් 8,567යි.  2001 දී රුපියල් 9,220යි. 2002 දී 
රුපියල් 10,582යි. 2003 දී රුපියල් 11,332යි.  2004 දී රුපියල් 
12,342යි.  2005 දී රුපියල් 13,317යි.  2006 දී රුපියල් 12,932යි.  
2007 දී රුපියල් 14,040යි. වර්ධනයක් තිෙබන්ෙන්. 

 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ගරු ඇමතිතුමනි, කී ෙදෙනක් පිට රට වැඩ කරනවාද? [බාධා 

කිරීම්] 
 
ගරු රංජිත් සියඔලාපිටිය  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரஞ்சித் சியம்பலாப்பிட்ᾊய) 
(The Hon. Ranjith Siyambalapititya) 
ඇෙහන්ෙන් නැහැ. 
 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
කී ෙදෙනක් පිට රට වැඩ කරනවාද ඇමතිතුමනි. රුපියල් 

14,000ක් ලැෙබනවා නම්, ෙම් විධියට රුපියල් බිලියන 300ක් 
ලබා ගන්නවා නම්, ඒ අනුව බැලුවාම ලක්ෂ 30ක් විතර පිට රට 
වැඩ කරනවා.  ඒක ෙවන්න බැහැ. [බාධා කිරීම්] 

 
ගරු රංජිත් සියඔලාපිටිය  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரஞ்சித் சியம்பலாப்பிட்ᾊய) 
(The Hon. Ranjith Siyambalapititya) 
ගරු මන්තීතුමනි, ඇමුණුම II හි ඉතා පැහැදිලිව පුද්ගලයන් 

සංඛɕාව,-[බාධා කිරීම්] 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ගරු ඇමතිතුමා පිළිතුරක් ෙදනවා. විපක්ෂෙය් මන්තීවරෙයක් 

පශ්නයක් අහනවා.  ආණ්ඩු පක්ෂෙය් ඇමතිවරෙයක් පිළිතුරක් 
ෙදනවා. ෙදපැත්ෙතන්ම කෑ ගහනවා. 

 
ගරු රංජිත් සියඔලාපිටිය  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரஞ்சித் சியம்பலாப்பிட்ᾊய) 
(The Hon. Ranjith Siyambalapititya) 
ගරු මන්තීතුමනි, පුද්ගලයන් සංඛɕාව ඉතා පැහැදිලිව 

තිෙබනවා. 2007 අවසන් වන විට 16,42,455යි. සාමානɕෙයන් 
අෙප්  ෙසේවකයන් රටවල් නවයක බහුල වශෙයන් ෙසේවය 
කරනවා.  ඊට අමතරව රටවල් පණහකට වැඩි පමාණයක අෙප් 
ජනතාව ෙසේවය කරනවා. 

 

ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
පිට රටවල ෙකොච්චර ෙසේවක පිරිසක් ඉන්නවාද? 
 

ගරු රංජිත් සියඔලාපිටිය  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரஞ்சித் சியம்பலாப்பிட்ᾊய) 
(The Hon. Ranjith Siyambalapititya) 
ඉතා පැහැදිලිව කිව්ෙවොත් 2007 වර්ෂය අවසාන වන විට 

16,42,455ක් ෙසේවය කරනවා. 
 

ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ගරු ඇමතිතුමනි, ඒ අය ෙම් රටට එවන පමාණය දළ වශෙයන් 

වැඩි කෙළොත් එතෙකොට,- 
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ගරු රංජිත් සියඔලාපිටිය  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரஞ்சித் சியம்பலாப்பிட்ᾊய) 
(The Hon. Ranjith Siyambalapititya) 
ඒ පමාණෙයන් තමයි ෙබදලා බලලා තිෙබන්ෙන්. 
 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
රුපියල් බිලියන 190ක් විතර ෙවනවා. ඉතිරි පමාණය එන්ෙන් 

ෙකොෙහන්ද ? 
 
ගරු රංජිත් සියඔලාපිටිය  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரஞ்சித் சியம்பலாப்பிட்ᾊய) 
(The Hon. Ranjith Siyambalapititya) 
ගරු මන්තීතුමනි, පැහැදිලිව අපට ලැෙබන මුදල ෙසේවක 

සංඛɕාෙවන් ෙබදලා තමයි ෙම් සංඛɕාව දක්වලා තිෙබන්ෙන්. 
 
ගරු ආචාර්ය මර්වින් සිල්වා මහතා (කම්කරු අමාතɕතුමා) 
(மாண்ᾗமிகு கலாநிதி ேமர்வின் சில்வா - ெதாழில் அைமச்சர்) 
(The Hon. (Dr)  Mervin Silva - Minister of Labour) 
ගරු කථානායකතුමනි, ෙම් පිළිබඳව තවත් විස්තර ඕනෑ නම්, 

කම්කරු ඇමතිවරයා විධියට මම උත්තර ෙදන්නම්. මට පශ්න 
ෙයොමු කරන්න. මම පිළිතුරු ෙදන්නම්. 

 
ගරු රංජිත් සියඔලාපිටිය  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரஞ்சித் சியம்பலாப்பிட்ᾊய) 
(The Hon. Ranjith Siyambalapititya) 
පශ්න ඉවරයි. 
 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
සාමානɕෙයන් මම පශ්න අහන්ෙන් හරයක් තිෙබන 

පුද්ගලෙයකුෙගන් මිසක් හරයක් ෙනොමැති පුද්ගලයන්ෙගන් 
ෙනොෙවයි.  [බාධා කිරීම්] 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ගරු මර්වින් සිල්වා ඇමතිතුමනි,  - 
 
ගරු දයාසිරි ජයෙසේකර මහතා 
((மாண்ᾗமிகு தயாசிறி ஜயேசகர) 
(The Hon. Dayasiri Jayasekera) 
බැංෙකොක් ගිහිල්ලා ඉෙගන ෙගන ඇවිල්ලා. 
 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ගරු ඇමතිතුමනි, ෙම් ඔක්ෙකොම මුදල් ලැබී තිෙබන්ෙන්  - 
 
ගරු රංජිත් සියඹලාපිටිය  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரஞ்சித் சியம்பலாப்பிட்ᾊய) 
(The Hon. Ranjith Siyambalapitiya) 
ගරු කම්කරු ඇමතිතුමා උත්තර ෙදන්න හදනවා. 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ගරු නිෙයෝජɕ මුදල් ඇමතිතුමාට බාධා කරන්න එපා. 
 
ගරු දයාසිරි ජයෙසේකර මහතා 
((மாண்ᾗமிகு தயாசிறி ஜயேசகர) 
(The Hon. Dayasiri Jayasekera) 
ගරු කථානායකතුමනි, එතුමා බැංෙකොක් ගිහිල්ලා ඉංගීසි 

 ඉෙගන ෙගන ඇවිල්ලා. 

ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ෙම් ඔක්ෙකෝම මුදල් පමාණය ලැබිලා තිෙබන්ෙන් බැංකු 

චැනල් තුළින්? 
 
ගරු රංජිත් සියඹලාපිටිය  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரஞ்சித் சியம்பலாப்பிட்ᾊய) 
(The Hon. Ranjith Siyambalapitiya) 
ගරු මන්තීතුමනි, ෙම් සියල්ලම නිතɕානුකූලව බැංකු හරහා 

එන මුදල්. 
 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
 ඔක්ෙකොම මුදල් බැංකු චැනල් තුළින් ඇවිල්ලා තිෙබන්ෙන්?  
 
ගරු රංජිත් සියඹලාපිටිය  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரஞ்சித் சியம்பலாப்பிட்ᾊய) 
(The Hon. Ranjith Siyambalapitiya) 
පැහැදිලිවම. 
 

ගරු ආචාර්ය මර්වින් සිල්වා මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கலாநிதி ேமர்வின் சில்வா) 
(The Hon. (Dr)  Mervin Silva) 
ෙම් ෙගොල්ලන්ට  -  [බාධා කිරිම්] 
 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ෙමොකක්ද ෙම්, ගරු ඇමතිතුමනි, ඔබතුමාම කල්පනා කරලා 

බලන්න,  ෙම් විධියට ගිෙයොත් ෙම් සභාෙව් වැඩ කටයුතු කර ෙගන 
යන්ෙන් ෙකොෙහොමද කියලා. 

 

ගරු ආචාර්ය මර්වින් සිල්වා මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கலாநிதி ேமர்வின் சில்வா) 
(The Hon. (Dr)  Mervin Silva) 
ෙගන යන්න බැහැ, ෙම් විධියට අසාධාරණ ෙලස පශ්න අහන 

ෙකොට, ෙලෝක ආර්ථිකය වැටිලා. බැංකු වහලා. ෙසේවකෙයෝ 
ෙදොට්ට දමලා. -  [බාධා කිරීම්] 

 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
හදන්නම බැහැ, මට ෙපෙනන හැටියට  . -  [බාධා කිරීම්] 
 

ගරු දයාසිරි ජයෙසේකර මහතා 
((மாண்ᾗமிகு தயாசிறி ஜயேசகர) 
(The Hon. Dayasiri Jayasekera) 
ෙම් ෙගොල්ලන් ෙම් පශ්න [බාධා කිරීම්] තමයි කථා කරන්න 

සිද්ධ ෙවලා තිෙබන්ෙන්. [බාධා කිරීම්] 
 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ආයුෙබෝවන්. 
 
ගරු දයාසිරි ජයෙසේකර මහතා 
((மாண்ᾗமிகு தயாசிறி ஜயேசகர) 
(The Hon. Dayasiri Jayasekera) 
ගරු කථානායකතුමාටත් වඳින්න සිද්ධ ෙවලා තිෙබනවා. 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
නැහැ, ඉතින් ආචාර කරනවා. ආචාරශීලීභාවය  -  [බාධා කිරීම්] 

ආචාරශීලීභාවය ෙත්ෙරන්ෙන් නැහැ ෙන්. ඉතින් ෙමොකද 
කරන්ෙන්.ඔබතුමා ඉඳ ගන්න . [බාධා කිරීම්]  
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5. ගරු බිමල් රත්නායක මහතා (ගරු ආර්. පී. ඒ. රණවීර 
පතිරණ මහතා ෙවනුවට) 
  (மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க - மாண்ᾗமிகு ஆர். பீ. ஏ. ரணᾪர 
பத்திரண - சார்பாக)  
 (The Hon.  Bimal Rathnayake-on behalf of The Hon. R. P. 
A. Ranaweera Pathirana) 
අගාමාතɕතුමා, අභɕන්තර පරිපාලන අමාතɕතුමා සහ රාජɕ 
ආරක්ෂක, මහජන ආරක්ෂාව, නීතිය හා සාමය පිළිබඳ නිෙයෝජɕ 
අමාතɕතුමාෙගන් ඇසූ පශන්ය — (3) : 
 
 (අ) රාජɕ අනුගහය ඇතිව, අනුරාධපුර දිසත්ික්කෙය් මාතෙල් 

හන්දිය, කුරුන්දන්කුලෙම්  සී/ස ජනතා ලංකා මිරිස ්සමාගම 
නමින් සමාගමක් පිහිට වූ බව එතුමා දන්ෙනහිද?  

 
 (ආ) (i) එෙසේ නම් එම සමාගෙම් සභාපතිවරයා කවුරුන්ද;   
  (ii) අධɕක්ෂ මණ්ඩලයක් ෙහෝ නිලධාරි මණ්ඩලයක් පත් 

වූෙය් නම්, ඔවුන්ෙග් නම් හා ලිපිනයන් කවෙර්ද;   
 (iii) සමාගම පිහිටු වීම සඳහා උතුරු මැද පළාත් සභාෙව් ෙහෝ 

රජෙය් මුදල් ෙහෝ සම්පත් ෙයදවූෙය්ද;   
 (iv) එෙසේ නම් මුදල් ෙයදූ ආයතන හා මුදල් පමාණය 

ෙකොපමණද;   
  (v) ෙවනත් පහසුකම් සැලසුෙව් නම් ඒ කවෙර්ද;    
 යන්න එතුමා ෙමම සභාවට ඉදිරිපත් කරන්ෙනහිද?  
 
 (ඇ) (i) ෙමම සමාගමට ෙගොවීන් සාමාජිකයින් ෙලස බඳවා 

ගත්ෙත්ද;   
  (ii) එෙසේ නම් ඔවුන්ෙග් නම්, ලිපිනයන්, ෙකොටස ් මුදල, 

සාමාජික මුදල ෙහෝ එෙලස එකතු කර ඇති මුදල් 
පමාණය ෙකොපමණද;   

 (iii) සාමාජික මුදල් ෙයදවූෙය් කවර කටයුත්තක් සඳහා ද;   
 (iv) සාමාජික ෙකොටස ් මුදල් ආපසු ලබා දීමට කටයුතු 

කරන්ෙන්ද;   
 යන්න එතුමා ෙමම සභාවට දන්වන්ෙනහි ද? 
 
 (ඈ) (i) අත හැර දමා තිබූ ෙමම සමාගම නැවත ආරම්භ කෙළේ 

නම් ඒ කවදාද;   
  (ii) ඒ සඳහා ගම නැගුම වɕාපෘතිය මඟින් මුදල් ෙවන් කර 

තිෙබ් නම් අදාළ මුදල ෙකොපමණද;    
 යන්න එතුමා සඳහන් කරන්ෙනහිද?  
 
 (ඉ) ෙනොඑෙසේ නම් ඒ මන්ද?  
 
பிரதம அைமச்சᾞம் உள்ளக நிர்வாக அைமச்சᾞம் பாᾐகாப்ᾗ, 
ெபாᾐமக்கள் பாᾐகாப்ᾗ, சட்டᾙம் ஒᾨங்கும் பிரதியைமச்சᾞ 
மானவைரக் ேகட்ட வினா : 
 

 (அ) அரச அᾔசரைணᾜடன் அᾒராதᾗர மாவட்டத்தில், 
மாத்தைளச் சந்தி, குᾞந்தன்குலமவில் வைரயᾠக்கப்பட்ட 
ஜனதா லங்கா மிளகாய் கம்பனி எᾔம் ெபயாில் ஒᾞ 
கம்பனி தாபிக்கப்பட்ᾌள்ளᾐ என்பைத அவர் அறிவாரா? 

 

 (ஆ) (i)  ஆெமனில், அக்கம்பனியின் தைலவர் யார், 
  

  (ii) ஒᾞ பணிப்பாளர் சைபᾜம், ஒᾞ உத்திேயாகத்தர் 
சைபᾜம் நியமிக்கப்பட்ᾊᾞப்பின் அவர்களᾐ ெபயர் 
மற்ᾠம் ᾙகவாிகள் யாைவ, 

  (iii) கம்பனி தாபிக்கப்பᾌம் ெபாᾞட்ᾌ வடமத்திய மாகாண 
சைபயின் அல்லᾐ அரசாங்கத்தின் பணம் அல்லᾐ 
வளங்கள் பயன்பᾌத்தப்பட்டதா,   

  (iv) ஆெமனில், பணம் இட்ட நிᾠவனங்கள் மற்ᾠம் 
பணத்ெதாைக  யாᾐ,   

  (v) ேவᾠ வசதிகள் வழங்கப்பட்ᾊᾞப்பின், அைவ யாைவ 
  
 என்பைத அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 
 
 (இ) (i) இக்கம்பனியில் கமக்காரர்கள் அங்கத்தவர்களாகச் 

ேசர்த்ᾐக் ெகாள்ளப்பட்டார்களா,   
  (ii) ஆெமனில், அவர்கᾦைடய ெபயர், ᾙகவாிகள், 

அங்கத்ᾐவப் பணம் அல்லᾐ அவ்வாᾠ ேசகாிக்கப் 
பட்ᾌள்ள பணத்ெதாைக யாᾐ,   

  (iii) அங்கத்ᾐவப்பணம் ேசகாிக்கப்பட்ᾊᾞப்பின் அைவ 
எந்த நடவᾊக்ைககளில் ஈᾌபᾌத்தப்பட்ᾌள்ளன,   

  (iv) அங்கத்ᾐவப் பணத்ெதாைககைள மீளச்ெசᾤத்ᾐவதற்கு 
நடவᾊக்ைக எᾌப்பாரா 

  
 என்பைத அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 
 
 (ஈ) (i) ைகவிடப்பட்ᾊᾞந்த ேமற்பᾊ கம்பனி மீண்ᾌம் 

ஆரம்பிக்கப்பட்டெதனில், அᾐ எப்ேபாᾐ,   
  (ii) இதன் ெபாᾞட்ᾌ கமெநகும கᾞத்திட்டத்தின் ᾚலம் 

பணம் ஒᾐக்கப்பட்ᾊᾞப்பின், குறித்த பணத்ெதாைக 
எவ்வளᾫ   

 என்பைத அவர் குறிப்பிᾌவாரா? 
 

 (உ) இன்ேறல், ஏன்? 

 
asked the Prime Minister, Minister of Internal 
Administration, and Deputy Minister of Defence, Public 
Security, Law and Order : 
 
 (a) Is he aware that a company named Janatha Lanka 

Chillies Company Limited., was established at 
Kurundankulama, Matale Junction in the 
Anuradhapura District under the auspices of the 
Government? 

 
 (b) Will he submit to this House—  
  (i) if such a company was established, the name of 

the Chairman of the company;  
 (ii) if a Board of Directors or a Board of Office 

Bearers have been appointed, their names and 
addresses;   

 (iii) whether the funds and resources of the North- 
Central Province or the Government were used 
to establish the aforesaid company;  

 (iv) if so, the names of the institutions that provided 
funds and the amount of money provided by 
them; and  

  (v) the types of facilities, if other facilities have 
been provided? 

 
 (c) Will he inform this House—  
  (i) whether farmers were recruited as members of 

this company;  
 (ii) if so, their names, addresses, amount of shares 

and the membership fee or the amount of 
money collected in place of the membership 
fee;  
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 (iii) if membership fees were collected, the 
purposes for which that money was used; and  

 (iv) whether action will be taken to return the 
membership shares? 

 
 (d) Will he state— 
 

  (i) if this company, which was defunct for some 
time, has been re-established, the date on 
which it was done; and 

 (ii) the relevant amount of money, if money has 
been allocated from Gama Neguma Project, for 
the aforesaid purpose? 

 

 (e) If not, why? 
 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ගරු කථානායකතුමනි, අගාමාතɕතුමා, අභɕන්තර පරිපාලන 

අමාතɕතුමා සහ රාජɕ ආරක්ෂක, මහජන ආරක්ෂාව, නීතිය හා 
සාමය පිළිබඳ නිෙයෝජɕ අමාතɕතුමා ෙවනුෙවන් මා එම පශ්නයට 
පිළිතුර සභාගත*  කරනවා. 

 
*සභා ෙම්සය මත තබන ලද  පිළිතුර  : 
*  சபாபீடத்தில் ைவக்கப்பட்ட விைட : 
* Answer tabled : 
 

 (අ) ඔව්. 
 
 (ආ) (i) 2000 වර්ෂෙය් සිට එවකට සිටි උතුරු මැද පළාත් කෘෂිකර්ම, පශු 

සම්පත් සංවර්ධන, සත්ව නිෂ්පාදන හා ෙසෞඛɕ, පරිසර, ධීවර 
කටයුතු පිළිබඳ අමාතɕ ගරු එස්. එම්. චන්දෙසේන මැතිතුමා කටයුතු 
කර ඇත. (උපෙල්ඛන අංක 01)   

  (ii) උපෙල්ඛන 01 බලන්න.   
  (iii) ඔව්.   
  (iv) උතුරු මැද පළාත් සභාෙවන් මුදල් ලබා දී ෙනොමැත. ෙගොවිජන 

ෙසේවා අරමුදලින් වɕාපෘති ණයක් වශෙයන් රුපියල් ලක්ෂ 12ක් 
ලබා දී ඇත. බඩ ඉරිඟු බීජ මිල දී ගැනීම සඳහා රුපියල් 75,000.00ක 
මුදලක් ලබා දී ඇත.  ෙමම මුදලින් රුපියල් 4,70,000.00ක් ආපසු 
ෙගවා ඇත.   

  (v) කෘෂිකර්ම ෙදපාර්තෙම්න්තුවට අයත් ෙගොඩනැගිල්ලක සමාගම 
පවත්වා ෙගන යයි. 

 
 (ඇ) (i) ඔව්. 1024 ෙදෙනකු සාමාජිකයන් ෙලස බඳවා ෙගන  ඇත.   
  (ii) රු. 2,09,100.00 (ෙකොටසක මිල රු. 10.00 බැගින්) මුදලක් ෙකොටස ් 

මුදල් වශෙයන් එකතු කර ඇත.  විස්තර උපෙල්ඛනය 02, 
උපෙල්ඛනය 03 සහ උපෙල්ඛනය 04හි දැක්ෙව්.   

  (iii) සමාගම ආරම්භ කිරීෙම්දී දරන ලද වියදම් වශෙයන්                              
රු. 49,325.00ක් සාමාජික මුදලින් වියදම් දරා ඇත. ඉතිරි මුදල් 
අතිෙර්ක ෙභෝග මිලදී ගැනීම සඳහා ෙයොදවා ඇත.   

  (iv) සාමාජික ෙකොටස ්මුදල් ආපසු ලබා දීම සඳහා අවශɕ කටයුතු කළ 
හැකිය. 

 
 (ඈ) (i) සමාගම අත හැර දමා තිබුෙණ් නැත. නාම පුවරුව පමණක් සකස ්

කරන ලදී.   
  (ii)  ගම නැගුම වɕාපෘතිෙයන් කිසිදු මුදලක් සමාගමට ලබා දී ෙනොමැත.     
 (ඉ) අදාළ ෙනොෙව්. 
 

උපෙල්ඛනය අංක 01 
 

සීමාසහිත (ජනතා) ලංකා මිරිස ්නිෂප්ාදනය හා අෙලවි සමාගෙම් එවකට සිටි 
අධɕක්ෂ මණ්ඩලෙය් නාම  ෙල්ඛනය 

 
01. සමරෙකෝන් මුදියන්ෙසේලාෙග්  අංක 16, අළුවිහාෙර්ගම, ෙසේනපුර 
  චන්දෙසේන මහතා (සභාපති)  
02. ෙහේරත් බණ්ඩා රත්නායක මයා අංක 160, බණ්ඩාරනායක මාවත, 

 අනුරාධපුරය  
03. ෙහේරත් මුදියන්ෙසේලාෙග් ධර්මරත්න රත්මල්කඳුර, මාපාකඩවැව, මයා 

(ෙල්කම්) එප්පාවල 
04. දිසානායක මුදියන්ෙසේලාෙග් සිරිෙසේන මයා ‘කුසුම්සිරි’, හුරීගසව්ැව, එප්පාවල 
05. අධිකාරි මුදියන්ෙසේලාෙග් සමරතුංග මයා ඉපෙලෝගම, ඉපෙලෝගම 
06. බස්නායක මුදියන්ෙසේලාෙග් උක්කු ‘පදීප’, කිඩෙපොල, කුඩා ගලිගමුව 
  බණ්ඩා බස්නායක මයා 
07. බමුණු ෙහේන්ද මුදියන්ෙසේලාෙග් හීන් බණ්ඩා මයා 388, බුද්ධයාය, ගල්අමුණ,  

  හිඟුරක්ෙගොඩ  
08. විකමසිංහ මුදියන්ෙසේලාෙග් ගාමිණී අලුත්වත්ත, ආඩියාගල 
  විකමසිංහ මයා 
09. රූපස්සරෙග් ධර්මදාස මයා ‘සිසිල’, ෙපොල් පිටිය, කටුෙපොත 
10. ජාලන් රණසිංහ දිසානායක සිරිපාල මයා කෑලියවලාන, බඳගිරිය,  

  හම්බන්ෙතොට 
11. පාදුක්කෙග් ෙරෝජර් පියුස ්ෙපෙර්රා මයා ඩී. 2/2, මිහිඳු මාවත, ෙකොළඹ 11 
12. වන්නිහාමිෙග් ජයතිලක මයා ඉරට්ටෙපරියකුලම, වව්නියාව 
13. පටබැඳි මුදියන්ෙසේලාෙග් අභයරත්න මයා නාරංඅත්ෙත්යාය, රිදීමාලියද්ද 
14. රූබන් එදිරිසිංහ මයා ෙගොවිදුපුර, කන්දඋඩ වංගුව, 

  ෙමොණරාගල 
15. පී. ඩබ්ලිව්. එම්. ෙපේමරත්න මයා නාරංවිට, ගම්ෙපොළ 

උපෙල්ඛනය 02 
සීමාසහිත (ජනතා) ලංකා මිරිස් නිෂ්පාදන හා අෙලවි ෙගොවි සමාගම 
 
 දිනය ෙකොටස් මුදල් ලැබීම් මුදල දිනය වියදම් මුදල 
 

2000.07.24 ගිණුම්ගත කළා 176,950.00 2000.07.24 සමාගම් නිල වශෙයන් පකාශයට පත් කිරීෙම් 3,500.00 
     උත්සවය සඳහා -පුටු ආවරණ 
      

 2000.08.07 ලැබීම් - 720721 200.00 2000.07.24 පුටු සැපයීම ෙවනුෙවන්  
      (ලංකා ඉන් ආයතනයට) 2,600.00 

 

2000.08.10 එම 200.00 2000.07.24 බැනර් (ෙසටින්) ෙරදි මීටර් 4  380.00 
       

 2000.08.16 ලැබීම්-1567,2052,2053,084 3,500.00 2000.07.24 සිරිෙසේන දිසානායක මහතා 
      (ශාවස්තිපුර ගබඩාෙව් ශමදානය සඳහා) 1,000.00
       
 2000.08.21 ලැබීම්-911 1,000.00 2000.07.31 විමල් මුධණාලයට  (රිසිට් ෙපොත් 100 
      මුදණය සඳහා) 4,000.00
       
 2000.08.07 ලැබීම් -409,722 1,200.00 2000.07.31 සමාධි ඇඩ්වටයිසින් (නාම පුවරු+බැනර්) 6,775.00
 2000.08.25 ලැබීම් 2,300.00   
 2000.08.28 ලැබීම් 3,700.00 2001.03.12 ලියාපදිංචි ගාස්තුව 10,550.00
 2000.10.18 ලැබීම් 1,350.00   
 2000.10.18 ලැබීම් 500.00   
       
 2000.12.01 ලැබීම් 12,000.00  මුද්දර (වɕවස්ථාවලිය සඳහා) 25.00
 2001.02.13 ලැබීම් 300.00  කුරුන්දන් කුලම කාර්යාලය  විවෟත කිරීෙම් 
      කාර්යය සඳහා වියදම් 675.00 



 

පාර්ලිෙම්න්තුව 439 440 

සීමාසහිත (ජනතා) ලංකා මිරිස් නිෂ්පාදන හා අෙලවි ෙගොවි සමාගෙම් 
 ෙකොටස්  අෙලවිය 

 
 ෙගොවිජන ෙක්න්දය මුදල 

 
1. මැදවච්චිය 4,500.00 
2. මිහින්තෙල් 4,550.00 
3. රඹෑව 7,600.00 
4. කල්ලංචිය 4,900.00 
5. ඇතාකඩ 1,550.00 
6. පදවි-පරාකමපුර 2,550.00 
7. ෙහොෙරොව්පතාන 1,700.00 
8. කපුෙගොල්ලෑව 300.00 
9. තලාව-මහවැලි 3,500.00 
10. ගල්නෑව-මහවැලි 400.00 
11. තඹුත්ෙත්ගම-මහවැලි 1,100.00 
12. මඩාටුගම-මහවැලි 400.00 
13. ෙනොච්චියාගම-මහවැලි 8,000.00 
14. මුරියාකඩවල 1,700.00 
15. පරංගියාවාඩිය 2,000.00 
16. ඉපෙලෝගම 17,500.00 
17. කටියාව 10,650.00 
18. නෑගම්පහ 7,200.00 
19. පලාගල 4,000.00 
20. ආඩියාගල 4,800.00 
21. මඩාටුගම 3,900.00 
22. කැකිරාව 6,600.00 
23. පලුගස්වැව 4,100.00 
24. මරදන්කඩවල 200.00 

25. තිරප්පෙන් 200.00 
26. සිවලාකුලම 5,700.00 
27. යකල්ල 2,650.00 
28. ගෙලන්බිඳුනුවැව 9,400.00 
29. ෙකෝන්වැව 2,000.00 
30. කහටගස්දිගිලිය 2,600.00 
31. රත්මල්ගහවැව 4,900.00 
32. අනුරාධපුර 3,400.00 
33. තලාව 5,350.00 
34. ශාවස්තිපුර 1,700.00 
35. එප්පාවල 6,350.00 
36. තඹුත්ෙත්ගම 3,000.00 
37. රාජාංගනය 3,200.00 
38. ෙනොච්චියාගම 3,000.00 
39. ෙප්මඩුව 5,000.00 
40. රෙනෝරාව 24,000.00 
41. තන්තිරිමෙල් 3,400.00 
42. ඇලයාපත්තුව 4,900.00 
43. ගම්බිරිස්ගස්වැව 5,650.00 
44. ෙවනත් 9,000.00 
 

   එකතුව 209,100.00 
 
ෙමෙතක් අෙලවි කර ඇති ෙකොටස් සංඛɕාව   = 20910 
 

ෙකොටස් අෙලවිෙයන් ලැබූ ආදායම = රු: 2,09100.00 
 

ෙකොටස් මිල දී ගත් ෙකොටස්කරුවන් සංඛɕාව  = 1024 

 2001.02.20 ලැබීම් 2,900.00  සමාගෙම් නාම පරීක්ෂාව සඳහා 200.00 
        

 2001.02.23 ලැබීම් 1,500.00  ලියා පදිංචිය ඳහා අදාළ ෙපෝරම 30.00 
        

 2001.02.26 ලැබීම් 500.00  සමාග ම් ෙල්ඛන පරිශිලනය සඳහා 55.00 
        

 2001.03.16 ලැබීම් 1,000.00 2001.03.28 ෙරෝනිෙයෝ කඩදාසි පැකට් -05  
      (ෙකොටස් මුදල් අයදුම්පත් මුදණය කිරීමට) 740.00

     2001.04.11 මිරිස් ෙගොවි සමාගමට ප්ලාස්ටික් නාම පුවරු  
      සැකසීම 1,100.00 
        

     2001.04.11 4/6 දින පැවති අධɕක්ෂ මණ්ඩලෙය් ආහාරපාන 800.00 
        

     2001.04.11 4/25 දින රැස්වීමට ෙයොවුන් නිෙක්තනය   
      ෙවන් කිරීම 1,000.00 
        

     2001.04.11 පියන්ත සිසිර කුමාර මාර්තු 18 සිට අෙපේල් 18  
      දක්වා දීමනාව 4,000.00 
        

     2001.04.11 ෙවෙළඳ බලපත ලබා ගැනීෙම් ගාස්තු 660.00 
      (සමාගම් ෙරජිස්ටාර්ට ෙගවීම)  
       

     2001.05.09 බීජ මිරිස් මිලදී ගැනීම 46,500.00 
        

     2001.05.09 ශබ්ද විකාශන යන්තෙය් ගාස්තු ෙගවීම 2,000.00
      (4.25 දින ෙකොටස් හිමියන්ෙග් රැස්වීමට) 

        

     2001.05.09 ෙවෙළඳ බලපත ෙපෝරම ගාස්තු 235.00 
        

     2001.05.09 සමාගෙම් හැටන් නැෂනල් බැංකුෙව්   
      කිරුලපන ශාඛ ◌ාෙව් නව ගිණුම ආරම්භ  50,000.00 
      කිරීමට මුදලින්  
        

     2001.05.16 අෙලවි කළමනාකරු සඳහා දීමනාව 5,000.00 
        

     2001.05.21 පියන්ත සිසිර කුමාර අෙපේල් 18 සිට මැයි  
      18 දක්වා දීමනාව 4,000.00 
       

     2001.05.23 සමාගෙම් හැටන් නැෂනල් බැංකුෙව්   
      අනුරාධපුර ශාඛාෙව් ගිණුමට මාරු කිරීම 63,275.00 
   
            ලැබීම් එකතුව  209,100  ෙගවීම් එකතුව 209,100.00 
 2001.05.23 දිනට ෙකොටස් සමාගෙම්  
 ලැබීම් - රු: 209,100/- -  ෙශේෂය - නැත 
ෙගවීම් - රු : 209,100/- 

————————————————————————————————————————————————————————————-- 

 දිනය ෙකොටස් මුදල් ලැබීම් මුදල දිනය වියදම් මුදල 

 ෙගොවිජන ෙක්න්දය මුදල 



 

2009 ජනවාරි  08 441 442 

උපෙල්ඛනය 04 
 

සීමාසහිත (ජනතා) ලංකා මිරිස ්නිෂ්පාදන හා අෙලවි ෙගොවි සමාගම  
ෙකොටස ්අෙලවිය — 2000.07.24 

 
 ෙගොවිජන ෙක්න්ද/  ඉදිරිපත්වූ  අෙලවි වූ  ලැබුණු    එකතුව 
 මහවැලි ෙක්න්දය ෙකොටස්කරුවන් ෙකොටස් මුදල 
  ගණන ගණන රු. 
 
කණ්ඩායම් අංක 01 
 
 1.  මිහින්තෙල්  26  455  4550/= 
 2. රඹෑව 33 660 6600/= 
 3. කල්ලංචිය 39 490 4900/= 
 4. මැදවච්චිය 31 450 4500/= 
 5. පූනෑව නැත නැත නැත 
 6. ඇතාකඩ 12 155 1550/= 
 7. කැබිතිෙගොල්ලෑව නැත නැත නැත 
 8. පදවි-පරාකමපුර 14 255 2550/= 
 9. ෙහොෙරොව්පතාන 08 80 800/= 
10. කපුෙගොල්ලෑව 03 30 300/= 
   166 2575 25750/= 25750/= 
 
කණ්ඩායම් අංක 02 (මහවැලි ෙක්න්දය) 
 
 1. මීගලෑව නැත නැත නැත 
 2. එප්පාවල නැත නැත නැත 
 3. ෙනොච්චියාගම 14 800 8000/= 
 4. ගල්නෑව 04 40 400/= 
 5. තලාව 12 350 3500/= 
 6. තඹුත්ෙත්ගම 02 110 1100/= 
 7. මඩාටුගම 02 40 400/= 
 

   34 1340 13400/= 13400/= 
 
කණ්ඩායම් අංක 03 
 
 1. පරංගියාවාඩිය 10 100 1000/= 
 2. ඉපෙලෝගම 69 1350 13500/= 
 3. කටියාව 49 1065 10650/= 
 4. නෑගම්පහ 32 700 7000/= 
 5. පලාගල 26 260 2600/= 
 6. ආඩියාගල 33 380 3800/= 
 7. මඩාටුගම 27 390 3900/= 
 8. කැකිරාව 42 650 6500/= 
 9. පලුගස්වැව 32 410 4100/= 
10. මුරියාකඩවල 12 120 1200/= 
   332 5425 54250/= 54250/= 
 
 1.  ෙහේරත් බංඩාෙග් උපාලි  පහළ තලාව, තලාව  අනුරාධපුර 100 
  දිසානායක   
 2. රත්නායක මුදියන්ෙසේලාෙග් හිඟුරුවැව, තලාව එම 50 
  චන්දෙසේන මයා 
 3. ෙහේරත්හාමිෙග් වන්නිහාමි මයා පහළ තලාව, තලාව එම 100 
 4. ෙජ්. ඒ. පියදාස මයා අංක 89, 3 කණුව,  එම 100 
    සිරිමාපුර, තඹුත්ෙත්ගම 
 5. උඩෙගදර රණවීර බංඩා මයා 412, ගම්මාන අංක 5, එම 100 
    13/ රත්මල්ගහවැව, ගාල 
    දිවුල්වැව 
 6. ටිකිරිනයිෙද්ෙග් පියෙසේන මයා රෙනෝරාව, ගාලදිවුල්වැව එම 100 
 7. ෙසෙනවිරත්න මුදියන්ෙසේලාෙග් රත්මල්ගම, ගාලදිවුල්වැව එම 100 
  කළුබංඩා මයා 
 8. ෙපයානයිෙද්ෙග් ආරච්චි මයා බී-රෙනෝරාව, ගාලදිවුල් එම 100 
    වැව 
 9. ඊ. පී. කරුණාරත්න මයා 412/9, අංක 4,  එම 100 
    ෙදොඹවලගම, ගාලදිවුල්වැව 
10. තලගහෙගදර ගුණතිලක මයා 412/5, අංක 60,  එම 50 
    රත්මල්ගම,ගාලදිවුල්වැව 
11. කපුරුවා නයිෙද්ෙග් කිරි බී-රෙනෝරාව,  එම 100 
  නයිෙද් මයා ගාලදිවුල්වැව 
12. ආරියදාසෙග් මහින්ද  පහළ හල්මිල්ලෑව, එම 50 
  ඒකනායක මයා ෙනොච්චියාගම 
13. ඊ. එම්. ජයතිලක මයා අලුත් දෙඹ්වටන, ෙසේනපුර එම 50 
14. ජී. එච්. ආරියපාල මයා පුංචි කුලම, ඉපෙලෝගම එම 50 
15. පාලිත සමන් කරුණාරත්න මයා අලුත් ගංතිරියාගම, කාගම එම 50 
16. ඊ. ඒ. එන්. ජී. එදිරිසිංහ මයා දුම්රියෙපොළ පාර, කලාවැව එම 50 
    විජිතපුර 
17. ඒ. ආර්. ඉෂාක් මයා හුංගාවිල, විජිතපුර එම 300 
18. ඩී. එම්.මුදියන්ෙසේ මයා දික්වැව, ෙසේනපුර එම 100 

19. ගරුමුණිෙග් චන්දපාල මයා අංක 07, යාය 4, ෙසේනපුර එම 100 
20. එච්. පී. නන්දෙසේන මයා අංක 28, යාය 6, කටියාව එම 100 
21. එම්. ආර්. ඥාණතිලක මයා පාසල ඉදිරිපිය, ගල්නෑව එම 300 
22. පී. ජී. රණසිංහ මයා අංක 111, හල්මිල්ලෑව, එම 50 
    ෙසේනපුර 
23. එස්. ඒ. ජයවිකම මයා 92, හිරිපිටියාව, ගල්නෑව එම 50 
24. සභාපති, මධɕම ෙගොවි කිරිඳිවත්ත, පලාගල එම 50 
  සංවිධානය 
25. සභාපති, ෙකොමාරිකාගලයාය, විජිතපුර එම 100 
  ධාතුෙසේන 
26. එම්. එම්. එම්. වාගීෂ්වර කළුෙගොල්ලෑව,  අනුරාධපුරය 300 
  බණ්ඩාර මයා ගෙලන්බිඳුණුවැව 
27. ඩබ්. ජී. එල්. දයාවංශ මයා අංක 801, යාය 12,  එම 100 
    දුටුවැව, ගෙලන්බිඳුණුවැව 
28. යූ. පී. පියෙසේන මයා 503 බී, හුරුළුනිකවැව, එම 50 
    ගෙලන්බිඳුණුවැව 
29. රනබාහුෙග් විමලෙසේකර මයා කැබිතිෙගොල්ලෑව පාර, එම 200 
    රත්මල්ගහවැව 
30. ජීවන්තෙග් ෙරජී ෙපෙර්රා මයා අංක 2429, සිරිෙමවන්  එම 200 
    උයන, 12 පටුමග, 3 පියවර, 
    අනුරාධපුරය 
31. එච්. එම්. අෙශෝක කුමාර  කැටකාල, කිරෙලෝගම එම 100 
  ජයෙසේන මයා 
32. එච්. එම්. පී. ඩී. ගුණතිලක  මාවතවැව, එප්පාවල එම 50 
  මයා 
33. ඩී. එම්. එස්. ජී. දිසානායක මයා 13, ගම්උදාව, එම 50

  මහවිලච්චිය 
34. ෙක්. එම්. ජී. නන්දපාල මයා 170, වම් ඉවුර,  එම 50 
    මහවිලච්චිය 
35. ෙක්. ජයන්ත විෙජ්වීර මයා පුවරසන්කුලම,  එම 100 
    සාලියපුර 
36. සභාපති මහවැලි ෙගොවි සංවිධානය එම 100 
    ඇලයාපත්තුව 
37. ඩී. උපාලි කිත්සිරි මයා 79බී, යාය 4, ෙසේනපුර එම 50 
38. ඩී. ජී. උපාලි රාජපක්ෂ මයා අංක 2 බී, යාය 4,  එම 50

  ෙසේනපුර 
39. ඩබ්. එම්. වන්නිනායක මයා අංක 48, යාය 4, ෙසේනපුර එම 50 
40. ආර්. ෙජ්. නිශ්ශංක මයා දික්වැව, ෙසේනපුර එම 50 
41. ෙජ්. ඒ. ඒ. ඉන්දසිරි එදිරිසිංහ යාය 06, කටියාව එම 50 
  මයා 
42. ඒ. එම්. කළුබංඩාෙග්  බටුලන්ද, මලව,  එම 50 
  විෙජ්රත්න කැකිරාව 
43. ඒ. එම්. ඩී. බී. ෙහේරත් බංඩා මලව, කැකිරාව එම 50 
  මයා 
44. එච්. එම්. සුජීව පියංක ‘සඳසිරි නිවස’, මලව එම 50 
  ෙහේරත් මයා කැකිරාව 
45. ඩබ්. පුංචි බංඩා මයා ෙවෙල්ෙගදර, රෙනෝරාව එම 100 
    ෙනොච්චියාගම 
46. ඩබ්. රං බණ්ඩා මයා 5 පාර, රෙනෝරාව එම 100 
47. මංජුල ෙසේනානන්ද මයා යාෙල්ගම, ඇලයාපත්තුව එම 100 
48. ඩී. ඒ. පතිරත්න මයා මහලිඳවැව, රෙනෝරාව එම 100 
49. ජී. එල්. ෙසේම කුමාර මයා අටම්පෙන්, ෙනොච්චියාගම එම 100 
50. ඩබ්. පියදාස දිසානායක මයා අන්දරවැව, ෙනොච්චියාගම එම 100 
51. ඒ. කරුණාතිලක මයා අඩම්පෙන්, ෙනොච්චියාගම එම 100 
52. ටී. බී. ජයෙසේකර මයා අඹගහවැව, ෙනොච්චියාගම එම 100 
53. ෙර්ණුකා වන්නිනායක මයා උප තැපැල් කාර්යාලය එම 100 
    රෙනෝරාව 
54. එම්. බී. වන්නිනායන මයා ‘සුසන්වාස’, රෙනෝරාව එම 100 
55. ආර්. එස්. රත්නමලල මයා පන්සල පාර, රෙනෝරාව, එම 100 
    ෙනොච්චියාගම 
56. ඩබ්. එච්. බී. ටිකිරිබංඩා මයා         එම එම 100 
57. ෙක්. පුංචි බංඩා මයා 6 කණුව, රෙනෝරාව එම 100 
58. ඩබ්. රාජරත්න මයා ඉට්ටිකුලම, රෙනෝරාව එම 100 
59. එම්. බී. ආනන්ද ජයරත්න මයා කුකුල්කටුව, රෙනෝරාව එම 100 
60. එස්. සරත් රත්නායක මයා අඩම්පෙන්, ෙනොච්චියාගම එම 100 
61. පී. එස්. ජයසිංහ මයා             එම එම 100 
62. යූ. ආර්. එම්. දිසානායක මයා ඉට්ටිකුලම, රෙනෝරාව එම 100 
63. එම්. ඉන්දාවතී මිය ඇහැටුවැව හන්දිය,  එම 100 
    අඹගහවැව, රෙනෝරාව 
64. ඩී. ඒ. ධර්මදාස මයා අඩම්පෙන්, ෙනොච්චියාගම එම 100 
65. ෙහේරත් හාමිෙන් ෙසේනාරත්න ‘නවෙර්ඛා’, ලිඳවැව,  එම 100 
    මැදවච්චිය 
66. ෙහට්ටිආරච්චිෙග් විරාජ් සිතාර නිවාස 20 ඉදිරිපිය, එම 50 
  ජයෙසේකර මයා දුම්රිය නගරය, මැදවච්චිය 

 ෙගොවිජන ෙක්න්ද/  ඉදිරිපත්වූ  අෙලවි වූ  ලැබුණු    එකතුව 
 මහවැලි ෙක්න්දය ෙකොටස්කරුවන් ෙකොටස් මුදල 
  ගණන ගණන රු. 



 

පාර්ලිෙම්න්තුව 443 444 

67. සභාපති, සුරැකුම් ෙගොවි  කුඩාකලත්තෑව,  එම 100 
  සංවිධානය අනුරාධපුරය 
68. එච්. බී. විෙජ්රත්න ෙහේරත් මයා අංක 268, මහකනදරාව, එම 100 
    වම් ඉවුර, රඹෑව 
69. ජිනෙසේනෙග් සුමතිපාල මයා 268, මහකඳයාය, රඹෑව එම 200 
70. ගෙන්ගල වලව්ෙව් බණ්ඩාරෙග් අංක 862,  යාය 05,  එම 50 
  මංගල උපාලි මයා මහමල්ෙගොල්ලෑව 

71. ආර්. එම්. පුංචි බණ්ඩා මයා 338, සී යාය, පදවි- එම 50 
    පරාකමපුර 
72. ෙක්. පියසිරි මයා ගල්කන්ෙද්ගම, කෑළෑව එම 50 
    රඹෑව 
73. ෙජ්. ඒ. චන්දරත්න මයා බණ්ඩාරනායක හන්දිය, එම 50 
    පදවිය 
74. ධර්මරත්න ෙහේරත් මයා  එම 50 
75. එස්. එම්.  චන්දෙසේන මයා 16, අලු  එම 100 

 ෙගොවිජන ෙක්න්ද/  ඉදිරිපත්වූ  අෙලවි වූ  ලැබුණු    එකතුව 
 මහවැලි ෙක්න්දය ෙකොටස්කරුවන් ෙකොටස් මුදල 
  ගණන ගණන රු. 

සීමාසහිත (ජනතා) ලංකා මිරිස ්නිෂ්පාදන හා අෙලවි ෙගොවි සමාගම 
 
 නම ලිපිනය තරාතිරම මිලදී ගත් 
    ෙකොටස් ගණන 
 
01. දිසානායක මුදියන්ෙසේලාෙග් සිරිෙසේන මයා ‘කුසුම්සිරි’ හුරිගස්වැව, එප්පාවල ෙගොවිතැන ෙකොටස් 100 
02. බමුණුෙහන්ද මුදියන්ෙසේලාෙග් හීන්බණ්ඩා මයා 388, බුද්ධයාය, ගල්අමුණ, හිඟුරක්ෙගොඩ -එම- ෙකොටස් 100 
03. ජාලත් රණසිංහ දිසානායක සිරිපාල මයා කෑලියවැලෑන, බදගිරිය, හම්බන්ෙතොට -එම- ෙකොටස් 100 
04. රූපස්සරෙග් ධර්මදාස මයා ‘සිසිල’ ෙපොල්පිටිය, කටුෙපොත -එම- ෙකොටස් 100 
05. බස්නායක මුදියන්ෙසේලාෙග් උක්කුබණ්ඩා බස්නායක මයා ‘පදීප’ කිඩෙපොල, කුඩාගල්ගමුව -එම- ෙකොටස් 100 
06. දිසානායක සුද්දහාමිලාෙග් සුනිමල් දිසානායක මයා ‘සුනිමල’ ෙපො ත්ෙත්ගම, මහඉලුප්පල්ලම -එම- ෙකොටස් 10 
07. රාජපක්ෂ ෙප්ඩිෙග් ෙහේමපාල මයා කාගම ඔය, කාගම -එම- ෙකොටස් 100 
08. සමරෙකෝන් මුදියන්ෙසේලාෙග් ගුණෙප්ම සමරෙකෝන් අංක 120, හුරුළුමීගහපට්ටිය, ෙමෙගොඩවැව -එම- ෙකොටස් 100 
09. විකමසිංහ මුදියන්ෙසේලාෙග් ගාමිණී විකමසිංහ මයා අලුත්වත්ත, ආඩියාගල -එම- ෙකොටස් 50 
10. ඒකනායක මුදියන්ෙසේලාෙග් නිශ්ශංක ෙබෝයෙගොඩ මයා කරවිලගල, පලාගල -එම- ෙකොටස් 10 
11. ඇතුල්වීරෙග් මිල්ටන් ජයවීර මයා 302, ගල්වඩුවාගම, එප්පාවල -එම- ෙකොටස් 100 
12. අදිකාරි මුදියන්ෙසේලාෙග් සමරතුංග මයා ඉපෙලෝගම, ඉපෙලෝගම -එම- ෙකොටස් 50 
13. රත්නායක මුදියන්ෙසේලාෙග් රත්නායක පිලපිටිය මයා ර.ව.ඉ. යාය 03, අංක 228, ෙසෝෙල්පුර -එම- ෙකොටස් 160 
14. ඒකනායක මුදියන්ෙසේලාෙග් ඒකනායක මයා කදුලුගමුව, නෑගම්පහ -එම- ෙකොටස් 10 
15. කරුණාබණ්ඩා ෙසේනානායක මයා සිරිෙවද නිවස,  ෙහොරිවිල, පලුගස්වැව -එම- ෙකොටස් 20 
16. හැද්දෑෙව් ෙගදර ගුණපාල මයා රන්දූව, ෙප්මඩුව -එම- ෙකොටස් 110 
17. කලුබණ්ඩාෙග් ගුණ්ෙසේන මයා 82, උපුල්විල, පරංගියාවාඩිය, ෙහොෙරොව්පතාන -එම- ෙකොටස් 110 
18. දිසානායක මුදියන්ෙසේලාෙග් ධර්මෙසේන මයා කාන්ජනන්කුලම, විජිතපුර -එම- ෙකොටස් 10 
19. ඩිංගිරියාෙග් විල්මන් මයා පහලෙකෝන්ගස්වැව, නාච්චදූව -එම- ෙකොටස් 10 
20. කිරිබණ්ඩාෙග් ධර්මදාස මයා ඔලුෙකොලගල,  ගෙලන්බිඳුනුවැව -එම- ෙකොටස් 100 
21. නංහාමිෙග් සුගතදාස මයා මාවතවැව, මයිලගස්වැව -එම- ෙකොටස් 20 
22. බඩතුරුෙග් ධර්මෙසේන මයා 
23. පල්ෙල්ගම මල්වඩම් ෙගදර ධර්මරත්න මයා යාය 2, අංක 141, එප්පාවල -එම- ෙකොටස් 10 
24. ෙදනගමෙග් ෙජොලිසන් චන්දදාස සිල්වා මයා සින්නික්කුලම, ශාවස්තිපුර -එම- ෙකොටස් 100 
25. මුදලිහාමිෙග් කුමාරසිංහ මයා අංක 533, ජනපදය, වහමල්ෙගොල්ලෑව -එම- ෙකොටස් 15 
26. වසන්ත ගුණතිලක මයා විල්පත්තු පාර, වනමල්ගම, ෙහොරිවිල -එම- ෙකොටස් 10 
27. පුංචිරාලෙග් විෙජ්රත්න වඩිමුණ මයා තිඹිරිවැව, කල්ලංචිය -එම- ෙකොටස් 100 
28. සභාපති, මහවැව ෙගොවි සංවිධානය ෙගොවිජන ෙක්න්දය, ඇලයාපත්තුව -එම- ෙකොටස් 100 
29. ෙරෝහිත චන්ද ෙසෝමපාල මයා ඉහලහල්මිල්ලෑව, කහටගස්දිගිලිය -එම- ෙකොටස් 10 
30. අබ්දුල් හමිදු මීර් අසීස් මයා ගම්බිරිගස්වැව, අනුරාධපුරය -එම- ෙකොටස් 100 
31. ෙල්කම්, සීමාසහිත (ජනතා) රාජාංගනය, ෙගොවි සමාගම රාජාංගනය,  ෙගොවි සමා. ෙල්කම් ෙකොටස් 150 
32. මංගල චමින්ද මුණසිංහ මයා ලබුෙනෝරුව, මරදන්කඩවල ෙගොවිතැන ෙකොටස් 50 
33. සිරිෙසේන ෙවදෙගදර මයා රත්මල්වැටිය, එප්පාවල -එම- ෙකොටස් 10 
34. රාජකරුණා ෙසේනානායක වාසල මුදියන්ෙසේලාෙග් ෙරෝහන මාමිනියාව, මරදන්කඩවල -එම- ෙකොටස් 10 
  හිග්ෙගොඩ 
35. ෙහේරත්හාමිෙග් වන්නිහාමි මයා පහල තලාව, තලාව -එම- ෙකොටස් 100 
36. අබ්දුල් රහුමාන් ඉෂාක් මයා හුංගාවිල, විජිතපුර -එම- ෙකොටස් 300 
37. මුදියන්ෙසේෙග් රම්බණ්ඩාෙග් ඥාණතිලක මයා පාසැල ඉදිරිපිට, ගල්නෑව -එම- ෙකොටස් 300 
38. සභාපති, මධɕම ෙගොවි සංවිධානය කිරිදිවත්ත, පලාගල -එම- ෙකොටස් 50 
39. සභාපති, ෙකෝමාරිකාගලයාය, ධාතුෙසේන විජිතපුර -එම- ෙකොටස් 100 
40. ෙහේරත් මුදියන්ෙසේලාෙග් මහින්ද වාගීෂ්වර බණ්ඩාර ඔළුෙගොල්ලෑව පාර, ගෙලන්බිදුනුවැව -එම- ෙකොටස් 300 
41. රනබාහුෙග් විමලෙසේකර මයා කැබිතිෙගොල්ලෑව පාර, රත්මල්ගහවැව -එම- ෙකොටස් 200 
42. ඕමන්තෙග් ෙරජී ෙපෙර්රා මයා 2429, සිරිෙමවන් උයන, 12 පටුමග, III පියවර, අ’ පුර -එම- ෙකොටස් 200 
43. ෙහේරත් හාමිෙග් ෙසේනාරත්න මයා නවෙර්ඛා, ලිදවැව, මැදවච්චිය -එම- ෙකොටස් 100 
44. ජිනෙසේනෙග් සුමතිපාල මයා 268, මහකනදරාව, රඹෑව -එම- ෙකොටස් 200 
45. ඔලිවර් රාජපක්ෂ මයා ජයසිරිපුර, සිවලාකූලම -එම- ෙකොටස් 60 
46. ෙලොකු සිංගම්කුට්ටි කංකානම්ලාෙග් මහින්ද පාලිත ෙමොරෙගොඩ, තලාව -එම- ෙකොටස් 25 
47. ෙතන්නෙකෝන් මුදියන්ෙසේලාෙග් රන්හාමිෙග් අප්පුහාමි අංක 22, ජනජයගම, තඹුත්ෙත්ගම -එම- ෙකොටස් 10 
48. මුදලිහාමිෙග් සිරිවර්ධන මයා මරදන්කඩවල, ෙහොෙරොව්පතාන -එම- ෙකොටස් 100 
49. ෙහේරත් බණ්ඩාෙග් උපාලි දිසානායක මයා පහළ තලාව, තලාව -එම- ෙකොටස් 100 
50. ජයෙකොඩි ආරච්චිලාෙග් පියදාස මයා 89, 3 කණුව, සිරිමාපුර, තඹුත්ෙත්ගම -එම- ෙකොටස් 100 
51. උඩෙගදර රණවීර බංඩා මයා 412, ගම්මාන අංක 5, 13/රත්මල්ගහවැව, ගාලදිවුල්වැව -එම- ෙකොටස් 100 
52. ටිකිරිනයිෙද්ෙග් පියෙසේන මයා රෙනෝරාව, ගාලදිවුල්වැව -එම- ෙකොටස් 100 
53. ෙසෙනවිරත්න මුදියන්ෙසේලාෙග් කළුබංඩා මයා රත්මල්ගම, ගාලදිවුල්වැව -එම- ෙකොටස් 100 
54. ලපයා නයිෙද්ෙග් ආරච්චි මයා බී, රෙනෝරාව, ගාලදිවුල්වැව -එම- ෙකොටස් 100 
55. කපුරුවා නයිෙද්ෙග් කිරිනයිෙද් මයා -එම- -එම- ෙකොටස් 100 
56. දිසානායක මුදියන්ෙසේලාෙග් මුදියන්ෙසේ මයා දික්වැව, ෙසේනපුර -එම- ෙකොටස් 100 
57. ගරුමුනිෙග් චන්දපාල මයා අංක 7, යාය 4, ෙසේනපුර -එම- ෙකොටස් 100 
58. ෙහේෙන්ෙගදර නන්දෙසේන මයා අංක 28, යාය 6, කටියාව -එම- ෙකොටස් 100 
59. එඩරුතැන්ෙන් ෙගදර අබුනාහි රිවාස් ෙමොෙහොමඩ් මයා පධාන වීදිය, මඩාටුගම -එම- ෙකොටස් 100 
60. වාසලමුනි ෙද්වලාෙග් ලයනල් දයාවංශ මයා අංක 801, යාය 12, දුටුවැව, ගෙලන්බිඳුනුවැව -එම- ෙකොටස් 100 
61. ෙහේරත් මුදියන්ෙසේලාෙග් අෙශෝක කුමාර ජයෙසේන මයා කැටකාල, කිරෙලෝගම -එම- ෙකොටස් 100 
62. ටිකිරාෙග් සිරිෙසේන මයා කලුවිල, තන්තිරිමෙල්  -එම- ෙකොටස් 10 
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11.ගරු රංජිත් අලුවිහාෙර් මහතා (ගරු ගාමිණී ජයවිකම 
ෙපෙර්රා මහතා ෙවනුවට) 

(மாண்ᾗமிகு ரஞ்சித் அᾤவிஹாேர - மாண்ᾗமிகு காமினி 
ஜயவிக்ரம ெபேரரா - சார்பாக) 

(The Hon. Ranjith Aluvihare - on behalf of - The Hon.  
Gamini Jayawickrama Perera) 

මුදල් හා කමසම්පාදන අමාතɕතුමාෙගන්  ඇසූ පශන්ය,— (2) : 
 

 (අ) (i) 2000 වර්ෂෙය් මැයි මස වන විට පැවති රාජɕ බැංකු 
ෙපොලී පමාණයන්  කවෙර්ද;     

  (ii) 2003 ජනවාරි මස වන විට පැවති ෙපොලී පමාණයන් 
කවෙර්ද;  

 (iii) 2005 මැයි මස වන විට පැවති රාජɕ බැංකු ෙපොලී 
පමාණයන් කවෙර්ද;  

   යන්න ෙවන් ෙවන් වශෙයන් එතුමා ෙමම සභාවට 
දන්වන්ෙනහිද?  

 (ආ) (i) 2001 පාර්ලිෙම්න්තු මැතිවරණෙයන් බලයට පත් රජය 
කවෙර්ද;  

  (ii) 2004 පාර්ලිෙම්න්තු මැතිවරණෙයන් බලයට පත් රජය 
කවෙර්ද;  

 (iii) 2004 වර්ෂෙය් පත්වූ රජයට පසු ෙම් දක්වා ෙපොලී 
අනුපාතයන් වැඩි වීමට ෙහේතු කවෙර්ද;  

   යන්න එතුමා සඳහන් කරන්ෙනහිද?  
 (ඇ) ෙනොඑෙසේ නම්, ඒ මන්ද? 
 
நிதி, திட்டமிடல் அைமச்சைரக் ேகட்ட வினா :  
 (அ) (i) 2000 ஆம் ஆண்ᾌ ேம மாதமாகும்ேபாᾐ அரச வங்கி 

களில் நிலவிய வட்ᾊ ᾪதங்கள் யாைவெயன்பைதᾜம்,    
  (ii) 2003 சனவாி மாதமாகும்ேபாᾐ நிலவிய வட்ᾊ 

ᾪதங்கள் யாைவெயன்பைதᾜம்,   
 (iii) 2005 ஆம் ஆண்ᾌ ேம மாதமாகும்ேபாᾐ அரச 

வங்கிகளில் நிலவிய வட்ᾊ ᾪதம் யாெதன்பைதᾜம், 
  
  அவர் ெவவ்ேவறாக இச்சைபக்கு  குறிப்பிᾌவாரா? 
 
 (ஆ) (i) 2001 ஆம் ஆண்ᾌ நைடெபற்ற ெபாᾐத்ேதர்தᾢல் 

ஆட்சிக்கு வந்த அரசாங்கம் யாெதன்பைதᾜம்,  
  (ii) 2004 ஆம் ஆண்ᾌ ெபாᾐத்ேதர்தᾢல் ஆட்சிக்கு வந்த 

அரசாங்கம் யாெதன்ப ைதᾜம்,  

 (iii) 2004 ஆம் ஆண்ᾌ ᾗதிய அரசாங்கம் ஆட்சி பீடம் 
ஏறியைதயᾌத்ᾐ, இற்ைறவைர வட்ᾊ ᾪதம் 
அதிகாித்ᾐ ெசல்வதற்கான காரணம் யாெதன்ப ைதᾜம்  

  அவர் குறிப்பிᾌவாரா? 
 

 (இ) இன்ேறல், ஏன்? 

 
asked the Minister of Finance and Planning :  

 (a) Will he inform this House separately—  
 (i) the interest rates that existed at the state banks 

in May, 2000;   
 (ii) the interest rates that existed in January, 2003; 

and  
 (iii) the interest rates that existed at the state banks 

in May, 2005? 
 (b) Will he inform—  
 (i) as to what Government was elected at the 

Parliamentary Election held in the 2001;  
 (ii) as to what Government was elected at the 

Parliamentary Election held in the 2004; and   
 (iii) the reasons for the increase of the interest rates 

from the time of the Government that was 
elected in the 2004, up to now?  

 (c) If not, why? 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ගරු කථානායකතුමනි, මුදල් හා කමසම්පාදන අමාතɕතුමා 

ෙවනුෙවන් මා එම පශ්නයට පිළිතුර සභාගත* කරනවා. 
 
*සභා ෙම්සය මත තබන ලද  පිළිතුර : 
* சபாபீடத்தில் ைவக்கப்பட்ட விைட : 
*Answer tabled : 
 

 (අ) (i) 2000 මැයි මස වන විට පැවැති රාජɕ බැංකු ෙපොලී පමාණයන්; ණය 
දීෙම් අනුපාතික සංඛɕා සටහන 1 සහ තැන්පතු අනුපාතික සංඛɕා 
සටහන 2     

  (ii) 2003 ජනවාරි මස වන විට පැවැති රාජɕ බැංකු ෙපොලී පමාණයන්; 
ණය දීෙම් අනුපාතික සංඛɕා සටහන 1 සහ තැන්පතු අනුපාතික 
සංඛɕා සටහන 2  

  (iii) 2005 මැයි මස වන විට පැවති රාජɕ බැංකු ෙපොලී පමාණයන් ; ණය 
දීෙම් අනුපාතික සංඛɕා සටහන 1 සහ තැන්පතු අනුපාතික සංඛɕා 
සටහන 2 

සංඛɕ සටහන1 
 

රාජɕ බැංකු ණය අනුපාතික 
 
 ලංකා බැංකුව මහජන බැංකුව ජාතික ඉතිරි කිරීෙම් ශී ලංකා උකස් හා නිවාස සංවර්ධන පතිශතය 
   බැංකුව ආෙයෝජන බැංකුව මුලɕ සංස්ථාව පාෙද්ශීය සංවර්ධන 
      බැංකු 
මැයි 2000 
රුපියල් ණය තැන්පතු තැන්පතු     
 අනුපාතිකය අනුපාතිකය 
 +2.5-3.5 +2.0     
අපනයන අංශයට 14.00-17.00 16.00-17.00     
ලබා ෙදන ණය       
බිල්පත් වට්ටම් කිරීම 16.00-20.00 16.00-22.00     
උකස් ණය 22.00 30.00    24.00-28.00 
නිවාස ණය 16.00-17.50 17.50-19.00 14.00-16.50 15.00-17.00 15.00-17.50 16.00-18.00 
සුළු හා මධɕ පරිමාණ 14.00-14.50 15.50-17.50    17.00-24.00 
අංශයට ලබා ෙදන ණය       
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 (ආ) (i) එක්සත් ජාතික ෙපරමුණ 
 
  (ii) එත්සත් ජනතා නිදහස් සන්ධානය 
 
 (iii) 2004 වර්ෂෙය් පත් වු රජයට පසු ෙම් දක්වා ෙපොලී අනුපාතයන් 

වැඩි විමට ෙහේතු ; 

 
ආර්ථික වර්ධනය දිරි ගැන්වීම සඳහා 2002-2003 කාලය තුළ ලිහිල් මුදල් 

පතිපත්තියක් අනුගමනය කළ අතර එ මඟින් ඉහළ මුදල් පසාරණයක් සිදු විය. 
මීට අමතරව 2004 වර්ෂය තුළ පැවති නියඟය යනාදි සැපයුම් අංශෙය් 
කම්පනයන් ෙහේතුෙවන් ෙද්ශීය ආහාර දවɕවල මිල ගණන් ඉහළ යෑම තුළින් 
උද්ධමනාත්මක පීඩන ඇති විය. එම නිසා ශී ලංකා මහා බැංකුව විසින් 2004 
වර්ෂෙය් සිට කමකමෙයන් සිය මුදල් පතිපත්තිය දැඩි කරනු ලැබිය. 2004-
2006 කාල පරිච්ෙඡදය තුළ ශී ලංකා මහ බැංකුව විසින් සිය පතිපත්ති ෙපොලී 

අනුපාතික පදනම් අංක 300කින් ඉහළ නංවනු ලැබු අතර 2007 ෙපබරවාරි මස 
තුළ එය පදනම් අංක 50කින් තවදුරටත් ඉහළ නංවන ලදී. 

 
2007 මැද භාගෙය් සිට ෙපර ෙනොවු විරු ෙලස ඉහළ ගිය ජාතɕන්තර ආහාර 

දවɕ මිල ගණන්හි ෙදවන වටෙය් බලපෑම්වලින් උද්ධමනය ඉහළ යාමට ඇති 
වන පීඩනය වැළැක්වීමට ශී ලංකා මහ බැංකුව විසින් සිය මුදල් පතිපත්තිය 
තවදුරටත් දැඩි කරනු ලැබිය. එම නිසා ෙවෙළඳ ෙපොළ ෙපොලී අනුපාතික දළ 
දැඩි මුදල් පතිපත්තියට අනුකූලව සැලකිය යුතු ෙලස ඉහළ ගිෙය්ය. ණය සඳහා 
වන ඉල්ලුම අඩු කිරීමටත් එමඟින් ඉල්ලුම් පීඩන තුළින් ඇති වන උද්ධමනය 
මැඩ පැවැත්වීමටත් ඉහළ ෙවෙළඳ ෙපොළ ෙපොලී අනුපාතික අවශɕ ෙව්. බැංකු 
විසින් ෙපෞද්ගලික අංශය ෙවත ලබා දුන් ණෙයහි සැලකිය යුතු අඩු වීම සහ 
මුලික සහ මතු පිට උද්ධමනය අඩු වීම තුළින් ෙපන්නුම් ෙකෙරන ආකාරයට 
ඉල්ලුෙමන් ඇදුනු උද්ධමනය සැබැවින්ම සීමා වී ඇත. 

 
 (ඇ) අදාළ නැත. 

ජනවාරි 2003       
රුපියල් ණය තැන්පතු තැන්පතු     
 අනුපාතිකය අනුපාතිකය     
 +2-3.5 +2.5     
අපනයන අංශයට  14.50-15.50 14.00-15.00     
ලබා ෙදන ණය       
බිල්පත් වට්ටම් කිරීම 15.00-16.00 14.00-20.00     
උකස් ණය 19.00-20.00 26.00 21.00   22.00-26.00 
නිවාස ණය 16.50-17.50 16.50-17.50 13.50-16.00 14.00-16.00 10.00-15.00 20.00-21.00 
සුළු හා මධɕ පරිමාණ 14.50-15.00 16.00    18.00-22.00 
අංශයට ලබා ෙදන ණය       
 
 
මැයි 2005       
රුපියල් ණය තැන්පතු තැන්පතු     
 අනුපාතිකය අනුපාතිකය     
 +2-3.5 +2.5     
අපනයන අංශයට  11.00-14.00 12.25-14.25     
ලබා ෙදන ණය       
බිල්පත් වට්ටම කිරීම 14.50-15.50 12.25-16.25     
උකස් ණය 14.50-17.50 17.00 15.00   16.00-20.00 
නිවාස ණය 11.50 12.00 10.00-12.00 12.00-13.25 12.00-14.00 16.00-19.00 
සුළු හා මධɕ පරිමාණ 11.00-14.00 13.75-14.75    16.00-20.00 
අංශයට ලබා ෙදන ණය 
 

සංඛɕ සටහන2 
 

රාජɕ බැංකු තුනිපතු අනුපාතික 
 
 ලංකා බැංකුව මහජන බැංකුව ජාතික ඉතිරි කිරීෙම් ශී ලංකා උකස් හා නිවාස සංවර්ධන පතිශතය% 
   බැංකුව ආෙයෝජන බැංකුව මුලɕ සංස්ථාව පාෙද්ශීය සංවර්ධන 
      බැංකු 
මැයි2000 
       

තැන්පතු සහතික 9.75-10.50   10.80-12.00  11.00-15.00 
ඉතුරුම් සහතික 10.00-11.00      
ස්ථාවර තැන්පතු 9.00-10.50 12.00 8.50-13.00   11.00-12.00 
රක්ෂණ තැන්පතු 8.50-9.00      
ඉතිරි කිරීෙම් තැන්පතු 9.00-11.00 9.00-10.50 8.50-9.00   9.00-11.00 
 
ජනවාරි2003 
       

තැන්පතු සහතික 7.00   9.25-10.00  10.00-14.00 
ඉතුරුම් සහතික 7.00-7.50      
ස්ථාවර තැන්පතු 7.00-8.00 8.00 6.50-10.30  8.25-9.00 9.00-10.50 
රක්ෂණ තැන්පතු 5.00-6.00      
ඉතිරි කිරීෙම් තැන්පතු 4.85-5.50 6.00-7.00 6.30  6.00 5.50-8.00 
 
මැයි2005 
       

තැන්පතු සහතික    7.70-8.00  5.00-7.75 
ඉතුරුම් සහතික 6.75-7.25      
ස්ථාවර තැන්පතු 7.00-7.75 7.50 7.70-9.00  8.50-9.00 7.50-8.50 
රක්ෂණ තැන්පතු 5.50-6.50      
ඉතිරි කිරීෙම් තැන්පතු 4.25-5.00 5.75-6.00 5.00-6.00  6.00 4.50-5.50 
———————————————————————————————————————————————————————————— 
 

 ලංකා බැංකුව මහජන බැංකුව ජාතික ඉතිරි කිරීෙම් ශී ලංකා උකස් හා නිවාස සංවර්ධන පතිශතය 
   බැංකුව ආෙයෝජන බැංකුව මුලɕ සංස්ථාව පාෙද්ශීය සංවර්ධන 
      බැංකු 
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2007 අ.ෙපො.ස. (සා.ෙප.) විභාගය : 
සියලුම  සිසුන් අසමත් පාසල් 
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12.ගරු බිමල් රත්නායක මහතා (ගරු වයි. එම්. නවරත්න 
බණ්ඩා මහතා ෙවනුවට) 

(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க - மாண்ᾗமிகு ைவ. எம். நவரத்ன 
பண்டா - சார்பாக) 

(The Hon.  Bimal Ratnayake - on behalf  of - The Hon.   
Y. M. Navaratne Banda) 
 

අධɕාපන අමාතɕතුමාෙගන් ඇසූ පශන්ය -  (2) : 
 

 (අ) (i) 2007 ෙදසැම්බර් මස පැවති අධɕයන ෙපොදු සහතික පත 
(අ.ෙපො.ස.) සාමානɕ ෙපළ විභාගයට ඉදිරිපත් වූ 
සිසුන්ෙගන් සියලුම සිසුන් අසමත් වූ පාසල් තිෙබ්ද; 

 

  (ii) එෙසේ නම් එම පාසල් සංඛɕාව ෙකොපමණද; 
 

 (iii) එක් එක් පාසල අනුව විභාගයට ෙපනී සිටි සිසුන් සංඛɕාව 
ෙකොපමණද; 

 

 යන්න එතුමා ෙමම සභාවට දන්වන්ෙනහිද? 
 
 (ආ) (i) ඉහත පාසල්වල අධɕයන ෙපොදු සහතික පත (සාමානɕ 

ෙපළ) විභාගයට නියමිත විෂයන් ඉගැන්වීමට අවශɕ 
ගුරුවරුන් සිටිෙය්ද; 

 

  (ii) ෙනොසිටිෙය් නම් ඒ කවර විෂයන් සඳහාද;
 යන්න එතුමා සඳහන් කරන්ෙනහිද? 

 

 (ඇ)  ෙනොඑෙසේ නම් ඒ මන්ද? 

 
கல்வி அைமச்சைரக் ேகட்ட வினா :  
 (அ) (i) 2007 ஆம் ஆண்ᾌ திெசம்பர் மாதம் நடத்தப்பட்ட 

கல்விப் ெபாᾐத் தராதரப் பத்திர (சாதாரணதர) 
பாீட்ைசக்குத் ேதாற்றிய மாணவர்களில் ஒᾞ 
மாணவேனᾔம் சித்தியைடயாத பாடசாைலகள் 
உள்ளனவா என்பைதᾜம்,  

  (ii) ஆெமனில், அப் பாடசாைலகளின் எண்ணிக்ைக 
எத்தைன என்பைதᾜம்,   

  (iii) ஒவ்ெவாᾞ பாடசாைலயிᾢᾞந்ᾐம் பாீட்ைசக்குத் 
ேதாற்றிய மாணவர்களின் எண்ணிக்ைக எத்தைன 
என்பைதᾜம்  

 அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

 
 (ஆ) (i) ேமற்பᾊ பாடசாைலகளில் கல்விப் ெபாᾐத் தராதரப் 

பத்திர (சாதாரண தர) பாீட்ைசக்குாிய பாடங்கைளக் 
கற்பிப்பதற்குத் ேதைவயான ஆசிாியர்கள் இᾞந்தனரா 
என்பைதᾜம்,  

  (ii) இᾞக்கவில்ைலெயனில், அᾐ எப்பாடங்கᾦக்கு என் 
பைதᾜம்  

 அவர் குறிப்பᾌவாரா ? 
 
 (இ) இன்ேறல், ஏன்? 

asked  the Minister of Education : 
 

 (a) Will he inform this House— 
  (i) whether there are any schools where all the 

students who sat for the General Certificate of 
Education (G.C.E.) Ordinary Level 
Examination held in December, 2007, have 
failed; 

 (ii) if so, the number of such schools; and 
 (iii) the number of students who sat for the above -  

mentioned examination from each school? 
 (b) Will he state,— 

  (i) whether the teachers required to teach the 
 subjects that are prescribed for the General 
 Certificate of Education (Ordinary Level) 
Examination, were there at the aforesaid 
schools; and 

 (ii) if not, what those subjects are? 
 

 (c) If not, why ? 
 

ගරු ඒ. ඩී. සුසිල් ෙපේමජයන්ත මහතා (අධɕාපන  
අමාතɕතුමා) 

(மாண்ᾗமிகு  ஏ. டீ. சுசில் பிேரமஜயந்த - கல்வி அைமச்சர்) 
(The Hon. A. D.  Susil Premajayantha - Minister of  

Education) 
 

ගරු කථානායකතුමනි, මා එම පශ්නයට පිළිතුර සභාගත* 
කරනවා. 

 

*සභාෙම්සය මත තබන ලද පිළිතුර : 
  சபாபீடத்தில் ைவக்கப்பட்ட விைட : 
  Answer tabled : 
 

 (අ) (i) ඔව්. 
 

  (ii) එම පාසල් සංඛɕාව 07කි. 
 

  (iii) එක් එක් පාසල අනුව ෙපනී සිටි සිසුන් සංඛɕාව පහත පරිදි ෙව්. 
 

  විභාගයට ෙපනී සිටී 
 පාසල සිසුන් සංඛɕාව 
 

01. ගා/ශී ධර්මකුසල ක.වි. අම්බලන්ෙගොඩ 01 
02. හ/කැඳල ශී ෙරෝහණ ක. වි. ෙමොදරවාන 01 
03. මහ/ යටවර ක. වි. වත්ෙත්ගම 01 
04. කළු/ තලගල ක.වි. ෙගෝනපල හන්දිය 01 
05. කු/හිපව්ව මහාෙබෝධි වි. කුඹුක්වැව 01 
06. ෙමො/ කනෙවගල්ල ක.වි. බිබිෙල් 02 
07. ෙපො/ කඳවුර ක.වි. කාලිංගඇල. ෙපොෙළොන්නරුව 02 
 

 (ආ) (i) ඉහත සඳහන් පාසල්වල අධɕන ෙපොදු සහතික පත (සාමානɕ ෙපළ) 
විභාගයට නියමිත  විෂයන් ඉගැන්වීමට අවශɕ ගුරු වරුන් සිටිෙය් ද යන වග පහත 
සඳහන් ෙව්. 

 

  නියමිත  
  විෂයයන් ෙනොසිටිෙය් නම්, කවර 
  ඉගැන්වීමට විෂයයන් සඳහා ද? 
 පාසල අවශɕ  
  ගුරුවරුන් 
  සිටිෙය් ද? 
 

01. ගා/ශී ධර්මකුසල ක.වි.  නැත විදɕාව, ෙසෞන්දර්ය  
02. හ/කැඳල ශී ෙරෝහණ ක. වි.  ඔව්           - 
03. මහ/ යටවර ක. වි.  නැත ෙසෞන්දර්ය(චිත) 
04. කළු/ තලගල ක.වි.  ඔව්            - 
05. කු/හිපව්ව මහාෙබෝධි වි.  ඔව්            - 
06. ෙමො/ කනෙවගල්ල ක.වි.  නැත ගෘහ විදɕාව, කෘෂිකර්මය 
  ෙසෞන්දර්ය විෂයන්, 
  බුද්ධාගම, ජීවන නිපුණතා 
07. ෙපො/ කඳවුර ක.වි.  නැත ගණිතය 
 

 (ii)  ඉහත (ආ) (ද) යටෙත් ඇති වගුව මගින් පිළිතුරු දක්වා ඇත. 
 

 (ඇ)  අදාළ ෙනොෙව්. 



 

පාර්ලිෙම්න්තුව 451 452 

ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
ගරු කථානායකතුමනි, ඔබතුමාෙග් අවසරය පරිදි ෙකටි 

පශ්නයක් තිෙබනවාද, දැන ගන්න. පුවත්පත්වල වාර්තා කරලා 
තිබුණා, අෙප් හමුදාව කිලිෙනොච්චිය අත් පත් කර ගන්න 
ෙවලාෙව්දී ඉන්දියන් ගුවන් යානයක් ඒ පෙද්ශෙය්  අෙප් ගුවන් 
සීමාව ආකමණය කරලා සැරිසරා තිෙබනවාය කියලා. මා දැන 
ගන්න කැමතියි, එම ගුවන් යානය අෙප් ගුවන් සිමාව ආකමණය 
කෙළේ රජෙය් නිසි අවසරයක් පරිදිද, ෙමොකක්ද ෙම් කෙළේ කියා ඒ 
පිළිබඳව රාජɕ තාන්තික මට්ටමින් ඉන්දියානු රජය දැනුවත් කර 
තිෙබනවාද, ඒවාෙග්ම ඔවුන් කවර අරමුණක් සදහා අෙප් ගුවන් 
සීමාව ආකමණය කරමින් ඉහළ සිට ෙමම පෙද්ශය නැරඹුවාද 
කියලා. විෙශේෂෙයන්ම අගමැතිතුමාෙගන් ඒ පිළිබඳ පකාශයක් 
දැන ගන්න කැමතියි. 

 

ගරු රත්නසිරි විකමනායක මහතා (අගාමාතɕතුමා, 
අභɕන්තර පරිපාලන අමාතɕතුමා සහ රාජɕ ආරක්ෂක, මහජන 
ආරක්ෂාව, නීතිය හා සාමය පිළිබඳ නිෙයෝජɕ අමාතɕතුමා) 

(மாண்ᾗமிகு  ரத்னசிறி விக்கிரமநாயக்க - பிரதம அைமச்சᾞம்  
உள்ளக நிᾞவாக அைமச்சᾞம் பாᾐகாப்ᾗ, ெபாᾐமக்கள் 
பாᾐகாப்ᾗ, சட்டᾙம் ஒᾨங்கும் பற்றிய பிரதி அைமச்சᾞம்) 

(The Hon. Ratnasiri Wickramanayaka - Prime Minister, 
Minister of Internal Administration and Deputy Minister of 
Defence, Public Security, Law and Order) 

ගරු කථානායකතුමනි,  ඒ පවෘත්තිය වැරදියි. 
 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
පවෘත්තිය වැරදිද? 
 

ගරු රත්නසිරි විකමනායක මහතා  
(மாண்ᾗமிகு  ரத்னசிறி விக்கிரமநாயக்க) 
(The Hon. Ratnasiri Wickramanayaka  
පවෘත්තිය වැරදියි. [බාධාකිරීම්] 
 

ගරු දයාසිරි ජයෙසේකර මහතා 
((மாண்ᾗமிகு தயாசிறி ஜயேசகர) 
(The Hon. Dayasiri Jayasekera) 
අර අගමැතිතුමා වාෙග් උත්තර ෙදන්න පුළුවන් නම් ෙහොඳයි.

[ බාධා කිරීම්]  
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ගරු දයාසිරි ජයෙසේකර මන්තීතුමා බාධා කරන්න එපා. 
 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ගරු කථානායකතුමනි, ඊෙය් වාචික පිළිතුරක් සම්බන්ධෙයන් 

උත්තර ෙදනවාය කියලා කිව්වා. නමුත් ඒ පිළිතුර  හැන්සාඩ් 
ෙදපාර්තෙම්න්තුවට ලැබී නැහැයි ලු. 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
හැන්සාඩ් ෙදපාර්තෙම්න්තුවට ලැබිලා නැහැ ? අෙප් තින්දුව 

තිෙබන්ෙන් හැන්සාඩ්ගත කරනවාය කියලායි. ඒ පිළිතුර හැන්සාඩ් 
වාර්තාවට ඇතුළත් වනවා.[බාධා කිරීම්] ඊෙය් හැන්සාඩ්ගත ෙවලා 
නැද්ද? ෙල්කම්තුමා, හැන්සාඩ්ගත,- .[බාධා කිරීම්]  

 
ගරු දයාසිරි ජයෙසේකර මහතා 
((மாண்ᾗமிகு தயாசிறி ஜயேசகர) 
(The Hon. Dayasiri Jayasekera) 
 ඉවසුවා ඇති. මර්වින් ෙගදර යන්න. 

ගරු ආචාර්ය මර්වින් සිල්වා මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கலாநிதி ேமர்வின் சில்வா)  
(The Hon. (Dr.) Mervyn Silva)  
ඉවසුවා ඇති. [බාධා කිරීමක්] 
 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
ගරු මන්තීතුමනි,  කල් ඉල්ලා තිෙබනවා.  
 

ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ඒ කියන්ෙන්,  වාචික පිළිතුරුවලට,-  [බාධා කිරීම්]  

සාමානɕෙයන් ෙම්වා දමන්ෙන්- 
 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
වාචික ෙනොවන ඒවාට. [බාධා කිරීමක්] 
 

ගරු දයාසිරි ජයෙසේකර මහතා 
(மாண்ᾗமிகு தயாசிறி ஜயேசகர) 
(The Hon.  Dayasiri Jayasekara) 
''ඉවසුවා ඇති''  කියලා  ගිහිල්ලා ''සිරසට'' ගැහුවා ෙන්ද? 
 

ගරු ෙහේමකුමාර නානායක්කාර මහතා (කෘෂිකර්ම 
අමාතɕතුමා) 

(மாண்ᾗமிகு ேஹமகுமார  நாணாயக்கார - கமத்ெதாழில் 
அைமச்சர்) 

(The Hon.  Hemakumara  Nanayakkara-Minister of 
Agriculture) 

ඔබතුමන්ලා තමයි ගැහුෙව්.  ඔබතුමන්ලා  කිලිෙනොච්චි 
ජයගහණය යටපත් කරන්නයි  ගිහිල්ලා ගැහුෙව්.  [බාධා කිරීමක්] 

 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
ගරු රවි කරුණානායක මන්තීතුමනි,  ඒ පශ්නයට 

අමාතɕාංශෙයන් කල් ඉල්ලා තිෙබනවා. 
 

ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ගරු කථානායකතුමනි, ඒක විධිමත්ව කරන්න පුළුවන් නම් 

ෙහොඳයි.   නැත්නම් අපට ෙම් සම්බන්ධෙයන්  වාර්තා වන්ෙන් 
නැහැ.   

 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
ගරු පධාන සංවිධායකතුමනි,  අපි ෙම්ක සභාෙව්දී ගනිමු. 

[බාධා කිරීමක්] නිශ්ශබ්ද වන්න.  [බාධා කිරීමක්] 
 
ගරු ආචාර්ය මර්වින් සිල්වා මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கலாநிதி ேமர்வின் சில்வா)  
(The Hon. (Dr.) Mervyn Silva)  
ගරු කථානායකතුමනි,  කිලිෙනොච්චි ජයගහණය යටපත් 

කරන්න රවි කරුණානායක මන්තීතුමාෙග් ෙගෝල බාලෙයෝ තමයි 
ගැහුෙව්. [බාධා කිරීමක්]  

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
නිශ්ශබ්ද වන්න.  මීළඟට ගරු අර්ජුන රණතුංග මන්තීතුමාෙග් 

පැහැදිලි කිරීම.  ඔබතුමා කිව්වා,  පාර්ලිෙම්න්තුෙව්දී කථා කරන 
ෙකොට ඔබතුමා ගැන සඳහන් වුණාය කියා.  ඒ ගැන ෙබොෙහොම 
ෙකටිෙයන් ඔබතුමාෙග් පකාශය ඉදිරිපත් කරන්න. 
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ගරු අර්ජුන රණතුංග මහතාෙග් 
ෙපෞද්ගලික කරුණු පැහැදිලි කිරීම 

மாண்ᾗமிகு அர்ஜுன ரணᾐங்கவினᾐ ெசாந்த 
விளக்கம் 

PERSONAL EXPLANATION BY HON. ARJUNA  
RANATUNGA 

 
ගරු අර්ජුන රණතුංග මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அர்ஜுன ரணᾐங்க) 
(The Hon. Arjuna Ranatunga) 
අද දින ෙමම විෙශේෂ පකාශය කිරීමට ඉඩ දීම ගැන මා 

ඔබතුමාට ස්තුතිවන්ත වනවා.  විෙශේෂෙයන්ම ගරු රවි 
කරුණානායක මන්තීතුමාත්,  ගරු දයාසිරි ජයෙසේකර මන්තීතුමාත් 
ඊෙය් පකාශ කළ කාරණා අනුව  මට ඒ ගැන දැනුවත් කිරීමට 
අවස්ථාව ලබා දීම ගැන මා ස්තුතිවන්ත වනවා.  

 

පථමෙයන්ම මා ෙම් අවස්ථාෙව්දී රට ආරක්ෂා කිරීමට ඇප 
කැප වී සිටින තිවිධ හමුදා සාමාජිකයන්ට,  ෙපොලිස් නිලධාරින්ට 
මාෙග් පණාමය පුද කරන්න කැමැතියි.  ගරු කථානායකතුමනි,  
2008 ජනවාරි 02 වැනි දින සිට කියාත්මක වන ෙලස කිකට් අතුරු 
කමිටුෙව් සභාපතිවරයා වශෙයන් මා පත් කිරීම ගැන මුලින්ම 
අතිගරු ජනාධිපතිතුමාට මාෙග් ස්තුතිය පුද කරනවා.  අෙනකුත් 
අතුරු පාලක කමිටුවල ෙමන් ෙනොව,  මට ලැබුණු අතුරු පාලක 
කමිටුෙව් සාමාජිකයන් අලුතින් පත් කිරීෙම් හැකියාව මට ලැබුෙණ් 
නැහැ.  මට කියා කිරීමට සිදු වුෙණ් විවිධ ෙචෝදනාවලට ලක් වූ 
පැරණි අතුරු කමිටුෙව් සාමාජිකයන් බහුතරයක් සමඟයි.  ෙමම 
තත්ත්වය ෙවනස් කරන ෙලස ගරු ඇමතිතුමාෙගන් මා මුල සිටම 
ඉල්ලා සිටියත්,  එයට යහපත් පතිචාරයක් ලැබුෙණ් නැහැ.  
ෙමෙතක් අනවශɕ ෙලස සිදු කළ වියදම් කපා හරිමින් එම මුදල් 
හැකි තරම් කිකට් කීඩාෙව් ඉදිරි දියුණුව සඳහා ෙයදවීමට මා 
කටයුතු කළා.  ඒ සඳහා  කියාත්මක කළ වɕාපෘති කිහිපයක් 
සම්බන්ධෙයන් විස්තර සභාව දැනුවත් කිරීම සඳහා මා ඉදිරිපත් 
කරනවා.   

 

විෙශේෂෙයන්ම මහින්ද චින්තනය යටෙත් කිකට් ගමට ෙගන 
යාෙම් වැඩ පිළිෙවළ ඉතාමත් සාර්ථක ෙලස කර ෙගන යාමට 
අපට හැකියාව ලැබුණා.  ඒ වාෙග්ම කනිෂ්ඨ කණ්ඩායම් සඳහා 
අවශɕ පහසුකම් සහ අවුරුදු 15න් පහළ,  අවුරුදු 17න් පහළ  
ජාතික කිකට් කණ්ඩායම් සථ්ාවර කිරීෙම් වැඩ පිළිෙවළ අපි කර 
ෙගන ගියා. දිස්තික්ක මට්ටමින් කීඩාංගණ දියුණු කළා ;  ඊට අවශɕ 
ආම්පන්න ලබා දුන්නා.  විෙශේෂෙයන්ම පාසල් කීඩකයන්ට අවශɕ 
ආම්පන්න ලබා දීෙම් වැඩ පිළිෙවළ කර ෙගන ගියා.  ඒ වාෙග්ම 
වෘත්තිය මට්ටෙම් පිරිසකෙග් ෙසේවය කිකට් ආයතනයට ලබා 
ගැනීමට කටයුතු කළා.   

 

ගරු කථානායකතුමනි, 1982 දී ෙටස්ට් වරම් ලබා  1996 දී 
ෙලෝක කුසලානය සහ 2007 දී ෙලෝක අනු ශූරතාව දිනූ අපට 
ෙමෙතක් නිසි ආකාර පුහුණුවීම් සඳහා කීඩා සංකීර්ණයක් තිබුෙණ් 
නැහැ.  ෙමම අඩුව සපුරාලීමට ආර්. ෙපේමදාස කීඩාංගණයට 
අනුබද්ධව අංග සම්පූර්ණ කීඩා සංකීර්ණයක් ෙගොඩ නැඟීමට අපි 
කටයුතු කළා.   

 

කිකට් අතුරු කමිටු සභාපති ෙලස, විෙදස් සංචාර සඳහා 
සහභාගි වන සියලුම නිලධාරින්ට ලබා ෙදන දීමනාව හැර කිසිදු 
වැටුපක් ෙහෝ කිසිදු වරපසාදයක් පසු ගිය අවුරුද්ද තුළ මා ලබා 
ෙගන නැහැ, ගරු කථානායකතුමනි.  2008 ජනවාරි මාසෙය් සිට 
කිකට් ආයතනෙය් දූෂණ, අකමිකතා සහ අසාධාරණයන් අවම කර 
ගනිමින් ෙනොෙයකුත් දුෂ්කරතා මැද කියා කරමින් සිටින අතරතුර 
හදිසිෙය්ම අමාතɕවරයා විසින් එතුමාෙග් බලතල භාවිත කරමින් 
අතුරු කමිටුව විසුරුවා හැරි බව ලිපියකින් මට දැන්වූවා.  ගරු 
කථානායකතුමනි, ෙම් අවස්ථාෙව්දී මම ඒ ලිපිය සභාගත* 
කරනවා.   

රට ෙවනුෙවන්, කීඩාව ෙවනුෙවන්  අවුරුදු 20ක් පමණ කැප කළ 
කීඩකයකු හා අවුරුදු හතකට අධික කාලයක් මහජන 
නිෙයෝජිතයකු ෙලස ෙසේවය කළ අයකුට තබා සාමානɕ 
පුරවැසියකුටවත් එවීමට නුසුදුසු ෙමම ලිපිය ෙකතරම් සදාචාර 
සම්පන්නද යන්න ඔබතුමාෙග් සහ ෙමම ගරු සභාෙව් අවධානයට 
ෙයොමු කරන්න මම කැමැතියි.   

 

ගරු කථානායකතුමනි, රූපවාහිනී විකාශන අයිතිය පිළිබඳව 
Taj TV සමාගම සමඟ පැවති ගිවිසුමට අදාළව ඇමතිවරයා 
විසින්ම  පත් කළ ති පුද්ගල  කමිටු වාර්තාවට හා ජනාධිපති 
නීතීඥවරුන්ෙග් නීති උපෙදස් මාලාවට අනුව වැරදිකරුවන්ට 
දඬුවම් දීමට අද වන තුරු කටයුතු කර නැහැ.  ෙම් පිළිබඳව ගරු 
ඇමතිතුමාෙග් අවධානය ෙයොමු කරමින් වැරදිකරුවන් සඳහා නිසි 
පියවර ගැනීමට කටයුතු කරන ෙමන් අපි එතුමාෙගන් කීප වරක් 
ඉල්ලා සිටියා.  ඇමතිතුමා ෙම් ගැන කියා කිරීම ෙවනුවට 
දූෂණයට, අකමිකතාවලට හා අසාධාරණයට විරුද්ධව කටයුතු 
කළ මාෙග් ෙසේවය අත් හිටු වීමට පියවර ගත්තා.  කමිටු 
වාර්තාෙවන් වැඩිෙයන්ම ෙචෝදනා ලබා සිටින පධාන 
විධායකවරයා තවමත් එම තනතුෙර් ෙසේවය කරනවා.   

 

ගරු කථානායකතුමනි,  මාෙග් පියා වන ෙරජී රණතුංග 
මැතිතුමා ශී ලංකා නිදහස් පක්ෂය ෙවනුෙවන් පාර්ලිෙම්න්තු 
මන්තීවරයකු ෙලසත්, නිෙයෝජɕ අමාතɕවරයකු හා කැබිනට් 
අමාතɕවරයකු ෙලසත්, ආණ්ඩුකාරවරයකු ෙලසත්, ආණ්ඩු 
පක්ෂෙය් පධාන සංවිධායකවරයකු ෙලසත්, මධɕම කාරක සභාෙව් 
විවිධ තනතුරු දරමිනුත් ආණ්ඩුව ආරක්ෂා කිරීමට තම තනතුරු 
පවා පරිතɕාග කරමින් ජීවිත පරිතɕාගෙයන් කටයුතු කළා.  
පක්ෂය නිසා පවුලක් වශෙයන් අපි සියලු ෙදනා විශාල පීඩාවලට 
ලක් වුණා.  එෙමන්ම කිකට් කීඩාෙව් උන්නතිය සඳහා ඇමති ධුර  
පවා පරිතɕාග කළ මට ෙමවැනි අත්තෙනෝමතික තීන්දුවකට යටත් 
වීමට සිදු වීම ගැන මම දැඩි ෙලස කනස්සල්ලට පත් වනවා.  
අතිගරු ජනාධිපතිතුමාෙග් ඉල්ලීමට අනුව, ෙම් දක්වා නිහඬ වීමට 
මා කටයුතු කෙළේ විෙශේෂෙයන්ම හරි ෙද් කිරීමට කැමැත්තක් 
තිෙබන නිසායි.  ෙමෙතක් කිසිදු ෙචෝදනා පතයක් ෙනොමැතිව 
දූෂණ, වංචා හා අසාධාරණයට විරුද්ධව කියා කිරීම නිසා කිකට් 
ආයතනෙයන් මා ඉවත් කිරීම ෙහේතුෙවන් ජාතික සහ ජාතɕන්තර 
වශෙයන් මාෙග් කීර්ති නාමයට විශාල හානියක් සිදු වුණා.   

 

අවසාන වශෙයන්, ෙමවැනි අසාධාරණයන් ඉදිරියට සිදු 
ෙනොවීමටත්, ෙමම අසාධාරණය නිවැරැදි කිරීමටත් කටයුතු කිරීම 
අතිගරු ජනාධිපතිතුමා ඇතුළු ෙමම උත්තරීතර සභාෙව් සිටින 
සියලු ෙදනාෙග්ම වගකීම බව මා අවධාරණය කර සිටිනවා.  මට 
සහෙයෝගය දුන්,  මා දිරිමත් කළ ආණ්ඩු පක්ෂෙය් සහ විපක්ෂෙය් 
සියලුම මැති ඇමතිවරුන්ටත්, මා සමඟ සිටි ෙපොදු ජනතාවටත්, 
විෙශේෂෙයන්ම කිකට් කීඩකයන්ටත් මාෙග් ස්තුතිය මා ෙම් 
අවස්ථාෙව්දී පුද කරනවා.  මට ෙම් අවස්ථාව ලබා දීම ගැන නැවත 
වරක් මා ඔබතුමාට ස්තුතිවන්ත ෙවනවා, ගරු කථානායකතුමනි.    

 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
ෙබොෙහොම ස්තුතියි.   
 

ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
ගරු කථානායකතුමනි, - [බාධා කිරීමක්] 
   

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
ඒක එතුමාෙග් පැහැදිලි කිරීමක්. 
 

ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
එතුමා කළ ඒ පකාශය තුළ සඳහන් වුණා, විෙශේෂෙයන්ම 

රූපවාහිනී විකාශන ගනුෙදනුවක් පිළිබඳව.  අපි කැමැතියි ආණ්ඩු 
පක්ෂෙය්,- [බාධා කිරීමක්] 

*  පුසත්කාලෙය් තබා ඇත. 
   ᾓனிைலயத்தில் ைவக்கப்பட்ᾌள்ளᾐ. 
  Placed in the Library. 
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කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
ඒ පකාශය තුළ ඔබතුමා ගැන කිසිවක් කියා නැහැ ෙන්.     
 

ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
ඒ සම්බන්ධෙයන් පාර්ලිෙම්න්තුෙව් විවාදයක් අවශɕයි කියා 

අපි කියනවා; අපි ඉල්ලා සිටිනවා.  ෙමොකද, එතුමා සඳහන් කෙළේ 
වි ශාල වංචා සහ දූෂණ ගනුෙදනුවක් පිළිබඳවයි. 

  
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker)  
ඒක ඇමතිවරයකුෙග් පකාශයක් ෙනොෙවයි.  ෙපෞද්ගලික 

පැහැදිලි කිරීමක්. 
 

ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
ෙඩොලර් ෙකෝටි ගණනක විශාල වංචාවක් පිළිබඳවයි ඉදිරිපත් 

කරලා තිෙබන්ෙන්.  
 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker)  
ඒක ෙපෞද්ගලික පැහැදිලි කිරීමක්.   
 

ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
ඒ සම්බන්ධෙයන්  පාර්ලිෙම්න්තු විවාදයක් ෙදන්නය කියා අපි 

ඉල්ලා සිටිනවා. 
 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker)      
ඔබතුමා පක්ෂ නායක රැස්වීෙම් දී ඒ ගැන කථා කරන්න.   
 

පධාන කටයුතු ආරම්භෙය්දී,  විපක්ෂය විසින් ඉදිරිපත් කරන 
ලද විශ්වාස භංග ෙයෝජනාව පිළිබඳව මා කියන්න කැමැතියි.  ෙම් 
සඳහා දින ෙයොදා ගැනීම සම්බන්ධෙයන් අඟහරුවාදා ඉඳලා -
ෙපෙර්දාත්, ඊෙය්ත්- අපි සාකච්ඡා කළා.  ෙම් සඳහා දින ෙදකක් 
අවශɕ බව විපක්ෂය ඉතාම අවධාරණෙයන් කියා සිටියා.  
අවසානෙය් දී ඊෙය් ආණ්ඩු පක්ෂෙයන් එකඟතාවක් ලැබුණා, 
"එෙහම නම් බහස්පතින්දායි,  සිකුරාදායි ෙදන්නම්" කියා.    
එෙහත් ඒකට -විවාදය අද සහ ෙහට ෙයොදා ගන්නවාට- විපක්ෂය 
එකඟ වුෙණ් නැහැ.  ඊට පසුව විපක්ෂෙය් ෙයෝජනාවක් තිබුණා 
විවාදය ෙහට පටන් ගන්නවා නම් ඊළඟ සතියට තව දවසක් 
ෙදන්නය කියා.  ඒකට කිසි ෙසේත්ම එකඟ නැහැ, ආණ්ඩුව.  එෙහත් 
දවස් ෙදකකට යන කාලය සම්පූර්ණෙයන්ම ලබා දීලා ෙහට දවෙසේ 
විශ්වාස භංග ෙයෝජනාව විවාදයට ගන්න ආණ්ඩුව සූදානම් ෙවලා 
ඉන්නවා.  මා මීට අදාළව පරිශීලනය කිරීමට තිෙබන ෙනොෙයකුත් 
ආශ ගන්ථ යනාදිය බැලුවා. ඒ ෙකොයි එෙක් තිෙබන්ෙන්ත් විශ්වාස 
භංග ෙයෝජනාවට පමුඛත්වයක් දිය යුතුය කියන එකයි. අෙප් 
ස්ථාවර නිෙයෝගත්  ෙහොඳින් විමසිලිමත්ව බැලුවා. ඒ අනුවත්  
විශ්වාස භංගයක්  පිළිබඳව  දින තීරණය කර ගැනීෙම්දී  හැම 
විටකම ඉතාම ෙහොඳ ආදර්ශයක් වන්ෙන්,  ඕනෑම  කාරණයකදී 
ආණ්ඩු පක්ෂයත්, විපක්ෂයත්  එකඟතාවකට ඇවිල්ලා කටයුතු 
කරන එකයි.   මම  පුළුවන් තරම් වීරිය කළා.   එෙහත් එය  සිදු 
වන්ෙන් නැහැ.  එම නිසා මම ෙම් අවස්ථාෙව්දී  පකාශ කරන්න 
කැමැතියි,  සභානායකතුමා බලවත් ෙසේ ඉල්ලා සිටින නිසා ෙහට 
දවෙසේ නɕාය පතයට,- [බාධා කිරීමක්]  අෙප් ස්ථාවර  නිෙයෝගවල  
තිෙබන්ෙන්ත්, cadre කටයුතු  පිළිබඳ  කමිටුෙව් තිෙබන්ෙන්ත් 
සභානායකතුමා විමසා  ඒ ගැන තීන්දුව ගන්නටය කියායි.   ඒ 
අනුව ෙහට දවෙසේ   විශ්වාස භංග ෙයෝජනාව ඉදිරිපත් කිරීමට 
විපක්ෂය  පියවර ගන්නවා ඇතැයි මා බලාෙපොෙරොත්තු වනවා.  

ගරු එම්. ෙජෝශප් මයිකල් ෙපෙර්රා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். ேஜாசப் ைமக்கல் ெபேரரா) 
(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
ගරු කථානායකතුමනි, මා ඔබතුමාට ස්තුතිවන්ත වනවා,   

ඔබතුමාෙග් ඒ තීරණය දැනුම් දීම පිළිබඳව. විෙශේෂෙයන්ම  විශ්වාස 
භංග ෙයෝජනාව ඉදිරිපත් කෙළේ එක්සත් ජාතික පක්ෂෙයනුයි. අපි 
ඒක අමතක කරන්න ෙහොඳ නැහැ. අපි ඒක ඉදිරිපත් කරලා දිගින් 
දිගටම කිව්ෙව්  ෙමය විවාදයට ගන්නය කියායි. රජය දිගින් දිගටම 
කිව්ෙව්, “ෙම්ක නීති විෙරෝධීයි.  ඒ නිසා විවාදයට ගන්න බැහැ” 
කියායි. ඔබතුමා එහි තීරණය  දුන්නා. තීරණය දීලා ෙම් ෙයෝජනාව 
නɕාය පුස්තකයට ඇතුළු කළා.  ඒ පිළිබඳව  මා   ඔබතුමාට 
ස්තුතිවන්ත ෙවනවා.  ඊළඟට  ඔබතුමා ෙනොසිටි ෙවලාවක -ගරු 
නිෙයෝජɕ කථානායකතුමා  මූලාසනෙය්  සිටි අවස්ථාවක-  ෙම් 
පශ්නය  ෙගනැල්ලා ආණ්ඩුව පැත්ෙතන් කිව්ෙව්, ඔබතුමා ෙම්ක 
නɕාය පුස්තකයට ඇතුළු කිරීම පිළිගන්ෙන් නැහැ කියායි; ඒක 
නීතɕනුකූල නැහැ කියායි.  ඒ නිසා අපි ඔක්ෙකොම කතා කරලා 
කිව්වා කථානායකතුමා ආවාම එතුමාට ඒ ගැන තීරණයක් ගන්න 
ෙදන්නය කියා. නɕාය පුස්තකයට  ඒක ඇතුළු කරලා  තිෙබනවා. 
රජය ඒකට විරුද්ධ ෙවනවා.  නɕාය පුස්තකයට ඇතුළු කිරීම 
පිළිබඳව විරුද්ධත්වයක්  ඇවිල්ලා තිෙබන ෙවලාෙව්දී 
පළමුෙවන්ම මා කල්පනා  කරන්ෙන්  ඔබතුමා ඒ පිළිබඳව  ෙම් 
පාර්ලිෙම්න්තුවට  පකාශයක් කළා නම් වඩා සුදුසුය කියායි.    ඒක 
ඔබතුමා තවම දීලා නැහැ.  

   
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
මම ඒකට පිළිතුරු ෙදන්නද? 
 
ගරු එම්. ෙජෝශප් මයිකල් ෙපෙර්රා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். ேஜாசப் ைமக்கல் ெபேரரா) 
(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
නැහැ.  මෙග් කතාෙවන් පසුව කළා නම් ෙහොඳයි.  නැත්නම් 

අප ෙදෙදනා අතෙර්  විවාදයක්  යනවා  ෙවනවා.  
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
විවාදයක් ෙනොෙවයි. මම ෙම්ක ඔබතුමාට හැම  අවස්ථාවකදීම 

කියා  සිටියා. මා ෙයෝජනාවක් ඇතුළත්  කරනවාය  කියන එෙක් 
අදහස එය නීතɕනුකූල බවයි.  නීතɕනුකූල ෙනොෙවයි කියා ආණ්ඩු 
පක්ෂය  ෙකොච්චර  කිව්වත්  මම ඒක එෙහම පිළිගත්ෙත් නැහැ.   

 
ගරු එම්. ෙජෝශප් මයිකල් ෙපෙර්රා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். ேஜாசப் ைமக்கல் ெபேரரா) 
(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
ෙබොෙහොම පැහැදිලියි. ගරු කථානායකතුමනි, ඔබතුමා එෙසේ  

කිව්වත්, අපි කිව්වත්  ආණ්ඩු පක්ෂය ඒක පිළිගත්ෙත් නැහැ.  ඒ 
නිසා ඔබතුමා එන ෙතක් සිට ඔබතුමාට ෙයොමු කරන්නය කියලා 
තීන්දුවක් ගත්තා. ඔබතුමාෙග් තීරණය ෙම් පාර්ලිෙම්න්තුවට දැනුම් 
ෙදන්න. එවැනි තීන්දුවක් ඔබතුමා තවම ෙම් පාර්ලිෙම්න්තුවට 
දැනුම් දීලා නැහැ. නɕාය පතයට ඇතුළත් කරලා තිෙබන 
ෙයෝජනාවක්. එතෙකොට ඒක ඉතා හදිසියි කියලා කවුරුත් 
පිළිගන්න එකක්. කරුණු ෙදකකට, එකක් ජනාධිපතිතුමාෙග් නම 
ඇතුළත් කරලා තිෙබනවාය කියන එකට සහ අධිකරණෙය් විභාග 
වන නඩුවක් තිෙබනවාය කියන එකට   විරුද්ධත්වයක් ආපු නිසා 
ෙම් පිළිබඳව ඔබතුමා තීන්දුවක් දුන්නාට පස්ෙසත් රජය ෙම්කට 
විරුද්ධත්වය පකාශ කරලා ඒ පිළිබඳව  ඔබතුමාෙගන්  තීන්දුවක් 
ඉල්ලුවා. ගරු කථානායකතුමනි, ෙම් අනුව වැටෙහන්ෙන් 
ෙමොකක්ද? රජය ට ෙම් ෙයෝජනාව විවාදයට ගන්න, ෙම් 
ෙයෝජනාවට මුහුණ ෙදන්න වුවමනාවක් තිබුෙණ් නැහැ. ඒක තමයි 
අපි ෙත්රුම් ගත්ෙත්.  නමුත් එදා නිෙයෝජɕ කථානායකතුමා 
මූලාසනෙය් ඉන්න ෙකොට අපි කිව්වා,  අපිට ෙම් ෙයෝජනාව ගන්න 
ඕනෑ කියලා. කථානායකතුමා නɕාය පුස්තකයට ෙයෝජනාව ඇතුළු 
කළාම,  අෙප්   Party Leaders ලාෙග් එකඟත්වය ඇතිව ඒක 
ගන්න පුළුවන්,  ඒ නිසා   ගන්න ඕනෑ කියලා කිව්වා.   ගන්න 
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බැහැයි කිව්වා.  ෙම්ක සිද්ධ වුෙණ් ඔබතුමා නැති අවස්ථාවක.  ඒ 
අනුව ඔබතුමා ආවාට පස්ෙසේ ෙම් ගැන සාකච්ඡා කරන ෙකොට 
ආණ්ඩුව හදිසිෙය්ම අපට දැනුම් දුන්ෙන් කුමක්ද?  එතුමන්ලාෙග් 
ෙම් සතිෙය් වැඩ පිළිෙවළ ෙවනස් කරනවා කිව්වා. ෙම් සතිෙය් 
වැඩ පිළිෙවළ අපි එකඟත්වෙයන් තීරණය කළා.  ඒෙක් ඔක්ෙකොම 
තිෙබන්ෙන් ආණ්ඩුෙව් ෙද්වල්.   අපි කිසි විරුද්ධත්වයක් දැක්වූෙය් 
නැහැ. ඒ අනුව ඒක තීරණය වුණාට පස්ෙසේ  ආණ්ඩු පක්ෂෙය් 
සංවිධායකතුමා නැවත වරක් හදිසි රැස්වීමක් කැඳවන්නට තීරණය 
කළා.   අපි ඒකට එකඟත්වය දැක්වූවා.   අපි ඇහැව්වා,  ෙමොකක් 
පිළිබඳව ද ෙම් හදිසි රැස්වීමක් කැඳවන්ෙන් කියලා.  එතුමා අපට 
ඒක කිව්ෙව් නැහැ. විශ්වාස භංග ෙයෝජනාව ගන්න අපි ෙම් සතිෙය් 
ඉඩ පස්ථාව ලබලා ෙදනවා කියලා කිව්ෙව් නැහැ. ඒ පිළිබඳව මම 
අෙප් නායකතුමාට දුරකථනය දුන්නාම නායකතුමාටත් ඒ 
පකාශයම කළා. නායකතුමාත් ඇහැව්වා, ෙමොකක්ද ගන්න 
යන්ෙන් කියලා.  ඒ පිළිබඳවත් පිළිතුරක් එදා දුන්ෙන් නැහැ.  ඊට 
පස්ෙසේ අපි සූදානම් වුණා. හදිසි  පනතක් ෙග්න්න රජයට ෙමොකක් 
ෙහෝ  අවශɕතාවක්  ඇති, ඒ නිසා අපි විරුද්ධ වන්ෙන් නැහැ,  ඒ 
පිළිබඳව අපි ඉඩ දිය යුතුයි කියලා තමයි එදා ඒ සාකච්ඡාවට ආෙව්.  
ඒ සාකච්ඡාවට ආවායින් පස්ෙසේ  අපට දැනුම් දුන්ෙන්  ෙම් සතිෙය්   
ෙම් ෙයෝජනාව වහාම සාකච්ඡාවට ගත යුතුයි කියන එකයි.   
එතෙකොට අෙප් වැඩ පිළිෙවළ තීරණය කර  ඉවරයි. අෙප් ගරු 
මන්තීතුමන්ලාට  ඒක දන්වලා  ඉවරයි.   අෙප් පැත්ෙතනුත්   විවිධ 
වැඩ ෙයොදා ෙගන තිෙබනවා.  ඊෙය්  දුරකථනෙයන් කථා කරලා   
එන්න කිව්වත්, ආණ්ඩුෙව් ඇමතිවරුත් අද ඇවිත් නැහැ. ඒ  
ෙමොකද?  ෙවන වැඩ ෙයොදා ෙගන  තිෙබනවා.  ඒ ගැන අප විරුද්ධ 
ෙවන්ෙන් නැහැ. ඔබතුමා කිව්වා වාෙග් අවසානෙය්දී  
නායකතුමාත් එක්ක සාකච්ඡා කර   එකඟතාවකට ආවා,  සිකුරාදා   
ෙම් සාකච්ඡාව ආරම්භ කරන්නත්, ඉතිරි දිනය වශෙයන්   
පාර්ලිෙම්න්තුව පැවැත්ෙවන තුන් වන සතිෙය්  පළමු වන දවස  
ලබා ෙදන  ෙලස  ඉල්ලීමටත්.  අපි ඒ ඉල්ලීම කළා.   රජය ඒක 
පතික්ෙෂේප කළා.  රජය කිව්ෙව්, ෙම්ක සිකුරාදා විවාදයට  අරෙගන   
සිකුරාදා  රෑ ෙදොළහ වන තුරු ෙහෝ  ෙගන යන්න  ඕනෑ  කියලායි.    

 
ගරු කථානායකතුමනි,  විශ්වාස භංග ෙයොජනාවක්  කියන්ෙන් 

සාකච්ඡා කර ඡන්දයක් විමසන එකක්.  ඡන්ද  විමසීකට අපි 
මන්තීවරුන්  ෙකොෙහොමද හදිසිෙය්ම ෙගන්වා ගන්ෙන්? දැන් 
පළාත් සභා මැතිවරණ පවත්වන්න නියමිතව තිෙබනවා.     
ෙලෝකෙය් ෙකොෙහේවත් නැති විධියට මාසෙයන් මාසයට මැතිවරණ  
පවත්වනවා. ඒ මැතිවරණ කටයුතුවල මන්තීවරුන් ෙයදී ඉන්නවා.  
එතෙකොට  එතුමන්ලා ඒ ඔක්ෙකෝම  දමලා ෙමෙහේට  එන්න  ඕනෑ.  
[බාධා කිරීම්]   

   
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
එතුමාට   පකාශය කරන්න ඉඩ ෙදන්න. [බාධා කිරීම්]  ඇහුම් 

කන් ෙදන්න. [බාධා කිරීම්]  පකාශය   කරන්න ඉඩ ෙදන්න. [බාධා 
කිරීම්]  

 
ගරු එම්. ෙජෝශප් මයිකල් ෙපෙර්රා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். ேஜாசப் ைமக்கல் ெபேரரா) 
(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
එතුමන්ලා එක්ක මා එකඟ ෙවනවා.  පාර්ලිෙම්න්තුව   වැදගත් 

තමයි. නමුත් පාර්ලිෙම්න්තුෙව්දී පශ්නයක් ඇහුවාම උත්තර 
ෙදන්න ඇමතිවරෙයක් නැහැ. ෙත්රුම් ගන්න. [බාධා කිරීම්]  
අෙනක් අයට උත්තර ෙදන්න බැහැ ෙන්.   [බාධා කිරීම්]   මෙග් 
මිතයා   සද්ද නැතිව  ඉන්නවාද  ෙම්ක කියන තුරු? 

  

ගරු කථානායකතුමනි, එතුමන්ලා කියන්ෙන්   ඕනෑ ෙවලාවක  
එන්න ලෑස්ති  ෙවන්න ඕනෑ  කියලායි.   ඊෙය් ෙටලිෙෆෝන් කරලා  
එන්න  කියලා තිෙබනවා.  ඒත්  ඇමතිවරු ඇවිත්  නැහැ.  [බාධා 
කිරීම්]   ඒක   අෙප් පශ්නයක් ෙනොෙවයි.   ෙටලිෙෆෝන් කරලාත් 
ආෙව් නැති එක තමුන්නාන්ෙසේලාට පශ්නයක්.   අපට පශ්නයක් 
ෙනොෙවයි. [බාධා කිරීම්]  

  
ගරු කථානායකතුමනි, අපි  ආණ්ඩුවට ෙයෝජනා කළ ඒ  

පිළිෙවළට  ආණ්ඩුව විරුද්ධ ෙවලා,  හදිසිෙය්ම  ෙම් ෙයෝජනාව  

ඉදිරිපත් කරන   ෙකොට  ඒ ෙමොකද කියා අපට ෙත්රුම් ගන්න  
බැහැ. අපට ෙත්රුම් ගන්න පුළුවන් කාරණය  තමයි    ඉතා  
ඉක්මනින් ෙම් විවාදය අවශɕයි කියන  එක.  [බාධා කිරීම්]  

  
ගරු ලලිත් දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு லᾢத் திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Lalith Dissanayake)   
අපට  ඕනෑ විධියටයි ගන්ෙන්.  [බාධා කිරීම්]  
   
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
එෙහම කියන්න  එපා.  [බාධා කිරීම්]  
 

ගරු එම්. ෙජෝශප් මයිකල් ෙපෙර්රා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். ேஜாசப் ைமக்கல் ெபேரரா) 
(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
ගරු කථානායකතුමනි, ෙම්ක ඉතාමත් වැදගත් පශ්නයක්.   

[බාධා කිරීම්] ගරු ඇමතිතුමන්ලා තමන්ෙග් ෙගෞරවය ආරක්ෂා 
කර ෙගන නිශ්ශබ්ද ෙවලා හිටිෙයොත්   මට පකාශෙය් ඉතිරි 
ෙකොටස කරන්න   පුළුවන්.    

   
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
කරුණාකර විරුද්ධ පාර්ශ්වෙය්  පධාන  සංවිධායකතුමාෙග්  

පකාශය  අවසාන කරන්න ඉඩ ෙදන්න.  [බාධා කිරීම්] ෙම් විධියට 
කටයුතු   කරන්න බැහැ. [බාධා කිරීම්] 

 
ගරු එම්. ෙජෝශප් මයිකල් ෙපෙර්රා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். ேஜாசப் ைமக்கல் ெபேரரா) 
(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
ගරු කථානාකයතුමනි,  අපි  ෙබොෙහොම පැහැදිලිව කියන්ෙන්  

ෙම්ක සාකච්ඡාවට ගන්න එක  ඉතාම   හදිසියි  කියන එකයි.    
ආණ්ඩුව තමයි  නීති පශ්න ෙගනැවිත් පමාද කෙළේ. දැන් අෙප් 
මන්තීවරු විවිධ කටයුතු  සඳහා පි ට ෙවලා  ගිහින්.   සභා ගර්භෙය් 
පැවැත්ෙවන ඡන්දයක්  සඳහා  ඒ  මන්තීවරු හදිසිෙය් ෙගන්වා 
ගන්න මට   බැහැ. [බාධා කිරීම්] ගරු අගමැතිතුමනි,   ඉතා වැදගත් 
පශ්නයක්  පාර්ලිෙම්න්තුෙව් සාකච්ඡා කරන ෙකොට,- [බාධා කිරීම්] 

   
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
කෑ ගහන්න  එපා.  
 
ගරු එම්. ෙජෝශප් මයිකල් ෙපෙර්රා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். ேஜாசப் ைமக்கல் ெபேரரா) 
(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
ආණ්ඩු පාර්ශ්වෙය් මන්තීතුමන්ලා, ඇමතිතුමන්ලා  

හැසිෙරන්ෙන් ෙම් ආකාරයටද කියා  මා තමුන්නාන්ෙසේෙගන් 
පශ්න  කරනවා.   ඔබතුමා තමයි ෙම්   සභාෙව්  නායකයා.   [බාධා 
කිරීම්]  ඉස්ෙසල්ලා  කෑ ගැසීම නතර කරන්න ෙකෝ.  [බාධා කිරීම්]   

   
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
ෙම් පශ්නය ගැන සාකච්ඡා කරන්න ඉ ඩ ෙදන්න. [බාධා කිරීම්]    
ගරු එම්. ෙජෝශප් මයිකල් ෙපෙර්රා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். ேஜாசப் ைமக்கல் ெபேரரா) 
(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
මා එක්ක ෙමොකක්ද කරන්න තිෙයන්ෙන්? [බාධා කිරීම්]  

එතුමියට  ඉවසන්න   බැරි නම් ම ට කරන්න ෙදයක් නැහැ.  [බාධා 
කිරීම්]  

  
ගරු කථානායකතුමනි,   ඉතා ඉක්මනින් සාකච්ඡාවට ගන්න  

ඕනෑ නිසා,  විෙශේෂෙයන් පාර්ලිෙම්න්තුව රැස් කර  ෙද ෙවනි 
සතිෙය් බහස්පතින්දාත්,  සිකුරාදාත්  ෙම් ෙයෝජනාව සාකච්ඡාවට  
ගන්න  කියා   අප  ඔබතුමාට ෙයෝජනා කළා.  
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  කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
විෙශේෂ රැස්වීමක්.   ඊෙය්  ඔබතුමා ෙයෝජනා කළා.    ඒකට  

එකඟ නැහැ  ආණ්ඩුව.   
 
ගරු එම්. ෙජෝශප් මයිකල් ෙපෙර්රා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். ேஜாசப் ைமக்கல் ெபேரரா) 
(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
මා කියන්ෙන්  ෙම් ෙයෝජනාව හදිසිෙය් ගන්න ඕනෑ නිසා අප 

කළ ෙයෝජනාව ඒකයි.  තුන් වන සතිය  දක්වා ඉන්න   ඕනෑ නැහැ. 
[බාධා කිරීම්] 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
ලබන   සුමානෙය්,- [බාධා කිරීම්] 
 
ගරු එම්. ෙජෝශප් මයිකල් ෙපෙර්රා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். ேஜாசப் ைமக்கல் ெபேரரா) 
(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
ෙද වන සතිෙය්  බහස්පතින්දාත්,  සිකුරාදාත්  ෙමය විවාදයට 

ගන්න ලෑස්ති  ෙවන්න  කියලා.  
   
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
පාර්ලිෙම්න්තු රැස්වීම්  නැති සතිෙය්? 
 
ගරු එම්. ෙජෝශප් මයිකල් ෙපෙර්රා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். ேஜாசப் ைமக்கல் ெபேரரா) 
(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
පාර්ලිෙම්න්තු රැස්වීම්  නැති සතිෙය්  පාර්ලිෙම්න්තුව කැඳවලා.    
 
ගරු මන්තීවරෙයක් 
(மாண்ᾗமிகு உᾠப்பினர் ஒᾞவர்) 
(An Hon. Member) 
ඒක අපට බැහැ.  
 
ගරු එම්. ෙජෝශප් මයිකල් ෙපෙර්රා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். ேஜாசப் ைமக்கல் ெபேரரா) 
(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
එතුමන්ලාටත් බැහැ.  [බාධා කිරීම්] 
 
පාර්ලිෙම්න්තු කටයුතු පුළුල් වශෙයන් ෙකොටස් ෙදකකට  වර්ග 

කරන්න  පුළුවන්.  එකක්,  රජෙය් කටයුතු වශෙයන් සලකන 
පනත් ෙකටුම්පත්, ෙරගුලාසි, නියමයන් සහ පරිපූරක 
ඇස්තෙම්න්තු යනාදියයි.  ෙද වනුව විපක්ෂෙය් කටයුතු වශෙයන් 
සැලෙකන වාචික පිළිතුරු අෙප්ක්ෂා කරන  පශ්න,  වාචික පිළිතුරු 
අෙප්ක්ෂා ෙනොකරන පශ්න, සභාව කල් තබන අවස්ථාෙව් 
ෙයෝජනා, විශ්වාස භංග ෙයෝජනා යනාදියයි.  

  
රජ ෙය් කටයුතු කවෙර්දැයි රජය විසින් තීරණය කරනු ලබන 

අතර,  විපක්ෂෙය් කටයුතු  විපක්ෂය විසින් තීරණය කරනු ලැෙබ්.    
විපක්ෂය විසින් කවර කටයුතු කළ යුත්ෙත්ද, නැද්ද යන්න තීරණය 
කිරීම රජෙය් කටයුත්තක් ෙනොෙව්.  එය කවර අවස්ථාවකදී,  කවර 
ෙවලාවකදී ගත යුත්ෙත්ද යන්න තීරණය කිරීම  රජෙය් 
කටයුත්තක් ෙනොව  විපක්ෂ ෙය් කටයුත්තක්.  

  
පාර්ලිෙම්න්තු කටයුතු තීරණය කිරීෙම් කටයුත්ත පාර්ලිෙම්න්තු 

කටයුතු පිළිබඳ කමිටුෙව් කාර්යයක් බව සිතීම වැරැදිය.  
පැහැදිලිවම එය එෙසේ ෙනොෙව්.   

   
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
ඔය ෙමොෙකන්ද කියවන්ෙන්?   

ගරු එම්. ෙජෝශප් මයිකල් ෙපෙර්රා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். ேஜாசப் ைமக்கல் ெபேரரா) 
(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
පාර්ලිෙම්න්තු කටයුතු පිළිබඳව කමිටුව  කරන්ෙන් ඒ ඒ 

විෂයන් සාකච්ඡා කිරීම සඳහා ෙවන් කළ යුතු කාල සීමාව තීරණය 
කිරීමයි.  එබැවින් අදාළ කාරණා නɕාය පතයට  අඩංගු කළ පසු 
එම කාරණා ඉදිරිපත් කළ අය විසින් එය කවර දිනක,  කවර 
අවස්ථාවක සාකච්ඡාව සඳහා ගත යුත්ෙත්ද යන්න තීරණය කළ 
යුතුයි. 

   
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
ඔය ෙමොෙකන්ද කියවන්ෙන්? 
 

ගරු එම්. ෙජෝශප් මයිකල් ෙපෙර්රා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். ேஜாசப் ைமக்கல் ெபேரரா) 
(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
ෙම් ෙපොත   කියවන්න ගත්ෙතොත් අමාරුයි.    ෙම්ක කිෙයව්වාට 

පස්ෙසේ  මම  ඔබතුමාට කියන්නම්.   ෙමොකද,  ෙල්කම් මහත්වරුන් 
දන්ෙන්ත් නැහැ ෙන්.  ඒක නිසා මා ඒ ෙපොත ෙපරළලා ඔබතුමාට 
ෙපන්වන්නම්. 

 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
ෙහොඳයි.  
 
ගරු මන්තීවරෙයක් 
(மாண்ᾗமிகு உᾠப்பினர் ஒᾞவர்) 
(An Hon. Member) 
ඒක  ෙවනම ෙපොතක්.   
 
ගරු එම්. ෙජෝශප් මයිකල් ෙපෙර්රා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். ேஜாசப் ைமக்கல் ெபேரரா) 
(The Hon.  M. Joseph Michael Perera)  
ෙමය බිතානɕෙය් පවතින සම්පදායයි.   [බාධා කිරීම්] 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
කරුණාකර නිශ්ශබ්ද ෙවන්න.  ෙමය විෙශේෂ වැදගත් ෙදයක්.  

අපි කරුණු ඉෙගන ගන්න  ඕනෑ.   [බාධා කිරීම්] අපි කවුරුත්  
විවෘතව  ඉෙගන ගන්න ඕනෑ.    අපි කවුරුත්   ෙපොදුෙව්  ශිෂɕෙයෝ.  

 
ගරු එම්. ෙජෝශප් මයිකල් ෙපෙර්රා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். ேஜாசப் ைமக்கல் ெபேரரா) 
(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
එම සම්පදාය අප විසින්ද අනුගමනය කරනු ලැෙබ්.   

විපක්ෂෙය් කටයුතු කවර අවස්ථාවකදී,  කවර ෙවලාවකදී ගත 
යුත්ෙත්ද යන්න විපක්ෂයට කියා දීම  රජෙය් කටයුත්තක් ෙනොෙව්.  
රජය විසින් විපක්ෂයට  පිරිනමනු ලබන තɕාගශීලීත්වය ෙපන්නුම් 
කිරීම සඳහා විශ්වාස භංග ෙයෝජනාව විවාද කිරීම සඳහා  සිකුරාදා 
දින එනම්, 2009.01.09 දින පාර්ලිෙම්න්තුව මධɕම රාතිය දක්වා 
ෙහෝ රැස් වීමට සූදානම් බව පකාශ කරයි.   එෙසේම එවැනි  
අවස්ථාවකදී  රාතී කාලෙය්දී ඔබ ෙමොබ  යෑම සඳහා මන්තීවරුන්ට 
ආරක්ෂාව සැපයීමට එකඟ වීමට තරම් රජය තɕාගශීලී වී ඇත.   

   
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
පවාහන පහසුකම් ලබා ෙදනවා.  
 

ගරු එම්. ෙජෝශප් මයිකල් ෙපෙර්රා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். ேஜாசப் ைமக்கல் ெபேரரா) 
(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
ෙමහිදී රජයට අමතක වී ඇත්ෙත් කැලණිය රජ මහ විහාරෙය්  

ෙමදිනට පැවැත්වීමට නියමිත රාතී ෙපරහැර ආරක්ෂක ෙහේතු මත 
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අවලංගු කර ඇති බවයි.  එනම්, ෙපරහැර නැරඹීමට පැමිෙණන 
ජනතාවට රැස්වීමට සහ එහා ෙමහා යෑමට රාතී කාලෙය්දී තිෙබන 
අවදානමයි.      

 

විපක්ෂය විසින් සමහර මූලɕ ආයතනවල පවතින මූලɕ වංචා 
සහ  නිසි කළමනාකරණයක්  ෙනොමැති වීමත්,  මහ බැංකුව එම 
ආයතන අධීක්ෂණය කිරීමට අෙපොෙහොසත් වීමත් පිළිබඳව ෙත්රීම් 
කාරක  සභාවක් පත් කිරීම සඳහා ෙයෝජනාවක් ඉදිරිපත් කර ඇත.  

 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
ඒෙක්යි  ෙම්ෙක්යි තිෙබන සම්බන්ධතාව  ෙමොකක්ද?  
 

ගරු එම්. ෙජෝශප් මයිකල් ෙපෙර්රා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். ேஜாசப் ைமக்கல் ெபேரரா) 
(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
අඩුම වශෙයන් විශ්වාස භංග ෙයෝජනාව සහ ඉහත  සඳහන් 

ෙත්රීම් කාරක සභාව පත් කිරීම  සම්බන්ධෙයන් ෙයෝජනාව විවාද 
කිරීම සඳහා පිළිෙවළින් දින තුන බැගින් ලබා ෙදන ෙමන් 
විපක්ෂය ෙවනුෙවන් ඉල්ලා සිටිමි.  

 

අපි එෙහම ඉල්ලන්ෙන් ෙම්ෙකන් හැං ෙඟන්න ෙනොෙවයි.  
හැං ෙඟන්න ෙදයක් ෙම්ෙක් නැහැ.   ඔබතුමා දන්නවා,   අද ෙම්  
ඉදිරිපත් කර  තිෙබන විශ්වාස භංග ෙයෝජනාව පිළිබඳව  ෙම් රෙට් 
මහජනතාව තුළ   විශාල  වුවමනාවක් තිෙබන බව.  ෙතල් 
ෙගනැල්ලා - 

 

ගරු සරත් කුමාර ගුණරත්න මහතා (ගුවන් ෙසේවා නිෙයෝජɕ 
අමාතɕතුමා) 

(மாண்ᾗமிகு சரத் குமார குணரத்ன - விமான ேசைவகள் பிரதி 
அைமச்சர்) 

( T he Hon. Sarath Kumara Gunaratne - Deputy Minister of 
Aviation) 

ඊෙය් දැක්කා.  "ඉවසුවා  ඇති" කියලා බැනර්,- [බාධා කිරීම්] 
 

ගරු එම්. ෙජෝශප් මයිකල් ෙපෙර්රා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். ேஜாசப் ைமக்கல் ெபேரரா) 
(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
ගරු කථානායකතුමනි,  ෙම් රෙට්  ඉන්ධන මිල පිළිබඳව  

ෙලොකු පශ්නයක් තිෙබනවා.   අඩු ගණනට ෙතල් ෙගනැල්ලා   ෙම් 
රෙට්  මහජනතාවට වැඩි ගණනට විකුණන,  ෙකොල්ලකන 
ෙවලාවක ෙමවැනි ෙයෝජනාවක් ෙගෙනන්නට කිසි ෙසේත්ම 
විපක්ෂය මැළි වන්ෙන් නැහැ.   ඒ නිසා - 

   
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
තවම විශ්වාස භංග ෙයෝජනාව පටන් ෙගන නැහැ.  [බාධා 

කිරීම්] 
 

ගරු එම්. ෙජෝශප් මයිකල් ෙපෙර්රා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். ேஜாசப் ைமக்கல் ெபேரரா) 
(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
ගරු කථානායකතුමනි,  ෙහට  ෙම් ෙයෝජනාව  විවාදයට 

ගැනීමට තීරණය කිරීමට  ඔබට බලයක් නැති බව අපි අවධාරණය 
කරනවා. ෙමොකද,  ෙයෝජනාව ෙගෙනන්ෙන් අපියි.    ෙයෝජනාව 
ෙගෙනන්ෙන් එක්සත් ජාතික පක්ෂයයි.   ඒ නිසා ඔබතුමා ගන්නා 
තීරණය අවලංගු තීරණයක් බවට පත් කර ගන්නට එපාය කියන 
එක අපි ඔබතුමාෙගන් ෙගෞරවෙයන් ඉල්ලා සිටිනවා.  ස්තුතියි.  

 
ගරු නිමල් සිරිපාල ද සිල්වා මහතා (ෙසෞඛɕ ආරක්ෂණ හා 

ෙපෝෂණ  අමාතɕතුමා සහ පාර්ලිෙම්න්තුෙව් සභානායකතුමා) 
(மாண்ᾗமிகு  நிமல் சிறிபால த சில்வா - சுகாதார நலத்ᾐைற, 

ேபாசைண அைமச்சᾞம் பாராᾦமன்றச் சைப ᾙதல்வᾞம்) 
(The Hon. Nimal Siripala de Silva - Minister of Healthcare 

and Nutrition and Leader of the House of Parliament) 
ගරු කථානායකතුමනි, විශ්වාස  භංග ෙයෝජනාව පිළිබඳව 

ඔබතුමා ඉතා පැහැදිලි තීන්දුවක් දීලා තිෙබනවා.   ඒ අනුව  ස්ථාවර  

නිෙයෝගවලට අනුව ෙහට දිනෙය්දී  අපි එම ෙයෝජනාව නɕාය 
පතයට ඇතුළත් කර විවාදයට ගැනීම සඳහා කටයුතු කරන බව 
පකාශ කරන්න කැමැතියි.  ඒ වාෙග්ම  ඔබතුමා මීට අදාළ සියලු 
කරුණු කාරණා ඉතා මනාව අධɕයනය කරමින් ලබා ෙදන ලද 
තීරණය පිළිබඳව අපි ස්තුතිවන්ත ෙවනවා.  ෙමොකද, රජයට  
විරුද්ධව  විශ්වාස භංග ෙයෝජනාවක් විපක්ෂෙයන් ෙගනාවා 
කියන්ෙන්  ඒක එෙසේ ෙමෙසේ ෙයෝජනාවක් ෙනොෙවයි.   ඒ 
ෙයෝජනාවට පමුඛතාව  දිය යුතු බව  සථ්ාවර නිෙයෝගවලිනුත්,  
එංගලන්ත පාර්ලිෙම්න්තුෙව් පවා දක්වා තිෙබන පූර්වාදර්ශවලිනුත් 
ඉතා  පැහැදිලිව ෙපෙනනවා.   ඒ නිසා මම එක කරුණක් පමණක් 
නිවැරදි කරන්න කැමැතියි.  අෙප් ගරු ෙජෝශප් මයිකල් ෙපෙර්රා 
විපක්ෂෙය් පධාන සංවිධායකතුමා ෙබොෙහෝ වැරදි කරුණු ෙමතැන 
ඉදිරිපත් කළා.    එතුමා අද කථා කෙළේ ෙම් රටට.    එතුමන්ලා  ෙම් 
විශ්වාස භංග ෙයෝජනාව ෙගනාවාට අද රෙට් තිෙබන තත්ත්වය 
අනුව ෙම්කට මුහුණ  ෙදන්න ශක්තියක් නැහැ.   ෙම් විශ්වාස  භංග 
ෙයෝජනාව  සම්බන්ධෙයන්  පක්ෂ නායක රැස්වීෙම්දී එතුමා ගත්ත 
ස්ථාවරය ෙනොෙවයි  දැන් තිෙබන්ෙන්.  ජනතා විමුක්ති ෙපරමුණ 
කියා සිටියා  ඕනෑ ෙවලාවක ෙම් විශ්වාස භංග ෙයෝජනාව  
විවාදයට  ගැනීම ගැන   පශ්නයක් නැහැ කියා.   එක්සත් ජාතික 
පක්ෂය පමණක් ෙනොෙවයි,  විපක්ෂෙය් ඉන්ෙන්.    විපක්ෂය 
කියන්ෙන්  හතළිස්පස් ෙදෙනක්  ඉන්න එක්සත් ජාතික පක්ෂය 
විතරක් ෙනොෙවයි.   විපක්ෂෙය් තව කණ්ඩායම් ඉන්නවා.   ඒ නිසා 
ඒ විපක්ෂෙය් මතය ෙනොෙවයි   ඔබතුමා ඉදිරිපත් කෙළේ.   

 
ගරු  කථානායකතුමනි, ඊළඟට   ෙම් පිළිබඳව දින  නියම 

කිරීම  ගැන  අපි කථා කරන අවස්ථාෙව්දී  එක ෙවලාවක එතුමා 
කිව්වා,  විපක්ෂ නායකතුමාට Maldivesවලට යන්න තිෙබනවා 
කියා.  ඒක නිසා එන්න බැහැ කිව්වා.   විපක්ෂ නායකතුමා ෙහෝ  
ඕනෑම පාර්ලිෙම්න්තු මන්තීවරයකු   පමුඛතාව ෙදන්න  ඕනෑ   
පාර්ලිෙම්න්තුෙව් වැඩ කටයුතුවලටයි.    “මට Maldives යන්න 
තිෙබනවා;  එෙහම නැත්නම් මට භූතානයට යන්න තිෙබනවා”  
කියලා පාර්ලිෙම්න්තුෙව්   වැඩ කටයුතු   පමා කරන්න    
පුළුවන්කමක් නැහැ.   ෙම් රෙට් ඡන්දය දුන්න ජනතාව, බදු ෙගවන 
ජනතාව  සෑම පාර්ලිෙම්න්තු මන්තීවරයකුෙග්ම    
පාර්ලිෙම්න්තුවට  පැමිණීම   බලාෙපොෙරොත්තු  ෙවනවා.    ඒ නිසා 
ෙම් වා ෙග් වැදගත් ෙයෝජනාවක් ෙගනාවාම,  විපක්ෂ නායකතුමාට 
මාලදිවයිනට යන්න තිෙබනවා;  එතුමාට  delegation එකක් 
ඇවිල්ලා තිෙබනවා කියලා  හරි යන්ෙන් නැහැ.     එතුමාට  ෙම් 
ගැන කථා කරන්නම  ඕනෑ කියලා හරි යන්ෙන් නැහැ.   එෙහම 
නම්  එතුමා ෙම් ෙයෝජනාවට   විහිළුවටයි  අත්සන් කර 
තිෙබන්ෙන්.     ගරු කථානායකතුමනි, ෙම් ෙයෝජනාව  පමාද 
කරන්නට තැත් කෙළේ රජය ෙනොෙවයි.   ෙම් ෙයෝජනාෙවන් 
පැනලා යන්න  තැත් කරන්ෙන් විපක්ෂයයි.  ඒකට අපට ඉඩ 
ෙදන්න බැහැ.    ෙමවැනි ෙයෝජනාවක්,- [බාධා කිරීම්] එක්සත් 
ජාතික පක්ෂය.   ජනතා විමුක්ති ෙපරමුණට අපි ස්තුතිවන්ත 
ෙවනවා.  එතුමන්ලා ඉතා පැහැදිලි ස්ථාවරයක් අරෙගන කිව්වා, 
ෙම් විවාදයට කථා කරනවා,   ෙම් විවාදයට සහභාගි වන්න 
කැමතියි කියලා.  අන්න ඒක තමයි හරි පජාතන්තවාදය.  
එතුමන්ලාෙගන් දැන්වත් ඉෙගන ගන්න.  ගරු කථානායකතුමනි,   
අපි ඉතාම පැහැදිලිව කියා සිටින්නට කැමැතියි ෙමවැනි 
ෙයෝජනාවක් නɕාය පතයට ඇතුළු කළාට පස්ෙසේ ඒක විපක්ෂෙය් 
ෙයෝජනාවක් පමණක්  බවට පත් වන්ෙන් නැති බව.   ඒක ෙම් 
සභාෙව් ෙයෝජනාවක් බවට පත් ෙවනවා.     ජාතික වශෙයන් සහ 
ජාතɕන්තර වශෙයන් විවිධ සැක මතු කරලා ෙම් රෙට් ආර්ථිකයට 
සහ ෙම් රජෙය්  තිරසාර පැවැත්මට   වɕාජ අභිෙයෝගයන් කරමින්   
සිටින අවස්ථාවක  අපට  ඒ ගැන  ෙනොසිතා  ඉන්න  පුළුවන්කමක් 
නැහැ, ගරු කථානායකතුමනි.  ඒ නිසා රජයට අයිතිවාසිකමක් 
තිෙබනවා ෙම් ගැන  වහාම  කටයුතු කරන්න.   

  
අනික් කාරණය ගරු කථානායකතුමනි, ''ගහ දන්නා මිනිසුන්ට 

ෙකොළ කඩා පාන්න එපා'' කියා කථාවක් තිෙබනවා.  ඡන්දයට 
මන්තීවරු ෙගන්වා ගන්න ඕනෑ ලු.  තමුන්නාන්ෙසේලා ඡන්ද  
පරාදයි.  ෙගනාපු ෙයෝජනා ඔක්ෙකොම  පරාදයි.   අපි  අය වැය   
විශාල වැඩි ඡන්ද සංඛɕාවකින් ජයගහණය කළා.  ඔය විශ්වාස  
භංග ෙයෝජනාව ෙගනාවත් ෙගන්වා ගන්න පුළුවන් වන්ෙන් 
තමුන්නාන්ෙසේලාෙග් හතළිස්පස් ෙදනා විතරයි.  සමහර විට 



 

පාර්ලිෙම්න්තුව 463 464 

එයිනුත් කිහිප ෙදෙනක් නෑවිත් ඉන්න පුළුවන්; සමහර විට අපට 
ඡන්දය ෙදන්න පුළුවන්. ඒ නිසා මම රටට කියනවා ගරු 
කථානායකතුමනි, නියත වශෙයන්ම ඉතාම දරුණු පරාජයක් ෙම් 
විශ්වාස භංග ෙයෝජනාෙවන් එක්සත් ජාතික පක්ෂයට ලැෙබන බව 
දැන ෙගන තමයි විශ්වාස භංග ෙයෝජනාව ෙනොෙගෙනන්නට ෙම් 
විධියට උපකමශීලී ෙලස කටයුතු කරන්ෙන් කියා.   ඒ නිසා මම 
අභිෙයෝග කරනවා.  තමුන්නාන්ෙසේලාට රටට කථා කරන්න 
තිෙබනවා නම්, අෙප් ෙවලාවත් අපි ෙදන්නම් කියා අපි කිව්වා.  
කථා කරන්න.  විශ්වාස භංග ෙයෝජනාව ගැන කියන්න තිෙබන 
ෙද්වල් ඇවිල්ලා කියන්න.  ෙම් සභා ගර්භය තුළ කථා කරලා 
පජාතන්තවාදී ෙලස ෙම්කට මුහුණ ෙදන්න.  ඒ නිසා මම ඉල්ලා 
සිටිනවා, පැනලා යන්න එපා කියා.  ෙහට විශ්වාස භංග ෙයෝජනාව 
අරගන්නවා.  තමුන්නාන්ෙසේලා ඇවිල්ලා කියන්න තිෙබන ෙද්වල් 
කියන්න.  ෙබොෙහොම ස්තුතියි.   

 
ගරු දයාසිරි ජයෙසේකර මහතා 
(மாண்ᾗமிகு தயாசிறி ஜயேசகர) 
(The Hon.  Dayasiri Jayasekara) 
ගරු කථානායකතුමනි, රීති පශ්නයක්.  "සන්ෙඩ් ලීඩර්" පතෙය් 

කර්තෘ ලසන්ත විකමතුංග මහතාට ෙවඩි තබලා.  ඊෙය් ෙපෙර්දා  
“සිරස” ආයතනයට  පහර දීලා විනාශ ෙකරුවා.  අද ලසන්ත 
විකමතුංග මැතිතුමාට ෙවඩි තියලා.  ෙම් රට ෙකොෙහේටද අරෙගන 
යන්ෙන් කියලා තමයි අපි අහන්ෙන්.  අෙප්  මාධɕෙව්දීන්  
ඔක්ෙකොම මරා දමා ෙම් රට විනාශ කරන්නද  හදන්ෙන්?   

   
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
රීති පශ්නය? 
 
ගරු දයාසිරි ජයෙසේකර මහතා 
(மாண்ᾗமிகு தயாசிறி ஜயேசகர) 
(The Hon.  Dayasiri Jayasekara) 
ෙම් විශ්වාස භංග ෙයෝජනාව ෙගෙනන ෙකොට ෙම් ෙගොල්ලන් 

ෙකළින්ම කිව්වා,  ෙම්ක ෙගෙනන්න කිසිම අයිතියක් නැහැ,  
වැරදියි කියා;  ෙම් ෙගනාපු කමය වැරදියි කියා.  ෙම්ෙක් 
ජනාධිපතිතුමාෙග් නම තිෙබනවාය කිව්වා.  ෙම්වා වැරදියි කියා 
කථා කරලා තමයි, බැහැ කිව්ෙව්.  දැන් හදිසිෙය් ෙම්වා ෙගනල්ලා 
ෙම් රටම ඒකාධිපති පාලනයකට තමයි ෙගන යන්න හදන්ෙන්.  
ෙපෙර්දා “සිරස” ආයතනයට සංවිධානාත්මක කණ්ඩායමක් 
ඇවිල්ලා පහර දුන්නා.  හරි හමන් විධියට ජනතාවට උත්තර 
ෙදන්න බැරි ආණ්ඩුවක්. 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
එතැන රීති පශ්නයක් නැහැ.  ගරු කිරිඇල්ල මන්තීතුමා. 
 
ගරු ලක්ෂම්න් කිරිඇල්ල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
ගරු කථානායකතුමනි, ෙයෝජනාව ෙගනාෙව් විපක්ෂය.  

විපක්ෂයයි ෙයෝජනාව ෙගනාෙව්.  එම නිසා ඔබතුමා ෙම් 
සම්බන්ධෙයන් තීරණයක් ගැනීෙම්දී විපක්ෂෙය් ගරු ෙජෝශප් 
මයිකල් ෙපෙර්රා මැතිතුමාෙග් මතය ගැන  අවධානය ෙයොමු 
කරන්න ඕනෑ.  ෙමොකද, පාර්ලිෙම්න්තුව කියන්ෙන් ආණ්ඩු පක්ෂය 
විතරක්  ෙනොෙවයි.  පාර්ලිෙම්න්තුව කියන්ෙන් ආණ්ඩු පක්ෂයයි 
විපක්ෂයයි.  එම නිසා අෙප් පධාන සංවිධායකතුමාෙග් මතය ගැන 
ඔබතුමා අවධානය ෙයොමු කරන්න ඕනෑ. 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
විෙශේෂ අවධානයට ලක් කළා.  

  ගරු ලක්ෂම්න් කිරිඇල්ල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
ෙම් ෙයෝජනාව ෙගනාෙව් අපි.  එතෙකොට අපිට  සුදුසු දිනයකදී 

ඔබතුමා ෙම්ක විවාදයට ගන්න.  ඒක තමයි පාර්ලිෙම්න්තු 
සම්පදාය.  එෙහම නැතිව ආණ්ඩුවට ඕනෑ විධියට ෙනොෙවයි.  
ආණ්ඩුවට ඕනෑ විධියට ෙම්ක ගන්න බැහැ.   

   
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
ඒකට තමයි මුළු සුමාෙනම වීර්ය කෙළේ.  සුමාෙනම වීර්ය 

කෙළේ ඒකට.   පුළුවන් තරම් වීර්ය කළා එකඟත්වයකට එන්න.   
 

ගරු ලක්ෂම්න් කිරිඇල්ල  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
ගරු කථානායකතුමනි, රාජɕ තස්තවාදය පාර්ලිෙම්න්තුව 

තුළටත්  ෙගනල්ලා.  බහුතරය තස්තවාදය.  “සිරස” මාධɕ 
ආයතනය ගිනි තිබ්බා.  ලසන්ත විකමතුංග මහත්මයාට ෙවඩි 
තිබ්බා.  පාර්ලිෙම්න්තුව ඇතුළත තස්තවාදයට ඉඩ ෙදන්න එපා.  
ෙම්ක අෙප් ෙයෝජනාව.  Sir,  this is our Motion.   

 

ගරු ෙජෝන් අමරතුංග මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ேஜான் அமரᾐங்க)  
(The Hon.  John Amaratunga) 
ගරු කථානායකතුමනි, ෙබොෙහොම පැහැදිලියි, ෙම් ෙයෝජනාව 

ෙගනල්ලා තිෙබන්ෙන් එක්සත් ජාතික පක්ෂෙයන්.  ෙකොෙහොමත් 
අද එක්සත් ජාතික පක්ෂය ෙම් ෙයෝජනාව ෙගෙනන්න සූදානම් 
නැහැ.  [බාධා කිරීමක්]  ඒකට සූදානම් නැහැ.  නමුත් නිමල් 
සිරිපාල මැතිතුමාට ඕනෑ නම් ෙගෙනන්න කියන්න.  
තමුන්නාන්ෙසේ ඕනෑ නම් ෙයෝජනා කරන්න.  
තමුන්නාන්ෙසේලාෙග් ආණ්ඩුවට විරුද්ධවයි, ෙම් විශ්වාස භංග 
ෙයෝජනාව.   

 

පාර්ලිෙම්න්තුෙව් කටයුතු 
பாராᾦமன்ற அᾤவல் 

BUSINESS OF THE PARLIAMENT 
  
ගරු නිමල් සිරිපාල ද සිල්වා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  நிமல் சிறிபால த சில்வா) 
(The Hon. Nimal Siripala de Silva) 
ගරු කථානායකතුමනි, මා පහත සඳහන් ෙයෝජනාව  ඉදිරිපත් 

කරනවා: 
 

"නɕාය පතෙය් පධාන කටයුතුවල අංක 1 සහ 2 දරන විෂයයන් පිළිබඳ 
වැඩ අද දින රැස්වීෙම්දී අංක 23 දරන ස්ථාවර නිෙයෝගෙයහි 
විධිවිධානයන්ෙගන් නිදහස් විය යුතුය" 

 
පශ්නය විමසන ලදින්, සභා සම්මත විය. 
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ  ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 
 

පාර්ලිෙම්න්තුෙව් රැසව්ීම් 
பாராᾦமன்ற அமர்ᾫ 

SITTINGS OF THE PARLIAMENT 
 

ගරු නිමල් සිරිපාල ද සිල්වා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  நிமல் சிறிபால த சில்வா) 
(The Hon. Nimal Siripala de Silva) 
ගරු කථානායකතුමනි, මා පහත සඳහන් ෙයෝජනාව  ඉදිරිපත් 

කරනවා: 
 
"ස්ථාවර නිෙයෝග 7 හි විධිවිධානවල සහ 2008.06.05 වැනි දින 

පාර්ලිෙම්න්තුව විසින් සම්මත කරන ලද ෙයෝජනාෙව් කුමක් සඳහන්ව තිබුණ ද, 
අද දින රැස්වීම පැවැත්ෙවන කාල ෙව්ලා පූ.භා. 9.30 සිට අ.භා. 4.30 දක්වා විය 
යුතු ය.  අ.භා. 4.30ට කථානායකතුමා පශ්නය ෙනොවිමසා පාර්ලිෙම්න්තුව කල් 
තැබිය යුතුය" 

 
පශ්නය විමසන ලදින්, සභා සම්මත විය. 
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ  ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 

[ගරු නිමල් සිරිපාල ද සිල්වා මහතා]  
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කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
අද දින නɕාය පතෙය් අංක 1 සහ  2  විෂයයන් සම්මත කිරීම, 

නɕාය පතෙය් අංක 3 සහ 4 විෂයයන් සියල්ලම එකට ගන්නවාද? 

 
ගරු නිමල් සිරිපාල ද සිල්වා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  நிமல் சிறிபால த சில்வா) 
(The Hon. Nimal Siripala de Silva) 
නɕාය පතෙය් 1 සහ 2 විෂයන් සඳහා ඡන්දය විමසීම දවල් 

1.00ට.   

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
ෙම් ෙසේරම අද උෙද් වරුෙව් සම්මත කර ගන්න බැරිද?    
 
ගරු එම්. ෙජෝශප් මයිකල් ෙපෙර්රා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். ேஜாசப் ைமக்கல் ெபேரரா) 
(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
ගරු කථානායකතුමනි, ෙම් වැඩසටහන් තීරණය කරන්ෙන් 

ආණ්ඩුවත්, විරුද්ධ පක්ෂයත්.  දැන්, අපි ඉදිරිපත් කරපු විශ්වාස 
භංග ෙයෝජනාව ගැන සම්පූර්ණෙයන් තීරණය කර තිෙබන්ෙන් 
ආණ්ඩුව. ඒ නිසා අපි ෙමතැන ඉඳලා ෙම් පාර්ලිෙම්න්තුෙව් 
විවාදවලට සහභාගි වන්ෙන් නැහැ කියා අද මම පකාශ කරනවා.  
අපි නැඟිටලා යනවා.  [බාධා කිරීම්] 

 
[ෙමම අවසථ්ාෙව්දී එක්සත් ජාතික පක්ෂෙය් මන්තීවරු සභා ගර්භෙයන් 

පිට වී ගියහ.] 
[இவ்ேவைளயில், ஐக்கிய ேதசியக் கட்சிப் பாராᾦமன்ற 

உᾠப்பினர்கள் சபாமண்டபத்ைத விட்ᾌ ெவளிேயறினர்] 
[At this stage, Members of the United National Party walked out of 

the Chamber.] 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
ගරු සභානායකතුමනි,    එෙහනම් ෙම්  අයිතම හතරම  එකට 

විවාදයට ගන්න පුළුවන්ද?   
 
ගරු නිමල් සිරිපාල ද සිල්වා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  நிமல் சிறிபால த சில்வா) 
(The Hon. Nimal Siripala de Silva) 
 

You had better move the Items. 
 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
 
නැඟී සිටිෙය්ය. 
எᾨந்தார். 
rose. 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
ගරු අනුර දිසානායක මන්තීතුමා. 
 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
අද උෙද් වරුවට ගැනීමට නියමිත  ඒවා උෙද් වරුෙව්ත්,  

පස්වරු 1.00න් පසුව  ගැනීමට නියමිත ඒවා   පස්වරු 1.00න් 
පසුවත්  ගැනීමට  ඕනෑ කරනවා.  

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
එෙහම නම්,   ගරු මහාචාර්ය ජී.එල්.පීරිස් ඇමතිතුමා. 
 
ශී ලංකා අපනයන සංවර්ධන පනත :  

නිෙයෝග 
இலங்ைக ஏற்ᾠமதி அபிவிᾞத்திச் சட்டம் : கட்டைளகள் 

SRI LANKA EXPORT DEVELOPMENT ACT : ORDERS 
 
[පූ.භා. 10.54] 
 
ගරු මහාචාර්ය ජී. එල්. පීරිස ්මහතා (අපනයන සංවර්ධන 

හා ජාතɕන්තර ෙවළඳ කටයුතු අමාතɕතුමා) 
(மாண்ᾗமிகு ேபராசிாியர் ஜீ.எல். பீாிஸ் - ஏற்ᾠமதி 

அபிவிᾞத்தி, சர்வேதச வர்த்தக அᾤவல்கள் அைமச்சர்) 
(The Hon. (Prof.) G.L. Peiris - Minister of Export 

Development and International Trade) 
 

I move,  
 
 “That the Order made by the Acting Minister of Export 

Development and International Trade under Section 14(1) of the Sri 
Lanka Export Development Act, No. 40 of 1979 with the concurrence of 
the Minister of Finance and Planning relating to Cess Levy and 
published in the Gazette Extraordinary No.1567/8 of 16th September, 
2008, which was presented on 06.01.2009 be approved.” 

 
Mr. Speaker, we will take up Item Nos. 1 and 2.  

These are Orders which have been made under the Export 
Development Act.  There are two Orders, Mr. Speaker, 
for which we are seeking the approval of Parliament.  The 
first Order is reflected in Gazette Notification No.1567/8 
of 16th of September, 2008.  The second Order is reflected 
in Gazette Notification No. 1574/7 of  6th November, 
2008 - [Interruption.] 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
කරුණාකර නිශ්ශබ්ද ෙවන්න. ගරු ඇමතිතුමා  කථා කරනවා.  

බාධා කරන්න එපා.  
 
ගරු මහාචාර්ය ජී. එල්. පීරිස ් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ேபராசிாியர் ஜீ.எல். பீாிஸ்) 
(The Hon. (Prof.)  G.L. Peiris) 
Mr. Speaker, I would like to explain to the House the 

reasons why the Government has made these Orders 
under the Export Development Act.  The first Order has 
the effect of imposing a Cess Levy of Rs. 15 on petrol and 
Rs. 10 on diesel.  This has been done under Section 14(1) 
of the Sri Lanka Export Development Act.  Mr. Speaker, 
there is a need to restrict the import of petroleum products 
from overseas because, as we all know, we do substantial 
value addition in this country in respect of petroleum 
products in our refineries and in order to encourage and 
stimulate that process of value addition, it is necessary to 
restrict imports into the country.   

 
The second Gazette notification has an effect of 

imposing a Cess Levy ranging from 1 to 35 per cent in 
respect of various items which are brought from abroad.  
If we look at these items, Mr. Speaker, many of them are 
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luxury items and the practice of bringing these items into 
Sri Lanka without restriction is harmful to the 
development of local industry.   It is one of the main 
objectives of the Government to create conditions which 
are conducive to the development of local industries.  
This necessarily means that some measures have to be 
taken to curtail and  restrict the import of these items from 
overseas.  So, that is the objective which is sought to be 
accomplished by the Gazette notification of 6th of 
November, 2008. 

 
I would like to say, Mr. Speaker, that the Government 

attaches considerable importance to the set of proposals 
that was announced to the country soon after the Cabinet 
Meeting that was held last week.  It is the duty of the 
Government to take measures to protect Sri Lanka from 
the consequences of the global crisis.  The global crisis is 
something that is affecting countries which are far more 
affluent than ours.  I would like to tell you, Mr. Speaker, 
that in the Report of Bloomberg which was issued on the 
29th of December, there is some very revealing 
information.  Bloomberg says about the records relating to 
Christmas sales and the amount of money that people 
spend at Christmas time.   These records began to be 
compiled in the year 1969.  Throughout that period from 
1969 to the present day, according to the Bloomberg 
Report, the lowest amount of Christmas spending has 
taken place this year.  That is from 1969 to-date. This 
means that people do not have money to spend.  The 
recession has affected the most affluent countries of the 
world.  From 1969 to-date, the least amount of money that 
people had in their wallets to spend on Christmas 
shopping was this year.  In the whole history of Toyota, 
they have never declared a loss.  But, for the first time, 
Toyota is now declaring a loss.  Up to last week 67,000 
factories have closed down in China.  I am stating these 
facts to this august Assembly simply to make the point 
that the magnitude of this crisis is beyond question.  From 
2008 to 2009, the expenditure at Christmas time has 
declined in the United States by as much as 20 per cent.  
So, these are consequences that a small economy like Sri 
Lanka cannot hope to control.   

 
Nevertheless, the Government has a duty to take this 

situation into account and to decide what are the measures 
appropriate to protect the Sri Lankan economy to the 
maximum extent possible from the fallout of the global 
crisis.  It is in response to that need, Mr. Speaker,  that the 
Cabinet of Ministers studied the situation in depth and 
decided what form of intervention would be appropriate. 

 
Mr. Speaker, as a student of contemporary political 

and economic developments, you will be aware that the 
thinking of  economists all over the world has undergone 
a dramatic transformation.  The man who ran the 
economy of the most powerful country in the world for 30 
years was Alan Greenspan.  Alan Greenspan throughout 
that period was guided by a certain philosophy which he 
did not hesitate to articulate on appropriate occasions.  

Alan Greenspan believed that the market is the best guide; 
that it is wrong for governments to intervene.  The market 
will determine prices, demand and supply.  All these must 
be left to the uninhibited interplay of market forces.  Alan 
Greenspan expressed the view that if there is government 
intervention, it is necessarily a distortion.  It is something 
harmful and to be avoided.  

 
But, about a month ago in the testimony which he 

gave the United States Senate, Alen Greenspan swallowed 
every word that he had uttered throughout his 30-year 
career.  Alen Greenspan said that that theory is no longer 
compatible with contemporary economic circumstances 
and he now has no hesitation in saying that he made a 
mistake.  There are factors that he did not take into 
account and the correct attitude today for a government to 
adopt, is to intervene selectively, not indiscriminately and 
not on all occasions.  But, that there are times that a 
government needs to intervene.   

 
Now, this has been done in the United States, in the 

United Kingdom and all over Western Europe.  The 
Secretary to the Treasury of the United States, Hank 
Paulson did that.  Gordon Brown, the Prime Minister of 
the United Kingdom has unveiled a package of relief that 
is totally inconsistent with the orthodox views that they 
have been expressing for a long time.  Indeed these 
governments have been telling Sri Lanka and the 
countries of South Asia for a long time, “Do not interfere 
with the market.  It is wrong to utilize State funds to 
support enterprises”.   

 
But, what has happened today?  In the United States 

and the United Kingdom, the money belonging to 
taxpayers is being utilized to strengthen the banking 
system.  Banks are collapsing;  countries are collapsing.  
We have heard of companies collapsing; we have heard of 
banks collapsing, Mr. Speaker.  But, very seldom have we 
heard of a country collapsing.  That has happened in 
Iceland. So to meet with unusual circumstances,  the 
economists and the political leaders of the West  have said  
that they must come up with unconventional approaches, 
and one of these unconventional approaches is a larger 
scope for State intervention.  President Nicolas Sarkozy  
of France addressing the  United Nations  said that the 
time has come  to re-visit the basic assumptions of the 
Bretton Woods  Regime.  Bretton Woods Regime  was 
appropriate  in the 1940s.  But, he says today it is 
absolutely necessary for Governments  to adopt 
aggressive policies  to intervene in markets, to support 
banks, to protect the community,  to protect depositors.  
Now, that is what the Government of Sri Lanka is doing. I 
think, Mr. Speaker, everyone will agree  that the timely 
intervention of the Central Bank  with regard to Seylan 
Bank has been very salutary.  It has injected confidence.  
It has enabled us  to  restore stability  to the banking 
system.  If that had not been done there would have been 
a contagion  effect.  The results would have spread right  
across the spectrum  and that would have done untold 
harm particularly to small people, to  small depositors.  

[ගරු මහාචාර්ය ජී. එල්. පීරිස් මහතා]  
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So,  it was absolutely necessary  in those circumstances, 
Mr. Speaker,  for the State to intervene.  Now it is in 
keeping with that emerging trend  that the Cabinet of 
Ministers  at their meeting last week took stock of the 
situation and announced  a  comprehensive series of 
measures  to deal with  problems which have arisen in 
different sectors of the economy.  I wish to state, Mr. 
Speaker, that this has not been done ad hoc;  it was not a 
question of providing relief here and there  on the  basis 
of expediency. That was certainly not the intention of the 
Government.  What we wanted to do was to come up with 
an economic stimulus  package  to stimulate the different 
sectors of the economy. In order to do this, the  first 
requirement is that we must determine  what the money 
supply is going to be for the year 2009,  by what amount 
is a quant of  money going to grow. We have decided, Mr. 
Speaker,  that money in this country  will grow by 15 per 
cent in 2009.  That means,  there will be more  money  in 
circulation.  I think, Mr. Speaker, you are aware  that one 
of  England’s great Economist, John Maynard  Keynes,  
once made the statement  that in a time of recession   it 
makes sense to pay people to dig holes  in the ground  and   
it makes sense to pay other people  to  cover up the holes 
which have  been dug.  That of course is an exaggeration 
but he was trying to  make  the point dramatically that you 
must not pump  money  into the system. There has to be 
infusion  of resources  at a time of recession in order to 
uplift  the economy. This  means there is  a circulation of 
money.  It  will stimulate business.  Land values, other 
values will go up. People will engage in various 
transactions and there will be a sense of vibrancy  and 
enthusiasm  with regard to the economy.  In recognition 
of that reality we have decided  that the money supply in 
the country should  grow by 15 per cent   in the course of 
the year 2009.  

  
There is another decision which is equally important 

and that has to do with the level  of the overall budget 
deficit.  Mr. Speaker, we are very proud of the fact that  in 
spite of all the turbulence which the world is 
experiencing,  the economy of Sri Lanka  has shown a 
consistent growth  of  7 per cent during the last three 
years.  A very few countries are able to  say that.  They  
may show 7 per cent, 10 per cent in one year.  But, very 
few countries in this region have  been able to maintain an 
uninterrupted unbroken 7 per cent growth  throughout that 
period.  And, today in spite of the problems  that we are 
encountering,  we have every confidence  that the 
economy will grow  by approximately 6.5 per cent .  So 
Government expenditure has to be controlled.  That 6.5 
per cent budget deficit cannot be exceeded.  That is 
absolutely necessary to maintain  monetary and fiscal 
stability in the country. It is necessary to provide money 
for infrastructure projects to manage the welfare of 
regions of the country such as the region that you 
represent, Mr. Speaker.  The rural hinterland prosperity, 
the livelihoods of people, gender equality, all of this 
necessitates the containment of the overall budget deficit 
at the level of approximately 6.5 per cent.  So, that is one 
of the basic assumptions underpinning the comprehensive 

package of proposals which was unveiled to the country at 
the conclusion of the Cabinet Meeting that was held last 
week, Mr. Speaker.   

 
Now, the Government does not propose to deal with 

any commodity in isolation.  It is not our intention to deal 
with petrol or any other commodity in isolation.  We 
want to look at the total picture.  Petrol is coming down 
by Rs. 2, but other commodities like diesel, kerosene, 
furnace oil are coming down much more significantly by 
Rs. 10 per litre.  We think  that is absolutely necessary.  
Take diesel for example.  The fishing community will 
derive very considerable benefits from the reduction of 
the diesel price by Rs. 10 per litre.  Diesel is also used by 
lorries which transport fish, vegetables and other essential  
commodities from one part of the country to another.   

 
Then, Mr. Speaker, the reduction in the price of  

furnace oil is going to have very beneficial consequences 
for the economy at large.  It is absolutely necessary for us 
to do everything possible to nurture and support the  
competitiveness of local industries.  That is the key to Sri 
Lanka’s future. Take for example, the apparel sector 
which has really done this country proud.  Twenty five 
years ago, Mr. Speaker, in the early stages of your own 
political career, nobody would have predicted that the 
apparel sector would have reached the magnificent 
heights in this country that they have done today.  Today, 
some of the apparel companies like Brandix and MAS 
Holdings in Sri Lanka are global leaders.  But, we cannot 
be complacent about the past.  We have to ensure that 
those standards will continue into the future.  We cannot 
leave these companies to fend for themselves. They  
require some support from the State.  So that is why, Mr. 
Speaker, we have come up with proposals in respect of 
every sector.  How many jobs have been lost in the United 
States, in France and in China?  In Sri Lanka, those 
consequences have not arisen so far.  That is not 
fortuitous.  It is not a matter of coincidence.  But, rather it 
is a result of structured policies which has been devised 
and put in place taking into account the particular  
circumstances and requirements of our own country.  We 
are very proud of the fact that there has been no  
significant loss of employment in this country and it is our 
firm determination to ensure that that state of things will 
continue.  If that is so, we have to support local  
industry.  Far from job being lost, Mr. Speaker, Brandix is 
going to open a large factory in the District of Batticaloa 
which will provide employment for 1,700 people - mainly 
girls in the District of Batticaloa, a part of the country 
which has gone through periods of untold anguish.  Now, 
the need of the hour is a restoration of livelihoods in areas 
such as agriculture, tourism, fisheries and small and  
medium sector industries. So, these companies are  
creating employment in those parts of the country. In  
order to do that, they require assistance from the State.   

 
Now, Mr. Speaker, some of the companies are doing 

very well in the export sector bringing in large volumes of 
foreign exchange.  For example, the apparel sector 
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brought Rs. 3.1 billion, that is Rs. 3,100 million last year.  
The ceramic sector is doing very well.  Companies like 
Noritake, Dankotuwa Porcelain and Royal Fernwood  are 
some of them.  The quality of their products is recognized 
all over the world.   

 
Now when we reduce the price of furnace oil by Rs. 

10, we are giving a major boost to some of these  
industries, in particular, the apparel industry and the  
ceramic industry.  So, Mr. Speaker, the Orders which  are 
being debated in the House today must not be seen in 
isolation. They fall into place as part of an overall  
framework of economic and social policies which are 
crafted deliberately and with  matured thought to make it 
possible for  Sri Lanka to withstand the challenges that  
arise from the global situation.  

 
Now, I would like to indicate some of the measures 

that we have taken in respect of the key sectors of Sri 
Lanka’s  economy.  Take the apparel sector.  The apparel 
sector will be exempt this year from the 15 per cent  
electricity surcharge. The 15 per cent electricity  
surcharge adds very considerably to the cost of  
production.  If they are to compete today under these  
adverse circumstances, we have to find every method that 
is available to enable them to reduce their cost of  
production, to make them competitive to give them access 
into new markets while consolidating existing markets.  
Now, the reduction of the electricity surcharge by 15 per 
cent will be a measure of very considerable relief to the 
apparel industry.  They will also be exempt  throughout 
the year 2009 from the Economic Service Charge. It will 
also be possible for us to give them the benefit of a  
reduction in the interest rate.   

 
Representing the Uva Province, Mr. Speaker,  you will 

be aware that some of the entrepreneurs in  that part of the 
country are greatly hampered by the  high interest rates.  
If they go to a bank to obtain capital to start an industry, 
they  have to pay very high rates of interest.  This means 
that their  product ceases to be competitive because the 
provision that they have to make for  debt serving is so 
large that they  are in effect pricing their product out of 
the market,  Particularly for  the smaller and medium 
sector,  I would say that the most important single 
measure which is necessary today is a reduction of the 
interest rate.  That will make it possible for the small man 
to stand on his own feet, to utilize his own talents and 
creativity and to make good in the world of finance and 
industry.   

 
Sometime ago,  the reduction of the interest rate was 

not really feasible. There were many reasons for that.  The 
main reason, Mr. Speaker, was the  high rate of  
inflation. The Government is very proud of its  
achievement in bringing down the rate of inflation at a 
rate which  is in excess of what is being achieved in any 
other country in this region.  In the month of  June, 2008  
the rate of inflation was 30  per cent.  In December 2008,  

Mr. Speaker, it came down to 13 per cent.  So within a 
span of six short months - half a year -   we have been 
able to bring down  inflation by 17 per cent.  Margaret 
Thatcher who brought about a kind of economic  
revolution in the United Kingdom said that of all the  
diseases that might afflict the economy, the  most serious 
disease is inflation.  It saps the energy, the vital strength 
of an economy and  of a nation. That is why I say that this  
was a significant achievement on the part of the  
Government of Sri Lanka in reducing inflation by as 
much as 17 per cent during the latter half  of the year 
2008.  That is only a beginning.  We are happy about that 
achievement but that simply provides us with  the  
foundation to adopt various other measures which are 
going to be demonstrably beneficial from this  standpoint, 
again  particularly of smaller people who engage in  
business and commercial activity  in this country. The 
deceleration that has occurred there, the substantial  
reduction of the rate of inflation, now makes it possible 
for the Central Bank to contemplate a significant  
reduction in the bank interest rate.  So, Mr. Speaker, when 
you take all these things together comprehensively, as 
elements of one package, you will see that every sector of 
Sri Lanka’s economy has been very significantly  
supported.   

 
We have done something else for the apparel sector in 

recognition of the contribution they are making to the 
economy and in particular, the employment that they are 
providing in Sri Lanka, particularly in the rural areas of 
Sri Lanka.  Three hundred and fifty thousand people, 
mainly women, are directly employed in garment  
factories in this country.  But, if you take into account 
indirect employment as well, then the figure is as high as 
approximately one million.  If you add the dependent 
members of families and households, then you are talking 
of almost three million people in a population of nineteen 
and a half million.  Because of that, the need to retain that 
stability and to ensure that there is no retrenchment, the 
Government has done something which we consider to be 
particularly timely and opportune.  What we have done, 
Sir, is to give an unprecedented concession to the apparel 
sector.  We have told them that the Government will, as a 
special incentive, give apparel companies 5 per cent of the 
total value of their exports out of this country in the year 
2009, provided that they comply with two conditions.   

 
The first condition, Sir, is that they do not retrench any 

employees.  That is absolutely vital having regard to what 
is happening in countries with economies which are far 
stronger than ours.  A company that produces apparel 
products and exports them should be able to show that 
they have not retrenched workers in the year 2009.  The 
second condition is that they must maintain the level of 
production at least at the 2008 level.  If they comply with 
these two conditions, Sir, then they will get from the State 
5 per cent of the value of exports out of the country.   

 
So, here is a practical demonstration of what Alan 

Greenspan is saying; what Hank Paulson is saying; what 
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Gordon Brown is saying.  These are imaginative ways in 
which the State needs to intervene in order to protect an 
economy in the face of adversity and turbulent conditions 
which prevail in the global economy.  So, we think that 
the package of proposals which the Cabinet of Ministers 
considered and announced last week will go a very long 
way towards mitigating the problems which have afflicted 
the world.  His Excellency the President, in his capacity 
as Minister of Finance, has made a deep study of the 
problems of each sector and the proposals that he  
presented to the Cabinet as Minister of Finance received 
the unqualified endorsement of the Cabinet last week.  
This has happened in respect of some of the other vital 
sectors of the economy as well.   

 
The Hon. Member from the Janatha Vimukthi  

Peramuna who asked me a question this morning  referred 
to some of the problems in the cinnamon sector.  Sri 
Lanka produces very high quality cinnamon and, as I said, 
we produce 80 per cent of the world's cinnamon.  I think 
there is a need to expand these markets.  At this moment, 
our principal markets for cinnamon are in Latin America: 
countries like Chile, Brazil, Argentina and in particular, 
Mexico.  But, we also need to explore avenues for 
opening up new markets in Western Europe and  
elsewhere. The problem about cinnamon is that the  
methods of peeling are very anachronistic and archaic.  
Much of it is done manually.  I have seen that for myself.  
So, we need to modernize the methods of production.  For 
that purpose, the Government has obtained substantial aid 
from GTZ, that is from the Government of the Republic 
of Germany, and from other sources.  There is today a 
rather ambitious programme for upgrading the quality of 
cinnamon in order to make it possible for Sri Lankan  
cinnamon to find its way into the sophisticated markets of 
the world. So, there is a programme for dealing with 
spices - nutmeg, cloves, cinnamon, pepper.  Pepper is a 
subsidiary source of income in the plantations in  
Kurunegala, Kandy, Matale and elsewhere.  So, all of that 
is catered for as aspects of the proposals which were  
presented by the Cabinet of Ministers last week.   

 
Then, Sir, the fall in the prices of tea and rubber has 

resulted in significant problems particularly for  
smallholders in Kegalle, Kurunegala and Galle in  
particular, and the Government has taken note of those 
problems and come up with a series of measures to  
extenuate the problems of the smallholders.  With regard 
to tea, these proposals have the effect that the tea grower, 
the small person who sells his green leaf to a factory in 
the area, will get a minimum price of  Rs. 45  per kilo for 
green leaf.  Then, in order to protect the tea industry from 
falling world prices, a commercial entity that will be  
established by the Sri Lanka Tea Board will do its best to 
stabilize Sri Lankan tea prices at approximately Rs. 300 
per kilogram.  But, other measures are also required to 
support the tea industry at this time. After all, this  
country is very well known for tea.  As you well know, 
Sir, when we changed the name of this country in 1972 
from "Ceylon" to "Sri Lanka",  one area in which we did 

not do this officially was with regard to tea.  With regard 
to tea, we continued to talk of "Ceylon tea", not "Sri 
Lankan tea". That is because of the importance of  
branding. The quality of Sri Lankan tea had been  
indelibly etched on the conscience of mankind as  
something that had attributes, which had no parallel in the 
teas that were produced in any part of the world.   

 
It is true that today tea is not the main foreign  

exchange earner for Sri Lanka. If I might give you the 
figures approximately, Sir, last year, as I said, we earned 
Rs. 3.1 billion from the export of apparel products.  The 
next was the Sri Lankans working abroad. Contributing 
their toil, their sweat, their labour, they brought into the 
Sri Lankan Exchequer approximately Rs. 2.8 billion.  Tea 
was only the third.  Tea brought in a little more than one 
billion Sri Lankan rupees, about  Rs. 1.1 billion.   

 
But, the Government has identified several industries 

as thrust industries and the definition of a thrust industry, 
in our opinion, is an industry in Sri Lanka which has the 
potential to be developed up to the one billion rupee 
threshold.  There are several such industries. Apparel and 
tea have already qualified and they have, in fact,  
surpassed the one billion mark. But, there are many other 
industries which, given suitable Government support and 
sensitive and discriminating intervention, can be  
developed up to that same level.  One of them is rubber.  
Rubber last year brought in US Dollars 750 million.  The 
gem and jewellery sector, on which the economy of the 
Sabaragamuwa Province, for example, is particularly  
dependent,  brought in  US Dollars 450 million last year.  
So, in our proposals we have targeted each of these  
sectors, placing particular emphasis on tea and rubber.  
We want to encourage tea factories to develop. They  
cannot be complacent and simply adopt the technologies 
and the methods that they introduced 25 years ago.  So, 
we are encouraging them to get loans from the banks for  
the purpose of expanding and modernizing their factories.  
In this year, there will be no penal interest, Sir.  I referred 
earlier to the problems arising from the high rates of  
interest which were largely tied to rates of inflation in this 
country.  The result of that is that people who borrowed 
these sums of  money have found it difficult to make these 
repayments and they had been burdened with penal rates 
of interest. As a gesture of assistance to these  
industries struggling against overwhelming odds for no 
fault of theirs, we have decided that penal interest will not 
be charged and there will be no pressure applied on bona 
fide companies that are performing at an adequate level to 
pay back these loans in a desperate hurry. So, that will be 
another measure of assistance that will be available to the 
tea industry.   

  
My Ministry has been charged with the responsibility 

of initiating special discussions with Iran and Russia in 
particular, to try to expand markets in those countries for 
Sri Lankan teas.  Today in Europe, Russia is the largest 
buyer of Sri Lankan tea.  We have some issues with  
Russia with regard to duties that are being imposed on Sri 
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Lankan teas. We have already started discussions with the 
Government of Russia and we are satisfied with the  
progress that has been achieved.   

 
With regard to rubber, the District of Kalutara is  

particularly affected.  During the last few days, there has 
been a marginal improvement with regard to the tea and 
rubber prices.  But, with regard to rubber, Sir, the impact 
of the proposals which were announced by the Cabinet is 
to enable smallholders in the rubber sector to obtain a 
minimum of Rs. 150 per kilo of rubber. But the important 
thing is to do this as part of a structured and 
comprehensive goal, not just as handouts ad hoc to 
particular sectors of the country’s economy.  With regard 
to rubber, one of our main objectives is this. We want to 
encourage exporting companies to make use of high 
quality latex that is produced in Sri Lanka itself.  Two 
years ago, Sir, the company that brought in the largest 
volume of foreign exchange into Sri Lanka was a 
company called Loadstar.  Loadstar is today a world 
leader in heavy tyres.  I am sure, Sir, that you will share 
my legitimate sense of pride in the fact that little Sri 
Lanka has produced a company which commands 20 per 
cent of the world market, not the regional market, in 
heavy tyres.  Companies like this must be encouraged to 
utilize as much as possible latex that is derived from local 
sources.  In order to do this, we have imposed an 
additional cess of  five rupees on rubber that is imported 
from abroad.   

 
It is, therefore, absolutely necessary, Sir, whether we 

are talking of tea or rubber, to ensure that local material is 
used and that there is value addition.  In my view, value 
addition is the most important element of a pragmatic 
policy with regard to the development of Sri Lanka’s  
industries and exports.  As you know, some time ago we 
used to export out of this country bulk teas and bulk  
rubber.  Today, we do not do that.  We are concentrating 
on packeted teas and tea bags.  That has made it possible 
for Sri Lankan companies like Dilmah to shine as world 
leaders.  Today, Dilmah is a world leader in tea.  It is the 
Rolls-Royce of teas, the upper end of the market.  If you 
go to any country, any capital in the world or if you go to 
the most expensive hotel, they will offer Dilmah tea.  The 
Waldorf Astoria in New York or the Dorchester in  
London will offer Dilmah teas and the label says, “This is 
tea coming from a single source", that it is coming from a 
plantation in Haputale, Badulla or Kandy.  The plantation 
is named and the customer is told, “You know what tea 
you are drinking; it is from a single source; it does not 
consist of a hotchpotch, a blend of teas”.  Otherwise, the 
practice was to send our teas to Dubai. For example,  in 
Dubai, they are mixed with teas from Kenya, India and 
various sources.  But, here was an entrepreneur who had 
the vision, the creativity to chart a course which has made 
it possible for Dilmah to take its place today with pride as 
one of the leading tea companies in the world.  So, value 
addition is important.  They have done that through value 
addition.   

With regard to rubber also, Sir, we do not want to send 
our latex in a raw form abroad.  We want to work with it.  
We want to make tyres.  We want to make surgical 
gloves, for example.  Take the Australian company, 
Ansell.  They buy the Sri Lankan latex.  They add 
technology from India. They use the Free Trade 
Agreement that we have with India and the product is so 
sophisticated as to be of interest to the leading markets of 
North America and Western Europe.  So, value addition is 
very important.  It is important for two reasons, Mr. 
Speaker.  The first is that it enhances the threshold of 
foreign exchange that we earn for our country.  Secondly 
and more importantly, in my view, it provides 
opportunities for employment generation. Young people 
can be absorbed into gainful employment, if these 
companies in these different sectors of the economy are 
encouraged to engage in value addition on a structured 
and systematic basis.  All this, Mr. Speaker, will not 
happen automatically.  Tea companies, rubber companies 
or apparel companies are not going to do these necessarily 
on their own initiative.  Some have done so in fairness to 
them.  But, they require some support from the State.  
That support has come, Mr. Speaker, in the form of these 
comprehensive proposals that the Government unveiled 
last week.    

 
So, these are some of the things that I want to bring to 

the notice of the House.  The Government has done 
everything in its power to protect this country, to protect 
employment, to protect standards of living and to protect 
levels of income.  We are very happy and we are gratified 
about the results that we have achieved, that we have been 
able to avoid the worst consequences which have arisen in 
other countries.  

  
Before I conclude, Mr. Speaker, I would like to make 

particular reference to the impact of these proposals on 
reducing fuel costs.  The Government considered that it is 
appropriate to reduce fuel costs with a greater weight for 
diesel, kerosene and furnace oil to ensure that the benefits 
of international price reductions are available to the wider 
economy of Sri Lanka.  Accordingly, the price of petrol is 
being reduced by Rs. 2 but diesel, kerosene and furnace 
oil will be reduced by Rs. 10 each.  During the past two 
months the price of diesel has been reduced by Rs. 40, the 
price of kerosene by Rs. 40, the price of furnace oil by Rs. 
35 to 40 and the price of petrol has now gone down by Rs. 
37.  These price reductions will help to reduce the cost for 
train, bus and vans which account for 85 per cent of the 
transport service providers and also to reduce the cost of 
goods transport service providers for lorries and trucks.  
The reduction of the price of furnace oil will lead to a 
reduction in the cost of industrial and electricity sectors.  
The reduction in diesel and kerosene prices will help to 
reduce the costs in agricultural and fisheries sectors.   

 
I must also mention the reduction in the gas prices.  

The reduction in the gas prices has been very significant 
in deed.  The price of a household used 12.5 kilogram gas 
cylinder has been reduced as follows: Laugh Gas Cylinder 
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by Rs. 236 and Shell Gas Cylinder by Rs. 166. As the 
price of diesel and fuel has been reduced by Rs. 35 to Rs. 
40, a fuel surcharge of 15 per cent on all industries and 
hotels will be removed.  Action will be taken to reduce 
bus fares by 4 per cent as the diesel price has been 
reduced. 

 
Then, one other matter that I would like to mention, 

Mr. Speaker, is the relief that has been given by the 
Government with regard to VAT repayments.  As you 
know, Sir, every six weeks we have a meeting of the 
Exporters’ Forum over which I preside. That is, exporters 
from all the different fields come there with their 
problems. The Treasury and all the other key Government 
institutions are represented,  and we make every effort to 
solve the problems of exporters on the spot. One of the 
problems which has kept recurring is the  problem with 
regard to VAT—Value Added Tax - refunds. Many 
companies have complained that delays with regard to the 
refund of VAT payments has created acute liquidity 
problems for those companies and greatly impeded their 
initiatives with regard to the expansion and development 
of their export oriented activities. The Government has 
taken that into account and has now announced that quite 
definitely without any doubt whatsoever that all VAT 
refunds will be completed within a period of six months.  
So, Mr. Speaker, those concessions with regard to the 
relationships with the banking sector not charging penal 
interest, giving time for the repayment of  loans which 
have been genuinely applied for the expansion of hotels or 
factories, all that means  that greater latitude  will be 
available to these companies in respect of  these   
payments in the course of  2009.  

 
 Now, let me conclude, Mr. Speaker. There are 

some, not everyone in the Opposition - this is not a 
criticism  of  everybody - but there are some who have 
deliberately tried  to paint a picture of  gloom and doom, 
that everything is lost; economy is crashing.  We were 
told about two-three months ago that hundreds of  
thousands of  people are going to be on the roads, that  
GSP Plus will not come; that we will not be able to export 
our apparel products to Europe.  There is nothing staring 
us in the face  except  unmitigated  darkness.  That is a 
philosophy of  pessimism  which has been propagated 
with  a vengeance during the last few months.  The 
apparel  sector was supposed to come crumbling down 
like a pack of  cards.  Nothing of  the sort has happened.    
We were told that the economy is in dire straits;  the 
collapse of  the economy is round the corner.  Like Mr. 
Micawber,  some people are waiting for these things to 
happen.  Now, certainly from the point of  view of the 
public of  this country, it is a great fortune that nothing of 
the sort has occurred.  What is the position with regard to 
GSP Plus and the apparel sector?  Orders are coming in.  
Marks & Spencer, Tesco,  Next - these are the largest 
companies in the United Kingdom,  Intimissimi is one of  
the largest companies in Italy -  they are placing  their 
orders for the Spring  purchases.  So, those orders are 
coming in.  We have not lost GSP Plus.  It is only some 

elements of the Opposition which had prematurely  
proclaimed  the loss of  GSP Plus.  But, the Government 
has put in a lot of  diligent work.  Mr. Speaker, we have 
made it clear that under no circumstances are we prepared 
to sacrifice the dignity, the sovereignty and the 
independence of this nation. We have made an application 
for the extension of  the GSP Plus benefits and we have 
indicated to the European Commission that we stand 
ready and willing at all times to engage in a dialogue with 
them on any issues that arise from our application.  But, 
we will not submit to an investigation of  this country by a 
foreign power.  That is only inconsistent with the inherent 
dignity of  this nation.  So, it has been a  combination of  
approaches.  But, of course we are engaging with them in 
a candid dialogue. We are not saying  that the door is 
closed on discussion and it has gone exceedingly well.  
We have made progress. They understand. They were not 
born yesterday, Mr. Speaker. They are men and women of  
the world. They understand the realities of these 
situations. Diplomatic dialogue is necessary because there 
are differences. If  everybody agreed about everything, 
there is no need for ambassadors, there is no need for 
diplomatic relationships.  The whole thrust of  diplomacy 
is to enhance common ground, to find consensus, to forge  
some kind of agreement out of diversity,  which is an 
aspect of  the contemporary world.  Now, it is a source of  
great satisfaction to us that the Government has succeeded 
in that objective. Up to now there has been no problem 
with regard to GSP Plus; it has not been withheld from us.   

 
Equally with regard to the economy the prophets of  

doom said, “Just wait till  January, February, March".  Of 
course this date has kept constantly receding. It goes back 
every few months.    But, today the economy of  Sri 
Lanka is one of  the strongest in this area.  I am not saying 
that we are totally unaffected by world conditions.  No 
country can live in isolation.  We all suffer from the 
fallout  of  the global crisis.  But, it is a relative matter, 
Mr. Speaker.  It would be invidious and wrong for me to 
refer to particular countries in the region.  But, there are 
countries which are facing very serious problems. We 
have been able, not by coincidence, not gratuitously,  but 
as a result of  properly structured policies and vigorous 
implementation of those  policies, to insulate this country 
from the worst of  those consequences.  In order to 
stimulate that effort and to carry it further, the Cabinet  of  
Ministers has come up with this set of  proposals which 
has been characterized as a mini-budget.  We rely on all 
Members of  this House and indeed on all persons who 
love this country to extend to us their unqualified 
cooperation  with regard to the implementation of  the 
proposals that are contained  in that package.   

     
With those words, Mr. Speaker, I would like to 

commend to this august Assembly, the Orders under the 
Sri Lanka Export Development Act which I have 
presented and I would like to assure the House that not 
only through those two specific Orders but through the 
entire range of initiatives that we have put in place, we are 
carrying the economy of this country forward and we 
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have every confidence that this country will be adequately 
protected from the vicissitudes and upheavals which many 
countries in the world are experiencing as a direct 
consequence of the global crisis that has arisen, the worst 
ever global crisis for half a century, Mr. Speaker. 

  
Thank you, very much. 
 
පශ්නය සභාභිමුඛ කරන ලදී. 
வினா எᾌத்தியம்பப்ெபற்றᾐ. 
Question proposed. 
   
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
නිශ්ශබ්ද වන්න.  ෙම් අවස්ථාෙව්දී ගරු නිෙයෝජɕ කාරක 

සභාපතිතුමා මූලාසනයට පැමිෙණනවා  ඇති. 
 
අනතුරුව  කථානායකතුමා මූලාසනෙයන් ඉවත් වුෙයන්, නිෙයෝජɕ 

කාරක සභාපතිතුමා   [ගරු රාමලිංගම්  චන්දෙසේකර් මහතා]  මූලාසනාරූඪ විය. 
அதன் பிறகு, சபாநாயகர் அவர்கள் அக்கிராசனத்தினின்ᾠ அகலேவ, 

குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்  [மாண்ᾗமிகு இரா. சந்திரேசகர்]  
தைலைம வகித்தார்கள். 

Whereupon MR. SPEAKER left the Chair, and MR. DEPUTY 
CHAIRMAN OF COMMITTEES  [THE HON. RAMALINGAM 
CHANDRASEKAR] took the Chair. 

       
[පූ.භා. 11.44] 
 
ගරු සුනිල් හඳුන්ෙනත්ති මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுனில் ஹந்ᾐன்ெனத்தி) 
(The Hon.  Sunil Handunnetti) 
ගරු  නිෙයෝජɕ කාරක  සභාපතිතුමනි, නිශ්චිත මාතෘකාවට 

අදාළව කරුණු දක්වන්න කලින්  එක්තරා කරුණක් ගැන ෙම්  ගරු  
සභාවට  දැනුම්  ෙදන්න  ඕනෑ.  ඒ  වාෙග්ම  ඒ ගැන අෙප් 
කනගාටුව පළ කරන්න ඕනෑ.  අද උදෑසන ගල්කිස්ෙසේ දී  එල්ල 
වුණු  ෙවඩි පහාරයක් නිසා මාධɕෙව්දී ලසන්ත විකමතුංග 
මහත්මයා දැනට ඉතා අසාධɕ  තත්ත්වෙයන් ෙරෝහල්ගත කර  
තිෙබනවා.  මහජන නිෙයෝජිතයන්  හැටියට  වාෙග්ම ෙම් රෙට් 
පුරවැසියන් හැටියට ෙම් ම්ෙල්ච්ඡ මර්දන කියා  මාර්ගය, ෙම් 
ඝාතන උත්සාහය  අපි ෙහළා දකිනවා.    

 
අපට ලසන්ත විකමතුංග මහතාෙග් ෙද්ශපාලනයත් එක්ක, 

ඔහුෙග් මත දැක්වීම් එක්ක  එකඟ ෙනොවන ෙබොෙහෝ කාරණා 
තිෙබන්න පුළුවන්. ජනතා විමුක්ති ෙපරමුණ  හැටියට  අපට 
ෙවනස්කම්  තිෙබනවා.  හැබැයි ඒ ෙවනස්කම් තිබුණා වුණත් 
ෙවනස්කම් ඉවසන්න,     එකඟ ෙනොවන ෙද් පැවතිය  හැකි  බවට 
එකඟ  වන්න  - agree to disagree -  අපි ෙද්ශපාලනෙය්දී ඉෙගන 
ෙගන  තිෙබනවා.  එකඟ ෙනොවීමට එකඟ වන්න අපට සංයමයක් 
තිෙබන්න ඕනෑ.  අද ඒක තමයි ෙම් බිඳ වැටී තිෙබන්ෙන්.  අපට 
අහන්න තිෙයන්ෙන් ෙම්කයි. ෙම් ෙකොෙහේද  යන්ෙන්?  ෙම් රට 
ෙගන යන්න හදන්ෙන් ෙකොතැනටද?  ජනවාරි 1 වැනි දා  
ජනමාධɕ ඇමතිකම විධායක ජනාධිපති බලය යටතට ගන්නවා.  
අද 2009  ජනවාරි 8 වැනි දා.  තවම ෙම් අවුරුද්ද පටන්  ගත්තා 
විතරයි.   හැබැයි ෙම් වන ෙකොට රෙට් පධාන මාධɕ ආයතනයක් 
විනාශ  කරන්න ෙබෝම්බ  ගහලා -“සිරස” මාධɕ ජාලයට ෙබෝම්බ 
ගහලා- ඒෙක්  උණුසුම යන්නත් කලින්, ඒෙක් දුම පිට ෙවන්නත් 
කලින්  දැන් නැවත මාධɕෙව්දිෙයක් ඝාතනය කරන්න උත්සාහ 
කරලා, දැඩි අසාධɕ තත්ත්වෙයන්  ඔහු අද  ෙරෝහල්ගත  කර 
තිෙබනවා.  ෙම් රට ෙකොතැනටද ෙගන යන්ෙන්?  අපි දන්නවා,  
අෙප් රෙට් නීතිෙය්  දුර්වලකමක් ෙනොෙවයි ෙම් විදහා පාන්ෙන් 
කියන එක.    ෙම් කියන්ෙන් ෙපොලීසිෙය් බැරිකමක් ෙනොෙවයි.  
ෙකොළඹ, අධි ආරක්ෂිත කලාපයක් ඇතුෙළේ  -අග නගරය  තුළ- මහ 
දවල් ජනතාව ගැවෙසන  ස්ථානයකදී  පසිද්ධිෙය් ඇවිල්ලා  ෙවඩි 
තියන්න  පුළුවන්කම කාටද අද අත් කරලා  දීලා තිෙබන්ෙන්?   ෙම් 

ෙපොලීසියට  බැරි ෙවලාද   තිෙබන්ෙන්?   නීතිය අසාර්ථක  
ෙවලාද?  නීතියට උඩින්  ෙපොලීසියට උඩින් නීතිය අතට ගත්තු 
ඒකාධිපතිත්වයකට  යන  ගමනක් ආරම්භ කරලා තිෙබනවා.    
එතැනටයි ෙම්  රට ෙගන යන්න හදන්ෙන්. අද ෙම්ෙකන් කාවද 
බිය වද්දන්න  හදන්ෙන්?  අපි එක ෙදයක් කියන්න ඕනෑ. ෙම් 
පාර්ලිෙම්න්තුව ඇතුෙළේ  උතුෙර් ජයගහණය  සමරන්ෙන් ෙමෙහම 
නම්, අද උතුෙර් ජයගහණය සමරන්ෙන්   දකු ෙණ් මාධɕ  මර්දනය 
කරලා, පජාතන්තවාදය මර්දනය කරලා, නිදහස මර්දනය  කරලා,  
කතා  කරන්න, ලියන්න,  කියන්න තිෙබන අයිතිය මර්දනය කරලා 
නම්,  පජාතන්තවාදය නැති කරලා නම් ෙම් රෙට් අනාගතය ගැන  
වග කියන්න පුළුවන් කාටද? අපි එක ෙදයක් කියන්න ඕනෑ,  ගරු 
නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි. ෙමෙහම බිය වද්දලා ඉස්සරහට 
යන්න බැහැ.  කාවවත් බිය වද්දන්නත් බැහැ.  ජනතා විමුක්ති 
ෙපරමුණ හැටියට අපි ෙම් රෙට් ජනතාවට   වග කීෙමන්  කියනවා, 
ජනතාවත් මාධɕෙව්දීන්වත් මර්දනය කරලා  බිය වද්දපු 
ඉතිහාසයක් තිබුණා,  ඒ ඉතිහාසය වහලා, යට  ගහලා, මර්දනය 
කරලා ආපු ගමන කවුරු ෙහෝ නැවත ආරම්භ කරන්න හදනවා නම් 
ඒකට අපි ඉඩ  තියන්ෙන් නැහැ කියන එක. ඒ වාෙග්ම තව ෙදයක් 
කියන්න ඕනෑ.  අපට දැනගන්න ඕනෑ, ෙම් රටට දැන ගන්න ඕනෑ, 
අද ෙම් උම්මත්තකාමී  ගමනට තමන්ෙග් මත  දරන්ෙන් නැති, මත 
ඉවසන්ෙන් නැති මාධɕෙව්දීන්ට ෙවඩි තියන්න, ආයතනවලට 
පහර ෙදන්න කවුද,  කාටද අනුබල ෙදන්ෙන් කියන එක ගැන.   
කවුද ෙම් අනුබලයන් ෙදන්ෙන්? කවුද ෙම් උත්ෙත්ජනයන් 
ෙදන්ෙන්?  ෙම්ක උතුෙර් යුද ජයගහණ ලබන,  ඒ ෙවනුෙවන් 
තමන්ෙග් ජීවිත කැප කරන හමුදා ෙසබළුන්ටත් කරන 
අෙගෞරවයක්.  ෙකොටි තස්තවාදය යුදමය වශෙයන් පරාජය 
කරන්න තමන්ෙග් ජීවිතය, තමන්ෙග් දරු පවුල් පැත්තක 
තබලා යුද බිමට ගිහින් ඉන්න එක ෙසබෙළක්වත් ෙම් 
පජාතන්ත විෙරෝධී කියා මාර්ග අෙප්ක්ෂා කරන්ෙන් නැති බව 
අපි විශව්ාස කරනවා. එක ෙසබෙළක්වත් ෙම් පජාතන්ත 
විෙරෝධී කියා මාර්ග අනුමත කරන්ෙන්  නැහැ.  තමන්ෙග් දරු 
පවුල් පැත්තක තබලා  ගිහිල්ලා  ජීවිත  දහස ්ගණනක් කැප 
කරමින් ඒ අය  යුද වදින්ෙන්  ෙකොටි තස්තවාදය,  ෙබදුම් වාදය,  
යුදමය වශෙයන් හැම අතින්ම පරාජය කිරීෙම් වුවමනාව 
ෙවනුෙවන්. ඒ ජයගහණය භුක්ති විඳීම  සඳහා   මාධɕ  
ආයතනවල ෙද්පළ විනාශ කිරීමවත්, මාධɕෙව්දීන්ව  ඝාතනය 
කරන්න  උත්සාහ කිරීමවත්  කිසිදු  ෙස බෙළක් අෙප්ක්ෂා 
කරන්ෙන් නැහැ.  අද කාටද ෙම් වුවමනාව තිෙබන්ෙන්?   
තමන්ෙග් මත ඉවසන්ෙන් නැති,   තමන්ට එෙරහිව පෑන ඔසවන,   
තමන්ට එෙරහිව ලියන-කියන අය,   ආයතන  මර්දනය කරන්න  
වුවමනාව  තිෙබන්ෙන් කාටද?  මහ දවාෙල්   පසිද්ධිෙය් එෙලස 
කටයුතු  කරන්නට එවැනි බලයක් දීලා තිෙබන්ෙන් කවුද;  කාටද?    
අපි අහන්ෙන් ඒකයි.  ඒ නිසා ෙම් පිළිබඳව වගකීම තිෙබන්ෙන් 
රජයටයි.    අපක්ෂපාතී පරීක්ෂණ ඉල්ලන එක අද විහිළුවක් බවට 
පත් ෙවලා තිෙබනවා.   මහ දවල්  පසිද්ධිෙය්   ආරක්ෂක අංශ බලා 
ෙගන සිටියදී   ඇවිල්ලා මාධɕෙව්දීන්ට ෙවඩි තබන්න  පුළුවන් 
නම්,  ඝාතනය කරන්න  උත්සාහ කරන්න  පුළුවන් නම්  
කාෙගන්ද   අපක්ෂපාතී පරීක්ෂණ ඉල්ලන්ෙන්?   ෙම් රෙට් 
ජනතාවට තිෙබන නිදහස ෙමොකක්ද?   ෙම් ෙකොෙහේද යන්න 
හදන්ෙන්?   අපි අහන්ෙන් ඒකයි.   ෙම් බලය අතට ගත්ත උදවියට 
ෙම් විධියට බලය පාවිච්චි කරන්න   අනුබල ෙදන උම්මන්තකාමීන්  
කවුද?   මාධɕෙව්දීන්ෙගන්,  මාධɕ ආයතනවලින් තමන්ෙග් 
ෙමොන ෙපෞද්ගලික පශ්න  විසඳා ගන්නද ෙම්  උත්සාහ කරන්ෙන්?     
ෙම් ගමන  යන්න හදන්ෙන්  ෙම් විධියට නම්    පජාතන්තවාදය 
අගය කරන, එයට  ගරු කරන හැම ෙදනාම  මීට එෙරහිව ෙපළ 
ගැෙහන බව  අපි අවධාරණය කරනවා.    

 
අපට පශ්න තිෙබනවා. "සිරස" මාධɕ ආයතනෙය් ඒ 

ෙද්ශපාලනයත් එක්ක,  ලසන්ත විකමතුංග මහත්මයාෙග් 
ෙද්ශපාලනයත් එක්ක,  ඔහු ලියන-කියන ෙද්වල් එක්ක ගැටුම් 
 තිෙබන්න  පුළුවන්.   නමුත් එකඟ ෙනොවීමට  එකඟ ෙවන්නත් 
සංයමයක් තිෙබන්න  ඕනෑ.  එකඟ ෙනොවීමට එකඟ ෙවන්නත් 
පුළුවන්කමක් තිෙබන්න  ඕනෑ. ඒ සංයමය බිඳ ගන්ෙන් ෙම් යුදමය 
ජයගහණයන්වල  ආශීර්වාදෙයන් නම්,  ෙම් රට ෙගන යන්ෙන් 
ෙකොතැනටද කියන පශ්නය මුලින්ම තිෙබනවා.    ගරු නිෙයෝජɕ 

[ගරු මහාචාර්ය ජී. එල්. පීරිස් මහතා]  
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කාරක සභාපතිතුමනි,  ජී.එල්. පීරිස් ඇමතිතුමන්ලා ඒ සංයමය  
දන්නා ෙද්ශපාලනඥයන් බවට අපි විශ්වාස කරනවා.   
ඔබතුමන්ලාෙග් ෙද්ශපාලන මත එක්ක ගැටුම් තිෙබන්නට 
පුළුවන්. ඒක ඉවසන්නත් පුළුවන්කම තිෙබන්න ඕනෑ. අපට 
තිෙබන පශ්නය  තමයි ෙම් ආයුධ අතට ගත්ත උදවියට   හා    
"ඕඩර්"  ෙදන උදවියට  උම්මන්තකාමී ගමනක්  යන්න අනුබලය 
ෙදන්ෙන් කවුද කියන එකයි.   කවුද  ඒ උසි ගැන්වීම කරන්ෙන්?   
කාෙග් වුවමනාවට ද ෙම් උසි ගැන්වීම කියාත්මක ෙවන්ෙන්?   
අෙප් රෙට් ෙමවැනි ගමනක් ගිය ඉතිහාසයක් තිෙබනවා.   වහාම 
ෙම් තත්ත්වය නතර කරන්න  කියන බල කිරීමත් මා   ෙම් ගමන්ම   
කරනවා. ඒ වාෙග්ම ෙම් පිළිබඳව  අවදි ෙවන්න කියන   
ආයාචනයත්  ෙම් රෙට් ජනතාවෙගන්    කරනවා.   

  
ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි,  අද දින මාතෘකාව 

සම්බන්ධව කථා  කෙළොත්,   ෙම් පිළිබඳව   ගරු ජී.එල්. පීරිස්  
අමාතɕතුමා කරුණු  කිහිපයක් ඉදිරිපත් කළා.   එතුමා  ෙබොෙහෝ 
කාරණා ඉදිරිපත් කෙළේ අපනයන පිළිබඳවයි.   අෙප් රෙට් ෙත් 
කර්මාන්තය,  රබර් කර්මාන්තය,  කුරුඳු කර්මාන්තය  අද පත් 
ෙවලා තිෙබන තත්ත්වය ගැනයි.   හැබැයි  දැන් ෙම් ෙසස් බදු 
පනවලා තිෙබන්ෙන් ආනයනයන් සඳහායි.   එතුමා අදහස ්
දැක්වූෙව්  එතුමාෙග්  විෂය පථයට අයිති,  එතුමාෙග්  
අමාතɕාංශයත් එක්ක ගැෙටන සීමාෙව් සිටිමින් ෙවන්න   පුළුවන්.   
අද ෙම් මහා විශාල ෙසස් බදු පමාණයක් පන වන්ෙන් අෙප් රටට  
කරන ආනයනයන් සම්බන්ධෙයන්.   එතුමා ඒ ආනයනයන් 
පිළිබඳව කියපු එකම කාරණය තමයි,   ෙම් ආනයනයන් අතɕවශɕ 
ෙනොවන භාණ්ඩ;  සුෙඛෝපෙභෝගී භාණ්ඩ  කියන එක.    

  

එතුමා  පධාන වශෙයන්ම  මතු කළ අෙනක් කාරණය  තමයි,      
ෙපටල්වලට  සහ ඩීසල්වලට පනවපු  ෙසස් බද්ද.   ෙපටල් 
ලීටරයකට  රුපියල් පහෙළොවකුත්,  ඩීසල් ලීටරයකට  රුපියල් 
දහයකුත් වශෙයන් ෙසස් බද්ද පැන වීෙම් පරමාර්ථය ෙලස එතුමා 
සඳහන් කෙළේ   ආනයන   සීමා කිරීමයි. ෙතල් සඳහා යන වියදම 
පාලනය කරන්න සහ  ෙතල් ආනයනය සීමා කරන්නයි.  ෙමෙහේ 
තිෙබන පිරිපහදුව   දිරිමත් කරන්නයි.  ඇත්තටම ෙම්ක ෙනොෙවයි 
ෙවලා තිෙබන්ෙන්.  ඔබතුමා ඔය පැත්ෙත් ඔය පුටුෙව් ඉන්න නිසා 
එෙහම කියනවා ෙවන්න පුළුවන්.  නමුත්  ඇත්තම කාරණාව නම්  
ෙම්ක ආෙව් ඒ වුවමනාවත් එක්ක ෙනොෙවයි කියන එකයි.  ෙම් 
වුවමනාව ඇති ෙවන්න ෙහේතුව ෙම්කයි.  ෙලෝක ආර්ථික අර්බුදෙය් 
පතිඵලයක් හැටියට ෙලෝක ෙවෙළඳ ෙපොෙළේ ෙතල් මිල පහළ 
ගියා.   නමුත්   ලංකා ව ඇතුළට ෙතල් ලීටරයක් එන ෙකොට,  ඒ 
 ෙතල් මිල පහළ යෑෙම් වාසිය  ජනතාවට යනවාද,  ආණ්ඩුවට  
යනවාද කියන පශ්නය තිෙබනවා.  ෙම් විසඳන්න යන්ෙන් ඒක.   
එෙහම නැතිව ෙතල් සඳහා යන වියදම් අඩු කරන්න ෙහෝ 
ෙගන්වන  ෙතල් පමාණය අඩු කරන්න ෙනොෙවයි.  අෙප් රටට   
ෙගන්වන  ෙතල් පමාණය අඩු කරන්න බැහැ.    ඔබතුමන්ලා 
කියන ෙද් සාධාරණ ෙවනවා, අපි ෙම්  රෙට් ෙතල් නිෂ්පාදනය 
පටන් අරෙගන තිෙබන තත්ත්වයක් යටෙත් නම්.  අෙප් ෙතල් 
නිධිවලින් ෙතල්  නිෂ්පාදනය කරනවා නම් ෙතල් ෙගන්වීම 
අ ෛධර්යවත් කිරීෙම් අවශɕතාවක් අපට තිෙබනවා.  ෙමොකද,  
ෙගන්වන පමාණයට වඩා අෙප් නිෂ්පාදන පංගුව ආරක්ෂා කර 
ගන්න  ඕනෑ නිසා.  හැබැයි  ෙතල් සඳහා  ෙමෙහම  ෙසස් බද්දක් 
පන වන්ෙන්  ඒකට  ෙනොෙවයි.  අෙප් රෙට් තවම ෙතල් 
නිෂ්පාදනය කරන්ෙන් නැහැ.  අපට තිෙබන්ෙන් ඒක ගැන 
බලාෙපොෙරොත්තුවක් විතරයි. ඒ නිසා අෙප් රටට ෙගන්විය යුතු 
ෙතල් පමාණය අනිවාර්යෙයන්ම ෙගන්වන්න සිද්ධ ෙවනවා.  
ෙමතැන වුෙණ් ෙවන ෙමොකක්වත් ෙනොෙවයි.    ෙලෝක ෙවෙළඳ 
ෙපොෙළේ ෙතල් මිල අඩු වීෙම් සහනය ජනතාවට ෙදනවාද,  
ආණ්ඩුවට ගන්නවාද කියන එක තීරණය කරන එකයි.   ඉතාම 
කනගාටුදායක ෙද් ෙම්කයි. ගරු ජනාධිපතිතුමා මුදල් ඇමතිවරයා 
හැටියට 2008 ෙනොවැම්බර් 06 වැනි දා පාර්ලිෙම්න්තුවට ඉදිරිපත් 
කරපු අය වැය කථාෙව්දී  ඉතා පැහැදිලිව ෙමෙහම කියනවා: 

 
''ජාතɕන්තර ෙතල් මිල තවදුරටත් පහළ මට්ටමක ස්ථාවර වුෙණොත් ඉදිරි 

මාස කිහිපය තුළ නැවත  මිල අඩු  කිරීමක් ගැන ද සලකා බලනවා''.   
 

ඒක තමයි කිව්ෙව්.   හැබැයි,  කෙළේ ෙවන එකක්.  එෙහම 
කියාපු නිසා  ජාතɕන්තර ෙවෙළඳ ෙපොෙළේ ෙතල් මිල අඩු වීෙම් 
සහනය දිය යුතුව තිබුෙණ් ජනතාවටයි.   

ගරු අතාවුද ෙසෙනවිරත්න මහතා  (කම්කරු සබඳතා හා 
මිනිසබ්ල  අමාතɕතුමා) 

(மாண்ᾗமிகு அதாᾫத ெசெனவிரத்ன - ெதாழில் உறᾫகள், 
மனிதவᾤ அைமச்சர்) 

(The Hon. Athauda Seneviratne - Minister of Labour 
Relations and Manpower) 

ලාම්පු  ෙතල් මිල අඩු කළා. 
 
ගරු සුනිල් හඳුන්ෙනත්ති මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுனில் ஹந்ᾐன்ெனத்தி) 
(The Hon.  Sunil Handunnetti) 
ලාම්පු ෙතල් මිල අඩු කළා.  හැබැයි  පත්තු කරනවා ෙවනුවට 

ගිනි තියා ගන්නයි ෙවන්ෙන්.    ඇති ෙවලා තිෙබන තත්ත්වය 
අනුව,  ලාම්පු ෙතල් ඇඟට දමා ෙගන ගිනි තියා ගන්නයි 
ෙවන්ෙන්. [බාධා කිරීමක්]  කෙළේ ෙවන එකක්.   දැන් ෙම් ෙසස් 
බද්ද පැන වීෙමන් කෙළේ ඒක ෙනොෙවයි.   ෙම් ෙසස් බද්ද පැන 
වීෙමන් කෙළේ,  ඒ සහනය ජනතාවට ෙදනවා ෙවනුවට  ආණ්ඩුව 
තුළ එය රඳවා ගන්න කටයුතු කරපු එකයි.   

 
ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි, ඒක කෙළේ ෙකොෙහොමද  

කියලා මම ෙපන්වන්නම්.  ෙතල් මිෙල් සහනය ජනතාවට ෙදන්න 
පුළුවන් බව,  ඒ හැකියාව ආණ්ඩුවට තිෙබන බව පසු ගිය  දවෙසේ 
ආණ්ඩුව විසින්  ෙශේෂ්ඨාධිකරණයට   ඉදිරිපත් කරපු  කරුණුවලින් 
ඔප්පු ෙවලා තිෙබනවා.  ජනතාවට ඒ සහනය ෙනොදී ආණ්ඩුව ෙම් 
කරමින් ඉන්ෙන් ෙමොකක්ද? තමන්ෙග් ආර්ථික අර්බුදය, තමන්ෙග් 
නාස්තිකාර වියදම්වලින් සිද්ධ වන  විනාශය  වහ ගන්න ඒක 
පාවිච්චි කරන එකයි.  ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි,  ෙම් 
තිෙබන්ෙන් ෙශේෂ්ඨාධිකරණය පසු ගිය දවෙසේ  දීපු  නඩු තීන්දුෙව් 
පිටපත.  දැන් හුඟක් අය වාද විවාද කරනවා මිල තීරණය කරන්න 
ෙශේෂ්ඨාධිකරණයට බලයක් නැහැ,  හැකියාවක් නැහැ,  මුලɕ 
පාලනෙය් ස්ෛවරී බලය තිෙබන්ෙන් පාර්ලිෙම්න්තුවට; 
වɕවස්ථාදායකයට කියලා.  ඒක ඇත්ත.  ෙශේෂ්ඨාධිකරණය මිල 
තීරණය කෙළේත් නැහැ.   ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි, 
ෙශේෂ්ඨාධිකරණය මිල තීරණය කෙළේ නැහැ.    ෙතල් මිල 
සම්බන්ධෙයන් සහනයක් බලා ෙගන ෙශේෂ්ඨාධිකරණයට ගිය 
පාර්ශ්වයන්  ෙශේෂ්ඨාධිකරණය විසින් එකඟතාවකට පත් කළා.  
මුදල් අමාතɕාංශෙය් ෙල්කම්තුමාට කිව්වා,  ෙම් ෙද් කරන්න 
හැකියාවක් තිෙබනවාද කියලා ෙසොයා බලා  අධිකරණයට 
ෙයෝජනා ඉදිරිපත් කරන්න  කියලා.  අධිකරණෙය් ඒ ඉල්ලීම පරිදි   
මිල සූතය දුන්ෙන් කවුද?   මුදල් අමාතɕාංශෙය් ෙල්කම්තුමා.   ගරු 
නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි,  ඒ ෙමොෙහොෙත් ෙතල් බැරල් 
එකක් තිබුෙණ් ඇෙමරිකානු ෙඩොලර්  56.01ට.  ෙතල් සංස්ථාවට 
සියයට සියයක් ලාභ තියා ෙගන රුපියල් සියයට ෙපටල් ලීටරය 
ෙදන්න පුළුවන්  කියලා ඒ ෙව්ලාෙව්දී ෙශේෂ්ඨාධිකරණයට  ඉතා 
පැහැදිලිව කිව්ෙව් එතුමායි.   සියයට සියයක් ලාභ තියා ෙගන 
රුපියල් සියයට ෙපටල් ලීටරයක් ෙදන්න පුළුවන්   කිව්වා.      ඊට 
පස්ෙසේ තවත් ෙයෝජනා කිහිපයක් ඉදිරිපත් කළා.  ෙමොනවාද  ඒ?  
ෙතල් බැරල්  එක ඇෙමරිකානු ෙඩොලර්  පනහක් වුෙණොත් ෙතල් 
සංස්ථාවට සියයට එකසිය විස්සක් ලාභ තියා ෙගන ෙපටල් ලීටරය 
රුපියල් සියයට ෙදන්න පුළුවන්  කිව්වා.  ෙතල් බැරල් එක 
ඇෙමරිකානු ෙඩොලර්  හතළිහක් වුෙණොත් සියයට එකසිය හැටක් 
ලාභ තියා ෙගන ෙපටල් ලීටරය රුපියල් සියයට ෙදන්න පුළුවන් 
කිව්වා.  ෙතල් බැරල් එක ඇෙමරිකානු ෙඩොලර් තිහක් වුෙණොත් 
සියයට  ෙදසිය විස්සක්  ලාභ තියා ෙගන  ෙපටල් ලීටරය රුපියල් 
සියයට  ෙදන්න  පුළුවන්  කිව්වා. ඒ  නඩු තීන්දුෙව් එෙහම 
තිෙබනවා.  එම නඩු තීන්දුෙව් පිටපත හැන්සාඩ් වාර්තාවට ඇතුළත්  
කිරීම සඳහා මම සභාගත* කරනවා.   

 
ඒ කිව්ව ෙද්ට අනුව තමයි   ෙපටල් ලීටරය රුපියල් සියයට 

ෙදන්න කියලා ෙශේෂ්ඨාධිකරණය  ඉල්ලීමක් කෙළේ.   ඒ 
ෙමොෙහොෙත් සියයට සියයක් ලාභ තියා ෙගන රුපියල් සියයට  
ෙපටල් ලීටරය  ෙදන්න පුළුවන්කම තිබුණා.   ගරු නිෙයෝජɕ 

*  කථාව අවසානෙය් පළ කර ඇත. 
    உைரயினிᾠதியில் தரப்பட்ᾌள்ளᾐ. 
   Produced at end of  speech. 



 

පාර්ලිෙම්න්තුව 483 484 

කාරක සභාපතිතුමනි,  අද ෙම් වන විට ෙලෝක ෙවෙළඳ ෙපොෙළේ 
ෙබොර ෙතල් බැරල් එකක මිල  එදා ෙශේෂ්ඨාධිකරණෙය් ඒ ගැන  
සංවාදයට ලක් ෙවන ෙවලාෙව් තිබුණ මිලට වඩා අඩු ෙවලායි 
තිෙබන්ෙන්.    අද ෙබොර ෙතල් බැරලයක මිල ඇෙමරිකානු 
ෙඩොලර් 36ට විතර බැහැලා තිෙබනවා.   ඒ නිසා ෙම් වන විට 
ෙපටල් ලීටරයක් ෙගන්වන්න,-  [බාධා කිරීමක්] .ගරු අතාවුද 
ෙසෙනවිරත්න ඇමතිතුමාට කථා කරන්න ෙවලාවක් හම්බ වුෙණ් 
නැද්ද?  හම්බ ෙවයි ඔෙහොම යන ෙකොට.   ඒ නිසා කරුණාකරලා 
ෙවලාවක් ඉල්ලා ෙගන කථා කරන්න.   අෙන් පව්.   නිකම් ෙකඳිරි 
ගාන්ෙන් නැතුව ෙවලාවක් ඉල්ලා ගන්න.  [බාධා කිරීමක්]   මම 
මෙග් කථාව කර ගන්නම්.   ඔබතුමා  ආණ්ඩු පක්ෂෙයන් ෙවලාව  
ඉල්ලා ගන්න.  අද ෙවලාව තිෙබනවා.  [බාධා කිරීමක්]   ෙකඳිරි 
ගාන්ෙන් නැතුව ෙවලාවක් ඉල්ලා ගන්න.  

 
නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමා 
(குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(Mr. Deputy Chairman of Committees) 
ගරු සුනිල් හඳුන්ෙනත්ති මන්තීතුමනි, ඔබතුමා කථා කරන්න.  
 
ගරු සුනිල් හඳුන්ෙනත්ති මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுனில் ஹந்ᾐன்ெனத்தி) 
(The Hon.  Sunil Handunnetti) 
ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි,  එතෙකොට  මුදල් 

අමාතɕාංශෙය් ෙල්කම්තුමාම ඉතා පැහැදිලිව කියනවා  දැන් 
ෙලෝක ෙවෙළඳ ෙපොෙළේ ෙතල් මිල අනුව,- [බාධා කිරීමක්]  භූමි 
ෙතල් ගෑවිලාද?   [බාධා කිරීමක්]   භූමි ෙතල් ගෑවිලාද?  අඩුවට 
හම්බ ෙවච්ච භූමි ෙතල්.  භූමි ෙතල් ගෑවිලා වාෙග් කෑ ගහන්ෙන් 
නැතුව යන්න.  [බාධා කිරීමක්]  ඔබතුමාට භූමි ෙතල් ගෑවිලා.   
දඟලන්ෙන් ඒකයි.  

 
නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමා 
(குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(Mr. Deputy Chairman of Committees) 
මන්තීතුමනි, ඔබතුමා කථා කරන්න. 
 
ගරු සුනිල් හඳුන්ෙනත්ති මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுனில் ஹந்ᾐன்ெனத்தி) 
(The Hon.  Sunil Handunnetti) 
හරි.  එකඟයි.  වාඩි ෙවන්න.  [බාධා කිරීමක්]  හරි, හරි.  ඇති.  

සන්සුන්.  
  
ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි,   දැන් පවතින තත්ත්වය 

අනුව  වරාය දක්වා එන ෙකොට ෙපටල් ලීටරයකට යන වියදම 
රුපියල් 39.06යි  කියලා මුදල් අමාතɕාංශෙය් ෙල්කම්තුමාම 
කියනවා.  ඒ  රුපියල් 39.06ට   අෙනකුත් විචලɕ පිරිවැය හැටියට  
රුපියල් 9.71ක් එකතු කරනවා.  ඒ රුපියල් 9.71 එකතු කළාම  
වියදම රුපියල් 48.77යි.  ලාභයත් එක්ක.     රුපියල් 48.77ක් 
වියදම් වන  ෙපටල් ලීටරයකින්    රුපියල් ෙදකක් අඩු කරලා 
තමයි   රුපියල් 120ට ෙදන්ෙන්.    ලීටරය රුපියල් 122ට 
දුන්ෙන්ත් වියදම රුපියල් 48.77ක්ව තිෙයද්දී.  ඒ  වාෙග්ම  රුපියල් 
73.23ක් බදු ගහලා තිෙබනවා.    ගරු නිෙයෝජɕ කාරක 
සභාපතිතුමනි, හැම ෙපටල් ලීටරයකටම රුපියල් 73.23ක් බදු 
ගැහුවා.      රජයට ෙදන්න පුළුවන් මුළු සහනයම ෙදන්න එපා.   
ඒක අසාධාරණයි ෙන්.   රජය බද්ද හැටියට සියයට සියයක්ම අර 
ෙගන ජනතාවට ශත පහකවත් සහනයක් ෙදන්ෙන් නැත්නම් 
ඒකත් අසාධාරණයි.   හැබැයි  ඒ වාෙග්ම    ෙපටල් ලීටරය  
රුපියල් 48.77ට අර ෙගන  ආණ්ඩුව  කීයක්වත්  බදු ගන්ෙන් 
නැතිව,     රුපියල් 48ට  ජනතාවට  ෙදන්න  කියලා  අපි 
ඉල්ලනවා  නම් ඒකත් අසාධාරණයි.    අපි ඉල්ලන්ෙන් එෙහම 
ෙනොෙවයි.  ආණ්ඩුව සියයට සියයක්  බදු ගන්නවා.  ආණ්ඩුව 
සියයට  සියයක් බදු අර ෙගන   ෙපටල් ලීටරය  රුපියල්  සියයට 
ෙදන්න  කියලායි අපි  කියන්ෙන්.   

  
ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි,- [බාධා කිරීමක්]   ෙම් 

කථා කරන්ෙන් ෙතල් ගැනයි.  හාල් ගැන අපි ෙවනම විවාදයක් 

කරමු.   ගරු බන්දුල ගුණවර්ධන ඇමතිතුමනි,  ඔබතුමාට කථා 
කරන්න  ෙවලාව ලැබුෙණ් නැද්ද?    ෙවලාව අර ෙගන කථා 
කරන්න.   

 
ගරු මන්තීවරෙයක් 
(மாண்ᾗமிகு உᾠப்பினர் ஒᾞவர்) 
(An Hon. Member) 
හාල්  ෙමෙහේ හදනවා.  ෙතල් හදන්ෙන් නැහැ.  
 
ගරු සුනිල් හඳුන්ෙනත්ති මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுனில் ஹந்ᾐன்ெனத்தி) 
(The Hon.  Sunil Handunnetti) 
ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි, තවත් කාරණා කිහිපයක් 

තිෙබනවා. ෙම්ක අද ඊෙය් ඇති වුණු තත්ත්වයක් ෙනොෙවයි.   ෙම් 
ආණ්ඩුව බලයට ආෙව් 2005 ෙනොවැම්බර් මාසෙය්.   2005  
අෙගෝස්තු 11 වන දින ෙතල් බැරලයක මිල  යූඑස් ෙඩොලර් 60යි.    
යූඑස් ෙඩොලර් 60ට තමයි ෙතල් බැරල් එකක් ගත්ෙත්.  ඒ වන විට  
ෙපටල් ලීටරයක්  විකුණුෙව් රුපියල් 80ට.   අද ෙතල් බැරල් 
එකක මිල යූඑස් ෙඩොලර් 36ට ගිහිල්ලාත්  ෙපටල් ලීටරයක් 
රුපියල් 100ට ෙදන්න බැරි ෙවලා තිෙබනවා.  එදත් පශ්නයක් 
තිබුණා. හැබැයි එදා ෙතල් බැරල් එෙක් මිල ෙඩොලර් 60 ට  
තිබියදීත්, රුපියල් 80ට ෙදන්න පුළුවන්කම තිබුණා; දුන්නා.  2006 
වර්ෂෙය් මැද භාගෙය්දී ෙතල් බැරල් එක ඇෙමරිකන් ෙඩොලර් 75ක් 
වුණා.    2006 ඔක්ෙතෝබර් මාසෙය්දී ෙපටල් ලීටරය රුපියල් 95යි.  
ඊට පසුව 2007 ෙදසැම්බර්වල ෙතල් බැරල් එක ඇෙමරිකන් 
ෙඩොලර් 99.29ක් වුණා.  ෙතල් බැරල් එකක් ඇෙමරිකන් ෙඩොලර් 
99ට යද්දිත් අෙප් රෙට් ෙපටල් ලීටරයක මිල වුෙණ් රුපියල් 
117.50යි.  ඉහළම මිල නැගීම;  2008 මාර්තු 12 වැනි දා වන විට  
ෙතල් බැරල් එක ඇෙමරිකන්  ෙඩොලර් 110ට ගියා.  ෙතල් බැරල් 
එක ෙඩොලර් 110ට යන විටත් අෙප් ෙපටල් ලීටරය රුපියල් 127යි. 
අද බැරල් එක ඇෙමරිකන් ෙඩොලර් 36 වන විටත් අෙප් ෙපටල් 
ලීටරය රුපියල් 120යි.  කල්පනා කර බලන්න.  ෙලෝක ෙවෙළඳ 
ෙපොෙළේ ෙතල් බැරල් එෙක් මිල ඇෙමරිකන් ෙඩොලර් 110ට 
තිෙයද්දිත්  අපි ෙපටල් ලීටරය රුපියල් 127ට දුන්නා.   ඒ නිසා අද 
සහනයක් ෙදන්න පුළුවන්කම තිෙබනවා.     අද තමුන්නාන්ෙසේම 
ඉතා පැහැදිලිව කිව්වා ෙත් ආර්ථිකෙය් අර්බුදයක් තිෙබන බව.  ඒ 
විතරක් ෙනොෙවයි, රබර් ආර්ථිකෙය් අර්බුදයක් තිෙබනවා; කුරුඳු 
ආර්ථිකෙය් අර්බුදයක් තිෙබනවා.   ෙම් අර්බුදයන් තිෙබන රෙට් 
ජනතාවට ෙදන්න පුළුවන් සහනයක් තිෙබනවා.   ඒ  තමයි ෙතල් 
සහනය.  ෙම් ෙතල් සහනය ෙදනවාය කියා කියන්ෙන් මුළු 
ආර්ථිකයම හසුරු වන එන්ජින් එක කියාත්මක ෙවනවාය කියන 
එකයි.  ඒ ෙදන සහනය නිකම් පවතින්ෙන් නැහැ.  එතෙකොට ෙවන 
ෙදයකින් පීඩාවට පත් වන ජනතාව ෙම්ෙකන් සහනයක් ලබනවා. 
සමහර දිස්තික්ක තිෙබනවා, අද ඒවාෙය් ඉන්න මිනිසුන්ට කන්න 
විධියක් නැහැ. වතුකරෙය් ජනතාව විතරක් ෙනොෙවයි, දකුණු 
පළාෙත්, රත්නපුරය, මාතර, ගාල්ල දිසත්ික්කවල ෙත් 
කර්මාන්තෙයන් ජීවත් වන ජනතාවට අද ජීවත් ෙවන්න අමාරුයි. 
කෑගල්ල දිස්තික්කෙය් - අෙප් අතාවුද ෙසෙනවිරත්න 
ඇමතිතුමාෙග් දිස්තික්කෙය් - රබර් කර්මාන් තෙයන් ජීවත් වුණු 
ජනතාවට අද ජීවත් ෙවන්න අමාරුයි. අපි දන්නා තරමට අද 
ෙබෝගල පතෙල්  වැඩ නතර කරලා.  ඒවා පවත්වා ෙගන යන්න 
බැහැ.  ඒ අමාරුකම තිෙබනවා.   

 
ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි, අද අෙප් ආර්ථිකය 

තිෙබන්ෙන් බරපතළ තැනකය කියා අප කියන්ෙන් නිකම් 
ෙනොෙවයි. අද අෙප් විෙද්ශ විනිමය උපයන මාර්ග ඇහිරිලා 
තිෙබන්ෙන්.  විෙද්ශ රැකියාවලින් ෙමහාට ආදායම එවන පංගුව අද 
අපට නැති ෙවලා තිෙබන්ෙන්.  එකක් මැද ෙපරදිග.   මැද ෙපරදිග 
ඉදි කිරීම් ක්ෙෂේතෙය් රැකියා කරපු අයට අද ඒ අවස්ථාව නැති 
ෙවලා තිෙබනවා. මම ෙපෞද්ගලිකව දන්නවා තමුන්නාන්ෙසේලා - 
ගරු අතාවුද ෙසෙනවිරත්න ඇමතිතුමා එෙහම - හුඟ  ෙදෙනක් 
ෙකොරියාවට යැව්වා.  ඊට පසුව මහින්ද සමරසිංහ ඇමතිතුමාත් ඒක 
කළා. ෙම් දවස්වල නතර කර තිබුණාට මහනුවර දිස්තික්කෙයන් 
ෙකෙහළිය රඹුක්වැල්ල ඇමතිතුමා ෙකොරියාවට කට්ටිය යවනවා.  
අද එෙහේ පශ්නයක් තිෙබනවා. දවසකට ආයතන පහ ගණෙන් 
සාෙප්ක්ෂව වැෙහනවා. අද ලාංකිකයන් ෙකොරියාෙව් නගරවල 

[ගරු සුනිල් හඳුන්ෙනත්ති මහතා] 
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පාරවල් ගණෙන් ඒ කම්හල් අයිතිකරුවන්ට, "ශමය අරන් 
පලයල්ලා" කියා ෙගන ශමය විකුණා ගන්න බැරිව ළතැෙවනවා. 
ඔවුන්ට රැකියා නැහැ. ෙමෙහේ ලක්ෂ ගණන් ණය ෙවලා යන්ෙන්.  
ඔබතුමා දන්නවා ඇති, කෑගල්ල දිස්තික්කෙය් හුඟ ෙදෙනක් 
එෙහම ඉන්නවා.  මට ඔවුන් හම්බ වුණා.  එක අතකින්  
තමුන්නාන්ෙසේට ස්තුතිවන්ත ෙවන්න ඕනෑ රැකියාව දීලා ඔවුන් 
එෙහේ යැව්වාට.  අනික් අතින් ඔවුන්ට එෙහේ රස්සාව නැහැ. ඒ 
අයිතිකරුවන්ට කියන්ෙන් "සජාලා" කියලායි.  ඒ  යන මිනිසුන්ව 
රැකියාවලට ෙගන යන්න සජාලා එන්ෙන් නැහැ.  ෙමොකද පවත්වා 
ෙගන යන්න බැහැ,  ඒ ආයතන වැහිලා. අද ෙකොරියාෙව් 
කම්කරුවන්ටත් ආර්ථික අර්බුදයක් තිෙබනවා.  ඒ අයටත් රස්සා 
නැති වන අවදානමක් තිෙබනවා.  ඒ නිසා ඒ අයිතිකරුවන් ෙමොකද 
කරන්ෙන්?  ලාංකිකයන්ව එළවන තැනට, ඔවුන් ස්වාභාවිකව 
රස්සා දමලා යන තැනට කටයුතු කරනවා. ෙම් කාලය ශීත කාලය. 
එෙහේ මිනිසුන්ට heaters ෙදන්ෙන් නැහැ. එෙහේ  අෙප් අයෙග් 
රැකියා ගැන ෙහොයන්න ෙකෙනක් නැහැ. ඒ මිනිසුන්ට ලංකාවට 
එන්නත් බැහැ. එෙහේ ඉන්නත් බැහැ. ඊළඟට  ෙඩොලරෙය් අගය අඩු 
වුණු නිසා තමන් හම්බ කරලා කලින් එවපු පමාණය දැන් ලංකාවට 
එවන්න ඔවුන්ට බැහැ. කලින් රුපියල් ලක්ෂයක වටිනාකම 
එවන්න මහන්සි වුණා වාෙග් ෙදගුණයක් අද විෙද්ශ රැකියාවල 
ෙයෙදන මිනිසුන් මහන්සි ෙවන්න ඕනෑ ඒ මුදල එවන්න. අද 
ඔවුන්ට ඒ ගණන එවා ගන්න බැහැ. ඇයි?  මුදෙල් අගය අඩු වුණු 
නිසා.  රැකියාෙවන් overtime  හම්බ ෙවන්ෙන් නැහැ; ඔවුන් 
එළියට දමන තැනට වැඩ කරනවා. අෙප් රටට විෙද්ශ විනිමය 
එවන ලාංකිකයන්ට ෙවලා තිෙබන්ෙන් ඒකයි.  ඒක එක පැත්තක්.   

     
අනික් පැත්ෙතන්, අද අෙප් රෙට් ෙත් කර්මාන්තය වැටිලා; 

රබර් කර්මාන්තය වැටිලා; ෙපොල් කර්මාන්තය වැටිලා.  ඒ හැම 
ෙදයකින්ම ආර්ථිකයට එකතු කළ වටිනාකම් අද හම්බ ෙවන්ෙන් 
නැහැ. එෙහම තිෙබන තත්ත්වයක් ඇතුෙළේ තමයි, 
තමුන්නාන්ෙසේලා අර්බුදයක ඉන්ෙන්. ඒක අපි දන්නවා.  
තමුන්නාන්ෙසේලා අර්බුදයක ඉන්නවා.  ඒ අර්බුදය වහ ගන්න, 
ෙතල්වලින් ලැෙබන සහනය ජනතාව අතට යන්න ෙදන්ෙන් 
නැතිව ආණ්ඩුව ළඟ තබා ගන්න තමුන්නාන්ෙසේලා හදනවා.  ඒකට 
තමයි ෙම් ෙසස් බද්ද පනවා තිෙබන්ෙන්.  එෙහම නැතිව ඔබතුමා 
කියනවා වාෙග් ආනයන සීමා කරන්න ෙනොෙවයි.  ෙමොකද, අපි 
ෙතල් ෙගන්වන්න යන මුදල් පමාණය අනිවාර්යෙයන් වැය 
ෙවනවා.  ඒක නතර කරන්න බැහැ. අෙප් රෙට් ෙතල් නිෂ්පාදනය 
කරන දවස වන තුරු ෙතල් ෙගන්වන්න යන වියදම අපට දරන්න 
සිද්ධ ෙවනවා.  ජනතාවට ෙම් සහනය ෙදන්ෙන් නැති අර්බුදයයි 
ෙම් තිෙබන්ෙන්. හැබැයි තමුන්නාන්ෙසේලා එක් ෙකනකු, 
ෙදෙදනකු ෙපොෙහොසත් කරනවා; තනි තනි පුද්ගලයන් 
ෙපොෙහොසත් කරනවා.  

  
ගරු අතාවුද ෙසෙනවිරත්න මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  அதாᾫத ெசெனவிரத்ன) 
(The Hon. Athauda Seneviratne) 
ඔබතුමා දන්නවාද,  රබර්  කිෙලෝගෑම් එකක මිල රුපියල් 

150යි.  ජනතාවට ෙසේවයක් ලැබී තිෙබනවා.  ඊළඟට ෙත්  
කිෙලෝගෑම් එකක මිල රුපියල් 300ට පවත්වා ෙගන යන්න,- 
[බාධා කිරීමක්] 

 
ගරු සුනිල් හඳුන්ෙනත්ති මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுனில் ஹந்ᾐன்ெனத்தி) 
(The Hon.  Sunil Handunnetti) 
ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි, එතුමාට මයික් එක 

ෙදන්නෙකෝ,  ඒ කියන එක හැන්සාඩ්ගත ෙවන්න; කවදා ෙහෝ 
කෑගල්ලට ගිහින් ෙපන්වන්න.   

  
ගරු අතාවුද ෙසෙනවිරත්න මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  அதாᾫத ெசெனவிரத்ன) 
(The Hon. Athauda Seneviratne) 
තමුන්නාන්ෙසේලා ෙලෝකෙය් සිදු වී තිෙබන පසු බැස්ම ගැනත් 

කිව්වා.  ලංකාව ෙලෝක ෙය් රටක්.  ෙලෝකෙය් හැටියට ලංකාව, -  

ගරු සුනිල් හඳුන්ෙනත්ති මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுனில் ஹந்ᾐன்ெனத்தி) 
(The Hon.  Sunil Handunnetti) 
ෙම් ෙමොනවා කියනවාද මා දන්ෙන් නැහැ.  ෙත් කිෙලෝගෑම් 

එක රුපියල් 300ට ගන්නවා ලු.  ෙකොෙහේද මන්දා?  
 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
දළු ෙත්ද?  ෙමොන ෙත්ද, රුපියල් 300ට ගන්ෙන්? 
 
ගරු සුනිල් හඳුන්ෙනත්ති මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுனில் ஹந்ᾐன்ெனத்தி) 
(The Hon.  Sunil Handunnetti) 
ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි, රුපියල් 15යි, ෙත් දළු 

කිෙලෝගෑම් එක.  ඒක රුපියල් 300ට ගන්නවා ලු.  
 
ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි, මා ඉතා පැහැදිලිව 

කියන්නම්.  ජනතාවට ෙම් සහනය ෙදන්න බැහැයි කියලා ආණ්ඩුව 
දැන් ෙපටල් ලීටරයට රුපියල් 15කුත්, ඩීසල් ලීටරයට රුපියල් 
10කුත් වශෙයන් ෙසස් බදු පනවනවා. හැබැයි එෙහම ෙසස් බදු 
පනවන ආණ්ඩුවම, 2008 ෙදසැම්බර් මාසෙය්  එක ආයතනයකට  
-ලාෆ් ගෑස-් ගෑස ්කිෙලෝගෑම් එකක් රුපියල් 37.25ට ෙදනවා.  මා 
ඒක වග කීෙමන් කියනවා.  එම වාර්තාව හැන්සාඩ්ගත කිරීම සඳහා 
මා සභාගත* කරනවා.  රුපියල් 37.25ට තමයි ගෑස් කිෙලෝගෑම් 
එකක් ෙදන්ෙන්.  එතෙකොට කිෙලෝගෑම් 12.5 සිලින්ඩරයකට 
වියදම වන්ෙන්, රුපියල් 465.63යි.  කල්පනා කර බලන්න.  
උන්නැෙහේ තමන්ෙග් හිස් සිලින්ඩර ටික ෙකොෙළොන්නාවට 
ෙගනැවිත්, පටවා ෙගන යන එක විතරයි කරන්ෙන්, ගරු 
අගමැතිතුමනි.   එතෙකොට දිනකට සංස්ථාෙවන් ගෑස් නිපද වනවා, 
ෙමටික් ෙටොන් 55ත් 60ත් අතර පමාණයක්.  ඒ අනුව දවසකට 
කිෙලෝගෑම් 12.5 ගෑස ් සිලින්ඩර 4,500යි පුරවන්ෙන්. එෙහම  
ගත්තාම දවසකට එයාට යන ආදායම විතරක් රුපියල් 1,000 
ගණෙන් සැලකුවත් අතිවිශාල පමාණයක් ෙවනවා. ගෑස් 
සිලින්ඩරයක් රුපියල් 1,700ටයි විකුණන්ෙන්.  නමුත් ගන්ෙන් 
රුපියල් 465.63ටයි.   කල්පනා කර බලන්න.  ෙම් එක 
පුද්ගලයකුට.  තමුන්නාන්ෙසේලාට ෙලොකු ආර්ථික අර්බුදයක් 
තිෙබනවා නම්, ආර්ථික අෙහේනියක් තිෙබනවා නම් ෙම් ෙසස් බදු 
පනවා, හැම ෙපටල් ලීටරයකින්ම ජනතාවට බදු පටවන්ෙන් 
නැතිව, ෙතල් සංස්ථාවට පුළුවන්, ෙවෙළඳ ෙපොළට රුපියල් 
1,700ට විකුණන්න. ෙකොෙළොන්නාෙව්ම තිෙබන ගෑස ් කෙඩන් 
ගන්ෙන්ත් සිලින්ඩරය රුපියල් 1,700ටයි.  ෙපෞද්ගලික යාළුකමට 
ඒක උන්නැෙහේට ෙදන්ෙන්, රුපියල් 465.63ටයි.  ඒක සාධාරණද? 
ෙමොකක්ද, සාධාරණය? කල්පනා කර බලන්න.  එක්ෙකෝ ෙම් 
ලාභය සංස්ථාව ගන්න ඕනෑ.  එෙහම නැත්නම් ෙම් ලාභය 
භාණ්ඩාගාරය ගන්න ඕනෑ. එතෙකොට අඩු තරෙම්  ෙහොරකම් 
කරන්න ෙහෝ පුළුවන්. එතෙකොට ෙදකම එකයි.  භාණ්ඩාගාරයට 
අරෙගන ෙහොරකම් කළත් එකයි;  යාළුවාට දීලා ෙහොරකම් කළත් 
එකයි.  තුර්කි ෙගන ගිෙය් ෙම් කට්ටිය තමයි.  අපට ආරංචියි, 
ඊළඟට තවත් ෙගොඩක් ෙද්වල් ෙදන්න යනවාය කියලා. ෙමොකක්ද, 
ෙම් ගජ මිතුරු ෙසේවය?  කල්පනා කර බලන්න.  කාෙග්ද ෙම්වා? 
අෙප් ඇමතිතුමා දිගින් දිගටම කියන්න ගත්තා, ආර්ථික අර්බුදයක් 
තිෙබනවා කියලා. ඉතින් ෙදවියෙන්, අපිත් ඒක පිළිගන්නවා.  ෙම් 
පිළිගන්නා ආර්ථික අර්බුදයට උත්තර ෙම්වාද?  යහළු ෙසේවය.  ගජ 
මිතුරන්ට  ෙසේවය කරනවා.  තමන්ට එකඟ ෙනොවන මිනිසුන්ව 
මර්දනය කරනවා.  මහ දවාෙල් ඇවිල්ලා ෙවඩි තියනවා.  කල්පනා 
කරලා බලන්න. 

 
ඊළඟට අෙනක් පැත්ෙතන්, වරාෙය් ඇමතිතුමාට ඉන්න තැනක් 

නැතිකමට වරාය අධිකාරිෙය් මධɕම පරිපාලන ෙගොඩනැඟිල්ල 
හැටියට “Inter-Continental” ෙහෝටෙල් ගන්නවා.  ඒක නතර 
කළාද?  [බාධා කිරීමක්] හැබැයි රටට නම් පැහැදිලි නැහැ.  

*  පුස්තකාලෙය් තබා ඇත. 
   ᾓனிைலயத்தில் ைவக்கப்பட்ᾌள்ளᾐ. 
   Placed in the Library. 
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ගරු නිමල් සිරිපාල ද සිල්වා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  நிமல் சிறிபால த சில்வா) 
(The Hon. Nimal Siripala de Silva) 
ඒක ගන්ෙන් නැහැ. 
 
ගරු සුනිල් හඳුන්ෙනත්ති මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுனில் ஹந்ᾐன்ெனத்தி) 
(The Hon.  Sunil Handunnetti) 
ඔබතුමා කියන්න  ෙකෝ.  අන්න, සභානායකතුමා නැඟිට්ටා.   

දැන් “Inter-Continental”  ෙහෝටෙල් ගන්ෙන් නැහැයි කියලා 
පැහැදිලිද?   

 
ගරු නිමල් සිරිපාල ද සිල්වා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  நிமல் சிறிபால த சில்வா) 
(The Hon. Nimal Siripala de Silva) 
ගන්ෙන් නැහැ.   
 
ගරු සුනිල් හඳුන්ෙනත්ති මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுனில் ஹந்ᾐன்ெனத்தி) 
(The Hon.  Sunil Handunnetti) 
ෙහොඳයි.  ෙබොෙහොම ස්තුතියි.  ෙබොෙහොම සන්ෙතෝෂයි.  ඔය 

තිෙයන්ෙන් වැඩ.   
 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
ඒෙක් Cabinet Paper  එක නතර කළාද?   
 
ගරු නිමල් සිරිපාල ද සිල්වා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  நிமல் சிறிபால த சில்வா) 
(The Hon. Nimal Siripala de Silva) 
ඔව්.  
 
ගරු අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾔர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
කවුද  ඒකට   Cabinet Paper එක දැම්ෙම්? 
 
ගරු සුනිල් හඳුන්ෙනත්ති මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுனில் ஹந்ᾐன்ெனத்தி) 
(The Hon.  Sunil Handunnetti) 
ඒක ෙවනම බලමු ෙකෝ.  එතෙකොට ඉතා පැහැදිලියි,- [බාධා 

කිරීමක්]    තව ෙමොෙහොතකින් අවසන් කරනවා.  ෙම් රෙට් පැහැර 
හරින ලද බදු පිළිබඳ ෙල්ඛනයක් මා ළඟ තිෙබනවා.  මා ඒ 
ෙල්ඛනය  හැන්සාඩ් වාර්තාවට ඇතුළත් කිරීම සඳහා   සභාගත* 
කරනවා. ෙම්ක ෙම් රෙට් පැහැර හරින ලද බදු පිළිබඳ 
විශ්ෙල්ෂණයක්.  ෙම්ෙක් ආදායම් බදු තිෙබනවා.  ආදායම් බද්ද 
මත අධිභාරය තිෙබනවා.  එකතු කළ අගය මත බදු තිෙබනවා.  
ෙද්ශීය ආදායම් ෙදපාර්තෙම්න්තුව  ඉදිරිපත් කරන ලද ෙම් 
වාර්තාවට අනුව රුපියල් මිලියන  1,58,826ක බදු මුදලක් 2008 
අවුරුද්ෙද් අපට අහිමි ෙවලා තිෙබනවා.  තමුන්නාන්ෙසේලා ෙම් 
ෙසොච්චම්  ෙසස් බදු මුදලක් පනවලා ලැබුණු සහනය ජනතාවට 
ෙදන්ෙන් නැතිව රඳවා ගන්නවා ෙවනුවට  ෙම් මහා බදු ෙතොගය 
එකතු කර ගන්න.  අපි හැම දාමත් කිව්ෙව් ඒකයි.  ෙම් 
භාණ්ඩාගාරයට ගන්න පුළුවන් ෙද්;  ජනතාව ෙගවපු ෙද්.  ඒක අද 
අත් හැරලා තිෙබනවා.   

 
අවසාන වශෙයන්  මා ෙම් කාරණයත් කියන්න ඕනෑ.  ජී. එල්. 

පීරිස් ඇමතිතුමා තමන්ෙග් මුළු කථාෙව්දීම කිව්ෙව් අපනයන 
ගැනයි.  හැබැයි අද ෙම් ෙසස් බදු පැන වීම නිසා ඔබතුමන්ලා 
කියන ආකාරෙය් ෙදයක් ෙනොෙවයි ෙවන්ෙන්.  ෙම් මහ ෙපොෙත් 
තිෙයන සියලුම භාණ්ඩ ගත්ෙතොත්  අතɕවශɕ ෙනොවන භාණ්ඩ 

කියලා ෙදයක් නැහැ.  ඔබතුමාට මම එයින් කිහිපයක් විතරක් 
කියන්නම්.  දත් මදින බුරුසුව පවා ෙම්ෙක් තිෙබනවා.  දත් මදින 
බුරුසුව අපට නම් අතɕවශɕ භාණ්ඩයක්.  ඒකට ඒකකයකට 
රුපියල් 50ක ෙසස් බද්දක් ගහලා.  දත් බුරුසුවලට ඒකකයට 
රුපියල් 50ක ෙසස් බද්දක් ගහලා.  එතෙකොට ඒවා ආනයනය 
කරන දත් බුරුසු ෙවන්න පුළුවන්.  හැබැයි අපි දන්නවා,  අෙප් 
රෙට් ජනතාවට අවශɕ කරන දත් බුරුසු ඔක්ෙකොම ලංකාෙව්  
හදන්ෙන් නැහැයි කියලා.  හදන්න පුළුවන්.  ෙකොෙහේද කරන්ෙන්?  
ෙම්ක කියාත්මක කරන්න කලින්,- 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
දැනුත් හදනවා.   
 
ගරු සුනිල් හඳුන්ෙනත්ති මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுனில் ஹந்ᾐன்ெனத்தி) 
(The Hon.  Sunil Handunnetti) 
ඊට පස්ෙසේ ඉතින් දැහැටිවලින් තමයි මදින්න ෙවන්ෙන්.  ගරු 

දිෙන්ෂ් ගුණවර්ධන ඇමතිතුමා,   දැනුත් හදනවා.  හැබැයි ෙම් බද්ද 
 පැෙනව්වාට පස්ෙසේ, හදන බුරුසු පමාණවත් නැති නිසා 
දැහැට්ෙටන් තමයි මදින්න ෙවන්ෙන්. දැහැටි බුරුසුෙවන් තමයි 
මදින්න ෙවන්ෙන්.   

 
ගරු මන්තීවරෙයක් 
(மாண்ᾗமிகு உᾠப்பினர் ஒᾞவர்) 
(An Hon. Member) 
එතෙකොට පරිසරය විනාශ ෙවනවා.   
 
ගරු සුනිල් හඳුන්ෙනත්ති මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுனில் ஹந்ᾐன்ெனத்தி) 
(The Hon.  Sunil Handunnetti) 
ඒක තමයි ඇත්ත ෙද්. අපි කියන්ෙන් ෙම්කයි. ලංකාෙව් 

අවශɕතාවට අනුව නිෂ්පාදනය කරලා ෙම් බද්ද පන වනවා නම් 
ඒක සාධාරණයි.   එෙහම ෙවන්ෙන් නැහැ.  ෙම්වා හැම ෙදයක්ම 
අතɕවශɕ භාණ්ඩ තමයි.  දත් මදින්ෙන් නැති කට්ටියට නම් ෙම්වා 
අතɕවශɕ ෙනොෙවන්න පුළුවන්. හැබැයි දත් මදින මිනිසුන්ට 
බුරුසුව අතɕවශɕයි.  ඒකට එක බුරුසුවකට රුපියල් 50 ගණෙන් 
බද්ද ගැහැව්වාට පස්ෙසේ ෙමොකද ෙවන්ෙන්? ෙම්කට සබනුත් 
ඇතුළත් ෙවලා තිෙබනවා.  නාන්ෙන් නැති කට්ටියට නම් සබන්  
අතɕවශɕ ෙනොෙවන්න පුළුවන්.  හැබැයි නාන කට්ටියට නම් 
සබන් අතɕවශɕ භාණ්ඩයක්.  කල්පනා කරලා බලන්න.  දැනට 
ෙම් රටට පමාණවත් නිෂ්පාදනයක් නැති භාණ්ඩ විශාල 
පමාණයකට ෙම් ෙසස් බදු පන වනවා. අද ඒක නීතɕනුකූල 
ෙවනවා නම් අනිවාර්යෙයන් බඩු මිල  වැඩි වන එක වළක්වන්න 
බැහැ.  ඒ නිසා බදු පමාණයන් පැන වීමට එෙරහිව අෙප් විෙරෝධය 
පළ කරමින් මෙග් කථාව අවසන් කරනවා.   ෙබොෙහොම ස්තුතියි.  
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Sarath N Silva, C.J. 
 

We have heard these applications filed in the public interest and 
made orders on 28.11.08, 1.12.08. and 15.12.08 The alleged 
infringement of fundamental rights which deny to the People the equal 
protection of the law guaranteed by Article 12 (1) of the Constitution 
r e l a t e  t o  
impugned executive or administrative action in two respects. They are : 

 
 i)  “Hedging Agreements” that had been entered into by the 3rd 

Respondent, purportedly on behalf of the Ceylon Petroleum  
Corporation (CPC - 2nd Respondent) ; and  

 
 ii)  the price of sale of petroleum products, in particular, of petrol 
 

The applications have been filed in the public interest on the basis 
that the price of sale is not commensurate with world market prices. In 
that, with the reduction of the world market prices the People have not 
derived the benefit thereof at the point of sale due to the illegal 
“Hedging Agreements” on which over 32 Million US$ had been paid at 
the time the Applications were filed with a further imminent of US$ 46 
Million and a total payment of US$ 675.72 Million for the operative 
period of 9 months calculated at the price of US$ 50 per barrel and ; the 
arbitrary and irrational government taxes and levies that have been 
imposed. 

 
We made an interim order on 28.11.2008 suspending payments on 

the “Hedging Agreements” for the several reasons that were stated. The 
Monetary Board being the proper Authority, on whose licence the Banks 
have been operating was directed to investigate these matters and to take 
action according to law. 

 
In the order of 15.12.2008, considering the submissions made by the 

Intervenient Petitioners supported by documents that benefits have been 
provided to the 3rd Respondent, being the former Chairman of the CPC 
by certain banks involved in the “Hedging Agreements”, we  
directed the Monetary Board to investigate these matters with the  
assistance of the Criminal Investigation Department of the Police. The 
Monetary Board is now directed to refer the results of the investigations 
to the Commission to Investigate Bribery and Corruption.  

 
The next aspect of the alleged infringement relates to prices.  

Considering the evidence adduced of the price of petrol in particular 
being highly excessive, it was decided to lay down a pricing formula to 
be addressed As a national issue above party politics and the 2nd 
Petitioner being a Member of Parliament in the Opposition agreed to co-
operate in such exercise. Accordingly the Secretary to the Treassury who 
was present in Court was directed to submit a report on  the taxes and 
levies with the suggested pricing formula. A copy of the Order was sent 
to the Secretary to His Excellency the President. In the order of 
1.12.2008, we set out the 3 components of the pricing formula be 
considered only with regard to petrol. In the Order of 15.12.2008 having 
considered the report submitted by the Secretary to the Treasury and 
submissions of parties we directed that the benchmark figure should be 
taken at US$ 56.05 per barrel of imported refined petrol. The Secretary 
was directed to compute a formula on the basis of this benchmark price 
on the premise that the revenue component would not exceed 100% of 
the price per litre of imported refined petroleum and of overhead costs.  

 
According to the report of the Secretary at the benchmark 

importation price of 56.05 US$ per barrel the cost of a litre  of refined 
petrol is Rs. 39.06 and the overhead costs and profit margin of the 
Ceylon Petroleum Corporation is 9.71 totaling Rs. 48.77. The Current 
selling price of a litre of petrol is Rs. 122/-. Hence a total of 7 
Government and fiscal levies amount to Rs. 73.23. Accordingly, when a 
consumer purchases a litre of petrol of which the total cost is only Rs. 
48.77 he is imfact paying Rs. 73.23 by way of Government taxes and 

levies. Viewed from another perspective Government and fiscal levies 
amount to over 180% of the actual price of petrol. The Petitioners have 
thus established a strong prima facie case that as many as 7 different 
levies are imposed on an unreasonable and arbitrary manner. These 
levies are imposed in terms of the applicable law by way of executive 
orders published as Regulations and remain in force unless revoked by 
Parliament. The impuged executive orders being prima facie 
unreasonable and arbitrary. Deny to the Petitioners and the People the 
equal protection of the law and excessive prices have a serious impact 
on the cost of living hence the Petitioners are entitled to the grant of 
interim relief Accordingly, we made order on 15.12.2008 that the 
Secretary to the Treasury should prepare a price formula in terms of 
which at the benchmark referred above the totality of Government and 
fiscal levies will not exceed 100% of the cost (i. e. cost of import plus 
overhead and handling charges) 

 
There has been a downward trend of the prices of the petroleum 

products. In view of the submission of the Secretary to the Treasury that 
there is a revenue expectation from the sale of petrol and that the 
formula should not diminish the revenue expectation, we made an order 
that where the price descends below US$ 56.05 per barrel the reduced 
amounts be absorbed by way of a customs duty adding to the volume of 
revenue. On the same besis that where there is an increase of the price 
from US $ 56.05 upto US$ 100 per barrel, there should be a decrease in 
government levies coming down to a minimum 75%. 

 
Based on the aforesaid directions the Secretary to the Treasury has 

now tendered two options for the formula to be adopted. 
 
Having considered the submissions of counsel, we are of the view 

that option No. 1 which is annexed marked “A” to this order would be 
just and equitable and assure to the People the equal Protection of the 
law.  

 
The Secretary has recommended that Government and fiscal levies 

be reduced to three instead of the previously applicable six. On the basis 
of the formula only following Government and fiscal levies would be 
imposed.  

 

 (i) Excise duty Rs. 40/- per litre which would remain constant : 
 

 (ii) An effective customs duty of Rs. 30/- per litre which would be 
adjusted by waivers being granted depending on the imported 
cost of a barrel of petrol taking the benchmark at US$ 56/05 
per barrel. 

 
Annex “A” sets out the particulars of the price formula that would 

be applicable.  
 
Secretary to the Treasury submitted that there would be an undue 

reduction in the Government revenue as a result of this formula. On the 
other hand the Petitioners contend that since Government revenue 
would not descend below 75%, when the cost per barrel goes upto 100 
Dollars the Price per litre would be as high as Rs. 142/- Per litre. 

 
We are of the view what whilst there is some degree of merit in 

both contentions the formula at annex “A” adequately meets the 
requirements and would be reasonable as well as equitable considering 
the interests of revenue as well as the aspect of the consumer. 

 
The Secretary’s Submission that there has been a high expectation 

of revenue from sale of petroleum is not well founded According to the 
chart given in page 6 of his Report the percentage of taxes in relation to 
the total petroleum bill is as follows : 

 
2003 - 39.23%; 2004 - 27.58%; 2005 - 19.52%; 2006 - 14.11%; 2007 - 
13.89%; 2008 till September 8.7%. Hence the Estimates  for the year 
2009 could not have been prepared on a revenue estimates significantly 
higher than 8.7. The presently applicable rate of 180% on the sale of 
petrol would have been way beyond any reasonable expectation. That 
has become possible only because of the downward trend of world 
prices and most importantly due to the interim relief staying  the prime 
facie illegal “Hedging Agreements” being the executive action which 
infringed the fundamental  rights of the People. Hence it is just and 
equitable that the People should derive  the benefit of the interim order 
they secured from Court. 
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குறிப்ᾗ 
 

உᾠப்பினர் இᾠதிப் பதிப்பிற் ெசய்யவிᾞம்ᾗம் பிைழ திᾞத்தங்கைளத் தமᾐ பிரதியில் ெதளிவாகக் குறித்ᾐ அதைனப் பிைழ 
திᾞத்தப்படாத பிரதி கிைடத்த இᾞ வாரங்கᾦள் ஹன்சாட் பதிப்பாசிாியᾞக்கு அᾔப்ᾗதல் ேவண்ᾌம். 

සැ.යු. 
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In the circumstances we make a direction that the price of petrol be 
adjusted on the basis of the formula in Annex “A” and that selling price 
of  petrol of be reduced to Rs.100/- per litre with effect from midnight 
on 17.12.2008. An adjustment of the Excise Duty, Customs Duty, Port 
and Aviation Levy (P.A.L.) being an increase, should be effected in 
terms of Annex “A” in the manner suggested by the Secretary. 

 

As noted above the imposition of the Excise Duty in terms of 
Section 3(1) of Act No. 13 of 1989 and the imposition of Customs 
Duties and the grant of partial waivers as stated in Annex “A” in terms 
of Section 10A and 19A of the Customs Ordinance, are executive 
functions that come within the purview of the fundamental rights 
jurisdiction of this Court. The alleged infringements result from illegal 
arbitrary and unreasonable executive action. The Secretary being the 
appropriate functionary and the Attorney General who represents the 
President in terms of Article 35(3) of the Constitution have been heard 
on the several days this matter was considered. Accordingly we direct 
that necessary orders be made in terms of the applicable law to give 
effect to the content of Annex “A” which has been prepared by the 
Secretary to the Treasury. 

 

A submission was made that the difference in price between the 
superior grades of petrol that is 95 octane and other superior grades and 
the ordinary rate of petrol is unreasonable. 

 

The Secretary to the Treasury is authorized to obtain the necessary 
particulars from the CPC and LIOC and to make a sutiable direction as 
regards the difference in the prices be levied in the aspect of the superior 
grades of petrol. Once that direction is made it should be notigfied to the 
CPC and the LIOC who would be bound to comply with it and adjust 
prices accordingly. 

 

The Executive is also authorized to adjust the customs duty so as to 
prevent an undue gain by LIOC resulting from lower overhead charges 
and any subsides that have been derived from the Government in the 
course of the privatization exercise, to which reference has been made in 
the order of 15.12.2008. 

 

This order is to be communicated by the Registrar to the Secretary 
to the Treasury who is present and takes notice. The chairman of the 

Ceylon Petroleum Corporation, the Chief Executive Officer. of LIOC. 
They are directed to comply with the Price formula on Annex “A” from 
mid-night of 17.12.2008 and to ensure that sales take place without 
undue interruption. The Petitioners or any affected person may file 
papers in this Court in respect of any infringement of this directive. 

 
A submission was also made when the percentage of tax operative at 

100% goes up due to lowering of prices from the benchmark price the 
excess  revenue beyond 100% should be credited to a stabilization Fund. 
We are of the view that this is a suggestion to which the Secretary to the 
Treasury was in agreement is reasonable since such funds would be a 
useful source to meet with Government expenditure where assistance is 
required for different aspects of the economy. 

 
Accordingly the Secretary is directed to make necessary 

arrangements to have such amounts credited to a Stabilization Fund to 
be used on the basis of the direction given by Government. 

 
Objections may be filed by any of the Respondents, if necessary, 

within three weeks, Counter affidavits within two weeks thereafter and 
this matter is to be listed before the same Bench on 16.2.2009, together 
with SC FR 566/08, 567/08 and 577/08. 

 
Directions stated above will be in operation till the final 

determination of this application.  
 
 Sgd. Chief Justice. 
 

Sripavan J,  
  I agree. 
  Sgd. Judge of the Supreme Court 
 

Ratnayake J. 
 I agree. 
  Sgd. Judge of the Supreme Court  
 
පශ්නය විමසන ලදින්, සභා සම්මත විය. 
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ  ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 

*සභා ෙම්සය මත තබන ලද  ෙල්ඛනය : 
  சபாபீடத்தில் ைவக்கப்பட்ட கூற்ᾠ : 
  Sttatement tabled : 

4 පරිච්ෙඡ්දය 
 

පැහැර හරින ලද බදු 
 

19 වගුෙවන් 2007.12.31 දිනට ඇති පැහැර හරින ලද බදු පමාණයන් අත්හිටවූ බදු පමාණයන් හා පැහැර හරින ලදුව අය කළ යුතු පමාණයක් නිරූපනය කරයි. 
 

19 වගුව 
 

පැහැර හරින ලද බදු විශේල්ෂණය 
 

බදු වර්ගය දළ පැහැර හරින මුළු දඩ මුදල දඩය හැර පැහැර දඩ මුදල හැර දඩ මුදල හැර 
 ලද බද්ද  හරින ලද මුළු බදු මත ෙභ්දයන්ට අය කළ හැකි 
    පමාණය ලක්ව තිබූ බද්ද බද්ද 
 රු. රු. රු. රු. රු. 

 
ආදායම් බද්ද 56,116,027,728 16,135,372,663 39,980,655,065 23,055,561,724 16,925,093,341 
ආදායම් බද්ද මත අධිහාරය 1,462,506,074 311,594,266 1,150,911,808 360,683,142 790,228,666 
එකතු කළ අගය මත බද්ද 76,765,683,735 20,455,190,044 56,310,493,691 37,897,340,419 18,413,153,272 
මූලɕ ෙසේවා එකතු කළ අගය මත බද්ද 292,596,103 45,500,385 247,095,718 247,095,718 — 
ආර්ථික ෙසේවා ගාස්තුව 3,549,754,707 943,329,146 2,606,425,561 97,326,949 2,509,098,612 
ධන බද්ද 109,987,698 — 109,987,698 57,285,177 52,702,521 
ධන බද්ද මත අධිහාරය 2,677,694 — 3,677,694 2,141,423 1,536.271 
තෑගි බද්ද 16,009,967 — 16,009,967 5,298,381 10,711,586 
බූදල් බද්ද 35,830,929 11,945,542 23,885,387 — 23,885,387 
මුද්දර ගාස්තු 70,960,648 — 70,960,648 70,960,648 — 
භාණ්ඩ හා ෙසේවා බද්ද 8,859,880,017 1,932,203,337 6,927,676,680 1,932,203,337 4,995,473,343 
පිරිවැටුම් බද්ද 6,714,339,116 1,899,187,994 4,815,151,122 1,437,228,290 3,377,922,832 
ජාතික ආරක්ෂක බද්ද 4,761,641,085 1,199.366,565 3,562,274,520 1,058,370,528 2,503,903,992 
ජාතිය රැක ගැනීෙම් දායකය 53,341,590 11,071,094 42,270,496 3,036,400 39,234,096 
ඔට්ටු හා සූදු බද්ද — — — — — 
සමථයකට පත් කිරීෙම් දණ්ඩනය 13,637,224 — 13,637,224 13,637,224 — 
අකීය බදු 4,644 — 4,644 4,644 — 
සමාජ වගකීම් බද්ද 184,227 — 184,227 — 184,227 
 
 158,826,063,186 42,944,761,036 115,881,302,150 66,238,174,004 49,643,128,145 
 

* නගර කාර්යාලවල සහ පාෙද්ශීය කාර්යාලවල දණ්ඩන ඇතුළත් කර නැත. 
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ගරු නිමල් සිරිපාල ද සිල්වා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  நிமல் சிறிபால த சில்வா) 
(The Hon. Nimal Siripala de Silva) 
ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි, අපනයන සංවර්ධන හා 

ජාතɕන්තර ෙවෙළඳ කටයුතු අමාතɕතුමා ෙවනුෙවන් මා පහත 
සඳහන් ෙයෝජනාව ඉදිරිපත් කරනවා:   

 
"1979 අංක 40 දරන ශී ලංකා අපනයන සංවර්ධන පනෙත් 14(1) වැනි 

වගන්තිය යටෙත් ෙසස් බදු සම්බන්ධෙයන් මුදල් හා කමසම්පාදන 
අමාතɕතුමාෙග් එකඟත්වය ඇතිව,  අපනයන සංවර්ධන හා ජාතɕන්තර 
ෙවෙළඳ කටයුතු අමාතɕතුමා විසින් පනවන ලදුව, අංක 1574/7 දරන 2008 
ෙනොවැම්බර් මස 06 දිනැති අති විෙශේෂ ගැසට් පතෙය් පළ කරනු ලැබ, 
2009.01.06 වැනි  දින ඉදිරිපත් කරන ලද නිෙයෝගය අනුමත කළ යුතුය."  

 
 

පශ්නය විමසන ලදින්, සභා සම්මත විය. 
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ  ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 

 
නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමා 
(குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(Mr. Deputy Chairman of Committees) 
ෙම් අවස්ථාෙව්දී දිවා ආහාරය සඳහා සභාෙව් කටයුතු ප. ව. 

1.00 දක්වා තාවකාලිකව අත්  හිටුවනවා. 
 
රැසව්ීම ඊට අනුකූලව තාවකාලිකව අත් හිටුවන ලදින්, අ.භා.  1.00ට 

නිෙයෝජɕ කථානායකතුමා [ගරු පියංකර ජයරත්න  මහතා ]  ෙග් 
සභාපතිත්වෙයන් නැවත පවත්වන ලදී. 

அதன்பᾊ, அமர்ᾫ பி.ப.  1.00  மணிவைர இைடநிᾠத்தப்பட்ᾌ 
மீண்ᾌந் ெதாடங்கிற்ᾠ. பிரதிச் சபாநாயகர்  அவர்கள் [மாண்ᾗமிகு  
பியங்கர ஜயரத்ன]  தைலைம வகித்தார்கள்.   

Sitting accordingly suspended till 1.00 p.m. and then resumed, MR.  
DEPUTY SPEAKER [THE HON.  PIYANKARA JAYARATNE ] in the 
Chair. 

 
ගරු රත්නසිරි විකමනායක මහතා  
(மாண்ᾗமிகு  ரத்னசிறி விக்கிரமநாயக்க) 
(The Hon. Ratnasiri Wickramanayaka)     
ගරු  නිෙයෝජɕ  කථානායකතුමනි,  අද දින නɕාය පතෙය් 

අංක 3 සහ අංක 4  යටෙත් සඳහන් පනත් ෙකටුම්පත් ෙදකම මම 
ඉදිරිපත් කරනවා. 

 
ෙකටිෙයන් කියනවා නම්,  සිරිමා-ශාස්තී ගිවිසුම  යටෙත් 

එකඟ වුණු පරිදි, ඉන්දීය  සම්භවෙයන් යුක්ත අයෙග්  පශ්නය  
විසඳන්නට  ෙගනා ෙකටුම්පත් ෙදකක අඩු පාඩුවක් තිබුණා.  ඒක 
අපට Law Commission   එක ෙපන්වා දුන්නා.  ඒ අනුව  ෙම් 
සංෙශෝධන  පනත් ෙකටුම්පත් ෙදක  මා  දැන් ඉදිරිපත් කරනවා.  

 
ඉන්දීය  සම්භවයක් සහිත 

තැනැත්තන්ට පුරවැසිභාවය පදානය 
කිරීෙම් (සංෙශෝධන) පනත් ෙකටුම්පත 

இந்திய வம்சாவழியினரான ஆட்கᾦக்கு 
பிரசாᾫாிைம வழங்கல் (திᾞத்தம்) சட்டᾚலம் 

GRANT OF CITIZENSHIP TO PERSONS OF INDIAN 
ORIGIN (AMENDMENT) BILL 

 
ෙද වන වර කියවීෙම් නිෙයෝගය කියවන ලදී. 
இரண்டாம் மதிப்பிற்கான கட்டைள வாசிக்கப்பட்டᾐ. 
Order for Second Reading read. 
 
ගරු රත්නසිරි විකමනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  ரத்னசிறி விக்கிரமநாயக்க) 
(The Hon.  Ratnasiri Wickramanayaka ) 
ගරු නිෙයෝජɕ කථානායකතුමනි, "පනත් ෙකටුම්පත දැන්  ෙද 

වන වර කියවිය යුතුය" යි  මා ෙයෝජනා කරනවා.  

පශ්නය විමසන ලදින්, සභා සම්මත විය. 
පනත් ෙකටුම්පත ඊට අනුකූලව ෙද වන වර කියවන ලදී.   
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ, ஏற்ᾠக் ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
அதன்பᾊ,   சட்டᾚலம் இரண்டாம் ᾙைறயாக மதிப்பிடப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 
Bill accordingly read a Second time. 
 

මතු පළවන ෙයෝජනාව සභා සම්මත විය.: 
'පනත් ෙකටුම්පත පූර්ණ පාර්ලිෙම්න්තු කාරක සභාවකට පැවරිය යුතු ය.'' 

-[ගරු රත්නසිරි  විකමනායක මහතා ] 
தீர்மானிக்கப்பட்டᾐ. 
"சட்டᾚலம் ᾙᾨப் பாராᾦமன்றக் குᾨᾫக்குச் சாட்டப் 

பᾌமாக"  [மாண்ᾗமிகு ரத்னசிறி விக்கிரமநாயக்க] 
Resolved: 
"That the Bill be referred to a Committee of the whole Parliament." -  
[ The Hon. Ratnasiri Wickramanayaka.] 
 

කාරක සභාෙවහිදි සලකා බලන ලදී -  
[නිෙයෝජɕ කථානායකතුමා   මූලාසනාරූඪ විය.] 
குᾨவில் ஆராயப்பட்டᾐ. -  
[.பிரதிச் சபாநாயகர்  அவர்கள் தைலைம வகித்தார்கள்.] 
Considered in Committee. [MR. DEPUTY SPEAKER  in the Chair.] 
 
1 සිට  5  ෙතක්  වගන්ති පනත් ෙකටුම්පෙතහි ෙකොටසක් හැටියට තිබිය 

යුතුයයි නිෙයෝග කරන ලදී. 
1 ஆம் வாசகத்திᾢᾞந்ᾐ  5 ஆம் வாசகம் வைர சட்டᾚலத்தின் 

பகுதியாக இᾞக்க ேவண்ᾌெமனக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Clauses 1  to 5 ordered to stand part of the Bill. 
 

පඥප්ති වගන්තිය සහ නාමය පනත් ෙකටුම්පෙතහි ෙකොටසක් හැටියට 
තිබිය යුතුයයි නිෙයෝග කරන ලදී.  

පනත් ෙකටුම්පත, සංෙශෝධන රහිතව වාර්තා කරන ලදී. 
சட்டமாகு வாசகᾙம் தைலப்ᾗம் சட்டᾚலத்தின் பகுதியாக இᾞக்க 

ேவண்ᾌெமனக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
சட்டᾚலம் திᾞத்தங்களின்றி அறிக்ைக ெசய்யப்பட்டᾐ. 
Enacting Clause and Title ordered to stand part of the Bill.  
Bill reported without  Amendments. 
 
ගරු රත්නසිරි විකමනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  ரத்னசிறி விக்கிரமநாயக்க) 
(The Hon.  Ratnasiri Wickramanayaka ) 
ගරු නිෙයෝජɕ කථානායකතුමනි, "පනත් ෙකටුම්පත දැන්  

තුන් වන වර කියවිය යුතුය" යි  මා ෙයෝජනා කරනවා. 
 

පශ්නය විමසන ලදින්, සභා සම්මත විය. 
පනත් ෙකටුම්පත ඊට අනුකූලව තුන් වන වර කියවා සම්මත කරන ලදී.  
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ, ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
அதன்பᾊ, சட்டᾚலம் ᾚன்றாம் ᾙைற மதிப்பிடப்பட்ᾌ 

நிைறேவற்றப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to.  
Bill accordingly read the Third time, and passed. 
 

අෙද්ශිකයන්ට පුරවැසිභාවය පදානය 
කිරීෙම් (විෙශේෂ විධිවිධාන) 

(සංෙශෝධන) පනත් ෙකටුම්පත 
நாடற்ற ஆ ட்கᾦக்குப் பிரசாᾫாிைம வழங்குதல் 

(சிறப்ேபற்பாᾌகள்)(திᾞத்தம்) சட்டᾚலம் 
GRANT OF CITIZENSHIP TO STATELESS PERSONS 

(SPECIAL PROVISIONS) (AMENDMENT) BILL 
 

ෙද වන වර කියවීෙම් නිෙයෝගය කියවන ලදී. 
இரண்டாம் மதிப்பிற்கான கட்டைள வாசிக்கப்பட்டᾐ. 
Order for Second Reading read. 
 
ගරු රත්නසිරි විකමනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  ரத்னசிறி விக்கிரமநாயக்க) 
(The Hon.  Ratnasiri Wickramanayaka ) 
ගරු නිෙයෝජɕ කථානායකතුමනි, "පනත් ෙකටුම්පත දැන්  ෙද 

වන වර කියවිය යුතුය" යි  මා ෙයෝජනා කරනවා.  
 
පශ්නය සභාභිමුඛ කරන ලදී. 
வினா எᾌத்தியம்பப்ெபற்றᾐ. 
Question proposed. 
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[අ.භා. 1.04] 
 

ගරු බිමල් රත්නායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal  Ratnayake) 
ගරු  නිෙයෝජɕ කථානායකතුමනි, ගරු අගමැතිතුමා විසින්  

ඉදිරිපත් කරන ලද අෙද්ශිකයන්ට පුරවැසිභාවය පදානය කිරීෙම් 
(විෙශේෂ විධිවිධාන) (සංෙශෝධන) පනත් ෙකටුම්පත  පිළිබඳව 
විවාදයට  සම්බන්ධ වීමට  ලැබීම ඉමහත් භාගɕයක් ෙකොට 
සලකනවා.   ඒ වාෙග්ම අද දින නɕාය පතෙය්  තුන් වන අයිතමය 
වශෙයන් තිබූ,  දැනට ෙමොෙහොතකට ෙපර සම්මත වුණු  ඉන්දීය 
සම්භවයක් සහිත තැනැත්තන්ට  පුරවැසිභාවය පදානය කිරීෙම් 
(සංෙශෝධන) පනත් ෙකටුම්පත ගැනත් මා ෙම් අවස්ථාෙව්දීම 
කරුණු කියන්නට බලාෙපොෙරොත්තු ෙවනවා. ගරු  
අගාමාතɕතුමාට  අපි පථමෙයන්ම ස්තුතිවන්ත ෙවනවා.  ෙමම 
පනත් ෙකටුම්පත් ෙදකට  අදාළ සංෙශෝධන  සකස්  කිරීෙම්දී  
විෙශේෂෙයන්ම  රාමලිංගම්  චන්දෙසේකර්  ගරු නිෙයෝජɕ කාරක 
සභාපතිතුමාත්,  මමත්  ගරු අගමැතිතුමාව  අවස්ථා තුනකදී මුණ 
ගැසුණා.  ඒ මුණ ගැසුණු අවස්ථා තුෙන්දීම ගරු අගමැතිතුමාෙග් 
පැත්ෙතන්  ඒ සියලුම කරුණු ඉතාම ෙහොඳින්  අධɕයනය කරලා  
ඇවිල්ලා, පශ්නෙය් ගැඹුර ෙත්රුම් අරෙගන ෙම් පනත 
සංෙශෝධනය  කරන්නත්,  සංෙශෝධනය කරලා  නීති ෙකටුම්පත් 
ෙදපාර්තෙම්න්තුව හරහා  ලබා ෙගන  ෙම් සභාවට  ඉදිරිපත් 
කරන්නත් එතුමා ගත් පියවර  අපි අගය කරනවා. විෙශේෂෙයන්ම  
එතුමා ෙම් කරුණු  අධɕයනය කර ඒ ගැන  ෙහොඳ අවෙබෝධයකින් 
ෙමයට  මැදිහත් වීම  අප විෙශේෂෙයන් අගය කරනවා. ගරු 
අගමැතිතුමාෙග් ඒ මැදිහත් වීම අපට ෙම් කටයුත්ත පහසු 
කරන්නට ඉතාම පෙයෝජනවත් වුණාය කියා අප විශ්වාස කරනවා.   

   
ගරු  නිෙයෝජɕ කථානායකතුමනි,  අද ෙමම සංෙශෝධන  

පනත් ෙකටුම්පත් ෙදක පිළිබඳව ෙම් අවස්ථාෙව් දී  කරුණු 
පමාණයක් කිව යුතුව  තිෙබනවා. ෙමම පනත් ෙකටුම්පත් 
ෙද ෙකන් සිදු වන්ෙන්  ෙමයයි.   විෙශේෂෙයන්  ඉන්දීය සම්භවයක් 
සහිත ෙදමළ ජනතාව ගැන අෙප් රෙට්  වසර ගණනාවක් තිස්ෙසේ 
ෙනොවිසඳී පවතින  ගැටලුවක් තිෙබනවා.  එක්දහස්  අටසිය 
ගණන්වලදී  වතුකරෙය් ෙත් වගාවටත් ෙකෝපි වගාව ටත්  
ඉන්දියාෙවන් ෙගන  එන  ලද ෙමම ජනතාවෙග්   පුරවැසිභාවය 
පිළිබඳව එක්දහස් නවසිය හතළිෙහේ දශකෙය් සි ට විවිධ 
සාකච්ඡාවන් පවත්වා   සම්මුතීන්  සකස්  වුණා.   1964 වර්ෂෙය් දී 
ඔවුන්ෙගන් සැලකිය යුතු ෙකොටසකට ෙම්  පශ්නෙයන් ෙකොටසක් 
විසඳුණා.     ෙමම අයෙග් පුරවැසිභාවය  පිළිබඳව  ෙනොවිසඳී තිබුණු 
ගැටලු විසඳා ගැනීමට විවිධ ආණ්ඩු විසින් 1964 වර්ෂෙය් සිට  
අවස්ථා ගණනාවකදී  අණපනත්  සංෙශෝධනය කර තිෙබනවා.   
නමුත්  ඒ   අණපනත්වලින්  ආවරණය ෙනොවන පිරිසක්  සිටිනවා.   
ඒ පිරිස වන්ෙන්  විෙශේෂෙයන් 1983ෙන් එල්ටීටීඊ සංවිධානය ශී 
ලංකා  ආණ්ඩුව සමඟ  යුද වැදීම ආරම්භ කළාට පසුව,  ඒ හා සමඟ 
රාජɕ තස්තවාදය කියාත්මක කිරීම හරහා  පැන නැඟුණු  කළු 
ජූලිෙයන් පස්ෙසේ   ඉන්දියාවට; විෙශේෂෙයන් තමිල් නාඩුවට  පලා 
ගිය   අෙප් රෙට්   ෙදමළ ජනතාවයි.   ෙම් පලා ගිය පිරිස අතර ශී 
ලංකාෙව් පුරවැසිභාවය  සහිත පිරිස  වාෙග්ම  ශී ලංකාෙව් 
පුරවැසිභාවයට හිමිකම්  කීමට ෙනොහැකි වන පිරිසකුත් හිටියා. 

 
ගරු නිෙයෝජɕ කථානායකතුමනි,  එය සිදු වන්ෙන් ෙමෙහමයි.  

1964  වර්ෂෙය්  සම්මත  කරන ලද ඉන්දීය සම්භවයක් ඇති 
තැනැත්තන්ට  පුරවැසිභාවය  පදානය කිරීෙම් පනත සහ ගිවිසුම 
අනුව, ඉන්දීය සම්භවයක් සහිත යම් කිසි  පුද්ගලයකුට  ශී  
ලංකාෙව්   පුරවැසිභාවය ලැබීමට  නම්  1964 ඔක්ෙතෝබර් මාසෙය් 
30 වන දා සිට  ශී ලංකාෙව් අඛණ්ඩ පදිංචියක් තිබිය යුතුයි.     
1964 දී  ෙගන ආ පනෙත්ත් ඊට පසු ෙගන ආ පනත්වලත් එය  
සඳහන් ව තිබුණා. ඔවුන්ෙග් දරුවන්ට පුරවැසිභාවය 
ලැෙබන්නටත්   ෙමෙතක් පැවති පනත් අනුව ශී  ලංකාෙව් අඛණ්ඩ 
පදිංචිය කියන  එක  අනිවාර්ය ෛනතික අවශɕතාවක්   බවට පත් 
වී තිබුණා.   නමුත්, 1983ෙන් ජූලි ෙකෝලාහලත්, ඊට පසු ඇති වුණු  
සිවිල් යුද්ධ තත්ත්වයත් අනුව තමන්ට පාලනය කර ගත ෙනොහැකි 
ෙහේතු නිසා,  තමන්ෙග් සීමාෙවන්  එහා වුණු ෙහේතූන් නිසා  එම 
ජනතාව සරණාගතයින් වශෙයන්  තමිල් නාඩුවට  ගියා.  එම නිසා  
සිදු වුණු ෙදය වන්ෙන්  ඔවුන්ට අඛණ්ඩ පදිංචිය  සනාථ  කරන්නට 
බැරි  වීමයි.  ෙම් තත්ත්වය නිසා 1983  වර්ෂෙය්දීත්,  1990 

වර්ෂෙය්දීත්,  2000  වර්ෂෙය්දීත්,  ඒ වාෙග්ම  2006 වර්ෂෙය්දීත්  
වශෙයන්   පධාන අවස්ථා හතරක දී  ලක්ෂ ෙදකකට මඳක් වැඩි ශී  
ලාංකීය ෙදමළ ජනතාව තමිල් නාඩුවට පලා  ෙගොස් තිෙබනවා.  
තමන්ෙග්  පුරවැසිභාවය  ලබා  ගැනීමට අවශɕ කරන අඛණ්ඩ 
පදිංචිය  ෙනොතිබුණු පිරිසකුත් තමිල් නාඩුවට පලා ගිය  ෙම් පිරිස් 
අතර හිටියා. ශී ලංකාෙව් සිට ගිය එම පිරිස තමිල් නාඩුෙව් 
සරණාගතයන් වශෙයන් සිටිනවා.  ඔවුන්ට ශී ලංකාෙව් 
පුරවැසිභාවයත් නැහැ,  ඉන්දියානු පුරවැසිභාවයත් නැහැ.  අද වන 
විට  මුළු තමිල් නාඩු පාන්තය පුරාම විසිරී පැතිරී තිෙබන 
සරණාගත කඳවුරු 110ත් 117ත් අතර ආසන්න පමාණයක 
සාමානɕෙයන් ශී ලාංකිකයන් 80,000කට ආසන්න පමාණයක් 
සරණාගතයන් වශෙයන් සිටිනවා.   දැනට ෙම් සරණාගත ජනතාව 
ෙවනුෙවන් කටයුතු කරන, ඒ සරණාගත ජනතාව විසින්ම සකස් 
කර ගන්නා ලද OfERR කියන රාජɕ ෙනොවන සංවිධානෙය් 
පධානී, නීතිඥ චන්ද හසන් මැතිතුමාෙග් කණ්ඩායෙම් නිරීක්ෂණ 
හා සමීක්ෂණ අනුව  එම  සරණාගතයන් 80,000න්  28,500කට 
ආසන්න පිරිසකට පුරවැසිභාවය නැති බව විශ්වාස කරනු ලබනවා.  
එම පුරවැසිභාවය නැති වීමට ෙහේතුව  අඛණ්ඩ පදිංචිය නැති වීම 
බව මම කිව්වා.  අද ෙම්  සංෙශෝධන පනත් ෙකටුම්පත්  ෙදෙකන්  
පැහැදිලිවම සිදු වන්ෙන්  1964 ඔක්ෙතෝබර් 30 දිෙනන් පසුව  
අඛණ්ඩ පදිංචියක් නැති වීම කියන වගන්තිය බලපාන,  තමන්ෙග් 
පාලනෙයන් ෙතොර ෙහේතුවක් නිසා රෙට් ඉන්න බැරි ෙවලා රෙටන් 
යන්න වුණු  ජනතාවට ෛනතික වශෙයන් ආවරණයක් ලබා 
දීමයි.    ගරු අගමැතිතුමා ඉදිරිපත් කර තිෙබන ෙම් පනත් ෙදෙක් 
සංෙශෝධන මඟින් ඔවුන්ට පුරවැසිභාවයට හිමිකම් ලැෙබනවා.   
එෙහම ගත්තාම  ගරු නිෙයෝජɕ කථානායකතුමනි,  අඩුම ගණෙන් 
ෙම් ගැටලුව අවුරුදු 25ක් පැරණියි. 1983 ඉඳලා තමයි  
රාෙම්ෂ්වරම්, මණ්ඩපම් සරණාගත කඳවුරු පවත්වා ෙගන 
යන්ෙන්.  අඩුම ගණෙන් ගත්ෙතොත් අවුරුදු 25ක් පැරණි පශ්නයක් 
තමයි අද ෙමම  සංෙශෝධන පනත් ෙකටුම්පත් ෙදක මඟින් විසඳුම් 
ලබන්ෙන්. එහි සුවිෙශේෂත්වය තිෙබන්ෙන්   රටක් නැති ජනතාවක් 
අද ෙම් පනත් ෙදක මඟින් රටකට හිමිකම් ලැබීමයි.  ගරු 
නිෙයෝජɕ කථානායකතුමනි, ෙම්ක මිනිසකුට ලබන්න පුළුවන් 
ෙලොකුම ෙද් කියා මම විශ්වාස කරනවා.  අපි හැම ෙදනාම  
තමන්ෙග් මාතෘ භූමියට ආදෙරයි.  අපිට අදාළව ගත්ෙතොත්  රටක් 
නැහැ කියන එක අපිට හිතා ගන්නවත් අමාරු ෙදයක්.   අෙප් රෙට් 
ෙම් 28,500ක් පමණ වන  -ඊට වැඩි ෙවන්නත් පුළුවන්.  අඩු 
ෙවන්නත් පුළුවන්. ආසන්න වශෙයනුයි මම කියන්ෙන්-   පිරිසකට 
පුරවැසිභාවය ලබා දීම ඉතාමත්ම ෙශේෂ්ඨ කටයුත්තක් කියා අපි 
හිතනවා.  ඒෙකදි විෙශේෂෙයන්ම කියන්න ඕනෑකම තිෙබන්ෙන් 
ෙම්කයි.   ඉන්දියාෙව් සරණාගත කඳවුරුවල  28,500ක් පමණ වන 
පිරිසක් රැඳී සිටිනවා. ලංකාෙව් රාජɕ ෙනොවන සංවිධාන තිෙබනවා. 
ඉන්දියාෙව් රාජɕ ෙනොවන සංවිධාන තිෙබනවා.  ෙදමළ ජනතාව 
ෙවනුෙවන් කඳුළු හළන විශාල පිරිසක් ඉන්නවා.  ඒ කඳුළු ඇත්ත 
කඳුළුද කිඹුල් කඳුළුද කියන පශ්නයකුත් තිෙබනවා.  ෙම් ජනතාවට 
පශ්න විශාල පමාණයක් තිෙබනවා.  ඔවුන්ට තිෙබන  පශ්නවලින් 
අතɕවශɕ එකක්  තමයි  පුරවැසිභාවය ලබා ගැනීම.  ෙද වන 
පශ්නය,  නිදහස් නිවහල් සාමකාමී ශී ලංකාවක ජීවත් වීෙම් 
සිහිනය. ඔවුන්ට පුරවැසිභාවය ලබා දීෙම් පශ්නය ෙම් 
පාර්ලිෙම්න්තුෙවන් විසඳන්න පුළුවන් පශ්නයක්. අපි දන්නා 
තරමින් ෙදමළ ජනතාව ෙවනුෙවන්ම කථා කරනවාය කියලා 
කියන සමහර මන්තීවරු සිටියදීත්,  සංවිධාන රාශියක් තිබියදීත්, 
ෙමම ජනතාව ෙවනුෙවන් කිඹුල් කඳුළු ෙහළන අය සිටියදීත් ඒ 
කිසිවකු ෙම් පිරිසට පුරවැසිභාවය ලබා දීමට අවශɕ කරන 
ෛනතික ෙවනස්කම කරන්නට ඉදිරිපත් ෙනොවීම ගැන අපි 
කනගාටු ෙවනවා.  ඒත්තු උගන්වන්න පුළුවන්, ඉතාම වැදගත්,  
නමුත් කුඩා සංෙශෝධනයක් තමයි කරන්නට තිබුෙණ්.  ඒක එතරම් 
අමාරු,  සංකීර්ණ එකක් ෙනොෙවයි.  ඇත්තටම  ඔවුන්ෙග් 
නිෙයෝජිතයන් වශෙයන් කටයුතු කරන,  ෙදමළ ජනතාවෙග් එකම 
උරුමක්කාරෙයෝ කියලා කියන එල්ටීටීඊ සංවිධානයට පවා ෙමය 
කළ හැකිව තිබුණා.  ඔවුන් නිෙයෝජනය කරන මන්තීවරු 
පාර්ලිෙම්න්තුෙව් ඉන්නවා ෙවන්න පුළුවන්.  නමුත් එය සිද්ධ 
වුෙණ් නැහැ.    මෑත භාගෙය්දී ෙමම ජනතාවෙග් ගැටලුව පිළිබඳව 
පථමෙයන්ම විශාල වැඩ ෙකොටසක් කෙළේ OfERR කියන 
සංවිධානයයි.  එම සංවිධානයට අපි විෙශේෂෙයන් ස්තුතිවන්ත 
ෙවන්න ඕනෑ.  
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ගරු නිෙයෝජɕ කථානායකතුමනි,  ඒ වාෙග්ම ෙම් ගැටලුව 
මෑත භාගෙය් දී  ෙම් රෙට් ජනතාව ෙග් අවධානයට, ෙම් රෙට් නීති 
ෙකොමිෂන් සභාෙව් අවධානයට, මැති ඇමතිවරුන්ෙග් අවධානයට 
ෙයොමු කිරීමට ආරම්භක කටයුත්ත කෙළේ එවකට  -2002, 2003, 
2004 වාෙග් කාලවල දී- ෙචන්නායිහි නිෙයෝජɕ මහ 
ෙකොමසාරිස්වරයා වශෙයන් කටයුතු කරපු නාකන්දල මැතිතුමායි.  
ෙම් අවස්ථාෙව්දී අපි එය විෙශේෂෙයන්ම සිහිපත් කරන්න ඕනෑකම 
තිෙබනවා.  එතුමා තමයි සතɕ වශෙයන්ම ෙමම ගැටලුව 
සම්බන්ධෙයන් අෙප් විෙද්ශ දූත ෙසේවාව නිෙයෝජනය කරමින්, 
අෙප් තානාපති අංශය නිෙයෝජනය කරමින් පළල් අධɕයනයක් 
කරලා මීට අදාළ කරන මූලික වැඩ ෙකොටසක් කර තිබුෙණ්.  මෙග් 
දැනීෙම් හැටියට ඊට පස්ෙසේ එතුමා ෙන්පාලෙය් තානාපතිතුමා 
වශෙයන් කටයුතු කළා.   එතුමා දැන් ෙකොෙහේද ෙසේවය කරන්ෙන් 
කියා කියන්න මා දන්ෙන් නැහැ. 28,500ක් වූ ජනතාවට 
පුරවැසිභාවය ලැෙබන කටයුත්තට ඒ අවස්ථාෙව්දී කරන ලද 
ෙසේවය සම්බන්ධෙයන් එතුමාට සහ එතුමාෙග් කාර්ය  මණ්ඩලයට 
අපි ස්තුතිවන්ත විය යුතුයි.   ඒ වාෙග්ම ශී ලංකාව නිෙයෝජනය 
කරමින් ෙචන්නායිහි සිටින නිෙයෝජɕ මහ ෙකොමසාරිස් අම්සා 
මැතිතුමා සහ එතුමාෙග් කාර්ය මණ්ඩලයටත් අපි ෙගෞරව පූර්වකව 
ස්තුතිවන්ත ෙවනවා.  ෙමොකද,  ඔවුනුත් ෙම් පනත සංෙශෝධනයට 
පමණක් ෙනොව  -පනත සංෙශෝධනයටත් අවශɕ කරන කරුණු 
ඔවුන් අෙප් ෙත්රීම් කාරක සභාවට ඉදිරිපත් කළා- ෙම් සම්බන්ධව 
ඉතාම ධනාත්මකව සහ තමන්ෙග් ෙසේවා රාජකාරි ලැයිස්තුෙවන් 
එපිටට ගිය කැප වීමකින් යුතුව කටයුතු කළා.  ෙම් අවස්ථාෙව්දී අපි 
ඔවුන් සිහිපත් ෙනො කෙළොත් එය අඩුවක්.  අමතර වැඩ කරලා ෙහෝ 
රටට ෙසේවයක් කරන්න කැප වන රාජɕ නිලධාරින් අගය කරන 
එක අෙප් වග කීමක්ය කියා අපි හිතනවා.  අපි සත්ුතිවන්ත වනවා,  
එම නිලධාරි මහත්වරුන් ෙදෙදනාට සහ ඔවුන්ෙග් කාර්ය 
මණ්ඩලවලට  ෙම් මාතෘ භූමිෙය් ඉපදුණු, ෙම් මාතෘ භූමියට අයිති 
28,500ක් වන පිරිසට පුරවැසිභාවය ලබා දීම ෙවනුෙවන් ඔවුන් 
කරපු මැදිහත්වීම සම්බන්ධෙයන්.    

 
ගරු නිෙයෝජɕ කථානායකතුමනි, විෙශේෂෙයන්ම රාමලිංගම් 

චන්දෙසේකර් මන්තීතුමාත්, මමත් ෙචන්නායිහි පැවැති වාමාංශික 
ෙද්ශපාලන කටයුත්තකට සහභාගි වූ අවස්ථාෙව් දී තමයි තීන්දු 
කෙළේ අෙප් රෙට් පුරවැසිෙයෝ සරණාගතයන් වශෙයන් ජීවත් වන 
සරණාගත කඳවුරුවලට ගිහිල්ලා ඔවුන් මුණ ගැෙසන්න ඕනෑය 
කියා.  ගරු නිෙයෝජɕ කථානායකතුමනි, ඔවුන් මුණ ගැසුණාට 
පසුව සිදු වූ ෙද් අපි කියන්නම ඕනෑ.  ඇත්තටම ඔවුන් ලංකාෙවන් 
ගිහිල්ලා තිබුෙණ් සංචාරයකට ෙනොෙවයි.  යුෙරෝපයට පැනලා 
ගිහින් ඉන්න සමහර ෙදමළ ජාතිකයන් වාෙග්  -මා කියන්ෙන් 
නැහැ ඔක්ෙකෝම එෙහමයි කියා- යුද්ධය පාවිච්චි කරලා 
සාෙප්ක්ෂව සැප ජීවිත ගත කරන්න යුද්ධය විකුණා ගැනීෙම් 
අරමුණිනුත් ෙනොෙවයි.  ඇත්තම කාරණය, ඔවුන් තමන්ෙග් ජීවිත 
විශාල අනතුරකට ලක් ෙවලා තිබුණු නිසා ගිය පිරිසක්.  ඔවුන් 
ඉතාම දුප්පත්, ඉතාම අසරණ ෙවච්ච පිරිසක්.  ඔවුන්ට තිබුෙණ් 
යුද්ධය ගැන, අෙප් රට ගැන කටුක මතකයක්.  ඒ සරණාගත 
ජනතාවෙගන් විශාල පිරිසක් අපට  මුණ ගැසුණු බව මා කියන්න 
කැමැතියි.  

 
ගරු නිෙයෝජɕ කථානායකතුමනි,  ජනතා විමුක්ති ෙපරමුණ 

ෙම් රෙට් ෙබදුම්වාදය පැරද වීම ෙවනුෙවන් විශාල වැඩ ෙකොටසක් 
කරපු පක්ෂයක්.  ජනතා විමුක්ති ෙපරමුණ පිළිබඳව ෙබොෙහෝ විට 
ෙදමළ ජනමාධɕවලින් වාර්තා ෙකෙරන්ෙන්ත් ෙදමළ ජනතාවට 
එෙරහි පක්ෂයක් විධියටයි.  එෙසේ මතයක් තිබියදීත් අපි ඔවුන් 
සඳහා මැදිහත් වුණා.  ඔවුන් තුළ තිබුණු එකම හඬ ලංකාවට 
පැමිණීම බව අපි කියන්න කැමැතියි.  තමන්ට හිරිහැර ෙවලා 
ලංකාෙවන් ගිය පිරිසක් විධියට ලංකාව පිළිබඳව, අෙප් මාතෘ භූමිය 
පිළිබඳව ඔවුන්ෙග් අදහස්, ඔවුන්ෙග් හැඟීම ෙත්රුම් ගත්තාට 
පස්ෙසේ අපට පුදුම හිතුණා.     

  
ගරු නිෙයෝජɕ කථානායකතුමනි, ෙම් රටින් පිටව ගිහිල්ලා 

අවුරුදු 17ක්, 20ක්, 25ක් තිස්ෙසේ ඔවුන් ජීවත් වන්ෙන්  සරණාගත 
කඳවුරුවලයි; පැල්පත්වලයි.  සරණාගත කඳවුරු වශෙයන් අපි 
කථා කළාට ඒවා ෙහොඳ ඒවා ෙනොෙවයි.  ෙපොල් අතු ෙසවිලි කරපු 

කඳවුරුවල තමයි ඔවුන් ජීවත් වන්ෙන්.  ඒවාෙය් ජීවත් ෙවමින් 
ඔවුන් ෙම් මාතෘ භූමියට ආදරය කරන එක, ෙම් මාතෘ භූමිෙය් අගය 
කථා කරන එක ඉතාම හැඟීම් දනවන සිද්ධියක් බවට පත් වුණා.  
ඒ අනුව අපි එම නිෙයෝජිතයන් සමඟ, නිෙයෝජɕ මහ 
ෙකොමසාරිස්තුමා සමඟ, ෙම් සම්බන්ධව උනන්දුවක් දක්වන තමිල් 
නාඩුෙව් කණ්ඩායම් සමඟ සාකච්ඡා කළාට පස්ෙසේ තමයි අපට 
ඒත්තු ගිෙය් ෙම් ජනතාව ෙවනුෙවන් අෙප් රටට  -ශී ලංකාෙව් 
ආණ්ඩුවට- කරන්න ෙලොකු ෙදයක් තිෙබනවාය කියා.  ඒ අනුව 
ගරු රාමලිංගම් චන්දෙසේකර් මැතිතුමාෙග් සභාපතිත්වෙයන් 
ෙත්රීම් කාරක සභාවක් පත් කරන්නය කියන ඉල්ලීම අපි ආණ්ඩු 
පක්ෂයට ඉදිරිපත් කරපු ෙවලාෙව් ආණ්ඩුව එයට උපරිම 
සහෙයෝගය දැක්වූවා.  ඒ සම්බන්ධෙයන් අපි ස්තුතිවන්ත ෙවනවා.  
අපි ෙත්රීම් කාරක සභාවක් පත් කළා.  ෙමොකටද?  ෙමන්න ෙම් 
තමිල් නාඩුෙව් සරණාගත කඳවුරුවල ජීවත් වන ජනතාව  මුහුණ දී 
තිෙබන ගැටලු ෙසොයා බලා විසඳීම සඳහා.  ෙම්ක   ඓතිහාසික 
අවස්ථාවක්.  එම නිසා ඒ ෙත්රීම් කාරක සභාව පත් කිරීම සඳහා  
ඉදිරිපත් කළ ෙයෝජනාව හැන්සාඩ්ගත කිරීම සඳහා මා සභාගත* 
කරනවා. 

 

අප සඳහන් කළ ෙම් ජනතාව ෙවනුෙවන් අෙප් රටට කළ හැකි 
පධාන පියවර 6ක් එහි තිබුණා.   එහි පළමු වැන්න තමයි,  ඉතා 
පධානම එක තමයි ෙමන්න ෙම් පනත් ෙදකට අදාළ කරන 
සංෙශෝධන ඉදිරිපත් කරලා රටක් නැතිව, පුරවැසිභාවය නැතිව 
සිටින මිනිසුන් 28,500කට පුරවැසිභාවය ලබා ෙදන එක.   ඊට 
අමතරව අපි ෙත්රීම් කාරක සභාව තුළදීත්, ගරු අගමැතිතුමා සමඟ 
අවස්ථා කිහිපයකදීත් ෙම් ගැන සාකච්ඡා කළා.  පුරවැසිභාවය ලබා 
දීමට එහා ගිහිල්ලා ෙමම ජනතා ව ෙම් රටට කැඳවන්ෙන් 
ෙකොෙහොමද,  ඔවුන්ෙග් ආරක්ෂාව සහ ඔවුන්ෙග් සුබසාධනය 
සලසන්ෙන් ෙකොෙහොමද  කියන කාරණා  සම්බන්ධෙයන්  ෙත්රීම් 
කාරක සභාව වැඩි වාර ගණනක් රැස් ෙවලා සකස් කළ කියාකාරී 
සැලැස්මකුත් තිෙබනවා.  ෙම් පනත අනුමත වීෙමන් පස්ෙසේ ගරු 
අගමැතිතුමාෙග් මූලිකත්වෙයන් එම කියාකාරී සැලැස්ම කියාවට 
නැඟුෙණොත්  පුද්ගලයන් වශෙයන් අපට සතුටු වන්නත් පුළුවන්;  
පාර්ලිෙම්න්තුවක් වශෙයන් අපට සතුටු වන්නත් පුළුවන්.  ගාසා 
තීරය ආකමණය කිරීමයි, කිලිෙනොච්චියට ශී ලංකාෙව් නීතɕනුකූල 
හමුදා යන එකයි සමාන කරන කාලෙය්,-  

 
නිෙයෝජɕ කථානායකතුමා 
(பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Deputy Speaker) 
නිශ්ශබ්ද වන්න. ෙම් අවස්ථාෙව්දී ගරු නිෙයෝජɕ කාරක 

සභාපතිතුමා මූලාසනයට පැමිෙණනවා ඇති.   
 
අනතුරුව නිෙයෝජɕ කථානායකතුමා මූලාසනෙයන් ඉවත් වුෙයන්, 

නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමා  මුලාසනාරූඪ විය.    
அதன்பிறகு, பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள் அக்கிராசனத்தினின்ᾠ 

அகலேவ, குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்  தைலைம 
வகித்தார்கள்.  

Whereupon MR. DEPUTY SPEAKER left the Chair, and MR. 
DEPUTY CHAIRMAN 

 OF COMMITTEES  took the Chair. 
 
ගරු බිමල් රත්නායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal  Ratnayake) 
ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි, ෙම් සංෙශෝධන පනත් 

ෙකටුම්පත ගැන සාකච්ඡා කරන ෙවලාෙව් ඔබතුමා මුලාසනෙය් 
සිටීමත් එක්තරා විධියකට ඉතිහාස ගත වන සිද්ධියක් වනවා.   
ෙමොකද ෙමම සංෙශෝධන පනත් සම්මත කිරීම ෙවනුෙවන් 
ඔබතුමාෙග් සුවිෙශේෂී දායකත්වයක් තිබුණු නිසායි.   

  

මම කියමින් ආෙව් ශී ලංකාෙව් තිවිධ හමුදාව කිලිෙනොච්චිය 
ආකමණය කිරීමත්, ඊශායලෙය් සිෙයොන්වාදී හමුදා ගාසා තීරය 
ආකමණය කිරීමත්  සමාන කර කථා කරන ජාතɕන්තර මාධɕ 
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පාර්ලිෙම්න්තුව 499 500 

[ගරු බිමල් රත්නායක මහතා] 

තිෙබන අවස්ථාවක ශී ලංකාව සිංහල, ෙදමළ, මුස්ලිම්, බර්ගර්, 
මැෙල් ෙභ්දෙයන් ෙතොරව ෙම් රෙට් ජනතාවට ෛනතික 
අයිතිවාසිකම් ෙදන්න ලැහැස්ති රටක් කියන පණිවිඩයත් අපි ෙම් 
පනත් ෙකටුම්පත සම්මත කිරීම හරහා ෙලෝකයට යනවා.   
ෙමොකද, ෙමම ජනතාව හඬක් නැති ජනතාවක්.  ඔවුන්ෙගන් 
සුවිෙශේෂී පෙයෝජනයක් නැති නිසා ෙවන්නට ඕනෑ, කිඹුල් කඳුළු 
ෙහළන ෙබොෙහෝ ෙදමළ ෙද්ශපාලන කණ්ඩායම් ෙම් පශ්නය 
ෙවනුෙවන් අත ගැහුෙව් නැත්ෙත්.  ඒ නිසා අපි සතුටු වනවා.  ෙම් 
පනත් ෙකටුම්පත සම්මත කර ගැනීෙමන් පස්ෙසේ අවශɕ කරන, 
කියාවට නැඟිය යුතු ෙයෝජනා කිහිපයක් තිෙබනවා.   ඒවා  තමයි  
හැඳුනුම් පත් සහ ගමන් බලපත ලබා දීම, ලංකාවට ෙගන්වා 
ගැනීම, ඔවුන් නැවත පදිංචි කිරීම, ඔවුන්ට  ජීවත් වීමට අවශɕ 
කරන නිවාස පහසුකම් සැපයීම හා ඊට පස්ෙසේ ඔවුන්ට ජීවිතය 
පටන් ගැනීමට අවශɕ කරන යම් ආධාර කමයක් ලබා දීම ආදිය.    

 
ගරු අගමැතිතුමනි, ඊළඟට මා ෙම් කාරණය ෙකෙරහි 

ඔබතුමාෙග් අවධානය ෙයොමු කරවන්න කැමැතියි.  ඒක 
ඔබතුමාෙග් අවධානය ෙයොමු ෙවලා තිෙබන කාරණයක්.  නමුත් 
නැවත මම මතක් කරනවා.   ෙමම ලක්ෂයකට ආසන්න පිරිස 
අතර  උපාධිය ලබා ගත් 2,500කට ආසන්න පිරිසක් ඉන්නවා.  ෙම් 
අතිබහුතරය උපාධිය හදාරා තිෙබන්ෙන් සරණාගත කඳවුරුවල 
සිටිමින්.  ඒ මානව සම්පත අෙප් රෙට් සංවර්ධනයට ෙයොදා ගන්න 
පුළුවන්.   ඒ නිසා අපි රජෙයන් විෙශේෂෙයන් ඉල්ලා සිටිනවා, ෙම් 
පිරිස ලංකාවට පැමිණීමත් සමඟම ෙම් අය සම්බන්ධෙයන් -ෙම් 
ඉෙගන ගත් දරුවන්ට-  විෙශේෂ වැඩසටහනක්  සකස් කරලා ෙම් 
අය ශී ලංකාෙව් රාජɕ ෙසේවයට එකතු කර ගන්නය කියා.   එෙසේ 
එකතු කර ගැනීම තුළින් ඔවුන්ට ෙම් මාතෘ භූමිය පිළිබඳව 
තවදුරටත් විශ්වාසයක් තබා ගන්නට පුළුවන් වනවා.   
විෙශේෂෙයන්ම අගය කරන්නට ඕනෑ ෙද් තමයි,   ඔවුන් 
සරණාගතව සිටියදීත් ශී ලංකාෙව් පුරවැසිභාවය ලබා ගැනීම කිසි 
ෙසේත්ම  පතික්ෙෂේප කරපු,  අත් හැරපු පිරිසක් ෙනොවන බව.   
ඔවුන් ෙම් මාතෘ භූමියට ආදරය කරන පිරිසක්.   ඉතින් එම නිසා    
ෙම් සියලුම වැඩ   කටයුතු ආරම්භ කිරීම සඳහා අතɕවශɕ ෙවලා 
තිබුණු ෙදයක්  අද   ෙම් පාර්ලිෙම්න්තුව තුළ දී ෙම් පනත 
සංෙශෝධනය කිරීමත්  එක්ක   ලැෙබනවා.   

  
ෙම් පනත සංෙශෝධනය කරන අවස්ථාෙව් දී  මා තව එක 

කාරණයක් ඉදිරිපත් කරන්නට කැමැතියි.    විෙශේෂෙයන්ම ශී 
ලංකාෙව් ඉන්දියානු සම්භවයක් ඇති තැනැත්තන් පිළිබඳව  විශාල 
වශෙයන් අසමාන සැලකීමක්,   ෛනතික ක්ෙෂේතෙය්ත් සමහර 
අවස්ථාවල තිෙබනවා.   ඊට වඩා පාෙයෝගික ක්ෙෂේතෙය් 
තිෙබනවා.   ගරු අගමැතිතුමනි,    ඔබතුමා යටෙත් පවතින 
ෙදපාර්තෙම්න්තු රාශියක් තිෙබනවා.  ෙම් ඉන්දියානු සම්භවයක් 
ඇති ජනතාවට සාම්පදායික වශෙයන්  උරුම කර දුන් නූගත් 
තත්ත්වය නිසා,  ඔවුන්ෙග් පහසුකම්වල තත්ත්වය ඉතාම දුර්වල 
නිසා,- [බාධා කිරීමක්]  ෙම් අය අතර  අදටත් හරි උප්පැන්න 
සහතිකයක් නැති අය විශාල පිරිසක් සිටිනවා.    විශාල පිරිසක් 
සිටිනවා,  ගරු අගමැතිතුමනි.   මා ජීවත් වන කුරුණෑගල  
දිස්තික්කය සාමානɕෙයන් ෙදමළ ජනතාව ජීවත් වන පෙද්ශයක් 
ෙනොෙවයි.   එහි ඉතාම සුළු පිරිසක් තමයි ෙදමළ ජනතාව ජීවත් 
වන්ෙන්.   නමුත් ඒ සුළු පිරිස අතරත්  වැඩි පතිශතයක් සිටිනවා,   
හැඳුනුම් පත හදා ගන්න විධියක් නැති අය.  උප්පැන්න සහතිකය  
නැහැ;   අනුමාන වයස් සහතිකයක් ලබා ගන්න ෙත්ෙරන්ෙන් 
නැහැ.     ඉතින් මෑත භාගෙය් යම් යම් පියවර අරෙගන  පශ්න ටික 
ටික විසඳා තිෙබන බව ඇත්ත.  නමුත් මා ඔබතුමාෙගන්  ඉල්ලා 
සිටිනවා,  ෙමම ජනතාව ෙවනුෙවන් සුවිෙශේෂී මැදිහත් වීමක් 
කරන්නය කියලා.   ෙමොකද,   ඔබතුමාත් දන්නවා ඇති,   වතුකරය 
තුළ දුප්පත්කම වැඩි ෙවමින් තිෙබන බව.    හැම සංඛɕා 
ෙල්ඛනයකින්ම ෙපන්වනවා,  වතුකරය තුළ දුප්පත්කම වැඩි 
ෙවමින් තිෙබන බව.   නිරෙප්ක්ෂව වැඩි ෙවනවා.   පසු ගිය 
අවුරුද්දට වඩා ෙම් අවුරුද්ද තුළ වතුකරෙය් දුප්පත්කම වැඩි ෙවලා 
තිෙබනවා.   ඒ නිසා සමහර විට එතැන ඊළඟ ෙබදුම්වාදී කල්ලියට 
ෙතෝතැන්නක් වන්නට පුළුවන්.    ඔවුන්ට රටකුත් නැත්නම්,  
අධɕාපනයකුත් නැත්නම්, පුරවැසිභාවයකුත් නැතිනම්,   

උප්පැන්න  සහතිකයකුත් නැත්නම්,   අඩුම ගණෙන් හැඳුනුම් 
පතකුත් නැත්නම්   ඔවුන් ෙමොනවා කරන්නද?   මා ෙම් බහුතරය 
ගැන කියනවා ෙනොෙවයි.   වතුකරෙය් ජනතාව අති බහුතරයකට 
ෙමය තිෙබනවා.   

 
මා ෙම් සම්බන්ධව අධɕයනය කර සකස් කරපු ලියකියවිලි 

රාශියක් තිෙබනවා,   ෙම් විවාදය අනාගතෙය් දී වුණත් සාරගර්භ 
විවාදයක් වීම සඳහා ෙයොදා ගන්න පුළුවන්.   ඒ  පිළිබඳව කවුරුත් 
එකඟයි  කියලා මා හිතනවා.  හැම පක්ෂයක්ම එකඟයි.  ෙම් 
පිළිබඳව ෙලොකු විවාදයක් නැහැ.  සංවාදයක් තිෙබන්ෙන්.  ෙම් 
පිළිබඳව තිෙබන ෛනතික තත්ත්වය සහ  ඉතිහාසය  පිළිබඳව 
පැහැදිලි කරපු  ෙල්ඛනයක්  හැන්සාඩ් වාර්තාවට ඇතුළත් කරන 
ෙලස ඉල්ලමින් මා ෙම් අවස්ථාෙව් දී සභාගත* කරනවා.   

 
ෙම් අවස්ථාෙව් දී මා විෙශේෂෙයන්ම ෙම් පිළිබඳවත්  ඉල්ලීමක් 

කරන්නට   කැමැතියි.     ෙම් පනත් ෙකටුම්පත්  සංෙශෝධනෙයන් 
පසුව ඔවුන්  ඉතාම ඉක්මනින්  ශී ලංකාවට ෙගනැල්ලා,  නැවත   
පදිංචි කරවීමට අදාළව  කාරණා  ෙත්රීම් කාරක සභාෙව් දී  අපි 
සාකච්ඡා කළා.  ඒ අනුව  අමාතɕාංශ  රාශියක් සමඟ සාකච්ඡා 
කරලා, ෙපොදු එකඟතාවකට පැමිණි වැඩ පිළිෙවළක් තිෙබනවා.   
එම වැඩ පිළිෙවළ කියාත්මක කිරීමට යම් මුදල් පමාණයක් වැය 
වනවා. ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමා ෙත්රීම් කාරක සභාෙව් 
සභාපතිතුමා වශෙයන්  ෙම් පිළිබඳව විවිධ සංවිධාන සමඟ 
සාකච්ඡා කළා.  ඒ අතර  එක්සත් ජාතීන්ෙග් සරණාගතයන් පිළිබඳ  
ෙකොමිසෙමනුත්  විෙශේෂ ඉල්ලීමක් කරලා එතුමා සමඟ සාකච්ඡා 
කළා.    ඉතින් ඒ අනුව ශී  ලංකා පාර්ලිෙම්න්තුව  සකස් කරන වැඩ 
පිළිෙවළකට,  ඔබතුමාෙග්  අමාතɕාංශය සකස් කරන වැඩ 
පිළිෙවළකට, සියයට 100ක්ම පරිපාලන නායකත්වය ශී ලංකා 
රජය සතුව  තිෙබන වැඩ පිළිෙවළකට එක්සත් ජාතීන්ෙග්  
සරණාගතයන්ෙග් ෙකොමිසම ඇතුළු  වැදගත් සංවිධානවල ෙසේවය 
ලබා ෙගන,  ෙම්ෙකන් ෙවනත් ෙද්ශපාලන  පෙයෝජන ලබා 
ගන්ෙන් නැති,  ෙබදුම්වාදයට ෙසේවය  කරන්ෙන් නැති  සංවිධාන 
හරියට ෙතෝරා ෙබ්රා අර ෙගන,   අන්න එම සංවිධානවලින් ගත 
හැකි ෙසේවයත් අර ෙගන  ෙමම නැවත පදිංචි කිරීෙම් කියාවලිය   
පටන් ගන්නය කියලා අපි ඉල්ලනවා.  ෙමොකද,  දැන් තිවිධ 
හමුදාවන් විසින්  නැ ෙඟනහිර පළාත නිදහස් කර ෙගන තිෙබනවා.  
අපි සාකච්ඡා කරපු ආකාරයට   ෙම් සරණාගත  ජනතාව  සැලකිය 
යුතු පමාණයක්  සිටිනවා.   ඒ අය බහුතරයක්  සිටිනවා.  
ඔවුන්ෙගන්  හුඟක් අයට දැන් ඇත්තටම එහි පදිංචියට යන්න 
පුළුවන්කම තිෙබනවා. නිලාෙව්ලි, පුල්මුෙඩ් වැනි පෙද්ශවලින් 
පලා ගිය ජනතාවෙගන් ෙකොටසක් ඒ සරණාගත කඳවුරුවල 
ඉන්නවා.   ඒ නිසා අපි ඔබතුමාෙගන් ඉල්ලා සිටින්ෙන් ඉතා 
ඉක්මනින් ෙම්කට මැදිහත් වීමක් කරන්න කියලායි.   ෙම් මාතෘ 
භූමිය  ජාතිවාදය ෙවනුවට ජාතික සමගිය  තිෙබන රටක් විය 
යුතුයි.  ඒක තමයි  අෙප් පාර්ථනය.    අපි  ජාතීන්, ජාතිකත්වයන් 
සමගි කරලා  රට ෙබදීම නතර කර ගත යුතුය කියන එක  විශ්වාස 
කරන පක්ෂයක්.  ජාතික සමගිය තුළින් තමයි ෙම් රට ෙබදීම 
නතර කර ගන්න පුළුවන්කම තිෙබන්ෙන්.   ඒ නිසා ෙමම නැවත 
පදිංචි කරවීෙම් වැඩ පිළිෙවළ පටන් ගත්ෙතොත්   එය ඒ සඳහා    
විශාල පිටුවහලක් ෙවයි කියලා අපි විශ්වාස කරනවා.  

 
මෙග් කථාව මීට වඩා දික් ගැස්විය යුතුය කියා මා විශ්වාස 

කරන්ෙන් නැහැ. මට ෙම් අවස්ථාෙව් එක ෙපෞද්ගලික කාරණයක් 
කියන්න හිතුණා. ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි, මා කුඩා 
කාලෙය් මෙග් මවත් සමග අෙප් පවුෙල් ෛවදɕවරයා වශෙයන් 
සිටි  කනගරත්නම් කියන ෛවදɕවරයකු ළඟට ෙබෙහත් ගන්න 
යන්න පුරුදු ෙවලා තිබුණා.  ඔහු ෙදමළ ජාතික ෛවදɕවරෙයක්. 
නමුත් ඉතාමත්ම විශිෂ්ට ෛවදɕවරෙයක්.  මට වයස අවුරුදු  
නවයක්  වැනි කාලෙය් තමයි කළු ජූලිය සිද්ධ වුෙණ්. කළු ජූලිය 
පිළිබඳව මට ෙලොකු අවෙබෝධයක් තිබුෙණ් නැහැ. ඊට පසුව  ෙලඩ 
ෙවලා  අපි  ෙබෙහත් ගන්න යන ෙකොට ෙම් ඉතා පසන්න, 
සුවිෙශේෂී ෛවදɕවරයා ඔහුෙග් ඩිස්පැන්සරිෙය් හිටිෙය් නැහැ.  

*  කථාව අවසානෙය් පළ කර ඇත. 
    உைரயினிᾠதியில் தரப்பட்ᾌள்ளᾐ. 
   Produced at end of  speech. 
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“ෙඩොක්ටර් ෙකෝ” කියලා මම අම්මාෙගන්  අහපු හැටි මට තවම 
මතකයි. එතෙකොට මෙග් අම්මා මට කළු ජූලිය පිළිබඳව 
විස්තරයක්  කරන්න උත්සාහ කෙළේ නැහැ.   ඇය මට කිව්ෙව්, දැන් 
ෙඩොක්ටර්  ෙමෙහේ නැහැ, ෙඩොක්ටර් ගිහිල්ලා  කියලායි.   පසු 
කාලයකදී,  වයස අවුරුදු පහෙළොවක් විතර වන ෙකොට තමයි මට 
ෙත්රුෙණ් ෙඩොක්ටර් කනගරත්නම්  අෙප් පෙද්ශෙයන් ගිෙය් කළු 
ජූලිෙය් පතිඵලයක් විධියටයි කියන එක.  ඔහුෙග් තිබුණු කාරුණික 
බව, ඒ පසන්න බව නිසාම  ජාතිවාදයට විරුද්ධව එෙහම නැත්නම් 
ඒ ෙදමළ මිනිසුන්ට ෙවච්ච හිරිහැරය ෙවනුෙවන් යම් වන්දියක් 
ෙගවිය යුතුයි, යම් කිසි ෙදයක් ෙපෞද්ගලිකවත්, ෙපොදුෙව්ත් කළ 
යුතුයි කියන අදහස  මෙග්  ජීවිතය  තුළට  කිඳා  බැස්සා.    ඒ නිසා  
මෙග් කුමන ෙද්ශපාලන පරමාර්ථ තිබුණත්,  ජීවිතය  ඇතුෙළේ  
ගැඹුරු ෙලස සටහන් කර ගත් ෙදයක් තිබුණා  ගරු නිෙයෝජɕ 
කාරක සභාපතිතුමනි.  එනම්, ජීවිතෙය් ෙමොන ෙද් අත හැරුණත්  
ජාතිවාදියකු නම් ෙවන්ෙන් නැහැ  කියන එක.   ජීවිතෙය් අවසාන 
ෙමොෙහොත දක්වාම  ඒ අදහස  ඉතිරි කර ගන්නවාය කියන එක 
හිෙත් ධාරණය වුණා.  ඊට පසුව පාසල් ජීවිතය තුළදීත් ඒ සඳහා මා 
යම් යම්  පුංචි පුංචි උත්සාහයන් දැරුවා. ඒ ෙදමළ ජනතාව 
ෙවනුෙවන් -මා වෙග් ෙකනකුට “ජනතාව” කියන වචනය ෙලොකු 
වැඩියි- ෙදමළ යහළුවන්ට,  පුද්ගලයන්ට, මිතයන්ට, නාඳුනන 
අයට පවා  පුංචි ෙහෝ ෙදයක් කරන්න උත්සාහ කළා.   ෙදමළ 
ආත්තම්මා ෙකනකු බස් එකට නැග්ෙගොත් සීට් එක දීෙමනුත් මෙග් 
ණෙයන් චුට්ටක් හරි ෙගව්වා කියන හැඟීමක් මා තුළ  ඇති වුණා.  
ඒ නිසා අද මෙග් පක්ෂෙය්  දර්ශනය මත  ෙම් රට ෙබදීමට 
විරුද්ධවත්, සිංහල, ෙදමළ, මුසල්ිම්, බර්ගර්, මැෙල් ජනතාවෙග් 
සමගිය ෙවනුෙවන් හැම දාම ජීවත් ෙවන්නත්, කිසිම ෙහේතුවක් 
නිසා ජාතිවාදය ෙද්ශපාලන අවියක් වශෙයන් පාවිච්චි ෙනොකර 
සිටින්නටත් අදහස් කර ගත්තා.   

 
ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි, අපට කිසිම  ෙචෝදනාවක් 

නැහැ. අපට කුමන ෙචෝදනා එල්ල කළත් ජනතා විමුක්ති ෙපරමුණ 
අහවල් ෙදමළ මනුෂɕයාට ෙම් හිරිහැරය කළාය, ෙම් පරිභවය 
කළාය කියා ෙචෝදනාවක් නැහැ.  මෙග් පක්ෂය හරහා මට ලැබුණ 
ෙම් අවස්ථාව පාවිච්චි කරලා, ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමා 
වශෙයන් ඔබතුමාෙග් සුවිෙශේෂ  මැදිහත් වීම මත 28,500ක් ෙහෝ 
ඊට වැඩි පිරිසකට පුරවැසිභාවය ලබා දීම ෙවනුෙවන් යම් ෙදයක් 
කරන්න ජීවිතෙය් ඉඩ කඩක් ලැබීම,  අෙප් ගම් බිම්වල ජීවත් 
ෙවලා කළු ජූලිය නිසා අෙප්  මාතෘ භූමිෙයන්  යන්න වුණු ෛවදɕ 
කනගරත්නම් ඇතුළු සුවහසක් ෙදමළ ජනතාව ෙවනුෙවන් 
කරන්න තිෙබන දහසකුත් ෙද්වල් අතරින්  එක ෙදයක් බව මා 
හිතනවා. ඒ ආත්ම තෘප්තිය සහිතව, අද ෙම් පනත සංෙශෝධනය 
කිරීම අනුමත කිරීම සඳහා ඇප කැප වුණු,  නැවත වතාවක් සිහිපත් 
කළාට වරදක් නැහැ කියා මා විශ්වාස කරන "ඔෆර්"  සංවිධානෙය් 
චන්දහසන් මැතිතුමා ඇතුළු පිරිසට, මාතෘ භූමිය පිළිබඳව විශ්වාසය 
සහිතව, මාතෘ භූමියට ෙදෝහී ෙනොවී ඉන්දියාෙව් සරණාගත 
කඳවුරුවල විසිපස් අවුරුද්දක් තිස්ෙසේ රැඳී සිටින අෙප් රෙට් ෙදමළ 
අම්මා, තාත්තා, සෙහෝදර, සෙහෝදරියන්ට,  ෙම් පනත සංෙශෝධනය 
කිරීම ෙවනුෙවන් කැප වුණු ගරු අගමැතිතුමාට, එතුමාෙග් 
ෙල්කම්තුමාට, ඒ වාෙග්ම නීති ෙකටුම්පත ් ෙදපාර්තෙම්න්තුෙව් 
නිලධාරි මහත්ම මහත්මීන්ට,  ෙම් සඳහා මැදිහත් වුණු සියලුම 
ෙදනාට ස්තුතිය පළ කරමින් මෙග් කථාව අවසන් කරනවා.   

 
සභාෙම්සය මත තබන ලද ලියවිලි : 
சபாபீடத்தில் ைவக்கப்பட்ட ஆவணம் : 
Documents tabled: 
 

මහ ෙල්කම්තුමිය, 
ශී ලංකා පාර්ලිෙම්න්තුව 
 
විෙශේෂ පාර්ලිෙම්න්තු ෙත්රීම් කාරක සභා වන් පත් කිරීම සඳහා වන ෙයෝජනාව 
 

දැනට වාර්තා වී ඇති පරිදි ඉන්දියාෙව් තමිල්නාඩුෙව් පිහිටා ඇති ශී 
ලාංකිකයන් සඳහා වන සරණාගත කඳවුරුවල ශී ලංකාෙව් පුරවැසිභාවයට 
හිමිකම් කියන, එෙහත් ශී ලංකාෙව් පුරවැසිභාවය හිමි වී ෙනොමැති 28,500කට 
ආසන්න පිරිසක් සිටින බව වාර්තා  ෙව්. එෙසේ ෙමොවුනට පුරවැසිභාවයන් ලබා 
ගැනීමට ෙනොහැකි වී ඇත්ෙත් 2003 අංක 35 දරන ඉන්දියානු සම්භවයක් ඇති 
පුරවැසියන්ට පුරවැසිභාවය ලබා දීෙම් පනෙත් පතිපාදන අනුව 1964 
ඔක්ෙතෝබර් 30 වන දින සිට ශී ලංකාෙව් අඛණ්ඩ පදිංචියක් තිෙබන අයෙග් 

දරුවන්ට පුරවැසිභාවය ලැබීමට සුදුසුකම් ලැෙබ් යන අනනɕතාවය 1983 සිට 
වරින් වර ඇති වූ තත්ත්වයන් නිසා ශී ලංකාෙව් වාසය කිරීමට ෙනොහැකිව 
තමිල්නාඩුෙව් සරණාගතයන් ෙලස ජීවත්විමට සිදු වූ අය හට ඉහත 
අවශɕතාවන් සපිරීමට ෙනොහැකි වී තිබීමයි. ෙම් ෙහේතුව විසින් ඉහත 28,500ක 
පමණ පිරිසකට ශී  ලංකාෙව් පුරවැසිභාවය ෙනොලැබී තිෙබ්. එම නිසා 28,500ක් 
පමණ වන අප රෙට් පුරවැසිභාවයන් ඉල්ලා සිටින දැනට “රටක් නැති” පිරිසක් 
බවට පත් වී තිෙබන එම අයට පුරවැසිභාවය ලබා දීමට හැකි වන පරිදි 2003 
අංක 35 දරන පනෙත් 2 ෙකොටස සංෙශෝධනය කර එය ශී ලංකා නීති ෙකොමිසම 
විසින් ද දැනට පිළිෙගන ඇති පහත සඳහන් සංෙශෝධනය 

 
2003 අංක 35 පනතට ෙයෝජිත සංෙශෝධනය 

 

1964 ඔක්ෙතෝබර් 30 සිට ලංකාෙව් ස්ථිර පදිංචිකරුවකු සිටියා වූත් නමුත් 
තමන්ෙග් පාලනෙයන් පරිබාහිර ෙහේතු නිසා වරින් වර ශී ලංකාෙවන් බැහැරව 
ජිවත්වීමට සිදු වීම නිසා ශී ලංකාෙව් අඛණ්ඩ පදිංචි තහවුරු කිරීම ෙනොහැකි 
වුණා වූත් ඒ නිසා පුරවැසිභාවය දිගින් දිගටම සිටීම සිදුවූත්, පුද්ගලයන්ට ශී 
ලංකාෙව් පුරවැසිභාවය හිමි විය යුතුය. 

 
ඇතුළත් කර පනත සංෙශෝධනය කිරීමටත්, 
 

එෙමන් ම, 
 

 01. දැනට තමිල්නාඩුෙව් සරණාගත කඳවුරුවල ජීවත්වන 80,000කට 
ආසන්න ශී ලාංකිකයින්, ශී ලංකාව තුළ නැවත පදිංචි කර වීමට අවශɕ 
වැඩ පිළිෙවළක් සකස් කිරීම සඳහා පූර්න බලතල හා සම්පත් සභිත 
කමිටුවක් පිහිටුවීමටත්, 

 

 02.  තමිල්නාඩුෙව් පිහිටා ඇති ශී ලංකා සරණාගත කඳවුරුවල තත්ත්වය හා 
එම කඳවුරුවල ෙවෙසන ශී ලාංකියන්ෙග් තත්ත්වය ඉහළ නැංවීමටත් 
අවශɕ පියවර ගැනීම සඳහා ඉන්දීය රජය සමඟ ඒකාබද්ධ වැඩ 
පිළිෙවළක් සකස් කිරීමටත්, 

 

 03. තමිල්නාඩුෙව් සරණාගතයන් ෙලස ජීවත් ෙවමින් සිටිය දී ඉන්දියාෙව් 
උසස් අධɕාපන ආයතනවලින් උපාධි සමත් වී දැනට රැකියා අහිමි වී 
සිටින දළ වශෙයන් 2500ක් පමණ වන පිරිසට අප රට තුළ විෙශේෂ 
උපාධිධාරී රැකියා වැඩ පිළිෙවළක් මඟින් රැකියා ලබා දීමටත්. 

 

 04. ෙමම කටයුතු ශක්තිමත්ව මා මනාව සිදු කිරීම සඳහා ෙචන්නායිහි පිහිටි 
ශී ලංකා මහෙකොමසාරිස් කාර්යාලයට අවශɕ අමතර මානව හා ෙභෞතික 
සම්පත් ෙනොපමාව සම්පාදනය කිරීමටත්, 

 

 05. ඉහත සඳහන් කරුණුවලට අමතරව එම පිරිස් මුහුණ දී ඇති ගැටලු 
විසඳීමට ගත හැකි ෙවනත් පියවර පරීක්ෂා කර බලා සම්පාදනය 
කිරීමටත්, පාර්ලිෙම්න්තු විෙශේෂ ෙත්රීම් කාරක සභාවක් පත් කළ යුතු 
යැයි ෙමම පාර්ලිෙම්න්තුවට ෙයෝජනා කර සි ටී. 

 

 (අ) ෙමම කාරක සභාව සහ එහි සභාපති, කථානායකතුමා විසින් නම් 
කළ යුතු වන්ෙන් ය. 

 (ආ) ස්ථාවර නිෙයෝග 95 විධිවිධානවල  කුමක් සඳහන්ව තිබුණ ද, 
කාරක සභා ව සාමාජිකයන් විසිඑක් (21) ෙදෙනකුට ෙනොවැඩි 
සංඛɕාවකින් සමන්විත විය යුතුය. 

 
ඒ කාරක සභාවට - 
 
 (අ) සිය ගණපූරණය නියම කරගැනීමට බලය තිබිය යුතුය. 
 (ආ) සිය කාරක සභාව ඉදිරිෙය් ෙපනී සිටින ෙලස යම් තැනැත්තකු 

කැඳවීමට ද, යම් ෙල්ඛනයක් ෙහෝ වාර්තාවක් ඉදිරිපත් කරන ෙලස 
යම් තැනැත්තකුට නියම කිරීමට ද, ඉහත සඳහන් කරුණු පූර්න ෙලස 
සලකා බැලීම පිණිස අවශɕ යැයි කාරක සභාව කල්පනා කරන ලිඛිත 
ෙහෝ වාචික සාක්ෂි ලබා ගැනීමට හා භාර ගැනීමට ද බලය තිබිය යුතු 
ය. 

 (ඇ) කාරක සභාෙව් සහාය පිණිස අදාළ ක්ෙෂේතයන්හි විෙශේෂඥ දැනුමක් 
ඇති පුද්ගලයන්ෙග් සහ පවීණයන්ෙග් ෙසේවය ලබා ගැනීමට ද බලය 
තිබිය යුතු ය. 

 (ඈ) කලින් කළ අන්තර් වාර වාර්තා ඉදිරිපත් කිරීමට ද පාර්ලිෙම්න්තුව 
කල් තබන ලද්ෙද් වුව ද, රැස්වීම් පවත්වාෙගන යාමට බලය තිබිය 
යුතු ය. 

 
   නම   අත්සන  
 
ෙල්ඛන අංක 01 

 
ඉන්දියානු සම්භවයක් ඇති තැනැත්තන්ට ශී ලංකාෙව් පුරවැසිභාවය පදානය 
කිරීම පිණිස ෙම් දක්වා පනවනු ලැබූ නීති හා ඒවාෙය් කියාත්මකභාවය පිළිබඳ 

ෙකටි හැඳින්වීමක්. 
 

1.   ශී ලංකාෙව් පුරවැසිභාවය පිළිබඳ ව පනවනු ලැබ ඇති නීති.  
 

ශී ලංකාෙව් පුරවැසිභාවයට අදාළව 1978 ආණ්ඩුකම වɕවස්ථාෙව් 26 වන 
වගන්තිය යටෙත් කරුණු දක්වා ඇත. එෙමන්ම ශී ලංකාෙව් පුරවැසිභාවය 
පිළිඳව සාමානɕ නීතිය වශෙයන් 1948 අංක 18 දරණ පුරවැසිභාවය පිළිබඳ 
පනත 1948.11.15 දින සිට වලංගුව කියාත්මක ෙව්. එම පනත 1950 අංක 40, 
1955 අංක 13, 1987 අංක 45, 1993 අංක 43, 1993 අංක 15 හා 2003 අංක 16 
දරන පනත් මගින් තවදුරටත් සංෙශෝධනය වී ඇත. 



 

පාර්ලිෙම්න්තුව 503 504 

ඊට අමතරව, 1948 අංක 18 දරන පුරවැසිභාවය පිළිබඳ පනෙත් 2 (2)(අ) 
වගන්තිෙයන් විස්තර කර ඇති ආකාරෙයන් ෙවනත් විෙශේෂ පනත් කීපයක් 
මගින් ද ලියාපදිංචිෙයන් ශී ලංකාෙව් පුරවැසිභාවය ලැබීම පිළිබඳ විධිවිධාන 
සලසනු ලැබ ඇත. එම පනත් නම්,  

 

1949 අංක 03 දරන ඉන්දියානු හා පකිස්තානු පදිංචිකරුවන්ෙග් 
පුරවැසිභාවය පිළිබඳ පනත.  

1967 අංක 14 දරන ඉන්දු ලංකා ගිවිසුම කියාවට නැංවීෙම් පනත හා ඊට 
අදාළ සංෙශෝධන. 

1988 අංක 39 දරණ ආෙද්ශිකයන්ට පුරවැසිභාවය පදානය කිරීෙම් පනත. 
2003 අංක 35 දරන ඉන්දියානු සම්භවය ඇති තැනැත්තන්ට පුරවැසිභාවය 

පදානය කිරීෙම් පනත ෙව්.  
 

02. ශී ලංකාෙව් වාසය කරන ඉන්දියානු සම්භවයක් ඇති තැනැත්තන්ට 
පුරවැසිභාවය පදානය කරනු ලැබ ඇති ආකාරය. 

 
ශී ලංකාෙව් වාසය කරන ඉන්දියානු සම්භවයකින් යුතු තැනැත්තන්ට 

අවස්ථාෙවෝචිත පරිදි පරම්පරාෙවන් හා ලියාපදිංචිෙයන් යන ෙදයාකාරෙයන්ම 
ශී ලංකාෙව් පුරවැසිභාවය පදානය කරනු ලැබ ඇති බව කරුණු අධɕයනය 
කරන විට ෙපනී යයි.  

 
 (1)  පරම්පරාෙවන් ශී ලංකාෙව් පුරවැසිභාවය ලැබීම. 
 

  ශී ලංකාෙව් පුරවැසිභාවයට අදාළ සාමානɕ නීතිය වන 1948 අංක 18 
දරන පනෙත් 4 හා 5 වන වගන්තිවලින් පරම්පරාෙවන් ශී ලංකාෙව් 
පුරවැසිභාවය ලැබීමට අදාළ විධිවිධාන දක්වා ඇත. එහි 4 වන 
ගන්තිය අනුව 1948.11.15 දිනට පථම උපත ලද පුද්ගලයන්ෙග් 
පුරවැසිභාවය පිළිබඳවද, 5 වන වගන්තිය අනුව 1948.11.15 දින ෙහෝ 
ඊට පසු උපත ලද පුද්ගලයන්ෙග් පුරවැසිභාවය පිළිබඳවද විධිවිධාන 
සලසා ඇත. ෙම් අනුව එම විධිවිධානයන්ට අනුකූල වන ශී ලංකාෙව් 
වාසය කරන ඉන්දීය සම්භවයක් ඇති පුද්ගලයන් ද පරම්පරාෙවන් ශී 
ලංකාෙව් පුරවැසියන්ෙසේ සැලෙක්. 

 
  තවද, 1949 අංක 03, 1967 අංක14, 1988 අංක 39 හා 2003 අංක 35 

දරන පනත් යටෙත් ලියාපදිංචිෙයන් ශී ලංකාෙව් පුරවැසිභාවය 
පධානය කරනු ලැබූ යම් තැනැත්ෙතකුෙග්, ඔහුට එෙසේ පුරවැසිභාවය 
පදානය කරනු ලැබූ දිනට පසුව උපත ලබන දරුවන්ද පුරවැසිභාවය 
පිළිබඳ පනෙත් 5 වන වගන්තිෙය් විධිවිධාන පරිදි පරම්පරාෙවන් ශී 
ලංකාෙව් පුරවැසියන් ෙසේ සලකනු ලැෙබ්.  

 
 (2)  ලියාපදිංචිෙයන් ශී ලංකාෙව් පුරවැසිභාවය ලැබීම. 
 

  පහත සඳහන් පනත් මගින් ශී ලංකා වාසී ඉන්දියානු සම්භවයක් ඇති 
තැනැත්තන්ට ලියාපදිංචිෙයන් ශී ලංකාෙව් පුරවැසි බව පදානය 
කරනු ලැබ ඇත. 

 
 (2.1)  1949 අංක 3 දරන ඉන්දියානු හා පකිස්ථානු පදිංචි කරුවන්ෙග් 

පුරවැසිභාවය පිළිබඳ පනත. 
 

  1948 අංක 18 දරන පුරවැසිභාවය පිළිබඳ පනත සම්මත වී ෙනොෙබෝ 
කලකින්ම ෙමම පනත ද පනවනු ලැබිණ. ෙමම පනත නිශ්චිත 
කාලසීමාවක් තුළ කියාත්මක වන ෙසේ පනවනු ලැබූ අතර වරින් වර 
අදාළ සීමාව දීර්ඝ කරමින් 1962 වර්ෂය පමණ ෙතක් ෙම් යටෙත් ශී 
ලංකාෙව්  පුරවැසිභාවය පදානය කරනු ලැබ ඇත. පුද්ගලයන් 
150,000 කට පමණ අදාළව ෙමම පනත යටෙත් පුරවැසි සහතික 
නිකුත් කරනු ලැබ ඇත. 1964.10.30 දින ඇති කරගත් සිරිමා ශාස්තී 
ගිවිසුමට පාදක වූෙය් ෙමම පනත යටෙත් ශී ලංකාෙව් පුරවැසිකම 
ලබා ගැනීමට ෙනොහැකි වූ එෙහත් ඒ වනවිටත් ශී ලංකාෙව් වාසය 
කළ ඉන්දීය සම්භවයක් ඇති පුද්ගලයන් පිළිබඳ පශ්නයයි. ෙම් වන 
විට ෙමම පනෙත් කියාත්මක භාවය අෙහෝසි වීඇත. 

 
 (2.2)  1967 අංක 14 දරන ඉන්දු ලංකා ගිවිසුම කියාවට නැංවීෙම් පනත.  
 

  1964 දී ඇතිකරගත් සිරිමා ශාස්තී ගිවිසුම නමින් පකට ඉන්දු ලංකා 
සම්මුතිය අනුව ඒ වනවිට (1964.10.30 දිනට) ෙමරට වාසය කළ 
ඉන්දීය සම්භවයක් ඇති ශී ලංකාෙව් පුරවැසිභාවය එෙතක් ලබා 
ෙනොසිටි පුද්ගල සංඛɕාව 975,000ක් වශෙයන් ඇස්තෙම්න්තු 
කරන්නට ෙයදුණි. ෙම් අනුව එම පිරිෙසන් යම් සංඛɕාවකට 
ඉන්දියාෙව් පුරවැසි බව පදානය කිරීමටත් ඉතිරි සංඛɕාවට 
ශී ලංකාෙව් පුරවැසිබව පදානය කිරීමටත්, ෙදරට අතර එකඟතාවයක් 
ඇතිවිණි. අදාළ සංඛɕාව පිළිබඳව මුල් අවස්ථාෙව්දී එළඹී එකඟතාව 
විවිධ ෙහේතූන් මත පසුකාලීනව ෙවනස් කරන්නට ෙයදිණි. ෙකෙසේ 
ෙවතත් 1986 වර්ෂය වන විට එම සංඛɕාෙවන් ඉන්දීය පුරවැසි භාවය 
ලැබීමට නියමිත පිරිස 506,000 ක් වශෙයන් හා ශී ලංකාෙව් 
පුරවැසිභාවය ලැබීමට නියමිත පිරිස 469,000ක් වශෙයන් නිශ්චිතවී 
තිබුණි. 

 
  ඉහත කී ඉන්දු ලංකා ගිවිසුම කියාත්මක කිරීම පිණිස 1967 අංක 14 

දරන පනත පනවනු ලැබිණි. ඒ යටෙත් 1964.10.30 දිනට ශී 
ලංකාෙව් වාසය කළ ඉන්දියානු සම්භවයක් සහිත පුද්ගලයන් 
236,000ක් ෙදනා හා 1964.10.30 දිනට පසුව උපත ලැබූ ඔවුන්ෙගන් 
පැවෙතන්නන් ඇතුළුව 364,000 ෙදෙනකුට පමණ 1988 වර්ෂය වන 

විට ෙමරට පුරවැසිභාවය පදානය කරනු ලැබ තිබිණි. 1988 අංක 39 
දරන පනත පැනවීමත් සමග ෙමම පනත යටෙත් ලියාපදිංචිෙයන් 
පුරවැසිභාවය පදානය කිරීෙම් අවශɕතාවය අෙහෝසි වී ඇත.  

 
 (2.3)  1988 අංක 39 දරන ආෙද්ශිකයන්ට පුරවැසිභාවය පදානය කිරීෙම් 

පනත. 
 

  ඉහත කී 1967 අංක 14 දරන පනත යටෙත් ශී ලංකාෙව් පුරවැසිභාවය 
පදානය කිරීෙම් කටයුතු 1970 දශකෙය් මුලදී ආරම්භ කෙළේ වුවද, 
1988 වර්ෂය වන ෙතක්ම නියමිත පුද්ගලයන් 469,000 ෙදනාෙගන් 
236,000 ක් හා ඔවුන්ෙගන් පැවෙතන්නන්ට පමණක් පුරවැසිභාවය 
පදානය කර තිබිණි. ෙම් අනුව තවත් 233,000ක් හා ඔවුන්ෙගන් 
පැවෙතන්නන්ට පුරවැසිභාවය පදානය කිරීම තවදුරටත් පමාද වන 
බව දක්නට ලැබිණි. ඒ අනුව එම කාර්ය නිමාවක් දකින අරමුණින් 
යුතුව 1988 අංක 39 දරන පනත මගින් 1988.11.11 දින සිට  
කියාත්මක වන පරිදි අදාළ පුද්ගලයන් ෙවත පාර්ලිෙම්න්තුව විසින් 
පුරවැසිභාවය පදානය කරනු ලැබිනි. ඒ අනුව එෙතක් පැවති කමය වූ 
පුරවැසි සහතිකයක්  මගින් පුරවැසිභාවය පදානය කිරීම නිමාවිය. 
පාර්ලිෙම්න්තුව විසින් පුරවැසි බව පදානය කරනු ලැබූ 
පුද්ගලයන්ෙගන් අවශɕ අයකු ඉල්ලා සිටින විටක පමණක් 
පුරවැසිභාවය තහවුරු කිරීෙම් සහතිකයක් නිකුත් කිරීමට විධිවිධාන 
ෙයදිණි. එෙමන්ම ෙමම පනත පැනවීමත් සමඟ සිරිමා ශාස්ති ගිවිසුම 
අනුව ශී ලංකාෙව් පුරවැසිභාවය පදානය කිරීමට නියමිතව සිටි 
පුද්ගලයන්ට ශී ලංකාෙව් පුරවැසි බව පදානය ෙකොට අවසාන වු බවද 
ෙමහිදී අවධාරණය කළ යුතුය. ෙමම පතන යටෙත් ෙම් වන විට 
පුරවැසිභාවය තහවුරු කිරීෙම් සහතික 43,002 ක පමාණයක් නිකුත් 
ෙකොට ඇත. 

 
 (2.4) 2003 අංක 35 දරන ඉන්දියානු සම්භවයක් ඇති තැනැන්තන්ට 

පුරවැසි භාවය පදානය  කිරීෙම් පනත. 
 
1964 සිරිමා ශාස්තී ගිවිසුම අනුව හා ඊට අදාළාව පසුකාලීනව ගනු ලැබූ 

තීරණ අනුව ඉන්දිය පුරවැසි භාවය පදානය කිරීමට නියමිතව සිටි පිරිස 
506,000කි. එම පිරි ෙසන් 422,000කට ඉන්දීය රජය විසින් ඉන්දීය පුරවැසි 
භාවය පදානය ෙකොට ඉන්දීය ගමන් බලපත නිකුත් ෙකොට තිබුණි. 1983  වන 
විට එම 422,000න් 342,000 ක පමණ පමාණයක් ඉන්දියාෙව් පදිංචිය සඳහා 
පිටත්ව ෙගොස් සිටියහ. 1983 වර්ෂෙය් දිවයිෙන් ඇති වූ කලබලකාරී තත්ත්වය 
මත අදාළ පුද්ගලයන් ඉන්දියාවට පවාහනය කරනු ලැබූ මගී නැව් ෙසේවය 
අත්හිටවනු ලැබිණි. එය ෙම් දක්වාම නැවත කියාත්මක වී නැත. ෙම් අන්දමට 
ඉන්දීය ගමන් බලපත නිකුත් කරනු ලැබු පුද්ගලයන් 80,000කට ආසන්න 
පමාණයක් 1983 න් පසු තවදුරටත් ශී ලංකාෙව් රැඳි සිටියහ. එෙමන්ම ඉතහ කී 
පුද්ගලයන් 506,000න් ඉන්දීය පුරවැසි බව පදානය කරනු ෙනොලැබූ තවත් 
පුද්ගලයන් 84,000ක පමණ පිරිසක් ද දිවයිෙන් රැඳී සිටියහ. ෙම් අනුව ඉන්දීය 
පුරවැසි භාවය පදානය  කිරීමට නියමිතව සිටි පුද්ගලයන් 164,000ක පමණ 
පිරිසක් 1983 සිට තවදුරටත් ශී ලංකාෙව් රැඳී සිටියහ. 

 
ඉක්බිතිව වසර 20ක් ගත වූ පසු 2003 වර්ෂෙය් දී ෙමම පශ්නය විසඳීම 

ජාතික යහපත උෙදසා වන බව තීරණය කළ ශී ලංකා රජය විසින් එම පශ්නය 
විසඳීෙම් අරමුණින් යුතුව 2003 අංක 35 දරන පනත පනවනු ලැබිණි. එමගින් 
ඉහත කී පුද්ගලයන් හට හා ඔවුන්ෙගන් පැවත එන්නන්ට ලියාපදංචි ෙයන් ශී 
ලංකාෙව් පුරවැසි බව පදානය ෙකරිණි. ෙමහිදී ද අදාළ පුරවැසිභාවය පදානය 
කරනු ලැබූෙය් පාර්ලිෙම්න්තුව මඟිනි. ඒ අනුව පනත කියාත්මක වූ දිනෙය් සිට 
(2003.11.11) ඉන්දීය ගමන් බලපතධාරීන් ෙනොවන පුද්ගලයන් ෙවත පුරවැසි 
භාවය පදානය ෙකරිණි. එෙහත් පනෙත් 2 වන වගන්තිය යටෙත් සුදුසුකම් 
ලබන ඉන්දීය ගමන් බලපතධාරීන් විසින් තමන් ශී ලංකාෙව් පුරවැසි භාවය 
ලබා ගැනීමට මනාපය පළ ෙකොට විෙශේෂ පකාශයක් ෙකොමසාරිස්වරයා ෙවත 
කරනු ලැබ, එම පකාශය තමන් ෙවත ලැබුණු බව දැනුම් දී ෙම් ලිපියක් 
ෙකොමසාරිස්වරයා විසින් නිකුත් කරන දිනෙය් සිට ඔවුන්ට ශී ලංකාෙව් පුරවැසි 
භාවය පදානය කරනු ලැෙබ්. ෙම් වන විට ෙකොමසාරිස්වරයා විසින් එබඳු දැනුම් 
දී ෙම් ලිපි 73564 ක් පුද්ගලයන් ෙවත නිකුත් ෙකොට ඇත. 

 
(2.5) 1988 අංක 39 හා 2003 අංක 35 දරන පනත්වල විෙශේෂත්වය. 

 
 (i) ෙමම පනත් යටෙත් පුරවැසිභාවය පදානය  කිරීම පාර්ලිෙම්න්තුව 

මඟින්ම සිදු ෙකොට ඇත. ඒ අනුව අදාළ පනත් වල 2 වන වගන්තිය 
මඟින් නිශ්චිත සුදුසුකම් සහිත පුද්ගලයන්ට නිරායාසෙයන්ම ශී 
ලංකාෙව් පුරවැසි භාවය හිමි වී ඇත. 

 
 (ii) ෙමම පනත් යටෙත් පුරවැසිභාවය සඳහා හිමිකම් ලබන්නන් හට 

පුරවැසිභාවය තහවුරු කිරීෙම් සහතිකයක් ලබා ගැනීම අනිවාර්ය 
ෙනොෙව්. එෙහත් අවශɕ අයකුට ෙකොමසාරිස් ෙවත ඉල්ලුම්ෙකොට 
පුරවැසිභාවය තහවුරු  කිරීෙම් සහතිකයක් ලබාගත හැකිය (4(1) 
වගන්තිය බලන්න.) 

 
 (iii) තම පුරවැසිභාවය තහවුරු කිරීම සඳහා දිවුරුම් පකාශයක් මඟින් 

කරුණු ඉදිරිපත් කිරීමට ෙමම පනත් මඟින් අවකාශ ලබා දී ඇත. 
තවද එම දිවුරුම් පකාශ පිළිගන්නා ෙලස රජෙය් නිලධාරීන් හට 
නියම ෙකොට ඇත. (4(4) වගන්තිය බලන්න.) 
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 (2.6) 1949 අංක 03, 1967 අංක 14, 1988 අංක 39 හා 2003 අංක 35 
දරන පනත් යටෙත් ලියාපදිංචිෙයන්  ශී ලංකා ෙව් පුරවැසි භාවයට 
හිමිකම් ලැබීෙම් දිනයක් තීරණය කිරීම. 

 

ඉහත කී පනත් යටෙත් ලියාපදිංචිෙයන් පුරවැසි බව ලැබූ තැනැත්තන්ෙග් 
ශී ලංකා පුරවැසි හිමිකම් ලැබීෙම් දිනයන් පහත සටහෙන් දැක්ෙවන පරිදි නියම 
වී තිෙබ්. 

 

පනෙත් අංකය අදාළ   ශී ලංකා පුරවැසි බව සඳහා හිමිකම් 
වගන්තිය     ලබන දිනය 

1949 අංක 03 17(1) වගන්තිය අවු.14ට වැඩි පුද්ගකයන්ට පුරවැසි 
සහතිකය ලියාපදිංචි කිරීෙමන් අනතුරුව 
නියමිත දිවුරුම් ෙහෝ පතිඥාව සිදුකළ 
දිනෙය් සිට පුරවැසි බව සඳහා හිමිකම් 
ලැෙබ්. (අදාළ දිනය පුරවැසි සහතිකෙය් 
සඳහන් ෙකොට ඇත.) 

 

 17 (2) වගන්තිය අවු.14ට අඩු පුද්ගලයන්ට පුරවැසි 
සහතිකය ලියාපදිංචි කළ දිනෙය් සිට 
පුරවැසි බව සඳහා හිමිකම ලැෙබ්. 

 

1967 අංක 14 11(1) වගන්තිය අවු. 14ට වැඩි පුද්ගලයන්ට පුරවැසි 
සහතිකය ලියාපදිංචි කිරීෙමන් අනතුරුව 
නියමිත දිවුරුම ෙහෝ පතිඥාව සිදුකළ 
දිනෙය් සිට පුරවැසි බව සඳහා හිමිකම් 
ලැෙබ්. (අදාළ දිනය පුරවැසි සහතිකෙය් 
සඳහන් ෙකොට ඇත.) 

 

 11(2) වගන්තිය අවු.14ට අඩු පුද්ගලයන්ට පුරවැසි 
සහතිකය ලියාපදිංචි කළ දිනෙය් සිට 
පුරවැසි බව සඳහා හිමිකම් ලැෙබ්. 

 

1988 අංක 39 2 වන වගන්තිය අදාළ පනතට කථානායකතුමා විසින් 
සහතිකය සටහන් කළ දිනය වන 
1988.11.11 දින සිට පුරවැසි භාවය 
සඳහා හිමිකම් ලැෙබ්. 

 

2003 අංක 35 2වන වගන්තිය ඉන්දියානු ගමන් බලපතධාරි ෙනොවන 
පුද්ගලයන්ට කථානායකතුමා විසින් 
සහතිකය සටහන් කළ 2003.11.11 දින 
සිට පුරවැසි හිමිකම් ලැෙබ්. 

 

  ඉන්දියානු ගමන් බලපතධාරින් විසින් 2 
වන වගන්තිය යටෙත් විෙශේෂ පකාශය 
ෙකොමසාරිස්වරයා ෙවත ඉදිරිපත් ෙකොට 
එම පකාශය ලද බව දැනුම්  දීෙම් ලිපිය 
ෙකොමසාරිස්වරයා විසින් නිකුත් කරන 
ලද දිනෙය් සිට පුරවැසි භාවය සඳහා 
හිමිකම් ලැෙබ්. 

 

03. ඉන්දි යාෙව් සරණාගත කඳවුරු වල රැඳී සිටින 28,500 ක් පමණ 
ඉන්දියානු සම්භවයක් සහිත ශී ලාංකිකයන්ෙග් පුරවැසි  භාවය. 

 

ඉහත විස්තර කළ ආකාරයට හා මදුරාසිෙය් ශී ලංකා නිෙයෝජɕ මහ 
ෙකොමසාරිස් විසින් 2004 වර්ෂෙය්දී ෙමම ෙදපාර්තෙම්න්තුව ෙවත සපයනු ලැබ 
ඇති නාම ෙල්ඛන වලට අනුව ඉහත කී පුද්ගලයන්ෙග් යම් පමාණයක් 
පරම්පාරාෙවන් ශී ලාංකික පුරවැසියන්  වන බව ෙපනී ෙගොස් ඇත. 

 
තවද ඔවුනෛගන් යම් සංඛɕාවක් 1949 අංක 03, 1967 අංක 14 යන 

පන ත් යටෙත් මීට ෙපර ලියාපදිංචිෙයන් පුරවැසි බව ලබා ඇති බවද ඉහත කී 
ෙල්ඛනවල සඳහන්ව ඇත. එෙමන්ම 1988 ට පසුව ශී ලංකාෙව්න් පළා  ගිය 
පුද්ගලයන් ෙව් නම් ඔවුන්ෙග්න් යම් සංඛɕාවක් 1988 අංක 39 දරන පනත 
යටෙත් දැනටමත් ශී ලංකා පුරවැසි බව සඳහා හිමිකම් ලබා ඇති බවට විහ්වාස 
කළ හැකිය. 

 
ෙම් අනුව ඉහත කී සරණගාතයන් ෙගන් 1988 වර්ෂයට ෙපර ශී 

ලංකාෙවන් පළා ගිය 1988 අංක 39 පනත ය ටෙත් ශී ලංකා පුරවැසි භාවයට 
හිමිකම් ලැබීමට සුදුසුකම් ලත් අයට හා 2003 වර්ෂයට ෙපර ශී ලංකාෙවන් පළා 
ගිය 2003 අංක 35 දරන පනත යටෙත් ශී ලංකා පුරවැසි භාවයට හිමිකම් 
ලැබීමට සුදුසුකම් ලත් අයට පමණක් ශී ලංකා පුරවැසි බව අහිමිව ඇත. 

 
ෙම් පිළිබඳව නීති ෙකොමිසෙම් සභාපතිතුමාෙග් දැනුම් දීම මත නීතිපති 

තුමා අමතන ලදුව එකී පුද්ගල යන් ට පුරවැසි බව පදානය කිරීමට 1988 අංක 
39 හා 2003 අංක 35 දරන පනත්වලට අවශɕ සං ෙශෝධන කළ යුතු බවට අප 
ෙවත උපෙදස් ලැබී ඇත. ඒ අනුව 2007.09.19 දින පැවති අමාතɕ මණ්ඩල 
රැස්වීෙම්දී ඊට අදාළ අනුමැතිය ලැබී ෙම් වන විට අදාළ නීති සංෙශෝධනය 
ෙකටුම්පත් කිරීම නීති ෙකටුම්පත් සම්පාදක විසින් සිදු කර ෙගන යනු ලැෙබ්. 

 

සකස් කෙළේ 
 

ඩබ්. ඒ. ඩී.යු වී. නිශ්ශංක  
නිෙයෝජɕ ෙකොමසාරිස් 
ඉන්දියානු සම්භවයක් ඇති තැනැත්තන් 
ලියාපදිංචි කිරීෙම් ෙදපාර්තෙම්න්තුව. 
2008.01.08 

නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමා 
(குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(Mr. Deputy Chairman of Committees) 
ෙබොෙහොම ස්තුතියි. ඊළඟට ගරු අතාවුද ෙසෙනවිරත්න 

ඇමතිතුමා. 
 
[අ.භා. 1.37] 
 

ගරු අතාවුද ෙසෙනවිරත්න මහතා (කම්කරු සබඳතා හා 
මිනිසබ්ල  අමාතɕතුමා) 

(மாண்ᾗமிகு அதாᾫத ெசெனவிரத்ன - ெதாழில் உறᾫகள், 
மனிதவᾤ அைமச்சர்) 

(The Hon. Athauda Seneviratne - Minister of Labour  
Relations and Manpower) 

ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි,  පුරවැසිකම් ෙනොලැබ 
ඉතිරි වී සිටින ඉන්දියානු සම්භවයක් ඇති වතුකරෙය් ජනතාවට 
පුරවැසිකම පදානය කිරීම සඳහා ෙම් ෙගෙනන සංෙශෝධන පනත් 
ෙකටුම්පතට අපි කාෙග්ත් ඒකමතික සහෙයෝගය ලැෙබන බව 
ෙපෙනනවා.  ඒ ගැන අපි ඉතාම සන්ෙතෝෂ වනවා. අෙප් රෙට් 
ජීවත් වන සියලු ෙදනාටම පුරවැසිකම් ඇතිව, සමාන අයිතිවාසිකම් 
ඇතිව, ආත්ම ෙගෞරවයක් ඇතිව ජීවත් වන්න පුළුවන් වන 
ආකාරයට සියලු ෙදනාටම එක ෙසේ සැලකීම පජාතන්තවාදයට 
ගරු කරන,  මානුෂිකත්වය අගය කරන සියලු ෙදනාෙග්ම වග 
කීමක් සහ යුතුකමක් වනවා. ඒ නිසා ෙමය ඉතාම වැදගත් 
අවස්ථාවක් වනවා.   

  
ඉංගීසි පාලකෙයෝ ඉන්දියාව යටත් කර ගත්තා; ලංකාව යටත් 

කර ගත්තා.   ලංකාෙව් මුලින්ම ෙකෝපි වගාව ආරම්භ කරන්නට 
ෙයදුණා. ඒ ෙකෝපි වගාව සඳහා  එක්දහස් අටසිය ගණන්වල 
ඉන්දියාෙවන් ෙසේවකයන් ෙම් රටට ෙගන්වා ගත්තා. ඊළඟට 
කමෙයන් ෙත් වගාවට, රබර් වගාවට ඒ කම්කරුවන්, ඒ 
ෙසේවකයන් ෙයොදා ගත්තා.  ඒ අනුව ෙම් රෙට් වැවිලි කර්මාන්තය 
සඳහා අතිවිශාල ජන ෙකොටසක් ඉන්දියාෙවන් ෙගන්වා ගත්තා. ඒ 
කාලෙය් ඉන්දියාෙවන් තෙලයිමන්නාරම හරහා ඒ ෙසේවකයන්, ඒ 
කම්කරුවන් ලංකාවට ෙගන්වා ගත්තා.  ඒ කම්කරුවන් පිරිස 
ආර්ථික මට්ටමින්, සමාජ මට්ටමින්, අධɕාපන මට්ටමින් ඉතාම අඩු 
මට්ටමකයි සිටිෙය්.  වතුවල ලයින් කාමර හදලා, ඒ ලයින් 
කාමරවල ඒ අය පදිංචි ෙකෙරව්වා.   සමහර තැන්වල  අඩි  දහෙය්-
ෙදොළෙහේ  කාමර හැදුවා. සමහර තැන්වල අඩි අෙට්-දහෙය් කාමර 
හැදුවා.  ඒ වාෙග් කුඩා කාමර තමයි හැදුෙව්.  ඒ කාමරවලට 
ජෙන්ලයක් තිබුෙණ් නැහැ.  එකම ෙදොරයි තිබුෙණ්.  ඒ පිරිස උයා 
ෙගන කන්ෙන්, නිදා ගන්ෙන් ඒ කාමරෙය් තමයි.  වහලුන්ෙගන් 
වාෙග් තමයි, ඒ අයෙගන් වැඩ ගත්ෙත්.  ඒ අයෙග්  මානුෂික 
අයිතිවාසිකම් ෙබොෙහොමයක් අහිමි ෙවලායි තිබුෙණ්. ඉංගීසි 
පාලනය යටෙත් සියලුම වතුවල සුපිරින්ෙටන්ඩන්ට්ලා වශෙයන් 
සිටිෙය් ඉංගීසි පුරවැසියන්; ඉංගීසි කථා කරන අය. එංගලන්තෙය් 
අය හිටිෙය්.  ඒ කම්කරුවන් සියලු ෙදනාම පාලනය කෙළේ,  ඒ වතු 
සුපිරින්ෙටන්ඩන්ට්ලායි. මහානුභාව සම්පන්න, ෙත්ජවන්ත පිරිසක් 
වාෙග්යි ඒ අය  හැසිරුෙණ්; කියා කෙළේ.  ඒ අයෙගන් සමහර අය 
අශ්වයා පිෙට් වත්ෙත් ඇවිදින්න යනවා. ඒ ආකාරෙයන් මහා 
සුෙඛෝපෙභෝගී ජීවිතයකටයි ඒ අය  හුරු ෙවලා හිටිෙය්.  එයින් අංශු 
මාතයකවත් සැප පහසුකමක් ෙම් කම්කරුවන්ට -පිට රටින් ෙගන් 
වූ ෙසේවකයන්ට-  ලැබුෙණ් නැහැ.  ඒ තරම් දුර්වල තත්ත්වයක 
තමයි ඒ අය හිටිෙය්.  ෙම් කාලෙය් ලංකාෙව් අෙප් සිංහලයන්,  
ලංකාෙව්  අෙප් අෙනක් ජන ෙකොටස් ෙම් වතුකරෙය් වැඩවලට 
සම්බන්ධ වුෙණ් නැහැ. කම්කරුවන් හැටියට බැඳුෙණ් නැහැ.   
අෙප් අය ඒවාට ඇතුළු ෙවන්න කැමැති වුෙණ් නැහැ.  ෙමොකද, යම් 
තරමින්වත් ආත්ම ෙගෞරවයක් රැෙකන පිළිෙවෙළේ සැලකීමක් 
තිබුෙණ් නැහැ.   සැප පහසුකමක් ඒ වතුවල  තිබුෙණ් නැහැ.    ඒ 
නිසා ලංකාෙව් අය -ලංකාෙව් පුරවැසියන්- ඒ වතුවල ෙසේවයට  
බැ ෙඳන්න කැමැත්තක් දැක්වූෙය් නැහැ.  ලංකාෙව් අයෙගන් ඒ 
ආකාරයට දැඩි මර්දනයකින් වැඩ ගන්න බැහැ. ඉන්දියාෙවන් 
ෙගන් වූ කම්කරුවන්ෙගන් දැඩි පාලනයකින් යුතුව වැඩ ගන්න 
පුළුවන්කම තිබුණා.  ඒ තත්ත්වයට වැෙටන්න අෙප් ලංකාෙව් අය 
කැමැති වුෙණ් නැහැ.  ඒ කාලෙය් ඒ වතුවල වැඩ කිරීම පිළිබඳ 
තත්ත්වයන් පිළිබිඹු කරන ෙනොෙයක් පවෘත්ති ෙනොෙයකුත් 
ආකාරෙය් කවි රචනාවලින් පවා පළ වුණා.   
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එක්දහස් නවසිය තිස් ගණන්වල තමයි අෙප් ශී ලාංකික ජන 
සමාජය තුළ ෙම් වතු කම්කරුවන්ෙග් අයිතිවාසිකම් පිළිබඳව 
උනන්දුවක් ඇති වුෙණ්.   අෙප් ෙද්ශපාලන ක්ෙෂේතය තුළත් වැඩි 
පිබිදීමක් ඇති ෙවලා ඔවුන්ෙග් අයිතිවාසිකම් ගැන කථා කරන්න 
පටන් ගත්ෙත් එක්දහස් නවසිය තිස් ගණන්වලයි. 1936  
මහ මැතිවරණෙයන් ආචාර්ය එන්.එම්. ෙපෙර්රා මැතිතුමා 
රුවන්වැල්ල ආසනය ජයගහණය කළා. පිලිප් ගුණවර්ධන 
මැතිතුමා ජයගහණය කරන්න ෙයදුණා, අවිස්සාෙව්ල්ල ආසනය.  
ඩී.එම්. රාජපක්ෂ මැතිතුමා  දකුෙණ් අම්බලන්ෙතොටින් ඇවිල්ලා 
හිටියා.  ඒ වාෙග්ම තවත් කිහිප ෙදනකු ඒ ආකාරෙයන් සිටියා.   
අලුවිහාෙර් කියලා මහත්මයකුත් සිටියා. 1936 දී ආචාර්ය එන්.එම්. 
ෙප ෙර්රා මැතිතුමා රාජɕ මන්තණ සභාවට ෙයෝජනාවක් ෙගනාවා. 
"ෙම් වතුකරෙය් ඉන්න ජනතාවට ඔවුන්ෙග් අයිතිවාසිකම් හා 
පහසුකම් ලබා දිය යුතුය.  ඔවුන්ෙග් මානුෂික අවශɕතාවන් ඉටු 
කළ යුතුය;  ලබා දිය යුතුය.  ඒ වාෙග්ම  පිට රටින් ෙම් රටට 
ෙසේවකයන් -කම්කරුවන්- ෙගන් වීම නැවැත්විය යුතුය.  ෙම් රෙට් 
සිටින පුරවැසියන් ෙම් රෙට් ආයතනවල වැඩට,  වතුවල වැඩට 
ෙයදවිය යුතුය."  කියලා  ෙයෝජනාවක් ෙගනාවා.  ඒෙකන් පධාන 
වශෙයන් කියැෙවන්ෙන් ෙම් රෙට් වැඩට ඉන්දියාෙවන් ෙගනාපු 
ජනතාවට ඊට වඩා පහසුකම් සහ අයිතිවාසිකම් ලබා දිය යුතුයි 
කියන එකයි.  ඔවුන්ෙග් ආත්ම ෙගෞරවය රැෙකන පිළිෙවළට 
ඔවුන්ෙග් වෘත්තිය කර ෙගන යාමට අවශɕ පහසුකම් දිය යුතුය, 
ෙම් වාෙග් කම්කරු පිරිස් පිට රටින් ෙම් රෙට් වැඩට ෙනොෙගන ආ 
යුතුය,  එය නතර කළ යුතුය කියන ෙයෝජනාව ඉදිරිපත් කරන්න 
ෙයදුණා.   ඒ ෙයෝජනාව ස්ථිර කෙළේ පිලිප් ගුණවර්ධන මැතිතුමා.  
ඒ ෙයෝජනාවට පක්ෂව පස් ෙදෙනක් විතර ඡන්දය දුන්නා.  ඒ 
කාලෙය් හිටිය  ඩී.එස්. ෙසේනානායක මැතිතුමා ඇතුළු රාජɕ 
මන්තණ සභාෙව් සිටි වැඩි ෙදනා ඒකට විරුද්ධව ඡන්දය  දුන්නා.  
ඔවුන් ඒකට විරුද්ධව ඡන්දය දීලා ඒක පරාජය කරන්න ෙයදුණා.  
ඊට පසුව ලංකා සම සමාජ පක්ෂය ආරම්භ වුණා. වතු 
කම්කරුවන්ට වෘත්තිය සමිති අයිතිවාසිකම් තිබුෙණ් නැහැ;  
ඔවුන්ට වෘත්තිය සමිති, කම්කරු සමිති හදන්න ඉඩ දුන්ෙන් නැහැ.  
ලංකා සම සමාජ පක්ෂෙය් නිෙයෝජිතයන්,  සාමාජිකයන් වතුකරය 
පුරා යමින් ඒ වතුවල කම්කරු සමිති ආරම්භ කරන්න පටන් 
ගත්තා. ඒ ආරම්භ කරපු කාලෙය් විශාල අර්බුද ඇති වුණා.  
ෙව්වැස්ස,  මුල්ඔය කියන්ෙන් ඒ විධියට වතු කම්කරුවන් මර්දනය 
කරපු තැන් කීපයක්.  ඒ තැන්වල ෙබොෙහොම දැඩි මර්දනයක් 
තිබුණා.  අන්තිෙම්දී ෙම් වතුවල වැඩ වර්ජනත් ඇති වුණා.  ඒ 
අවස්ථාවල ෙපොලීසිය විසින් ෙවඩි තියලා ෙම් ෙදෙපොෙළේම 
කම්කරුවන් ඝාතනය වුණා.  ඒ අවස්ථාෙව්දී ආචාර්ය ෙකොල්වින් 
ආර්. ද සිල්වා මැතිතුමා ඒ නඩුවලට ඉදිරිපත් ෙවලා, ඒ ගැන 
පරීක්ෂණ ෙකොමිෂන් එකක් පත් කරවා ෙගන, ඒ පරීක්ෂණ 
 ෙකොමිෂන් එකට ෙම් කරුණු ඉදිරිපත් කරලා, නීතිඥයා වශෙයන් 
එහි වැරැද්ද ෙපන්නුම් කර දුන්නා;  ඒ අසාධාරණය ෙපන්නුම් කර 
දුන්නා; ඒවාට දඬුවම් ෙදන්න සැලැස්සුවා; එෙහම වැඩ පිළිෙවළක් 
ඇති කළා.   

 
කම්කරුවන්ට ෙම් වාෙග් අයිතිවාසිකම් නැතිකම  නිසා ෙම් 

කටයුතු කර ෙගන යෑෙම් අපහසුකම් මතු වුණා. සමහර වතු 
අධිකාරිවරුනුත් කම කමෙයන් ෙවනස් ෙවන්න පටන්  ගත්තා.   
"ඒ කම්කරුවන්ට සාධාරණව සැලකිය යුතුයි, ඔවුන්ෙග් 
අයිතිවාසිකම් ලබා දිය යුතුයි"  කියන අදහස් තිෙබන අය ඇති 
වුණා. එයින් පධාන එක් ෙකෙනක් තමයි ෙබ්ස්ගර්ඩ්ල්. 
ෙබ්ස්ගර්ඩ්ල් කියන්ෙන් වතු සුපිරින්ෙටන්ඩන්ට් ෙකෙනක්.  ඒ වතු 
සුපිරින්ෙටන්ඩන්ට් සම සමාජ පක්ෂෙය් නායකයන් එක්ක එකතු 
වුණා.  ඒ වෘත්තිය සමිති කම්කරු නායකයන්ෙග් අදහස වුෙණ් වතු 
කම්කරුවන්ෙග් අයිතිවාසිකම් ලබා දීමයි.  බිතානɕ අධිරාජɕෙය් 
ෙබ්ස්ගර්ඩ්ල් වැනි සුදු ජාතිකෙයක්  - ඉංගීසි ජාතිකෙයක් - ෙම්කට 
සම්බන්ධ වීම බරපතළ අපහාසයක්,  ඔවුන්ට නව නින්දාවක් 
කියලා කල්පනා කරලා ඒ කාල ෙය් හිටපු ආණ්ඩුකාරතුමා ෙම් 
ෙබ්ස්ගර්ඩ්ල්ට රටින් පිට ෙවන්නය කියා නිෙයෝග කළා;  ඔහුව 
පිටුවහල් කරන්න නිෙයෝග කළා.  ඒ අවස්ථාෙව් ලංකා සම සමාජ 
පක්ෂෙය් නායකයන් ෙබ්ස්ගර්ඩ්ල් පිටුවහල් කරන්න බැරි 
පිළිෙවළට රහසිගතව සඟවා ෙගන තියා ෙගන ඉඳලා ඔහුව 

උසාවියට ඉදිරිපත් කරන්න ෙයදුණා.  උසාවියට ඉදිරිපත්  කරලා   
උසාවි නිෙයෝගයක්  ලබා ගත්තා,  ඒ පිටුවහල් කිරීම වැරදියි ඒ 
නිසා ඒ පිටුවහල් කිරීම බල රහිත කරන්නය කියා.    ඊට පසුව ෙම් 
තත්ත්වෙය්  පතිඵලයක්  හැටියට වතු කම්කරුවන් තුළ තමන්ෙග් 
අයිතිවාසිකම් ගැන අලුත් පිබිදීමක්, උනන්දුවක්, උෙදɕෝගයක්  
ඇති වුණා. තමන්ෙග් සංවිධාන ඇති කර ගැනීමට ඔවුන්ට 
අවස්ථාවක්  උදා වුණා. වතුකරෙය් ජනතාවෙග් අයිතිවාසිකම් 
පිළිබඳව මුලින්ම ෙද්ශපාලන පක්ෂයක් හැටියට ෙද්ශපාලන 
දර්ශනයක්  අනුව,  මාක්ස්වාදී පිළිෙවත අනුව ෙගොවි  කම්කරු 
ආණ්ඩුවක් ඇති කිරීම පිළිබඳව ඒ යුගෙය් තිබුණු මහා ෙද්ශපාලන 
මත වාදයත් එක්ක ඒ කම්කරුවන්  සංවිධානය කරන්න  ඉදිරියට 
ගියා.  ඒ  අනුව  1947 අවසානෙය්  පාර්ලිෙම්න්තු මැතිවරණයක් 
පැවැත් වුණා.  ඒ පාර්ලිෙම්න්තු මැතිවරණෙය්දී  අර ඇති ෙවච්ච 
කම්කරු පිබිදීම, අර ඇති වුණු  අයිතිවාසිකම් පිළිබඳ හැඟීම් අනුව  
වතු කම්කරු ජනතාවට පුරවැසිකම  තිබුණා, ඡන්ද බලය  තිබුණා.   
වෙම් අෙප්ක්ෂකයන්ට සහ වතුකරෙය් වෘත්තිය සමිති කටයුතු 
සඳහා ඉදිරිපත් වී  සිටි  ෙතොණ්ඩමන් මැතිතුමාෙග් පක්ෂයට  ඔවුන් 
ඡන්දය පාවිච්චි කළා.  ඒ අනුව  වතුකරෙයන් මන්තීවරුන් හත් 
ෙදෙනක් පත්  වුණා.   පධාන වශෙයන් එක්සත් ජාතික පක්ෂය   
ඒ සම්බන්ධෙයන් ෙනොරිස්සුම්භාවයක්, ඒ සම්බන්ධෙයන් 
අකැමැත්තක් ඇති කර ගත්තා. ෙම් විධියට පුරවැසිකම්   
තිබුෙණොත්, ඡන්ද බලය  තිබුෙණොත්  ඒක රෙට් පාලනයට 
ෙද්ශපාලන  වශෙයන් ෙලොකු බලපෑමක්ය කියා කල්පනා කර 
1948 දී වතුකරෙය් ජනතාවෙග්  -ඉන්දීය සම්භවයක් ඇති 
ජනතාවෙග්-  පුරවැසිකම් අෙහෝසි කිරීෙම් සහ ටික ෙදෙනකුට 
පුරවැසිකම් පිරිනැමීෙම්  පනතක් ෙගනාවා.  එයින් විශාල පිරිසකට 
පුරවැසිකම්  අහිමි  වුණා.  ඡන්ද බලය නැති වුණා.  ඒ පනතට ජී.ජී. 
ෙපොන්නම්බලම් මහතා ඡන්දය  දුන්නා.   පුරවැසිකම් අෙහෝසි 
කරන්න, ඡන්ද බලය අෙහෝසි කරන්න ඡන්දය දුන්නා. මෙග් 
මතකෙය්  හැටියට ඒ කාලෙය්දී තමයි ෙචල්වනායගම් මහතා  ඒ 
පක්ෂෙයන් ෙවන් ෙවලා ෙවනම  පක්ෂයක් හදන්න පටන් ගත්ෙත්.   
ඒ විධිෙය් වර්ධනයක් ඇති  වුණා.    කම්කරුවන් සඳහා  කමෙයන් 
විශාල ෙවනස්කම් ඇති ෙවන්න පටන් ගත්තා. 1964 දී   සිරිමාෙවෝ  
බණ්ඩාරනායක අගමැතිතුමිය ඉන්දියාෙව් අගමැති ශාස්තී මැතිතුමා 
සමඟ   ෙම් පශ්නය සම්බන්ධෙයන් සාකච්ඡා කළා.  ඒ 
සාකච්ඡාෙව්දී  ෙම් පශ්නය  විසඳීෙම්  සැලැස්මක් වශෙයන් ෙමහි 
සිටින පුරවැසියන්ෙගන් ෙකොටසක් ඒ කියන්ෙන්, ඉන්දීය 
සම්භවයක් ඇති වතුකරෙය් ජනතාවෙගන් ෙකොටසක්  ඉන්දියාව 
භාර ගන්නත්, අනික් ෙකොටසට ලංකාෙව් පුරවැසිකම ෙදන්නත් 
එකඟතාවකට ආවා.  ඒ අනුව වර්ෂ ගණනාවක් ඉන්දියාවට ෙම් 
කම්කරුවන් යවන්න ෙයදුණා.   ඉන්දියාවට යන කම්කරුවන්, ෙම් 
රෙට් ඉන්න කැමැති කම්කරුවන්,  ඒ ආකාරයට ලියාපදිංචි කළා.  
ඒ අනුව කමෙයන් ෙකොටසක් එහාට ගියා. ෙකොටසක් යන්න 
කැමැති  වුණත් ෙම් රෙට්ම රැඳුණා.    ෙමහි ෙත් වතුවල වැඩ කරපු 
කම්කරුවන් ඉන්දියාවට යැවීෙමන් එහි ෙත් වතු වɕාපාරය  ආරම්භ 
වුණා.  එහි ෙත්  වතු වɕාපාරය තිබුණත් වැඩි පළපුරුදුකම් තිෙබන 
කම්කරුවන් මඟින් ෙත් වැවීෙම් වɕාපාරය ඉන්දියාව තුළ වɕාප්ත 
ෙවන්නට පටන් ගත්තා. ඒ තත්ත්වෙයන් කටයුතු කර ෙගන ගියා. 
එතෙකොට ඉන්දියාවට යවන සියලු ෙදනාටම රක්ෂාව ලැෙබන 
පිළිෙවළට   ඒ අයට ඉන්දියාෙවන්  පහසුකම් ලබා ෙදන පිළිෙවළට 
කටයුතු කරන්න ෙයදුණා. ඉන්දියාවට යැවීමට ෙකොටසක් සිටියා.   
ඊට පසුව ෙම් පශ්නය ඇති වුණු නිසා ඒ අය  යැවීම නතර වුණා.  
ෙජ්.ආර්. ජයවර්ධන  මැතිතුමාෙග් කාලෙය්  ඉඳලා ඒක නතර 
වුණා. යම් යම් පශ්න නිසා යවන්න සිටි ෙකොටසක් ඒ වාෙග්ම 
යන්න කැමැත්ෙතන් සිටි ෙකොටසක් යැවීම නතර වුණා.  එෙසේ  
යැවීම නතර වීමත් එක්ක තමයි ෙම් රෙට් පුරවැසිකම් ඇති ෙකොටස 
සහ නැති ෙකොටස වශෙයන් ෙකොටස් ෙදකක්   ඇති වුෙණ්.    වරින් 
වර ඒ තත්ත්වයන් ටික ටික ලැබුණා.  එෙහම ඇවිල්ලා, දැන් ෙම්  
අවසානයට ඉතිරි ෙවලා තිෙබන්ෙන් ඒ  ෙකොටස තමයි.    සමහර  
වතුවල අය පුරවැසිකම ගන්න දන්ෙන්ත් නැහැ. පුරවැසිකම 
ඉල්ලන්න දන්ෙන්ත් නැහැ. එවැනි තත්ත්වයකුත්  තිබුණා.  ඒ 
ෙකෙසේ වුණත් ලංකා සමසමාජ පක්ෂය සහ ෙකොමියුනිස්ට් පක්ෂය, 
1948 දී ඩී.එස්. ෙසේනනායක මැතිතුමාෙග්  මූලිකත්වෙයන් පැවැති  
ආණ්ඩුෙව් පුරවැසිකම් අෙහෝසි  කරන,  ඡන්ද බලය අෙහෝසි කරන   
පනතට විරුද්ධව  ඡන්දය දුන්නා. ෙම් රෙට් අවුරුදු සියයක් 
හමාරක් ජීවත් වුණු  පිරිසක් සිටියා.  ඒ අයට මනුෂɕයන් හැටියට 
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සලකලා ඒ සියලු ෙදනාටම පුරවැසිකම් දීලා ඒ අයට සාධාරණව 
සලකන්න කියලා,  ඒ කාලෙය් ඒ ෙයෝජනාවට විරුද්ධව සමසමාජ 
පක්ෂයත් ෙකොමියුනිස්ට් පක්ෂයත් ඡන්දය දුන්නා.  ඒකත් 
ජාතිවාදයක් වාෙග් ෙපන්නුම් කරලා සමසමාජ සහ ෙකොමියුනිස්ට් 
කියන පක්ෂ ෙදකට විරුද්ධව, "ඔන්න  වතුකරෙය් දවිඩ 
ජනතාවෙග් අයිතිවාසිකම් ෙවනුෙවන් කථා කරනවා;  ඒ අයට  
පුරවැසිකම් ෙදන්නය කියලා   සමසමාජකාරෙයෝ සහ 
ෙකොමියුනිස්ට්කාරෙයෝ ෙම් විධියට  කටයුතු කරනවා" කියලා ඒ 
කාලෙය් දැඩි ෙලස ෙද්ශපාලන විෙව්චන කිරීම් සහ  පහර ගැසීම් 
ඇති වුණා.   ෙම් පශ්නෙය්දී  1956 දී ඇති වුණු භාෂා පශ්නයත් 
එක්ක බණ්ඩාරනායක මැතිතුමා අවසානෙය් ෙයෝජනා කරන්න 
ෙයදුණා, ෙම් රෙට් උතුර සහ නැ ෙඟනහිර පළාත් ෙදකට regional 
councils තුනක් - රට සභා තුනක් කියලා පත්තෙර් දැම්මා. - ඇති 
කරලා,  පරිපාලනය විමධɕගත කිරීමක් හැටියට ඒ කටයුත්ත 
කරන්න කියලා. ඒ කාලෙය් විපක්ෂ නායක හැටියට සිටිෙය් 
එක්සත් ජාතික පක්ෂෙය් ෙජ්. ආර්. ජයවර්ධන මහත්මයායි.  එතුමා 
ෙකොළඹ ඉඳලා නුවරට පයින් ගමනක් ආරම්භ කරන්නට ෙයදුණා.  
මහා උද්ෙඝෝෂණයක් ඇති වුණා.   ෙම්වාත් එක්ක ෙම් රෙට් 
ජාතිවාදී ස්වරූපයක් -සිංහල පැත්ෙතන් සිංහල, ෙදමළ පැත්ෙතන් 
ෙදමළ ෙම් ආදී වශෙයන් ජාතිවාදී ස්වරූපයක්- මතු ෙවන්න පටන් 
ගත්තා;  ජාතිවාදී ගැටලු මතු ෙවන්න පටන් ගත්තා.  ඉතින් ඒ 
කාලෙය් ඒ ජාතිවාදී පශ්නය ෙවලාෙව්දී එදා හිටපු සුන්දරලිංගම්, 
ෙපොන්නම්බලම් රාමනාදන්, ෙපොන්නම්බලම් අරුනාචලම් ආදීන් 
ෙම් රෙට් ෙබොෙහෝ පළල් විධියට හිතලා කියා කළා.  ජාති ෙභ්දයක් 
නැතිව, ආගම් ෙභ්දයක් නැතිව, සිංහල ජනතාවත්, ෙදමළ 
ජනතාවත්, මුස්ලිම් ජනතාවත් කියන සියලු ෙදනාම ෙම් රෙට් 
එකට වැඩ කළා. එකට සහෙයෝගෙයන් හිටියා.  සිංහල ජනතාවත් 
ඒ නායකයන්ට ඡන්දය දුන්නා ෙබොෙහෝ තැන්වලදී.  සපරමාදු 
කියලා ෙකෙනක් ෙකොළඹ තරග කළා.  ඒ සපරමාදුලාට ඡන්දය 
දුන්නා සිංහල මිනිස්සු.  ඔහු ෙදමළය කියා කල්පනා කෙළේ නැහැ.  
ඡන්දය දුන්නා.  ෙදමළ, සිංහල ජාතිවාදයක් තිබුෙණ් නැහැ. ෙම් 
රෙට් ආණ්ඩුකම පතිසංස්කරණ සඳහා අරුනාචලම් මහත්මයා, ඒ 
වාෙග්ම ෙපොන්නම්බලම් මහත්මයා වාෙග් අය සහෙයෝගය දීපු 
නිසා ඒ අය ජාතිෙය් ෙගෞරවයටත් භාජනය වුණා. ඒ නිසා තමයි 
පැරැණි පාර්ලිෙම්න්තු භූමිෙය් ඒ අයෙග් පිළිරුත් හදලා ඒ අයට ගරු 
කරන්න කටයුතු කරන්න ෙයදුෙණ්.  ඒ වාෙග්ම අෙනɕෝනɕ 
හතුරුකමක් නැතිව ෙම් රට තිබුණා.  පසු කාලීනව ෙම් තත්ත්වය 
පහ වුණා.   

 
ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි, වතුකරෙය් ඇති වූ 

ෙබදීමත් එක්ක වැඩි වශෙයන් දවිඩ නායකත්වයක් තිෙබන 
වෘත්තීය සමිතිවලට කම්කරුවන් වැඩිපුර ගලා ෙගන ගියා.  රෙට් 
සිංහල, ෙදමළ, මුස්ලිම් ආදි වශෙයන් ජාතිවාදි තත්ත්වයක් ඇති 
වන ෙකොට වතුකරෙය්ත් ෙමොකද වුෙණ්?  එදා සමසමාජ පක්ෂයට 
තිබුණු, ලංකා වතු කම්කරු සංගමයට තිබුණු තත්ත්වය බලන්න.   
ඒ කාලෙය් ලංකා වතු කම්කරු සංගම ෙය්ත් ලක්ෂයකට වැඩිය 
සාමාජිකයන් හිටියා.  එදා ඇති වුණු ජාතිවාදි ස්වරූපයක් එක්ක ඒ 
අය කමෙයන් දිය ෙවලා ගියා.  නමුත් එක වාසනාවක් තිෙබනවා.  
වතුකරෙය් ජනතාව ඒ ජාතිවාදි ස්වරූපය අනුව ගමන් කෙළේ 
ජාතිවාදි ෙද්ශපාලනයකට ෙනොෙවයි. ඒ ස්වරූපයට අනුව ඒ 
තිෙබන බලපෑම් අනුව ගමන් කෙළේ වෘත්තීය සමිති 
වɕාපාරයකටයි.  වෘත්තීය සමිතියකටයි බැඳුෙණ්.  වෘත්තීය සමිති 
නායකත්වය වටායි බැඳුෙණ්.  ඒ නිසා වතුකරෙය් ෙද්ශපාලන 
ජාතිවාදි තත්ත්වයක් ඇති වුෙණ් නැහැ. ඒ වෘත්තීය සමිති 
නායකත්වය තමයි ෙද්ශපාලන නායකත්වය බවටත් පත් වුෙණ්.  
ඒ කාලෙය් විෙශේෂෙයන්ම ෙසෞමɕ මූර්ති ෙතොණ්ඩමන් මැතිතුමා 
වාෙග් අත් දැකීම් තිබුණු, පළපුරුදුකම් තිබුණු, මුහුකුරා ගිය 
වෘත්තීය සමිති නායකයන් ෙද්ශපාලන නායකයන් වීම නිසා 
වතුකරෙය් තිබුණු ඒ ජාතිවාදි ස්වරූපය ඉදිරියට ෙගන යන්න 
ලැබුෙණ් නැහැ.  ඒක  ෙහොඳ ලක්ෂණයක්.  ඒක ෙහොඳ වැඩක්.  
රටට යහපතක් සිදු ෙවන්න ෙහේතු වුණු කාරණයක්.  අදත් ඒ 
තත්ත්වය ආරක්ෂා ෙවලා තිෙබනවා.  ඉතින් ෙම් තත්ත්වය තුළ අප 
කල්පනා කරන්න ඕනෑ ෙමොකක්ද?  වතුකරෙය් ජනතාව ෙම් රටට 
විශාල ආර්ථික ෙමෙහයක්, සංවර්ධනයක් ඇති කිරීම සඳහා කැප 
වුණු පිරිසක්.   

නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමා 
(குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(Mr. Deputy Chairman of Committees) 
ගරු ඇමතිතුමනි, කරුණාකර නිශ්ශබ්ද වන්න. ෙම් අවස්ථාෙව් 

ගරු නිෙයෝජɕ කථානායකතුමා මූලාසනය ගන්නවා ඇති. 
     
අනතුරුව නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමා මූලාසනෙයන් ඉවත් වුෙයන්,  

නිෙයෝජɕ කථානායකතුමා  මූලාසනාරූඪ විය.     
அதன்பிறகு, குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள் அக்கிராசனத் 

தினின்ᾠ அகலேவ, பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள் [மாண்ᾗமிகு   
பியங்கர ஜயரத்ன] தைலைம வகித்தார்கள்.    

Whereupon MR. DEPUTY CHAIRMAN OF COMMITTEES  left 
the Chair, and  MR. DEPUTY SPEAKER took the Chair. 

 
ගරු අතාවුද ෙසෙනවිරත්න මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  அதாᾫத ெசெனவிரத்ன) 
(The Hon. Athauda Seneviratne) 
ගරු නිෙයෝජɕ කථානායකතුමනි, ඒ තත්ත්වය තුළ වතුකරෙය් 

ජනතාව විශාල වැදගත් ෙසේවාවක් ෙම් රෙට් ආර්ථික සංවර්ධනයට 
කරන්න ෙයදුණා. කැප කිරීම් කරලා තිෙබනවා. වතුකරෙය් 
පාලනෙය්ත් ෙවනස්කම් ඇති වුණා. සිරිමාෙවෝ බණ්ඩාරනායක 
මැතිනියෙග් කාලෙය් ආචාර්ය ෙකොල්වින් ආර්. ද සිල්වා මහත්මයා 
sterling companies එක්ක සාකච්ඡා කරලා ඒ වතු ලංකාවට ලබා 
ගත්තා.  සාමානɕ වන්දියක් ෙගවා   ඒ වතු  ලබා   ගත්තා.  ඒ අනුව 
ලංකාෙවන්  පාලනය වන  "ජනවසම"  එෙහම ඇති වුණා.   ඒ ඇති 
වුණු වැඩ පිළිෙවළත් එක්ක  ඒ පරිපාලනය ෙවනස් වුණා;  අයිතිය 
ෙවනස් වුණා.  ෙම් කාලය තුළ  රජය විෙශේෂ වශෙයන් ඒ වතුවල 
තිබුණු  සියලුම පාසල් රජයට  ගත්තා.  ඒ වාෙග්ම  තිබුණු   සියලුම 
ෙරෝහල් රජෙය් පාලනයට අර ගත්තා. MBBS ෙදොස්තර 
මහත්වරුන් පත් කර  ඒ ෙසෞඛɕ පහසුකම් ඇති කරන්නටත් 
ෙයදුණා. පාසල්, මහා විදɕාල,  මධɕ මහා විදɕාල,  කාර්මික 
විදɕාල ආදිය ඇති කරමින් ඒ කම්කරුවන්ෙග්  දරුවන්ට ෙහොඳ 
අධɕාපනයක් ලබා ෙදන්නට වැඩ පිළිෙවළක් ඇති කර තිෙබනවා.  

 
ඊළඟට, නුවර එළිය දිස්තික්කෙය් ෙලොකු වතු තිෙබන තැන්වල  

ඒ අයට  ෙසේවය කිරීමට ගාම නිලධාරි මහත්වරුන්  පත් කළා. 
ඉස්සර එෙහම අවස්ථාවන් තිබුෙණ් නැහැ. සමෘද්ධි නිලධාරින් 
ආදීනුත් පත් කළා. ඒ වාෙග්ම  සිරිමාෙවෝ බණ්ඩාරනායක 
මැතිනිය,  ෙසෞමɕ මූර්ති  ෙතොණ්ඩමන් මැතිතුමාට  වතු යටිතල 
පහසුකම්  අමාතɕාංශය ලබා  දී ඒ වතු කම්කරුවන්ෙග් සුභ සාධන 
කටයුතු  කර ෙගන යන්නට කම්කරු නායකෙයකු වූ එතුමාටම 
භාර දුන්නා. ඔවුන්ෙග් ආර්ථිකෙය් දියුණුවක් ඇති කරන්නට 
කටයුතු කළා. වත්ෙත් වැඩ කිරීමට අමතරව පශු සම්පත් 
සංවර්ධනය කිරීමට   පහසුකම් ඇති කරන්නට කටයුතු කළා.   ඒ   
පෙද්ශවලට විශාල   වශෙයන් විදුලිය ලබා  දුන්නා.  ඒ කාලෙය් 
විදුලිබල අමාතɕවරයා වශෙයන් සිටිෙය්   අනුරුද්ධ රත්වත්ෙත් 
මැතිතුමායි.  එතුමා ෙම් පෙද්ශවල   විශාල සංවර්ධනයක් ඇති 
කළා.  එම නිසා  වතුකම්කරුවන්ට  විශාලම  ෙසේවාවක්  කර  
තිෙබන්ෙන්  ශී ලංකා නිදහස්  පක්ෂය පමුඛ  බලයට පැමිණි   
ආණ්ඩු විසිනුයි.  ඒ ජනතාව ඉදිරියට ෙගන යන්න ඒ ජනතාවට 
වඩා ම ෙහොඳ ෙසේවයක් කර තිෙබන්ෙන්  ශී ලංකා නිදහස් පක්ෂය 
පමුඛ   ඇති  වුණු  ආණ්ඩුවලිනුයි.   පුරවැසිකම ලබා ගන්න සිටින 
අවසාන  පුද්ගලයාටත්   ශී ලංකා නිදහස් පක්ෂය පමුඛ මහින්ද 
රාජපක්ෂ මැතිතුමාෙග් පාලනය ය ටෙත්   ඒ පුරවැසිකම ලබා 
ෙදන්නට අවස්ථාව සැලැස්වීමට හැකි වීම ෙම් අවස්ථාෙව්දී  අප 
අගය කරනවා. මහින්ද රාජපක්ෂ මැතිතුමා වෘත්තීය සමිති 
වɕාපාරවල කටයුතු කළ ෙකෙනක්.  වෘත්තීය සමිති ගැන දන්නා 
ෙකෙනක්. කම්කරු ඇමතිවරයා හැටියට  ෙම් ජනතාව ෙවනුෙවන්  
ඒ කාර්ය ඉෂ්ට කරන්නට එතුමාෙග් කාලය තුළ අවස්ථාව  ලැබීම 
අප අගය කරනවා.  ඒවාෙග්ම  වතුකරෙය් දැනටත්  වෘත්තීය සමිති 
නායකෙයෝ  තමයි ෙද්ශපාලන නායකෙයෝ වී ඉන්ෙන්.  එම නිසා 
ඒ අයෙග් වෘත්තීය සමිතිවල සිංහල අයත්, මුස්ලිම් අයත්  
ඉන්නවා.  ෙබෞද්ධෙයෝත්, කිස්තියානි අයත් හින්දු අයත් ඉන්නවා.    
එම නිසා  කාටවත් විෙශේෂෙයන් ජාතිවාදී ස්වරූපෙයන් ම කටයුතු 
ෙගන යන්නට   බැහැ.  වෘත්තීය  සමිතිවලට,  කම්කරු පන්තියට  
ජාති  වාදයක් නැහැ.  එම නිසා වතුකරෙය් ජනතාව ඒ ආකාරයට  



 

පාර්ලිෙම්න්තුව 511 512 

[ගරු අතාවුද ෙසෙනවිරත්න මහතා] 

ජාති වාදෙයන්  ෙතොරව තමන්ෙග් වෘත්තීය සමිති වɕාපාරය, 
තමන්ෙග් ෙද්ශපාලන වɕාපරය ඉදිරියට ෙගන යන්නට  ශක්තිමත් 
ෙවලා තිෙබනවා.  අප එය අගය කරනවා. ඒ කම්කරුවන් අද  
ෙවන දා  වාෙග් ෙනොෙවයි.  අධɕාපනය සඳහා  වත්ෙත්ම ඉන්ෙන් 
නැහැ. කම්කරුවන්ෙග් දරුවන්, -අලුත් පරම්පරාව- විවිධ 
වෘත්තීන්වල, විවිධ රක්ෂාවල  ෙයෙදනවා.  අලුත් පරම්පරාවට  ඒ 
ආකාරයට  පත් වන්නට අවශɕ වන අධɕාපනය,  දැනුම ලබා 
ගන්නට හැකි පරිසරයක් ෙම් ආණ්ඩුව ඇති කරලා තිෙබනවා.  ඒ 
නිසා  වතුකරෙය් අලුත් ෙවනසක්, අලුත් පරිවර්තනයක්, අලුත් 
ජීවයක්  ඇති කර ඒ තුළින්   අලුත් ශී ලංකාවක් ඇති කරන්න  ඒ 
ජනතාවත් සමඟ ඉදිරියට යන්න  ෙම් සිදු වන කියාදාමයනුත් සමඟ  
අපට පුළුවන් ෙවයි කියා  මම  විශ්වාස කරනවා.  අපට  වුවමනා 
කරන්ෙන්  ජාතිවාදෙයන් ෙතොර ශී ලංකාවක්.  

 
මෑත කාලෙය්දී ෙමෙහේ  සිංහල-ෙදමළ ජාතිවාදී පශ්න  ඇති වන 

ෙකොට  ඊට පසුව  මුස්ලිම් ජාතිවාදයකුත්  ඇති ෙවන්න පටන් 
ගත්තා.  ඒ  අනුව මුස්ලිම්  කියලා  පක්ෂත් ඇති ෙවන්න පටන් 
ගත්තා.  Unity Party  කියලාත්  ඇති කළා. දැන්  ඒවාත් කමෙයන් 
දුර්වල ෙව්ෙගන යනවා. එෙහම ඇති  වුණු පක්ෂත්  පසුව ෙවනස් 
වුණා.  ඒක  නිසා අද ඕනෑ කරන්ෙන්  ෙදමළ පක්ෂ,  මුස්ලිම් 
පක්ෂ, සිංහල පක්ෂ  ෙනොෙවයි. පසු ගිය  කාලෙය්  ආගමික 
ෙකොටස්  ද  ෙද්ශපාලනයට  එන්න පටන් ගත්තා.   ෙම්වා  රටට 
යහපතක් ෙනොෙවයි.  ඒක නිසා ෙදමළ කියලා පක්ෂ, ෙදමළ 
කියලා කම්කරු සමිති හදන්න බැහැ. සියලු ෙදනාම කම්කරුෙවෝ. 
"ෙලෝකෙය් කම්කරුවනි  එක්වව්" කියන දර්ශනෙයන් තමයි එම 
ගමන යන්න තිෙබන්ෙන්.   ඒක නිසා  අපි ආරාධනය කරන්ෙන්,  
අපි එකතු ෙවලා වැඩ කරන්ෙන් එම ගමන යන්නයි.  ඒක නිසා 
උතුරු හා නැ ෙඟනහිර  ෙම්  ඇති වන ෙවනස්කම් ද සමඟින්  අපි  
සියලු ෙදනාම අත් වැල් බැඳ ෙගන  ෙම් ජනාධිපතිතුමාෙග් 
නායකත්වෙයන්  ෙම් රෙට්  එක  ශී ලාංකික  ජාතියක් ඇති කරලා 
ෙම් රට  ඉදිරියට  ෙගන යන්න  අවස්ථාව ලැෙබ්වායි කියා 
පාර්ථනා කරමින්  මෙග් කථාව  අවසාන කරනවා.  

 
[பி.ப. 2.12] 
 
ගරු එන්. ශීකාන්තා  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு என். ᾯ காந்தா) 
(The Hon.  N. Sri Kantha) 
ெகளரவ ᾐைணச் சபாநாயகர் அவர்கேள, இந்த விவாதத்திேல 

தமிழ்த் ேதசியக் கூட்டைமப்பின் உணர்வைலகைள நான் 
பிரதிபᾢக்கேவண்ᾊயவனாயிᾞக்கிேறன். எனக்கு ᾙன்னால் 
உைரயாற்றிய ெகளரவ அதாᾫத  ெசெனவிரத்ன அவர்கள் 
வரலாற்ᾠ ாீதியான பல விடயங்கைளத் தனᾐ ேபச்சிேல 
குறிப்பிட்டார். மைலயக தமிழ் மக்கள் ெதாடர்பிேல ெகளரவ 
அதாᾫத ெசெனவிரத்ன அவர்கள் குறிப்பிட்ட பல விடயங்கள் 
உண்ைமயானைவயாக இᾞந்தேபாதிᾤம்கூட, அவᾞைடய 
ேபச்சிேல சில தவறான தகவல்கᾦம் இடம்ெபற்றிᾞந்தைம 
கவைலயளிக்கின்றᾐ. அந்தத் தவறான தகவல்கள் எைவ 
ெயன்பைத என்ᾔைடய ேபச்சின்ேபாᾐ நான் கட்டாயம் 
குறிப்பிட்ᾌத்தான் ஆக ேவண்ᾌம்.  

  
ெகளரவ ᾐைணச் சபாநாயகர் அவர்கேள, இந்த நாட்ᾊல் 

மாத்திரமல்ல, ஆசியாக் கண்டத்தில் மாத்திரமல்ல, ᾙᾨ 
உலகத்திேலᾜம் மிக ேமாசமாக வஞ்சிக்கப்பட்ட ஒᾞ மக்கள் 
பிாிவினர் அல்லᾐ ஒᾞ சᾚகம் என்றளவிேல நாங்கள் 
எவைரயாவᾐ குறிப்பிட ேவண்ᾌமானால் அᾐ பிாிட்ᾊஷ் 
ஏகாதிபத்திய வாதிகளின் ஆட்சியின்ேபாᾐ காᾌகளாகᾫம், 
ᾗதர்களாகᾫம் விளங்கிய மத்திய மைலநாட்ைட வளங்ெகாழிக்கும் 
ேதயிைல, இறப்பர் ேதாட்டங்களாக மாற்ᾠவதற்காகத் தங்கள் 
உைழப்ைபᾜம் வியர்ைவையᾜம் இரத்தத்ைதᾜம் மாத்திரமல்லாமல், 
கிட்டத்தட்ட 90,000 மனித உயிர்கைளᾜம் அர்ப்பணித்த மைலயகத் 
தமிழ்த் ெதாழிலாளர் வர்க்கம் என்பைத நான் மிக ேவதைனேயாᾌ 
சுட்ᾊக்காட்ᾊத்தான் ஆகேவண்ᾌம்.  

ெகளரவ ᾐைணச் சபாநாயகர் அவர்கேள, ஆபிாிக்கக் 
கண்டத்திᾢᾞந்ᾐ அடக்குᾙைற ஏகாதிபத்திய அரசுகளினாேல 
காட்ᾌ மிᾞகங்கைளப்ேபால விரட்ᾊ, சிைற பிᾊக்கப்பட்ᾌ, 
ைகதிகளாக்கப்பட்ᾌ, கூண்ᾌகளிேல அைடக்கப்பட்ᾌ, கப்பல் 
களிேல  ஏற்றப்பட்ᾌ அெமாிக்க நாட்ᾌக்குக் ெகாண்ᾌவரப்பட்ட 
ஆபிாிக்க நீக்ேரா மக்கᾦக்கு அᾌத்தபᾊயாக எங்கᾦைடய 
மைலயக தமிழ்ச் சேகாதரர்கைளத்தான் எந்தெவாᾞ வரலாற்ᾠ 
ஆசிாியᾞம் குறிப்பிட்டாக ேவண்ᾌம். மிக ேமாசமாக வஞ்சிக்கப் 
பட்ட இனம், பᾌேமாசமாக ஏமாற்றப்பட்ட மக்கள் கூட்டம் இந்த 
மைலநாட்ᾌத் தமிழ்ச் சᾚகம்தான் என்பைத நான் மிக 
ேவதைனேயாᾌ குறிப்பிட விᾞம்ᾗகின்ேறன். பிாிட்ᾊஷ் 
ஏகாதிபத்திய வாதிகள் 1833ஆம் ஆண்ᾊேல ெவவ்ேவᾠ 
நிர்வாகப் பகுதிகளாக தாங்கள் ைகப்பற்றி ஆண்ᾌ ெகாண்ᾊᾞந்த 
இலங்ைகயின் ᾚன்ᾠ ᾙன்னாள்  இராச்சியங்கைளᾜம் ஒன்றாக 
இைணத்ᾐ, 'இலங்ைக' என்ற நாட்ᾊைன உᾞவாக்கினார்கள் 
என்பᾐ வரலாᾠ. அவர்கள் இன்ᾔெமான்ைறᾜம் ெசய்தார்கள். 
மைலகைளᾜம் பள்ளத்தாக்குகைளᾜம் ெகாண்ட, மக்கள் 
ெசறிவற்ᾠ வாழ்ந்ᾐெகாண்ᾊᾞந்த, ெபᾞம்பாᾤம் அடர்ந்த 
காᾌகைளக் ெகாண்ᾊᾞந்த மைலநாட்ᾌப் பிரேதசம், ᾙைறயாக 
வளம்பᾌத்தினால் பிாிட்ᾊஷ் ஏகாதிபத்தியத்ᾐக்குப் ெபாᾞளாதார 
ெசார்க்கத்ைதப் ெபற்ᾠக் ெகாᾌக்கக்கூᾊய வளங்கைளக் 
ெகாண்ᾊᾞக்கிறᾐ என்பᾐ அவர்கᾦைடய கᾨகுக் கண்கᾦக்குத் 
ெதட்டத் ெதளிவாகத் ெதாிந்தᾐ.    

    

எங்கᾦைடய மிக ெநᾞங்கிய அண்ைட நாடாகிய இந்தியாᾫம் 
அவர்கᾦைடய பிᾊயில் இᾞந்த அந்தக் காலகட்டத்திேல, தமிழ் 
நாட்ᾊன் வரண்ட பகுதிகளிᾤள்ள கிராமங்களிᾢᾞந்ᾐ  சᾚகத்தின் 
அᾊத்தளத்திᾢᾞந்த பல்லாயிரக்கணக்கான தமிழ்த் ெதாழிலாளர் 
குᾌம்பங்கைள, அவர்கᾦக்கு ஆைச வார்த்ைதகைளக் காட்ᾊ,  
ேபாᾢ வாக்குᾠதிகைள வழங்கி, கிட்டத்தட்ட 100 வᾞடங்கᾦக்கு 
ᾙற்பட்ட காலத்திேல - 1930கள் வைரயிேல  - இலங்ைகக்குப் 
பᾊப்பᾊயாகக் ெகாண்ᾌவந்தார்கள். ஆண்கᾦம் ெபண்கᾦமான 
இந்த ஏைழத் தமிழ்த் ெதாழிலாளர்கள் கப்பல்களிேல  
ெகாண்ᾌ வரப்பட்ᾌ, மன்னாாிேல இறக்கப்பட்ᾌ, அங்கிᾞந்ᾐ 
கால்நைடயாக காᾌகளிᾕடாக ᾙைறயான ேபாக்குவரத்ᾐப் 
பாைதகள் இல்லாமᾢᾞந்த மைலநாட்ᾌ மைலகளிᾕடாக, 
பள்ளத்தாக்குகளிᾕடாக  மத்திய மைலநாட்ᾌக்குக் ெகாண்ᾌ 
ெசல்லப்பட்டார்கள். அவ்வாᾠ ெகாண்ᾌ ெசல்கின்ற வழியிேல 
ேநாய்களால், ெதாற்ᾠ ேநாய்களால், காட்ᾌ விலங்குகளினால், 
விபத்ᾐக்களினால் ெபᾞம் எண்ணிக்ைகயிேல இந்தத் ெதாழிலாளர்கள் 
உயிைரவிட ேநர்ந்தᾐ. அᾐமாத்திரமல்ல, மைலநாட்ᾊேல 
ெநᾌஞ்சாைலகைள அைமப்பதற்கும் ᾗதிதாகப் ᾗைகயிரதப் 
பாைதைய அைமப்பதற்கும்  ஆண்கᾦம் ெபண்கᾦமாக இந்த 
ஏைழத் ெதாழிலாளர்கள் பயன்பᾌத்தப்பட்டார்கள். பிாிட்ᾊஷ் 
ஏகாதிபத்தியவாதிகளாேல ᾙைறயான பாᾐகாப்ᾗ எச்சாிக்ைககள் 
இல்லாமல், பாᾐகாப்ᾗ ஏற்பாᾌகள் இல்லாமல், பாைதகள் 
அைமப்பதற்கும் மைலநாட்ᾌக் காᾌகைள அழித்ᾐ ேதயிைல, 
இறப்பர், ேதாட்டங்கைள அைமப்பதற்குமாக அவர்கᾦைடய 
உடல் உைழப்ᾗ உறிஞ்சப்பட்டᾐ.  

  

ெகளரவ பிரதி சபாநாயகர் அவர்கேள, ஒட்ᾌ ெமாத்தமாக 
கிட்டத்தட்ட 90,000 ஏைழத் தமிழ்த் ெதாழிலாளர்கள் இந்த 
நடவᾊக்ைககளின்ெபாᾨᾐ உயிாிழந்திᾞக்கின்றார்கள் என்ற 
அந்தப் பயங்கர உண்ைம எங்களிேல பலேபᾞக்குத் ெதாியாᾐ.   
இவ்விதம் இந்த ஏைழத் தமிழ்த் ெதாழிலாளர்களின் உைழப்ைபச் 
சுரண்ᾊய பிாிட்ᾊஷ் ஏகாதிபத்தியவாதிகள் 1947ஆம் ஆண்ᾊேல 
இலங்ைகயில் நைடᾙைறக்குக் ெகாண்ᾌவந்த ேசால்பாி அரசியல் 
திட்டத்தின் கீழ் ᾙதலாவᾐ ெபாᾐத் ேதர்தைல நடத்தி, அப்ேபாᾐ 
ஐக்கிய ேதசியக் கட்சியின் தைலவராக இᾞந்த ᾊ.எஸ். 
ேசனாநாயக்க அவர்கள் தைலைமயிேல அைமக்கப்பட்ட 
அரசாங்கத்திடம் ஆட்சிப் ெபாᾠப்ைபᾜம் ஒப்பைடத்ᾐ, அᾌத்த 
வᾞடம், 1948ஆம் ஆண்ᾌ, ெபப்ரவாி மாதம் 04ஆந் திகதி இந்த 
நாட்ைடவிட்ᾌ ெவளிேயறினார்கள் என்பᾐ வரலாᾠ!  

 
ஆனால், அன்ᾠ என்ன நடந்தᾐ? இᾐ மிக ᾙக்கியமானᾐ! 

இன்ைறக்குச் சட்டᾚலமாகச் சமர்ப்பிக்கப்பட்ᾊᾞக்கின்ற இந்த 
விடயத்திற்கு அᾊ அைமத்ᾐக் ெகாᾌத்த, அத்திவாரம் அைமத்ᾐக் 
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ெகாᾌத்த பிேரரைணைய 'ஜனதா விᾙக்தி ெபரᾙன' இந்தச் 
சைபயிேல ஏற்கனேவ சில மாதங்கᾦக்கு ᾙன்னர் சமர்ப்பித்த 
ெபாᾨᾐ, நான் இந்த விடயத்ைதயிட்ᾌ விாிவாக உைரயாற்றி 
யிᾞக்கின்ேறன். இᾞந்தாᾤம்கூட, சில விடயங்கைளச் சுட்ᾊக் 
காட்ᾊத்தானாக ேவண்ᾌம். 1947ஆம் ஆண்ᾌ நைடெபற்ற ᾙதல் 
பாராᾦமன்றப் ெபாᾐத் ேதர்தᾢேல பதவிக்கு வந்த ᾊ.எஸ். 
ேசனாநாயக்க அரசு, இலங்ைகையவிட்ᾌ பிாிட்ᾊஷ் ஏகாதிபத்திய 
வாதிகள் ᾚட்ைடᾙᾊச்சுக்கேளாᾌ ெவளிேயறிய ஆᾠ மாத 
காலத்திற்குள்ேள, தமᾐ ᾙதலாவᾐ அᾊைய இந்த ஏைழத் தமிழ் 
ெதாழிலாளர்கள்மீᾐதான் பிரேயாகித்தார்கள். ெகளரவ பிரதிச் 
சபாநாயகர் அவர்கேள, இதற்கு என்ன காரணம் என்ᾠ நீங்கள் 
நிைனக்கக் கூᾌம். அதற்கு இரண்ᾌ காரணங்கள் இᾞந்தன. ஒன்ᾠ, 
இவர்கள் அைனவᾞம் தமிழர்களாக இᾞந்தᾐ. மற்றᾐ, - இᾐ 
ᾙதலாவᾐ காரணத்திற்கு எந்தவிதத்திᾤம் குைறந்தᾐ அல்ல - 
இந்தத் ெதாழிலாளர்கᾦைடய வாக்குப் பலம் அப்ெபாᾨᾐ எᾨச்சி 
ெபற்றிᾞந்த இடᾐசாாிக் கட்சிகேளாᾌ இைணய ᾙᾊᾜமாக 
இᾞந்தால் இந்த நாட்ᾊேல ஒᾞ மார்க்சிஸ்ட் அரசாங்கம் 
அைமயக்கூᾊய வாய்ப்ᾗப் பிரகாசமாக இᾞந்தᾐதான். எனக்கு 
ᾙன்னா் உைரயாற்றிய ெகளரவ அதாᾫத ெசெனவிரத்ன அவர்கள் 
குறிப்பிட்டᾐேபால, 95 ெதாிᾫெசய்யப்பட்ட பாராᾦமன்ற 
உᾠப்பினர்கைளᾜம் ஆட்சிக்கு வᾞகின்ற அரசாங்கத்திᾔைடய 
விதந்ᾐைரயின்ேபாிேல அப்ேபாᾐ இᾞந்த  Governor General - 
ஆᾦநராேல - நியமிக்கப்பᾌகின்ற ஆᾠ நியமன உᾠப்பினர் 
கைளᾜம் ெகாண்ᾌ, ெமாத்தமாக 101 பாராᾦமன்ற உᾠப்பினர் 
கைளக் ெகாண்ᾊᾞந்த இலங்ைகயின் ᾙதலாவᾐ பாராᾦ 
மன்றத்ᾐக்கு - 1947ஆம் ஆண்ᾌ ெபாᾐத் ேதர்தைலத்  
ெதாடர்ந்ᾐ அைமக்கப்பட்ட ᾙதலாவᾐ பாராᾦமன்றத்ᾐக்கு - 
மைலநாட்ᾊᾢᾞந்ᾐ மைறந்த ெசளமியᾚர்த்தி ெதாண்டமான் 
அவர்கᾦைடய தைலைமயில் இᾞந்த அன்ைறய இந்திய-
இலங்ைகக் காங்கிரᾭன் சார்பிேல   ஏᾨ தமிழ் உᾠப்பினர்கள் 
ேதர்ந்ெதᾌக்கப்பட்ᾊᾞந்தார்கள். இைதவிட, யாழ்ப்பாணத்ைதப் 
பிறப்பிடமாகᾫம் பண்டாரவைளையத் தன்ᾔைடய ெதாழில் 
இடமாகᾫம் வசிப்பிடமாகᾫம் ெகாண்ᾊᾞந்த இடᾐசாாி 
சார்ᾗைடய பிரபல வழக்கறிஞர் ேக.ᾪ. நடராஜா அவர்கள்,  
இந்திய - இலங்ைகக் காங்கிரᾭன் ஆதரேவாᾌ பண்டாரவைளத் 
ெதாகுதியிேல ெவற்றியீட்ᾊயிᾞந்தார். அன்ᾠ மத்திய 
மைலநாட்ᾊᾢᾞந்ᾐ ெமாத்தமாக எட்ᾌத் தமிழ் உᾠப்பினர்கள் 
பாராᾦமன்றம் வந்திᾞந்தார்கள். இவர்கைளவிட, வடக்கு 
மாகாணத்தின் ஒன்பᾐ ெதாகுதிகளிᾤம் ஒன்பᾐ தமிழர்கள் 
ெவற்றியீட்ᾊயிᾞந்தார்கள். அேதேநரம் அன்ᾠ கிழக்கு 
மாகாணத்திᾔைடய ஏᾨ ெதாகுதிகளிேல நான்கு தமிழர்கᾦம் 
ᾚன்ᾠ தமிழ்ேபசும் ᾙஸ்ᾢம்கᾦம் ெதாிᾫெசய்யப்படக்கூᾊய 
சூழ்நிைல எதிர்பார்க்கப்பட்டெபாᾨதிᾤம்கூட, மட்டக்களப்ᾗத் 
ெதாகுதியில் இᾞந்ᾐ ஒᾞ ᾙஸ்ᾢம் சேகாதரர் - ᾙஸ்ᾢம் பிரᾙகர் - 
ெவற்றியீட்ᾊயிᾞந்த நிைலைமயிேல, கிழக்கு மாகாணத்தில்  
ᾚன்ᾠ தமிழர்கᾦம் நான்கு தமிழ் ேபசும் ᾙஸ்ᾢம்கᾦம் 
ெவற்றியீட்ᾊயிᾞந்தார்கள். இைதவிட ெகாᾨம்ᾗ மத்திய ெதாகுதியில் 
இᾞந்ᾐ ஒᾞ ᾙஸ்ᾢம் உᾠப்பினᾞம் ெதாிᾫ ெசய்யப்பட்ᾊᾞந்தார். 
இந்தச் சூழ்நிைலயிேல மைலநாட்ᾊᾢᾞந்ᾐ எட்ᾌத் தமிழர்கᾦம் 
வட மாகாணத்திᾢᾞந்ᾐ ஒன்பᾐ தமிழர்கᾦமாக 17 தமிழர்கள்! 
கிழக்கு மாகாணத்திᾢᾞந்ᾐ ᾚன்ᾠ தமிழர்கள் - ெமாத்தமாக 
இᾞபᾐ தமிழர்கள்! இைதவிட கிழக்கில் இᾞந்ᾐ நான்கு ேபᾞம் 
ெகாᾨம்ᾗ மத்திய ெதாகுதியில் இᾞந்ᾐ ஒᾞவᾞமாக - ஐந்ᾐ 
ᾙஸ்ᾢம் உᾠப்பினர்கள்! இந்தச் சிᾠபான்ைம உᾠப்பினர் 
கைளᾜம் அப்ெபாᾨᾐ ெசல்வாக்குடன் இᾞந்த லங்கா சமசமாஜக் 
கட்சி - டாக்டர்  ெகால்வின் ஆர்.ᾊ சில்வாவின் தைலைமயில் 
இᾞந்த இந்திய ேபால்ஸ்விக் ெலனினிஸ்ட் கட்சி - அᾐ 
அப்ெபாᾨᾐ இந்திய ேபால்ஸ்விக் ெலனினிஸ்ட் கட்சி என்கின்ற 
ெபயைரத்தான் ெகாண்ᾊᾞந்தᾐ, இரண்டாவᾐ உலக மகா 
ᾜத்தத்தின்ெபாᾨᾐ இந்தியாவிᾤம் அந்தக் கட்சி இயங்கிக் 
ெகாண்ᾊᾞந்த காரணத்தினாேல - அத்ᾐடன் கம்ᾝனிஸ்ட் கட்சி 
ஆகியவற்றின் உᾠப்பினர்கைளᾜம் ேசர்த்தால் அப்ெபாᾨᾐ 
எதிர்க்கட்சி வாிைசயிேல ஒᾞ பலமான அணி இᾞந்ᾐ 
ெகாண்ᾊᾞந்தᾐ. கிழக்கில் இᾞந்ᾐ வந்த சில ᾙஸ்ᾢம் 
உᾠப்பினர்கள் அரசாங்கத்திேல ேசர்ந்ᾐ ெகாண்டார்கள் என்பᾐம் 
கிழக்கிᾢᾞந்ᾐம் வடக்கிᾢᾞந்ᾐம் வந்த சில தமிழ்ப் பாராᾦமன்ற 

உᾠப்பினர்கள் அரசாங்கத்ᾐக்கு ஆதரவளித்தார்கள் என்பᾐம் 
ேவᾠ விடயம். ஆனால் அந்த ேநரத்திேல  சிᾠபான்ைம 
உᾠப்பினர்கᾦக்கு கணிசமான பலம் இᾞந்தᾐ. ெமாத்தமாக  
ெதாண்ᾏற்ைறந்ᾐ ேதர்ந்ெதᾌக்கப்பட்ட உᾠப்பினர்கைளக் 
ெகாண்ட பாராᾦமன்றத்திேல அப்ெபாᾨᾐ இᾞபᾐ தமிழர்கள் 
இᾞந்தார்கள். இந்த நிைலயில்தான் இடᾐசாாிக் கட்சிகள் 
தீவிரமாக சமத்ᾐவக் ெகாள்ைகைய ᾙன்ெனᾌத்ᾐக்ெகாண்ட 
சூழ்நிைலயிேல, 1948ஆம் ஆண்ᾊேல கண்ᾊயில் இைடத்ேதர்தல் 
நைடெபற்றᾐ என்பᾐ வரலாᾠ. அந்த இைடத் ேதர்தᾢல் - 
என்ைனப் ேபான்றவர்கள் பிறப்பதற்கு ᾙன்னர் நைடெபற்ற 
ேதர்தல் அᾐ - ஆᾦம் ஐக்கிய ேதசியக் கட்சியின் ேவட்பாளைர -  
காலஞ்ெசன்ற ஈ. எல். ேசனநாயக்க அவர்கள் ஐக்கிய ேதசியக் 
கட்சியின் ேவட்பாளராக இᾞந்தார் என நான் நிைனக்கிேறன் - 
எதிர்த்ᾐப் ேபாட்ᾊயிட்ட, எதிர்க்கட்சிகளின் சார்பில் ெபாᾐ 
ேவட்பாளராக நிᾠத்தப்பட்ᾊᾞந்த பிரபல ெதாழிற்சங்கவாதி, 
பின்னாளிேல அைமச்சராக வந்த திᾞ.ாி.பி.இலங்கரத்தின அவர்கள் 
இந்திய -இலங்ைகக் காங்கிரஸ் கட்சியினᾐம் இடᾐசாாிக் 
கட்சிகளினᾐம் ஆதரேவாᾌ ேதாற்கᾊத்திᾞந்தார். இந்த அதிர்ச்சித் 
ேதால்வி அப்ெபாᾨᾐ ஆட்சியிᾢᾞந்த ᾊ.எஸ்.ேசனநாயக்க 
அரைசச் ெசயல்பட ைவத்தᾐ. ᾊ.எஸ்.ேசனநாயக்க அவர்கᾦம் 
அவᾞைடய மிக ெநᾞங்கிய ஆேலாசகராக இᾞந்த ேசர் ஒᾢவர் 
குணதிலக்க அவர்கᾦம் மைலயகத் தமிழ்த் ெதாழிலாளர்களின் 
குᾊᾜாிைமையᾜம் வாக்குாிைமையᾜம் பறித்ேத தீரேவண்ᾌம் 
என்ற ᾙᾊᾫக்கு வந்திᾞந்தார்கள். அன்ைறய மந்திாி  
சைபயிேல ஓர் அைமச்சராக இᾞந்த காலஞ்ெசன்ற 
எஸ்.டபிள்ᾝ.ஆர்.ᾊ.பண்டாரநாயக்க அவர்கள் மந்திாி சைபயிேல 
மைலயகத் தமிழ்த் ெதாழிலாளர் கᾦைடய குᾊᾜாிைமையப் 
பறிப்பதற்கு எதிரான கᾞத்திைனக் ெகாண்ᾊᾞந்தார்  
என்பᾐம் எங்கᾦக்குத் ெதாிᾜம். ஆனாᾤம், அவᾞம்கூட 
ஆᾦங்கட்சி உᾠப்பினர் என்ற ᾙைறயில் வாக்ெகᾌப்பிேல 
அதைன ஆதாிக்கேவண்ᾊயிᾞந்தᾐ. மைலயகத் தமிழ்த் 
ெதாழிலாளர்கᾦைடய குᾊᾜாிைம பறிக்கப்பட்டᾐ; வாக்குாிைம 
பறிக்கப்பட்டᾐ. இᾐ வரலாᾠ!   

  
அᾌத்ᾐ, 1952ஆம் ஆண்ᾊேல வந்த இரண்டாவᾐ ெபாᾐத் 

ேதர்தᾢேல மைலயகத்திᾢᾞந்ᾐ ஒᾞ தமிழ் உᾠப்பினர்தாᾔம் 
பிரதிநிதியாக வரᾙᾊயவில்ைல. 1956ஆம் ஆண்ᾊல் நைடெபற்ற 
ேதர்தᾢᾤம் வர ᾙᾊயவில்ைல; 1960ஆம் ஆண்ᾌ மார்ச் 
மாதத்திᾤம் ஜுைல மாதத்திᾤம் நைடெபற்ற இரண்ᾌ 
ேதர்தல்களிᾤம் வர ᾙᾊயவில்ைல; 1965ஆம் ஆண்ᾊல் 
நைடெபற்ற ேதர்தᾢᾤம் வர ᾙᾊயவில்ைல; 1970ஆம் ஆண்ᾊல் 
நைடெபற்ற ேதர்தᾢᾤம் வர ᾙᾊயவில்ைல. நான் தமிழ் மக்களின் 
சார்பிேல ஒᾞ விடயத்ைத இங்கு நன்றிᾜடன்  நிைனᾫகூர 
ேவண்ᾌம். மைலயகத் தமிழ் மக்கᾦைடய பிரஜா உாிைமையப் 
பறிப்பதற்கும்  ெதாடர்ந்ᾐ  அம்மக்கᾦைடய வாக்குாிைமையப் 
பறிப்பதற்குமாகக் ெகாண்ᾌவரப்பட்ட மேசாதாக்கைள எதிர்த்ᾐ 
வடக்கில் இᾞந்ᾐவந்த சில தமிழ் எம்.பீ.க்கேளாᾌ, அன்ைறய 
லங்கா சமசமாசக் கட்சி, அன்ைறய ேபால்ஸ்விக் ெலனினிஸ்ட் 
கட்சி, கம்ᾝனிஸ்ட் கட்சி உᾠப்பினர்கள் மாத்திரமல்ல, குᾞநாகல் 
ெதாகுதியில் சுேயட்ைச உᾠப்பினராகப் ேபாட்ᾊயிட்ᾌ ெவற்றி 
யீட்ᾊயிᾞந்த ᾯ நிசங்க அவர்கᾦம் வாக்களித்திᾞந்தார். 
அப்ெபாᾨᾐ மைலயகத் தமிழ் மக்களின் சார்பிேல நீதியின் பக்கம் 
நின்ற இடᾐசாாித் தைலவர்களாகிய டாக்டர் என்.எம்.ெபேரரா, 
டாக்டர் ெகால்வின் ஆர். ᾊ சில்வா, பிᾢப் குணவர்த்தன, பீற்றர் 
ெகனமன், காᾢ எம்.பீ.ஆக இᾞந்த விஜயானந்த தஹநாயக்க, 
தண்டகᾙவ எம்.பீ.ஆக இᾞந்த ஐ.எம்.ஆர்.ஏ. ஈாியெகால்ல 
ஆகிேயாைர நான் நன்றிேயாᾌ  நிைனᾫகூர்ந்ᾐ பார்க்கிேறன்.   

  
ெகளரவ அதாᾫட ெசெனவிரத்ன அவர்கள் ெசான்னᾐேபால, 

ெகளரவ ஜீ.ஜீ.ெபான்னம்பலம் அவர்கள் இதைன ஆதாித்தார் 
என்பᾐ சாியல்ல. ஆனால், அவர் இதற்கு எதிர்த்ᾐ 
வாக்களித்தெபாᾨதிᾤம் தனᾐ கட்சிையச் சார்ந்த ᾙᾨ 
உᾠப்பினர்கைளᾜம் திரட்ᾊ எதிர்க்கத் தவறினார் என்பᾐதான் 
அவர் மீᾐள்ள குற்றச்சாட்டாக இᾞந்தᾐ. ஆனால், நாங்கள் 
ஒன்ைறமட்ᾌம் மறந்ᾐவிடக்கூடாᾐ. நான் இங்கு குறிப்பிட்ட இந்த 
இடᾐசாாித் தைலவர்கள்  பின்னாளிேல - 1956ஆம் ஆண்ᾊேல - 
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[ගරු එන්. ශීකාන්තා  මහතා] 

தனிச் சிங்கள மேசாதாைவ எதிர்த்ᾐ நின்றெபாᾨதிᾤம்கூட, 
இவர்களில் சிலர் 1964ஆம் ஆண்ᾊல் ᾯமாேவா பண்டாரநாயக்கா 
தைலைமயில் இᾞந்த கூட்டரசிேல அைமச்சர்களாக, ஆᾦங்கட்சி 
உᾠப்பினர்களாக இᾞந்தெபாᾨᾐதான் இந்த மைலயகத் தமிழ்த் 
ெதாழிலாளர்களில் ஐந்ேதகால் இலட்சம் மக்கைள இந்தியாᾫக்கு 
நாᾌ கடத்ᾐகின்ற ᾯமாேவா-சாஸ்திாி ஒப்பந்த அᾙல் மேசாதா 
ᾗᾐᾊல்ᾢயில்  ைகச்சாத்திடப்பட்டᾐ. அப்ெபாᾨᾐ என்.எம். 
ெபேரரா அவர்கள் மந்திாியாக இᾞந்தார்; அனில் ᾙனசிங்க 
அவர்கள் மந்திாியாக இᾞந்தார்; ெலஸ்ᾢ குணவர்தன அவர்கள் 
மந்திாியாக இᾞந்தார்; அேதேநரம்  ெகால்வின் ஆர் ᾊ சில்வா 
அவர்கள்கூட ஆᾦம் கட்சியிேல இᾞந்தார். கம்ᾝனிஸ்ட் கட்சித் 
தைலவர்களான திᾞ. விக்கிரமசிங்க, திᾞ. பீற்றர் ெகனமன் 
ேபான்றவர்கᾦம்கூட ஆᾦம் கட்சியிேல, கூட்டரசிேல 
உᾠப்பினர்களாக இᾞந்தார்கள் - மந்திாி சைபயிேல இல்லா 
விட்டாᾤம்கூட. நான் இைத ஏன் இங்கு குறிப்பிᾌகின்ேறன் 
என்றால், அன்ᾠ இந்த மக்கள் தங்கள் விᾞப்பத்திற்கு மாறாக, ஆᾌ 
மாᾌகைளப்ேபால பங்கிடப்பட்ᾌ, அவர்களில் ஐந்ேதகால் 
இலட்சம் மக்கள் இந்தியாᾫக்கு அᾔப்பப்பட்டார்கள், மிகுதி 
ᾚன்ᾠ இலட்சம் ேபர் இங்ேக இᾞப்பதற்கு அᾔமதி 
வழங்கப்பட்டᾐ, சிறிமா - சாஸ்திாி ஒப்பந்த அᾙல் மேசாதாவின் 
கீழ். பின்னாளிேல மிகுதியாக இᾞந்த ஒன்றைர இலட்சம் ேபாில் 
75 ஆயிரம் ேபைர இந்தியாᾫக்கு என்ᾠம் 75 ஆயிரம் ேபைர 
இலங்ைகக்கு என்ᾠம் பங்கிட்ᾌக் ெகாண்டார்கள், ெமாத்தமாக 
ஆᾠ இலட்சம் இந்தியாᾫக்கு, மிகுதி ᾚன்ேற ᾙக்கால் இலட்சம் 
இலங்ைகக்கு என்ற அᾊப்பைடயிேல! அவர்களில் இலங்ைகயிேல 
இᾞக்க அᾔமதிக்கப்பட்டவர்களின் சார்பில்தான் நாங்கள் 
மைலயகத்தில் இᾞந்ᾐ தமிழ் எம்.பீ.க்கைள இந்த மாண்ᾗமிகு 
சைபக்கு 1977ஆம் ஆண்ᾊல் இᾞந்ᾐ ெபற்ᾠக்ெகாள்ள ᾙᾊந்தᾐ.   

 
ெகளரவ பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கேள, ஒᾞ விடயத்ைதக் 

குறிப்பிட ேவண்ᾌம். இந்த வஞ்சிக்கப்பட்ட மக்கள், உாிைம 
மᾠக்கப்பட்ட மக்கள், இப்ெபாᾨᾐ குᾊᾜாிைமைய மீண்ᾌம் ெபற்ற 
நிைலயிேல, வாக்குாிைமையப் ெபற்ற நிைலயிேல, எᾨச்சி 
ெபற்றிᾞக்கின்றார்கள். அதாவᾐ, அவர்கள் இந்த நாட்ᾊᾔைடய 
ெதாழிலாளர் வர்க்கத்தின் பிரதான பகுதி என்ற ᾙைறயிேல எᾨச்சி 
ெபற்றிᾞக்கின்றார்கள். ஆனால், அந்த எᾨச்சிெபற்ற மக்களின் 
சார்பிேல வந்திᾞக்கின்ற பல பிரதிநிதிகள் இன்ைறக்கு ஆᾦம் 
கட்சிேயாᾌ ெவட்கமின்றித் ெதாங்கிக்ெகாண்ᾊᾞப்பைதேய நான் 
பார்க்கின்ேறன். இந்தச் சட்டᾚலங்கள் ெகாண்ᾌவரப்பட்ᾊᾞக் 
கின்ற இந்த ேநரத்தில்கூட அவர்களில் எவைரᾜம் நான் இந்தச் 
சைபயிேல பார்க்க ᾙᾊயாமல் இᾞக்கின்றᾐ. அேதேநரம், 
நைடெபறவிᾞக்கின்ற மாகாண சைபத் ேதர்தல் ெவற்றியானᾐ, 
இந்த மக்களிேல எஞ்சியிᾞக்கின்ற சிலᾞக்குப் பிரஜாᾫாிைம 
வழங்குவதற்கு வழியைமக்கும் இந்தச் சட்டᾚலத்ைதவிட 
அவர்கᾦக்கு ᾙக்கியமாக இᾞக்கின்றெதன நான் நம்ᾗகிேறன், 
ெகளரவ பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கேள! அᾐமட்ᾌமல்ல, 
இன்ைறக்கு இந்தக் கட்சிகள் மைலயகத் தமிழ் மக்கைள ைவத்ᾐ 
அரசியல் வியாபாரம் நடத்திக்ெகாண்ᾌ, இந்த ஆᾦம் அரேசாᾌ 
ஒத்ᾐைழத்ᾐ, அரசாங்கத்தின் அங்கமாக அரசாங்கத்ேதாᾌ ேசர்ந்ᾐ, 
உைழப்ᾗக்காக - வயிᾠ கᾨᾫவதற்காக - இன்ைறக்கு 
மைலயகத்திᾢᾞந்ᾐ வந்ᾐ ெகாᾨம்பிᾤம் ெதன்னிலங்ைகயிᾤம் 
சிறிய சிறிய ெதாழில்களில் ஈᾌபட்ᾊᾞக்கின்ற சாதாரண மைலயகத் 
தமிழ் இைளஞர்கᾦம் ᾜவதிகᾦம் ெதாடᾞகின்ற ᾜத்தத்தின் 
பின்னணியிேல அவசரகாலச் சட்டத்தின்கீᾨம் பயங்கரவாதத் 
தைடச் சட்டத்தின்கீᾨம் காரணமின்றிக் ைகᾐ ெசய்யப்பᾌகின்ற 
சூழ்நிைல இᾞந்ᾐம்கூட, அவசரகாலச் சட்டத்திற்கு ஆதரவளித்ᾐக் 
ெகாண்ᾊᾞக்கின்றன. இந்த மைலயகத் தமிழ்க் கட்சிகைள - இந்த 
ஒட்ᾌண்ணிக் கட்சிகைள -   

 
නිෙයෝජɕ කථානායකතුමා 
(பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Deputy Speaker)  
Hon. Member, please wind up. 

ගරු එන්. ශී කාන්තා  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு என். ᾯ காந்தா) 
(The Hon.  N. Sri Kantha)  
I will wind up in one minute. 
 

மைலயகத் தமிழ் மக்கᾦைடய வியர்ைவயிேல அரசியல் 
நடத்திக்ெகாண்ᾊᾞக்கின்ற இந்தக் கட்சிகைள மைலயகத் தமிழ் 
மக்கள் என்ைறக்குத் ᾑக்கி எறிகின்றார்கேளா, என்ைறக்கு 
வரலாற்றின் குப்ைபக் கூைடக்குள்ேள ᾑக்கி எறிகின்றார்கேளா 
அன்ைறக்குத்தான் மைலயகம் உண்ைமயிேலேய விᾊᾫெபற 
ᾙᾊᾜம் என்ᾠ நான் நம்ᾗகின்ேறன். காலம் மாᾠம்!  நிச்சயமாக 
மைலயகத்திேல கிழக்கு ெவளிக்கும்! உைழத்ᾐக் கைளத்ᾐ 
ஓடாகிப்ேபான மக்கள் மீண்ᾌம் ᾙᾨ உாிைம ெபற்றவர்களாக 
நிமிர்ந்ᾐ நிற்கின்ற அந்த நாள் வᾞம். அேதேநரம்  வடக்கு, 
கிழக்ைகத் தாயகமாகக் ெகாண்ᾌ வடக்கு, கிழக்குத் தமிழ் மக்களின் 
சார்பிேல கடந்த பல வᾞடங்களாக நடத்தப்பட்ᾌ வந்திᾞக்கின்ற 
உாிைமப் ேபாராட்டம் - விᾌதைலப் ேபாராட்டᾙம் கூட - இந்த 
மக்கள் தங்கᾦைடய குᾊᾜாிைமைய மீளப் ெபᾠவதற்கு 1977க்குப் 
பிறகு பங்களித்திᾞக்கின்றᾐ என்பைத நான் இங்கு குறிப்பிட்ᾌச் 
ெசால்ல ேவண்ᾌம். ஏெனன்றால் இலங்ைகயின் 
இனப்பிரச்சிைனயிேல இந்தியத் தைலயீட்ைடத் தவிர்ப்பதற்காக - 
1986 ஆம் ஆண்ᾊேல என்ᾠ எனக்கு ஞாபகம் இᾞக்கின்றᾐ - 
மகாநாயக்க ேதரர்களிேல ஒᾞவர்கூட அன்ைறய அரசுக்கு - 
ேஜ.ஆர். ஜயவர்தன அரசுக்குச் ெசால்ᾢயிᾞந்தார், "இங்குள்ள 
மைலயகத் தமிழர்கள் அைனவᾞக்கும் பிரஜாᾫாிைமையக் 
ெகாᾌங்கள், இந்தியா வாைய ᾚᾊக்ெகாண்ᾊᾞக்கட்ᾌம்; இந்தியா, 
இங்குள்ள மைலயகத் தமிழர்கைள ைவத்ᾐத்தான் இலங்ைக 
விவகாரத்திேல தைலயிடப் பார்க்கின்றᾐ; எனேவ, அவர்கᾦக்கு 
அந்தப்  பிரஜாᾫாிைமையக் ெகாᾌங்கள்" என்ᾠ.  

  
නිෙයෝජɕ කථානායකතුමා 
(பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Deputy Speaker)  
Hon. Member, your time is over. Please wind up now.  
 

ගරු එන්. ශී කාන්තා  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு என். ᾯ காந்தா) 
(The Hon.  N. Sri Kantha) 
வடக்கு, கிழக்குத் தமிழர்கᾦைடய - இலங்ைகயின் ᾘர்ᾪகத் 

தமிழர்கᾦைடய - விᾌதைலப் ேபாராட்டம் அவர்களின்  
உடன்பிறப்ᾗக்களான மைலயகத் தமிழ் மக்களிᾔைடய  விᾊவிற்கு 
அந்த அளᾫக்காவᾐ உதவியிᾞப்பைதயிட்ᾌ நான் உண்ைமயிேலேய 
மகிழ்ச்சியைடகின்ேறன்.    

 

නිෙයෝජɕ කථානායකතුමා 
(பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Deputy Speaker)  
Thank you very much. Please wind up. 
 

ගරු එන්. ශී කාන්තා  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு என். ᾯ காந்தா) 
(The Hon.  N. Sri Kantha) 
நன்றி, பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கேள! 
          
[பி.ப. 2.37] 
  
ගරු රාමලිංගම්  චන්දෙසේකර් මහතා (නිෙයෝජɕ කාරක 

සභාපතිතුමා) 
(மாண்ᾗமிகு இரா. சந்திரேசகர் - குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர்) 
(The Hon. Ramalingam Chandrasekar - Deputy Chairman of  

Committees) 
ெகளரவ பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கேள, தற்ேபாᾐ இந்தப் 

பாராᾦமன்றத்தில் விவாதிக்கப்பட்ᾌக் ெகாண்ᾊᾞக்கின்ற இந்த 
இரண்ᾌ சட்டᾚலங்கᾦம் நான் நிைனக்கின்ேறன் மிகᾫம் 
ᾙக்கியமானைவ என்ᾠ. இன்ᾔம் ஓர் உண்ைமைய நான் இந்த 
இடத்தில் ெசால்ல ேவண்ᾌம். 1964ஆம் ஆண்ᾌ ᾯமா - சாஸ்திாி 
உடன்பᾊக்ைக ெசய்ᾐெகாள்ளப்பட்டேபாᾐ, ஐந்ᾐ இலட்சத்ᾐ 
இᾞபத்ைதயாயிரம் மக்கள் இந்தியாᾫக்கு என்ᾠம், ᾚன்ᾠ 
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இலட்சம் மக்கள் இலங்ைகக்கும் என்ᾠம், மிகுதி ஓாிலட்சத்ᾐ 
ஐம்பதாயிரம் மக்களᾐ பிரச்சிைன பற்றிப் பிறகு ேபசலாம் என்ᾠம் 
தீர்மானிக்கப்பட்டᾐ. அப்பᾊ அவர்களᾐ பிரச்சிைனகள் பற்றிப் 
ேபசும் விடயம் ஒத்திைவக்கப்பட்டதனால் நாடற்றவர்கள் என்ற 
அᾊப்பைடயில் அவர்கள் தத்தளித்ᾐக்ெகாண்ᾊᾞந்தார்கள். 
அவ்வாᾠ அன்ᾠ நாடற்றவர்களாக்கப்பட்ட அந்த மக்கள் 
பரம்பைரயில் எனᾐ ெபற்ேறாᾞம் அடங்குவர். அப்ேபாᾐ எனக்கு 
ஒᾞ வயᾐ. இன்ᾠ நான் மிகᾫம் மகிழ்ச்சியைடகின்ேறன். 
நாடற்றவர்கள் அல்லᾐ நாட்ᾌக்கு உாிைமயற்றவர்கள்  
அல்லᾐ பிரசாᾫாிைமயில்லாதவர்கள் என்ற ெசால்ᾤக்கு இன்ᾠ 
இலங்ைகயின் இந்தப் பாராᾦமன்றம் ᾙற்ᾠப்ᾗள்ளி ைவக்கின்றᾐ. 
இதற்காக ெகளரவ பிரதம மந்திாி ரத்னசிறி விக்கிரமநாயக்க 
அவர்கᾦக்கு ᾙதற்கண் எனᾐ மனமார்ந்த நன்றிையத் 
ெதாிவித்ᾐக்ெகாள்கின்ேறன்.  

 

ெகளரவ பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கேள, ஏன் நாங்கள் ெகளரவ 
பிரதமர் அவர்கᾦக்கு இவ்வாᾠ நன்றிையச் ெசᾤத்தேவண்ᾌ 
ெமன்பைத இங்கு கூற விᾞம்ᾗகின்ேறன். 2007ஆம் ஆண்ᾌ 
ஏப்பிரல் மாதம் நாங்கள் இந்தியாவின் ேவᾥாிேல நடந்த இந்திய 
கம்ᾝனிஸ்ட் கட்சியின் மகாநாட்ᾌக்குச் ெசன்றெபாᾨᾐ இலங்ைக 
அகதிகைளச் சந்திப்பதற்கான சந்தர்ப்பம் எங்கᾦக்கு கிைடத்தᾐ. 
அப்ேபாᾐ அந்த அகதிகளின் பிரச்சிைனகள் பற்றி நாங்கள் 
ேகட்டறிந்ᾐ ெகாண்ேடாம். இலங்ைகக்கு வந்தபிறகு, நாᾔம் 
ேதாழர் பிமல் ரத்நாயக்க அவர்கᾦம்  இந்தப் பிரச்சிைன 
சம்பந்தமாகப் ேபசுவதற்கு ெபாᾠப்பான அைமச்சர் ெகளரவ 
பிரதமர் அவர்கள்தான் என்பதனால் அவைரச் சந்திக்க 
ேவண்ᾌெமன்ᾠ ᾙதᾢல் தீா்மானித்ேதாம். அதற்கைமய நான் 
அவᾞக்கு கᾊதெமான்ைற அᾔப்பிேனன். அக்கᾊதம் கிைடத்த 
மᾠநிமிடேம எங்கᾦக்கு ஒᾞ பதில் கᾊதம் கிைடத்திᾞந்தᾐ. 
எனக்கு திகதி சாியாக ஞாபகமில்ைல. இᾞந்தாᾤம்கூட பி.ப. 4.30 
மணிக்கு வᾞம்பᾊ அக்கᾊதத்தில் ேகட்கப்பட்ᾊᾞந்தᾐ. நாங்கள் 
அவரᾐ காாியாலயத்ᾐக்கு சாியாக பி.ப. 4.30 மணிக்குச் 
ெசன்ேறாம். அவ்ேவைள அவᾞம் அவரᾐ ஆசனத்தில் 
அமர்ந்திᾞந்தார். இன்ᾠ இந்தியாவில் அகதிகளாக இᾞக்கின்ற 
90,000 மக்களில் 28,500 ேபᾞக்கு பிரசாᾫாிைம இல்லாத ஒᾞ 
நிைல இᾞக்கின்றᾐ. அந்த பிரசாᾫாிைமப் பிரச்சிைன 
சம்பந்தமான - இந்தச் சட்டᾚலம் சம்பந்தமான அைனத்ᾐ 
தஸ்தாேவஜுகைளᾜம் தனᾐ ேமைசமீᾐ ைவத்ᾐக்ெகாண்ᾌ 
எங்கᾦடன் உைரயாᾌவதற்குத் தயாரானார். நாட்ᾊன் பிரதமர், 
ஒᾞ பிரச்சிைனெயன்றᾫடன் அந்தப் பிரச்சிைன சம்பந்தமாக 
எவ்வளᾫ ᾑரம் அவதானம் எᾌத்திᾞக்கின்றார் என்பைத 
அப்ெபாᾨᾐ நாங்கள் ெதாிந்ᾐெகாண்ேடாம். இலங்ைகப் பிரதமர் 
மிகᾫம் திறைமவாய்ந்தவர். ஆᾦைமமிக்கவர் என்பதில் 
எந்தவிதமான விவாதᾙம் இல்ைல. அன்ᾠ நாங்கள் அவேராᾌ 
ேபச்சுவார்த்ைத நடாத்தியேபாேத இந்தப் பிரச்சிைன சம்பந்தமாக 
உாிய அதிகாாிகளின் கவனத்ᾐக்கு ெகாண்ᾌவந்தார். அவரᾐ 
அைமச்சின் அதிகாாிகᾦட்பட இந்த விடயத்ᾐடன் ெதாடர்ᾗைடய 
அைனத்ᾐ அதிகாாிகளின் கவனத்ைதᾜம் ஈர்ப்பதற்ேகᾐவான 
நடவᾊக்ைககைள எᾌத்தார். அதனால் மீண்ᾌம் மீண்ᾌம் எமᾐ 
மனமார்ந்த நன்றிைய ெகளரவ பிரதமா் அவர்கᾦக்கு நாங்கள் 
ெதாிவித்ᾐக்ெகாள்ளக் கடைமப்பட்ᾊᾞக்கின்ேறாம். 

   
ெகளரவ பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கேள, இந்தப் பிரச்சிைன 

பற்றிப் ேபசுகின்றெபாᾨᾐ, இதற்குாிய நீண்டகால வரலாᾠ 
பற்றிᾜம் ேபச ேவண்ᾊயிᾞக்கின்றᾐ. ேதாட்டத் ெதாழிலாளர்கள் 
அல்லᾐ மைலயக மக்கள் இந்த நாட்ᾊல் ஓாிᾞ நாட்களாக அல்ல, 
180 வᾞடங்கᾦக்கும் ேமலாக வாழ்ந்ᾐ வᾞகின்ற மக்களாவர்.  
இந்த 180 வᾞட கால வரலாற்றிேல இந்த நாட்ᾊல் நான்கு 
பரம்பைரயினர் - நான்கு தைலᾙைறயினர்  - இந்த மைலயக 
மண்ணிேல ேதயிைல, ெதன்ைன, இறப்பர்  ெசᾊகைள உற்பத்தி 
ெசய்வதற்காக தங்கᾦைடய வாழ்க்ைகையத் தியாகம்ெசய்ᾐ, தமᾐ 
எᾤம்ᾗக்கூᾌகைளᾜம் உரமாக்கினார்கள். ெகளரவ பிரதிச் 
சபாநாயகர் அவர்கேள, ஒᾞ காலத்தில் அந்த மக்கேள இந்த 
நாட்ᾊன் ேதசிய வᾞமானத்தின் பிரதான பங்காளிகளாகத் 
திகழ்ந்தார்கள். 180 வᾞட காலத்ᾐக்குப் பின்னர் இன்ᾠ திᾞம்பிப் 
பார்க்கின்றெபாᾨᾐ அவ்வாᾠ உைழத்த மைலயக மக்கள் இன்ᾠ 
எத்தைகய நிைலயில் இᾞக்கின்றார்கள்?  

ெகளரவ பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கேள, 180 வᾞடங்கᾦக்கு 
ᾙன்னர் இந்தியாவிᾢᾞந்ᾐ இலங்ைகக்கு அᾔப்பப்பட்ᾌ, 
ஏமாற்றப்பட்ᾌ வஞ்சிக்கப்பட்ட எமᾐ மக்கள் பற்றி எமᾐ 
ᾚதாைதயர்கள் கூᾠகின்ற கைதைய நான் இந்த உயாிய 
சைபயிேல குறிப்பிட்டாக ேவண்ᾌம். ᾙன்ᾗ இந்தியாவில் இᾞந்த 
எமᾐ மக்களிடம் ெசன்ᾠ, "எமᾐ நாட்ᾌக்கு அᾞகில் இᾞக்கின்ற 
இலங்ைக என்ற ஒᾞ நாட்ᾊேல ேதயிைலச் ெசᾊகள் இᾞக்கின்றன; 
அத்ேதயிைலச் ெசᾊக்குக் கீேழ மாசி, பᾞப்ᾗ ஆகியன 
இᾞக்கின்றன" எனக் கூறி அவர்கைள ஏமாற்றிேய இங்கு 
அைழத்ᾐ வந்தார்களாம். அᾐமட்ᾌமல்ல, இங்கு அைழத்ᾐவந்த 
எமᾐ ᾚதாைதயர்களிடம் கம்பளி 10 ᾟபாய், கᾠப்ᾗக் கம்பளி 15 
ᾟபாய் என்ᾠம் கூறி ஏமாற்றினார்களாம். அந்தக் காலத்தில் 
இலங்ைகயில் இᾞந்த அதிகாாிகள் எவ்வளᾫᾑரம் எமᾐ 
ᾚதாைதயர்கைள மாத்திரமல்ல, அவர்கᾦைடய உைழப்ைபᾜம் 
உதிரத்ைதᾜம் சுரண்ட ᾙᾊᾜேமா அவ்வளᾫ ᾑரத்ᾐக்குச்  
சுரண்ᾊ வாழ்ந்தார்கள் என்பᾐ வரலாற்ᾠக் கைதயாகச் 
ெசால்லப்பᾌகின்றᾐ. எமᾐ மக்கைள இந்தியாவிᾢᾞந்ᾐ கப்பᾢல் 
ெகாண்ᾌவந்ᾐ தைலமன்னார் கைரேயாரத்தில் இறக்கிவிட்ட 
பின்னர் மைலநாட்ᾌக்கு நைடபாைத வழியாகேவ கூட்ᾊக் 
ெகாண்ᾌ வந்தார்கள் என்ᾠ கூறப்பᾌகிறᾐ.   

  

ெகளரவ பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கேள, மைலநாட்ᾊேல 
ᾙதன்ᾙதᾢல் ேகாப்பி பயிாிட்டவர்கள் ேவᾠ யாᾞமல்ல, எமᾐ 
ேதாட்டத் ெதாழிலாளர்கேள. ᾙதன்ᾙதᾢல் "ᾥல்கந்தர" என்ற 
ேதாட்டத்திேலேய ேதயிைல பயிாிடப்பட்டதாக இன்ᾠம் ெசால்ᾢக் 
ெகாள்ளப்பᾌகிறᾐ. எனேவ, இந்தச் சாித்திரத்ᾐக்கு உாிைம 
ெகாண்டாᾌபவர்கள் ேவᾠ யாᾞமல்ல, எமᾐ ேதாட்டத் 
ெதாழிலாளர்கள்தாம். இந்தியாவிᾢᾞந்ᾐ தைலமன்னாாில் 
இறக்கப்பட்ᾌ அங்கிᾞந்ᾐ மைலநாட்ᾌக்கு வந்தெபாᾨᾐ 
இைடவழியில் ேநாய் ெநாᾊகளால் பீᾊக்கப்பட்ᾌம் பசி 
பட்ᾊனியால் வாᾊ வதங்கிᾜம் ஆயிரக்கணக்கான மக்கள் 
இறந்தார்கள் என்ᾠ ெசால்லப்பᾌகிறᾐ. இந்த நாட்ᾊல் காலᾊ 
எᾌத்ᾐைவத்த காலத்திᾢᾞந்ᾐ கடந்த 180 வᾞட காலமாகத்  
தமᾐ இன்ᾔயிைரத் தியாகம் ெசய்த எமᾐ மக்கᾦைடய 
தைலவிதிையᾜம் வாழ்க்ைகையᾜம் தீர்மானிக்கின்ற இந்தப் பிரஜா 
உாிைம - குᾊᾜாிைம - சம்பந்தமாக இன்ᾠவைர ேபச ேவண்ᾊய 
நிைலைம ஏற்பட்ᾌள்ளைம மிகᾫம் ᾐரதிஷ்டவசமான விடயம். 
1949ஆம் ஆண்ᾌ இந்த நாட்ᾊᾤள்ள மைலயக மக்கᾦைடய 
பிரஜா உாிைம பறிக்கப்பட்ᾌ அவர்கள் நிர்க்கதிக்குள்ளாக்கப்பட்ᾌ 
அநாைதகளாக்கப்பட்டைம மிகᾫம் ᾐரதிஷ்டவசமான விடயம். 
அவர்கைள அத்தைகய நிைலைமக்கு உள்ளாக்கியவர்கள் ேவᾠ 
எவᾞமல்ல, அன்ைறய காலத்தில் ஆட்சியில் இᾞந்த ஐக்கிய 
ேதசியக் கட்சியினேர! அன்ᾠ இᾞந்த ஐக்கிய ேதசியக் கட்சி 
உᾠப்பினர்கள் இன்ᾠ இச்சைபயிேல இல்ைல. ஆனால், கடந்த 
180 வᾞட காலமாக இந்த மக்கᾦைடய வியர்ைவையᾜம் 
உைழப்ைபᾜம் உதிரத்ைதᾜம் உறிஞ்சிக் குᾊத்ᾐக்ெகாண்ᾌ 
வாழ்கின்ற மைலயக அரசியல்வாதிகளின் கூட்டம் ஒன்ᾠ இன்ᾠம் 
இᾞக்கின்றᾐ. ெகளரவ பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கேள, ெகளரவ 
ெதாண்டமான், ெகளரவ பீ. சந்திரேசகரன், ெகளரவ சுேரஷ் 
வᾊேவல் ேபான்றவர்கள்தாம் மைலயக மக்கᾦைடய தைலவிதிையத் 
தீர்மானிக்கின்ற அைனத்ᾐப் ேபாராட்டங்களிᾤம் ஈᾌபᾌபவர்கள் 
என்ᾠ பத்திாிைககள் வாயிலாகᾫம் ெதாைலக்காட்சிகளின் 
வாயிலாகᾫம் வாெனாᾢயின் ஊடாகᾫம்  ெசால்லப்பᾌகிறᾐ.   
ஆனால், மிகᾫம் ᾙக்கியமான, மிகᾫம் தீர்மானகரமான ஒᾞ 
சட்டᾚலம் நிைறேவற்றப்பᾌகின்ற இந்தச் சந்தர்ப்பத்திேல 
விேசடமாக இந்தச் சட்டᾚலத்ைதத் தயாாிப்பதில் ஒத்ᾐைழத்த 
அைனவᾞக்கும் இங்கிᾞந்ᾐ நன்றி ெசᾤத்த ேவண்ᾊய ஒᾞ 
கடப்பாᾌ மைலயக அரசியல்வாதிகள் அைனவᾞக்கும் இᾞக்கின்ற 
ேவைளயிேல அவர்களில் பலᾞம் இங்கில்லாதᾐ மிகᾫம் 
ேவதைனக்குாியதாகும். அதாவᾐ, "ேதாட்டத் ெதாழிலாளர்கள் 
நாடற்றவர்களாக இᾞந்த பிரச்சிைனக்கு ᾙற்ᾠப்ᾗள்ளி 
ைவப்பதற்காக நடவᾊக்ைக எᾌத்தீர்கேள! இதற்கு எங்களᾐ 
மனமார்ந்த நன்றி!" என்ᾠ பிரதம அைமச்சர் அவர்கᾦக்கு, மற்ᾠம் 
சட்டமா அதிபர்  காாியாலயத்திற்கு, இந்தியத் ᾑதரகத்திற்கு, 
அேதேபால் Registrar General உள்ளிட்ட அைனவᾞக்கும் நன்றி 
ெதாிவிக்க ேவண்ᾊய கடப்பாᾌ மைலயக அரசியல்வாதிகᾦக்கு 
இᾞக்கின்றᾐ.  
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அேதேநரம் இலங்ைகக்கு இன்ெனாᾞ சவாᾤம் இᾞக்கின்றᾐ - 
இன்ᾠ தமிழ்நாட்ᾊேல இᾞக்கின்ற பிரச்சிைன! ெகளரவ பிரதம 
அைமச்சர் அவர்கேள, "இலங்ைகயிேல தமிழன் ெகால்லப் 
பᾌகின்றான், தாக்கப்பᾌகின்றான், அழிக்கப்பᾌகின்றான்" என்ᾠ 
அங்கு கூறப்பᾌவᾐ உங்கᾦக்கு நன்றாகத் ெதாிᾜம். 
தமிழ்நாட்ᾊேல அகதி ᾙகாம்களில் வாழ்கின்ற இᾞபத் 
ெதட்டாயிரத்ᾐக்கும் அதிகமான மக்கᾦக்குப் பிரஜாᾫாிைமையப் 
ெபற்ᾠக் ெகாᾌப்பதற்கான சட்டᾚலம் இன்ᾠ இந்த 
அரசாங்கத்தினால் இலங்ைகப் பாராᾦமன்றத்திேல நிைறேவற்றப் 
பᾌகின்றᾐ. ஆனால், எங்கᾦக்காக நீᾢக் கண்ணீர் வᾊக்கின்ற - 
நான் மீண்ᾌம் கூᾠகின்ேறன் - எங்கᾦக்காக நீᾢக் கண்ணீர் 
வᾊக்கின்ற, எங்கᾦக்காக ᾙதைலக் கண்ணீர் வᾊக்கின்ற 
இந்தியர்கᾦக்கு, அதாவᾐ தமிழ் நாட்ᾌக்காரர்கᾦக்கு மற்ᾠம் 
அங்குள்ள நᾊகர்கᾦக்கு, அரசியல்வாதிகᾦக்கு அந்த மக்களின் 
நிைல ெதாியாᾐ. ெகளரவ பிரதம அைமச்சர் அவர்கேள, 
அைதப்ேபால் இன்ᾔம் ஒன்ைறᾜம் நாங்கள் இங்கு சுட்ᾊக்காட்ட 
ேவண்ᾌம். அதாவᾐ, இன்ᾠ இலங்ைகத் ேதசியம் ᾪழ்ந்திᾞக்கின்ற 
நிைலயில் இந்தத் ᾐர்ப்பாக்கிய நிைலயில் இᾞந்ᾐ மீள்வதற்கும் 
நம்பிக்ைகைய மீளக் கட்ᾊெயᾨப்ᾗவதற்கும் இᾐ ஒᾞ சந்தர்ப்பம் 
என்றால், அல்லᾐ ஒᾞ திᾞப்ᾗᾙைன என்றால், அᾐ மிைகயாகாᾐ 
என்ேற நான் கᾞᾐகின்ேறன்.   

 
ெகளரவ பிரதம அைமச்சர் அவர்கேள, இன்ᾔெமான்ைறᾜம் 

நான் இவ்விடத்திேல சுட்ᾊக்காட்ᾊயாக ேவண்ᾌம். அதாவᾐ, 
அண்ைமயில் எங்கᾦைடய பாராᾦமன்றச் ெசயலாளர் நாயகம் 
தம்மிக்க கித்ᾐல்ெகாட அவர்கᾦடன் நான் மேலசியாᾫக்குச் 
ெசன்றிᾞந்ேதன். இன்ᾠ எங்கᾦக்கும் அரசாங்கத்திற்கும் 
இைடயில் பல்ேவᾠ ᾙரண்பாᾌகள் இᾞக்கின்றன. அதாவᾐ, 
அரசாங்கத்தின் பல நடவᾊக்ைககளில் எங்கᾦக்கு உடன்பாᾌ 
இல்ைல. அதனால் அரசாங்கத்திற்கு எதிராக மக்கள் விᾌதைல 
ᾙன்னணி ெசயற்பᾌபவᾐம் உங்கᾦக்குத்  ெதாிᾜம். ஆனால், 
அன்ᾠ மேலசியாவிேல நான் ஒᾞ JVP உᾠப்பினராகேவா அல்லᾐ 
ஒᾞ தமிழனாகேவா அல்லᾐ ஒᾞ சிங்களவனாகேவா அல்லாமல் 
என்ைன ஓர் இலங்ைகயனாகேவ பிரதிநிதித்ᾐவப்பᾌத்திேனன். 
அங்கு நாங்கள் மேலசியாவின் ᾙன்னாள் பிரதமர் மஹதீர் 
ᾙஹம்மத் அவர்கைளᾜம் சந்தித்ேதாம். இன்ᾠ இலங்ைகயில் 
என்ன நடந்ᾐெகாண்ᾊᾞக்கின்றᾐ என்பைத நாங்கள் அவᾞக்கு 
ஆணித்தரமாக எᾌத்ᾐக் கூறிேனாம். அவேராᾌ சுமார் 45 
நிமிடங்கள் உைரயாᾊேனாம். அந்தச் சந்திப்பின்ேபாᾐ 
பாராᾦமன்றச் ெசயலாளர் நாயகம் தம்மிக்க கித்ᾐல்ெகாட 
அவர்கள் Ceylon Tea parcel ஒன்ைற அவᾞக்குப் பாிசாக 
வழங்கினார். அைதப் ெபற்ᾠக்ெகாண்ட அவர் எங்களிடம் 
கூறினார் “இலங்ைக என்றால் - ᾯ லங்கா என்றால் - எனக்கு 
ஞாபகம் வᾞவᾐ ேவᾠ எᾐᾫமல்ல, Ceylon Teaதான்” என்ᾠ. 
பாᾞங்கள்! ஒᾞᾗறம் 'Ceylon Tea' என்கின்ற ெபயர் உலகம் 
ᾙᾨவதிᾤேம பிரச்சித்தி ெபற்றிᾞக்கின்றᾐ, உலக மக்கைள 
ஈர்த்திᾞக்கின்றᾐ. ஆனால், அந்தத் ெதாழில்ᾐைறயிᾤள்ள 
மக்களᾐ வாழ்க்ைக இன்ᾠ பின்தள்ளப்பட்ட நிைலயிேல 
இᾞக்கின்றᾐ.   

 
ெகளரவ பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கேள, அᾌத்ததாக 

இன்ᾔெமான்ைறᾜம் நான்  இவ்விடத்திேல சுட்ᾊக்காட்ட 
ேவண்ᾊயிᾞக்கின்றᾐ. எனேவ, தயᾫெசய்ᾐ எனக்கு இன்ᾔம் 
சிறிᾐ ேநரம் தாᾞங்கள்! அதற்குள் நான் எனᾐ ேபச்ைச ᾙᾊத்ᾐக் 
ெகாள்கின்ேறன். அதாவᾐ, அவ்வாᾠ நான் மேலசியாவில் 
ேபசிவிட்ᾌ வந்ததற்குப் பிறகு இங்குள்ள ஒᾞசில ஊடகங்கள் 
"சந்திரேசகர் தமிழ் மக்கᾦக்கு எதிராக, தமிழ்த் ᾐேராகியாகச் 
ெசயற்பᾌகின்றார்” என்ᾠ கூᾠகின்றன. இᾐ சம்பந்தமான 
கட்ᾌைர ஒன்ᾠ கடந்த ஞாயிற்ᾠக்கிழைம ெவளியான ஒᾞ 
பத்திாிைகயிேல என்ᾔைடய படத்ᾐடன்  பிரசுாிக்கப்பட்ᾊᾞக் 
கின்றᾐ. அைதக்கண்ᾌ நாங்கள் அஞ்சவில்ைல. அேதேவைள, ஒᾞ 
சாரார் ேஜ.வி.பீ. ையப் பார்த்ᾐக் கூᾠகின்றார்கள், ேஜ.வி.பீ. ஓர் 
இனவாத அரசியல் கட்சி, தமிழ் மக்கᾦக்கு விேராதமாகச் 
ெசயற்பᾌகின்ற கட்சிெயன்ᾠ. இவ்வைனத்ᾐச் ெசயற்பாᾌ 
களிᾕடாக அவர்கள் ேஜ.வி.பீ.ையத் தமிழர் விேராதக் கட்சியாகக் 

காட்ᾊக்ெகாண்ᾊᾞக்கின்றார்கள். ெகளரவ பிரதம அைமச்சர் 
அவர்கேள, இவ்வாறான சந்தர்ப்பத்தில் எங்கᾦக்கு மிக மகிழ்ச்சி 
தரக்கூᾊய ஒᾞ விடயம் இᾞக்கின்றᾐ. அதாவᾐ,  
இந்த திᾞத்தச் சட்டᾚலத்ைத எᾌத்ᾐக்ெகாண்டால், இᾐ 
பாராᾦமன்றத்ᾐக்குக் ெகாண்ᾌவரப்பᾌவᾐ உᾠதியாகத்தான் 
இᾞந்தᾐ. எங்களᾐ தைலயீட்ᾊனால், விேசடமாக எங்களᾐ 
விேசட ெதாிᾫக்குᾨவின் நடவᾊக்ைககளால், இᾐ ᾐாிதப்பᾌத்தப் 
பட்டᾐ; சட்டᾚலத்ைத ᾐாிதமாகக் ெகாண்ᾌவᾞவதற்கு ஏᾐவான 
நடவᾊக்ைககள் எᾌக்கப்பட்டன. இன்ᾠ மக்கள் விᾌதைல 
ᾙன்னணி - ேஜ.வி.பீ. - மீᾐ இனவாத சாயத்ைதப் ᾘசுகின்ற 
நபர்கᾦக்கு இந்தச் சம்பவமானᾐ தாங்கள் இᾐவைரᾜம் ெசய்தᾐ 
தவᾠ என்ᾠ உணர்த்ᾐகின்றெதன்பைதᾜம் நாங்கள் சுட்ᾊக்காட்ட 
ேவண்ᾌம்.   

  

இந்தியாவில் சுமார் 90,000 மைலயக மக்கள் வாழ்கின்றார்கள். 
அவர்களில் 28,500 இற்கும் அதிகமானவர்கள் பிரசாᾫாிைம 
யற்றவர்களாக, நாடற்றவர்களாக இᾞக்கின்றார்கள். அந்த நாடற்ற 
மக்கᾦக்கு இந்தச் சட்டᾚலத்திᾕடாக நன்ைம கிைடக்கப் 
ேபாகின்றᾐ. நாங்கள் அங்கு ெசன்ᾠ அவர்கேளாᾌ ேபசிய 
ெபாᾨᾐ, இதற்கு ᾙன்ᾗம் அரசியல்வாதிகள் வந்ᾐேபானார்க 
ெளன்ᾠ அவர்கள் குறிப்பிட்டார்கள். ெகளரவ பிரதமர் அவர்கேள, 
ஒவ்ெவாᾞ நாᾦம், ஒவ்ெவாᾞ வாரᾙம் தமிழ் அரசியல்வாதிகள் 
தமிழ்நாᾌ, ெசன்ைன என்ᾠ இந்தியாᾫக்கு ஓᾊக்ெகாண்ᾊᾞக் 
கின்றார்கள். தாம் தமிழ்மீᾐம் தமிழர்கள்மீᾐம் பற்ᾠள்ளவர்கள் 
என்ᾠ ேபசுகின்ற இந்த அரசியல்வாதிகள் ெவᾠமேன அங்கு 
ேபாய் வᾞவார்கேள தவிர, இᾞபத்ைதந்ᾐ வᾞடங்களாக அகதி 
ᾙகாம்களில் இᾞக்கின்ற அந்த அகதி மக்கைளப் பற்றி யாᾞேம 
சிந்திக்கவில்ைல. அவர்கள் இன்ᾠவைர வஞ்சிக்கப்பட்ட 
மக்களாகேவ இᾞக்கின்றார்கள். அவ்வாறானவர்களின் பிரச்சிைனக்கு 
இன்ᾠ இந்தச் சட்டᾚலத்திᾕடாக ᾙற்ᾠப்ᾗள்ளி ைவக்கப் 
பᾌகின்றᾐ. இதᾕடாக இலங்ைகத் ேதசியம் - இலங்ைகயில் 
வாழ்கின்ற சிங்கள, தமிழ், ᾙஸ்ᾢம் மக்கைளக் ெகாண்ட ேதசியம் - 
ஒᾞபᾊ ேமேல உயர்ந்திᾞக்கின்றெதன்பைத நான் குறிப்பிட 
விᾞம்ᾗகின்ேறன். விேசடமாக, இலங்ைகக்கான இந்திய பிரதித் 
ᾑᾐவரான திᾞ. ஹம்ஸா அவர்கᾦக்கும் அகதிகᾦக்கான 
ᾗனர்வாழ்ᾫ அைமப்பின் தைலவராக இᾞக்கின்ற  
திᾞ. சந்திரஹாசன் அவர்கᾦக்கும் எனᾐ மனமார்ந்த நன்றிையத் 
ெதாிவித்ᾐக்ெகாள்கின்ேறன். 1949ஆம் ஆண்ᾌ எமᾐ பிரசாᾫாிைம 
பறிக்கப்பᾌவதற்கு ஜீ.ஜீ. ெபான்னம்பலம் ேபான்றவர்கள் 
ஆதரவளித்தைமயால், ெசல்வநாயகம் அவர்கள் கட்சிையவிட்ᾌ 
ெவளிேயறினார். அந்தச் ெசல்வநாயகத்தின் மகனால் இன்ᾠ 
இந்தியாவில் அகதிகள் ᾙகாம்களில் இᾞக்கின்ற மக்கள் 
பாᾐகாக்கப்பᾌகின்றார்கள்.  

  

நான் இங்கு இன்ெனான்ைறᾜம் குறிப்பிட்டாக ேவண்ᾌம். 
விேசட ெதாிᾫக்குᾨவில் கலந்ᾐெகாண்ட அைனத்ᾐ அரசியல் 
கட்சிகைளச் ேசர்ந்த அங்கத்தவர்கᾦம் மிகᾫம் அக்கைறேயாᾌ 
ெசயற்பட்டார்கள். விேசடமாக ெகளரவ ஜீ.எல். பீாிஸ் அவர்கள், 
காலஞ்ெசன்ற ெகளரவ ெஜயராஜ் ெபர்னாந்ᾐᾗள்ேள அவர்கள், 
ேபாியல் அஷ்ரஃப் அவர்கள், ாீ.என்.ஏ. பாராᾦமன்ற 
உᾠப்பினர்கள் மற்ᾠம் C W C  உᾠப்பினரான ெகளரவ 
ெசல்லச்சாமி அவர்கள் என அைனவᾞம் இதில் மிக அக்கைறயாகச் 
ெசயற்பட்டார்கள். குᾊவரᾫ, குᾊயகல்ᾫ கட்ᾌப்பாட்டாளர் மற்ᾠம் 
மீள் குᾊயமர்த்ᾐைக, அனர்த்த நிவாரண ேசைவகள் அைமச்சின் 
ெசயலாளர் உட்பட அைனவᾞக்கும் எனᾐ மனமார்ந்த நன்றிையத் 
ெதாிவித்ᾐக் ெகாள்கின்ேறன். ெகளரவ பிரதம அைமச்சர் 
அவர்களிடம் நான் ஒᾞ ேவண்ᾌேகாள் விᾌக்க விᾞம்ᾗகின்ேறன். 
குᾊவரᾫ, குᾊயகல்ᾫத் திைணக்கள உத்திேயாகத்தரான திᾞ. 
நிஷங்க அவர்கள் - உதவிக் கட்ᾌப்பாட்டாளர் என 
நிைனக்கின்ேறன் - ஓர் அறிக்ைகைய ெவளியிட்ᾊᾞக்கிறார். 
அதாவᾐ, இலங்ைகயில் பிரசாᾫாிைம சம்பந்தமாக மிகத் 
ெதளிவாக, மிகச் சுᾞக்கமாக, அழகாக எᾨதப்பட்ட ஓர் அறிக்ைக 
அᾐ. அந்த அறிக்ைக மிகமிகப் ெபᾠமதியானᾐ. ெகளரவ பிரதமர் 
அவர்கேள, அᾐ சிங்களத்திᾤம், ஆங்கிலத்திᾤம் மாத்திரந்தான் 
இᾞக்கின்றᾐ. அதனால் அந்த அறிக்ைகைய தமிழில் 
ெமாழிெபயர்ப்பிப்பதற்கான ஏற்பாᾌகைளச் ெசய்ᾐ தᾞம்பᾊ நான் 
உங்களிடம் மிகᾫம் தயᾫடன் ேகட்ᾌக்ெகாள்கின்ேறன். ேமᾤம், 
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உள்நாட்ᾌ அᾤவல்கள் அைமச்சின் உத்திேயாகத்தர்கள் 
அைனவᾞக்கும், சட்ட மாஅதிபர் திைணக்களத்தில் 
கடைமயாற்ᾠகின்ற திᾞமதி ᾊல்ᾞக்ஷி மற்ᾠம் திᾞமதி திேசரா 
ஆகிேயாᾞக்கும் எமᾐ மனமார்ந்த நன்றிையத் ெதாிவித்ᾐக் 
ெகாள்வᾐடன், இச்சைபயில் இந்தச் சட்டᾚலத்ைதச் 
சமர்ப்பிப்பதற்கு ஒத்ᾐைழத்த இந்த அரசாங்கத்ᾐக்கும் மாண்ᾗமிகு 
பிரதம மந்திாி அவர்கᾦக்கும் மீண்ᾌம் எனᾐ நன்றிையத் 
ெதாிவித்ᾐக்ெகாண்ᾌ, விைட ெபᾠகின்ேறன். நன்றி.  வணக்கம். 

 

[பி.ப. 2.58] 
 

ගරු වඩිෙව්ල් සුෙර්ෂ ් මහතා (ෙසෞඛɕ නිෙයෝජɕ 
අමාතɕතුමා) 

(மாண்ᾗமிகு வᾊேவல் சுேரஷ் - சுகாதார பிரதி அைமச்சர்) 
(The Hon. Vadivel Suresh - Deputy Minister of Health) 
ெகளரவ பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கேள, இன்ᾠ இச்சைபயிேல 

நைடெபற்ᾠக்ெகாண்ᾊᾞக்கும் இவ்விவாதத்தில் கலந்ᾐெகாண்ᾌ 
உைரயாற்ᾠவதற்கு எனக்கு வாய்ப்ᾗ அளித்தைமக்காக 
உங்கᾦக்கு  நன்றி  ெதாிவித்ᾐக்ெகாள்கின்ேறன். இந்த உயாிய 
சைபயிேல பல சந்தர்ப்பங்களிேல இந்த நாட்ᾊல் ஆட்சியில் இᾞந்த 
பல்ேவᾠ அரசாங்கங்களின் ᾚலமாக நாடற்ற இந்திய வம்சாவளி 
மக்கᾦக்குப்  பிரசாᾫாிைம  வழங்குவᾐ சம்பந்தமாக கட்டம் 
கட்டமாக ேமற்ெகாள்ளப்பட்ட நடவᾊக்ைககளின் காரணமாக 
இன்ᾠ ெபᾞந்ேதாட்டத்ᾐைற மற்ᾠம் நகரப் ᾗறங்கைளச் சார்ந்த 
இந்திய வம்சாவளி மக்கᾦக்குப் பிரசாᾫாிைம 
கிைடக்கப்ெபற்றிᾞக்கிறᾐ. இᾞந்தெபாᾨதிᾤம், 1983ஆம் ஆண்ᾌ 
இந்த நாட்ᾊல் இடம்ெபற்ற இனக் கலவரத்தின்ெபாᾨᾐ 
ெபᾞந்ெதாைகயான மக்கள் இந்தியாᾫக்கு அகதிகளாகச் ெசன்ᾠ 
20-25 வᾞட காலங்கள் கடந்த நிைலயில், அங்கு நாடற்றவர்களாக 
- பிரசாᾫாிைமயற்றவர்களாக வாᾨம் அந்த மக்கᾦக்கு இலங்ைகப் 
பிரசாᾫாிைமையப் ெபற்ᾠக்ெகாᾌப்பᾐ சம்பந்தமாக, மக்கள் 
விᾌதைல ᾙன்னணிையச் சார்ந்த திᾞ. இராமᾢங்கம் சந்திரேசகர் 
அவர்களின் ᾙயற்சியால் இந்தத் திᾞத்தச் சட்டᾚலம் இன்ᾠ 
இப்பாராᾦமன்றத்ᾐக்குக் ெகாண்ᾌவரப்பட்ᾌள்ளைம மிகᾫம் 
வரேவற்கத்தக்க விடயம். ேமதகு ஜனாதிபதி மஹிந்த ராஜபக்ஷ 
அவர்கᾦைடய அரசாங்கம் இந்தத் திᾞத்தச் சட்டᾚலத்ைத 
இப்பாராᾦமன்றத்தில் சமர்ப்பிப்பதற்கு இன்ᾠ அங்கீகாரம் 
அளித்திᾞக்கிறᾐ.  

 
கடந்த பல வᾞடங்களாக 'நாடற்றவர்கள்' என்ᾠம் 'வாக்குாிைம 

இல்லாத மக்கள்' என்ᾠம் அடக்கி ஒᾌக்கப்பட்ᾌ, வஞ்சிக்கப்பட்ᾌ 
வாழ்ந்ᾐ ெகாண்ᾊᾞந்த ெபᾞந்ேதாட்டத்ᾐைறயிᾤள்ள இந்திய 
வம்சாவளி மக்கᾦக்கும் இந்த நாட்ᾊன் பிரசாᾫாிைம 
அளிக்கப்பட்ᾌள்ளதன் காரணத்தினால்தான் இன்ᾠ ெபᾞந்ேதாட்டத் 
ᾐைறயிᾤள்ள மைலயக இைளஞர்கᾦம் ᾜவதிகᾦம் அரசாங்க 
உத்திேயாகத்தர்களாகᾫம் பாராᾦமன்ற உᾠப்பினர்களாகᾫம் 
பிரேதச சைப உᾠப்பினர்களாகᾫம் மாகாண சைப 
உᾠப்பினர்களாகᾫம் கடைமயாற்ᾠகின்றார்கள். இᾞந்த 
ெபாᾨதிᾤம் இந்த மக்கள் இந்திய நாட்ᾌக்கு அகதிகளாகச் 
ெசன்றதற்குக் காரணம் யார்? 1983ஆம் ஆண்ᾊேல ஏற்பᾌத்தப் 
பட்ட இனக்கலவரம் யார் ᾚலமாகக் கட்டவிழ்க்கப்பட்டᾐ.  
அந்தக் கலவரத்ᾐக்குக் காரணகர்த்தாக்களாக இᾞந்தவர்கள் யார்? 
1983ஆம் ஆண்ᾌ ஐக்கிய ேதசியக் கட்சிையச் ேசர்ந்த 
ேஜ.ஆர்.ஜயவர்தன அவர்கள் ஜனாதிபதியாக இᾞந்ᾐ ஆட்சி 
ெசய்த காலத்திேல தமிழ் ேபசும் மக்கள்மீᾐ ெகாᾍரமான 
வன்ெசயல், இனக்கலவரம் கட்டவிழ்த்ᾐவிடப்பட்டதனால் அந்த 
மக்கள் தமᾐ ெசாத்ᾐச் சுகங்கைள இழந்ᾐ உயிராபத்ᾐ 
ஏற்பட்டதன் காரணமாக தமᾐ உயிர்கைளக் காப்பாற்றிக் 
ெகாள்ᾦம் எண்ணத்தில்தான் இந்திய நாட்ᾌக்கு அகதிகளாகச் 
ெசன்றார்கள். அவ்வாᾠ அங்கு அகதிகளாகச் ெசன்றவர்களில் 25 
சதᾪதமான மக்கள் மாத்திரேம இன்ᾠ நல்ல ᾙைறயில்  
வாழ்ந்ᾐ ெகாண்ᾊᾞக்கின்றார்கள். 75 சதᾪதமானவர்கள் இன்ᾠம் 
அகதிகளாகேவ வாழ்ந்ᾐெகாண்ᾊᾞக்கின்றார்கள்.    

  
இந்திய வம்சாவளி மக்கᾦக்குப் பிரசாᾫாிைம வழங்குவ 

தற்கான 2003ஆம் ஆண்ᾊன் 35ஆம் இலக்கச் சட்டம் அவ்வᾞடம் 
நவம்பர் 11ஆந் திகதி இப்பாராᾦமன்றத்தில் சமர்ப்பிக்கப்பட்ᾌ 

நிைறேவற்றப்பட்டᾐ. அதன்ᾚலம் 2003.11.11ஆம் திகதிக்குப் 
பின்னர் பிறக்கின்ற அைனத்ᾐ இந்திய வம்சாவளி மக்களின் 
பிள்ைளகᾦக்கும் இலங்ைகப் பிரசாᾫாிைம வழங்கப்பᾌவᾐடன், 
பிரசாᾫாிைமயற்ற இந்திய வம்சாவளி மக்கள் சத்தியக் 
கடதாசிையச் சமர்ப்பிப்பதன்ᾚலம் இலங்ைகப் பிரசாᾫாிைமையப் 
ெபற்ᾠக்ெகாள்ள ᾙᾊᾜம் என்ᾠம் தீர்மானிக்கப்பட்டᾐ. ஆனால், 
அேதேவைளயில் இலங்ைகயிᾢᾞந்ᾐ  ெசன்ᾠ இந்தியாவில் 
அகதிகளாக இᾞக்கின்ற ெபᾞந்ெதாைகயான இந்திய வம்சாவளி 
மக்கைளப் பற்றிக் கᾞத்திற் ெகாள்ளப்படாைமையயிட்ᾌ, நாᾔம் 
அந்தச் சᾚகத்ைதச் ேசர்ந்தவன் என்ற வைகயிேல மிகᾫம் 
மனேவதைனப்பட ேவண்ᾊய நிைலயில் உள்ேளன். இᾞப்பிᾔம் 
இன்ᾠ ேமதகு ஜனாதிபதி மஹிந்த ராஜபக்ஷ அவர்கᾦைடய 
அரசாங்கம் அத்தைகய நிைலயிᾤள்ள மக்கᾦக்கும் ஒᾞ 
சந்தர்ப்பத்ைத வழங்கியிᾞக்கின்றᾐ. இந்தச் சட்டᾚலத்ᾐக்கு இந்த 
உயாிய சைபயிேல ஏகமனதான அங்கீகாரம் கிைடக்க 
விᾞப்பைதயிட்ᾌ இந்திய வம்சாவளி மகன் என்ற வைகயிேல நான் 
மிகᾫம் சந்ேதாஷப்பᾌகின்ேறன். ேஜ.வி.பீ.ையச் ேசர்ந்த ெகளரவ 
சந்திரேசகர் அவர்களின் ᾙயற்சியால் இன்ᾠ இங்கு 
ெகாண்ᾌவரப்பட்ᾊᾞக்கின்ற இந்தச் சட்டத் திᾞத்தத்ைத நாᾔம் 
அந்தச் சᾚகத்ைதச் ேசர்ந்தவன் என்ற வைகயிேல 
உண்ைமயிேலேய வரேவற்கின்ேறன்.  

 
இந்தச் சட்டத் திᾞத்தᾙம் உண்ைமயாக, நிச்சயமாக 

நிைறேவற்றப்பட ேவண்ᾊய ஒன்ᾠ.  நான் நிைனக்கின்ேறன் 
இந்தச் சைபயிேல இᾞக்கின்ற அைனவᾞம் இதற்கு ஒத்ᾐைழப்ᾗ 
வழங்குவார்கள் என்ᾠ. அதில் எனக்கு எந்தவிதமான சந்ேதகᾙம் 
கிைடயாᾐ.  அேதேநரம், இந்த நாட்ᾊன் தைலவரான ேமதகு 
ஜனாதிபதி மற்ᾠம் சிேரஷ்ட அைமச்சர்கள் யாவᾞம் இதற்கு 
ஆதரᾫ வழங்குவதற்கு ஆயத்தமாக இᾞக்கின்றார்கள் என்பᾐ நாம் 
அறிந்த உண்ைமயாகும். அதற்காக நான் இந்த அரசாங்கத்திற்கு 
நன்றி ெசᾤத்தக் கடைமப்பட்ᾊᾞக்கின்ேறன்.  ஏெனனில், இன்ᾠ 
இந்த நாட்ᾊேல ஏைனய சᾚகங்கள் அᾔபவிக்கக்கூᾊய 
அைனத்ᾐச் சᾤைககᾦம் வரப்பிரசாதங்கᾦம் இந்திய வம்சாவளி 
மக்களாᾤம் அᾔபவிக்கப்பட ᾙᾊᾜம் என்பைதᾜம் இனிᾜம் இந்த 
மக்கைள நாடற்றவர்கள், வாக்குாிைம இல்லாதவர்கள் என்ᾠ 
அடக்கி, ஒᾌக்கி யாᾞம் ஆட்சி ெசய்ய ᾙᾊயாᾐ என்பைதᾜம் இந்த 
நாட்ᾊᾔைடய ெபாᾞளாதாரத்திᾔைடய ᾙᾐெகᾤம்பாகச் 
ெசயற்பட்ᾌக் ெகாண்ᾊᾞக்கின்ற இந்தப் ெபᾞந்ேதாட்டத்ᾐைற 
மக்கᾦக்கு - இந்த இந்திய வம்சாவளி மக்கᾦக்கு - சகல 
அங்கீகாரᾙம் இᾞக்கின்றᾐ என்பைதᾜம் நிᾟபித்தᾐ இந்த 
அரசாங்கᾙம் ேமதகு ஜனாதிபதி மஹிந்த ராஜபக்ஷ 
அவர்கᾦம்தான். அᾐமட்ᾌமல்ல, அவர்கᾦக்கு அதிகூᾌதலான 
அரசாங்க நியமனங்கᾦம் மற்ᾠம் ஏைனய அதிகாரங்கᾦம்  
வழங்கப்பட்டᾐம் இந்த அரசாங்கத்திᾔைடய காலகட்டத்திேலதான். 
அᾐமட்ᾌமல்ல, இன்ᾠ இந்த அரசாங்கம் ெபᾞந்ேதாட்டத்ᾐைற 
மக்கைளப் பிரதிநிதித்ᾐவப்பᾌத்ᾐகின்ற அைனத்ᾐப் பிரதிநிதி 
கᾦக்கும் கூᾌதலான அைமச்சுப் பதவிகைள வழங்கி அைனத்ᾐ 
அபிவிᾞத்தித் திட்டங்கைளᾜம் ேமற்ெகாண்ᾌ வᾞகின்றᾐ.  

 
1983 ஆம் ஆண்ைட, அந்தக் கசப்பான வᾞடத்ைத இந்த 

நாட்ᾊேல வாழ்கின்ற எந்தெவாᾞ தமிழ்ேபசும் மகᾔம் மறக்க 
ᾙᾊயாᾐ. 1983ஆம் ஆண்ᾌ கட்டவிழ்க்கப்பட்ட இனத் 
ᾐேவஷத்தின் காரணத்தினால்தான் இன்ᾠ இந்த ேவதைன! அந்த 
ேவதைனைய நிவர்த்தி ெசய்ᾐ ெகாள்வதற்காகத்தான் இன்ᾠ 
இந்தச் சட்டத் திᾞத்தம் ெகாண்ᾌ வரப்பட்ᾊᾞக்கின்றᾐ.  
இᾞந்தேபாதிᾤம் 1983ஆம் ஆண்ᾌ எமᾐ மக்கள் பட்ட ᾐன்பத்ைத 
அவர்கள் மறக்கமாட்டார்கள். இதᾔைடய விைளᾫ என்னெவன்ᾠ 
அவர்கᾦக்கும் ᾙᾨைமயாகத் ெதாிᾜம். அதாவᾐ யாரால், எந்தக் 
காரணத்தினால் அவர்களின் வாக்குாிைம பறிக்கப்பட்டᾐ, 
1983ஆம் ஆண்ᾌ இன வன்ெசயல் யாரால் ᾑண்ᾊவிடப்பட்டᾐ 
என்பைத எல்லாம் அந்த மக்கள் உணர்வார்கள். ஆனால், அந்த 
மக்களில் கூᾌதலாேனாᾞக்கு இன்ᾠ வாக்குாிைம இᾞக்கின்றᾐ. 
அதாவᾐ, அவர்கள் நாடற்றவர்கள் என்ற நிைலைம 
மாறியிᾞக்கின்றᾐ. எதிர்வᾞம் மத்திய மாகாண சைபத் ேதர்தᾢேல 
அவர்களில் கூᾌதலாேனார் வாக்காளர்களாகப் பங்குெகாள்ள 
விᾞக்கின்றார்கள். 



 

පාර්ලිෙම්න්තුව 

இᾠதியாக, இந்தச் சட்டத் திᾞத்தத்தின் ᾚலமாக உᾠதியான 
ஒᾞ ᾙᾊைவ எᾌக்க ேவண்ᾌம். அதாவᾐ, இனிேமல் இந்த 
நாட்ᾊேல இந்திய வம்சாவளி மக்கள் எவᾞேம நாடற்றவர்கள் 
இல்ைல, பிரஜாᾫாிைம இல்லாதவர்கள் இல்ைல, அைனவᾞக்கும் 
பிரஜாᾫாிைம உண்ᾌ என்ற விடயங்கள் ᾙᾨைமயாக ஏற்ᾠக் 
ெகாள்ளப்படக்கூᾊய வைகயிேல இந்த உயாிய சைப நடவᾊக்ைக 
எᾌக்கேவண்ᾌம் என்பைத நான் இந்தச் சைபயிேல 
ெதாிவித்ᾐக்ெகாண்ᾌ, இந்தச் சட்டத் திᾞத்தத்ைதக் ெகாண்ᾌவந்த 
உᾠப்பினᾞக்கும்  ெகளரவ பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கᾦக்கும் 
மீண்ᾌம் நன்றி ெதாிவித்ᾐ, விைடெபᾠகின்ேறன். வணக்கம்.  

            
[අ.භා. 3.05] 
 

ගරු රත්නසිරි විකමනායක මහතා (අගාමාතɕතුමා, 
අභɕන්තර පරිපාලන අමාතɕතුමා සහ රාජɕ ආරක්ෂක,  
මහජන ආරක්ෂාව, නීතිය හා සාමය පිළිබඳ නිෙයෝජɕ 
අමාතɕතුමා) 

(மாண்ᾗமிகு  ரத்னசிறி விக்கிரமநாயக்க - பிரதம அைமச்சᾞம்  
உள்ளக நிᾞவாக அைமச்சᾞம் பாᾐகாப்ᾗ, ெபாᾐமக்கள் 
பாᾐகாப்ᾗ, சட்டᾙம் ஒᾨங்கும் பற்றிய பிரதி அைமச்சᾞம்) 

(The Hon. Ratnasiri Wickramanayaka - Prime Minister, 
Minister of Internal Administration and Deputy Minister of De-
fence, Public Security, Law and Order)     

ගරු නිෙයෝජɕ කථානායකතුමනි,   සිරිමා-ශාසත්ී  ගිවිසුෙමන් 
දුන්නා වූ විසඳුම් කියාත්මක කිරීම සඳහායි අපි සංෙශෝධනය 
කරන්නට ලක ලැහැස්ති වන ෙම් පනත් ෙදක ෙම් 
පාර්ලිෙම්න්තුෙව් සම්මත වුෙණ්.  අෙහේතුවකට ඒ පනත් ෙදෙකන් 
බලාෙපොෙරොත්තු වුණු කාර්ය භාරය ඉටු කර ගන්නට බැරි වුණා.   
ඇයි? ඒ පනත් ෙදෙක් සඳහන් ෙවලා තිෙබන බලාත්මක 
දිනයන්වල  ඒ අදාළ පුද්ගලයන් ෙම් ලංකාෙව් ජීවත් වුෙණ් නැහැ.   
එම නිසා ඒක මූලික ගැටලුවක් වුණා,  ඒ අයට තමන්ෙග් 
පුරවැසිභාවය සඳහා ඉල්ලුම් කරන්න. අන්න ඒ අඩු පාඩුව ෙම් 
සංෙශෝධන ෙදෙකන් මැෙකනවා. ඒ වාෙග්ම සිරිමා-ශාස්තී 
ගිවිසුෙමන්, ෙකොයි රටකටවත් අයිති නැති කණ්ඩායමක් සිටියා.  
ඉන්දියාවට අයිතිත් නැහැ. අපට අයිතිත් නැහැ. ෙම් එක පනතකින් 
ඒ 1,50,000ක් වූ ෙකොටසකට ලංකාෙව් පුරවැසිභාවය ෙදන්න 
තීන්දු කළා. අෙහේතුවකට මම අර ඉස්ෙසල්ලා කිව්ව කාරණය නිසා 
ඒක  කියාත්මක කරන්න බැරි වුණා.  දැන්  අද ෙම් ෙගෙනන 
සංෙශෝධනෙයන් බලාෙපොෙරොත්තු වන්ෙන්, අන්න ඒ හිදැස 
පුරවලා සිරිමා-ශාස්තී ගිවිසුෙමන් බලාෙපොෙරොත්තු වන ෙද් 
කමානුකූලව හා විධිමත්ව ඉටු කරන්නයි.   

 
ඕනෑම ෙකෙනකුට තමන්ට අයිති රටක් තිබිය යුතුයි.  ඒක 

තමයි මනුෂɕ ධර්මය හා මනුෂɕ ලක්ෂණය.  ඒක අපි ඉතාමත්ම 
අගය ෙකොට සලකනවා.   එම නිසා අන්න ඒ  පතිපත්තිෙය් ඉඳලා, 
අන්න ඒ අඩිතාලෙම් ඉඳලා අපි කියනවා,  ෙම් සියලු ෙදනාටම 
පුරවැසිභාවය දීම සඳහා  අපි ෙම් වැඩ පිළිෙවළ  සකස් කරනවා 
කියලා.  ෙමය කියාත්මක කිරීෙම්දී ෙපොඩි ෙපොඩි ගැටලු ඇති 
ෙවන්න පුළුවන් බව අපි දන්නවා.  ඒවා ෙපන්වා දුන් එක ගැන මා 
ෙබොෙහොම ස්තුතිවන්ත ෙවනවා.  ඒ ගැටලුවලට මුහුණ දීලා,  ඒවා  
සාකච්ඡා මාර්ගෙයන් විසඳා ෙගන අප ෙම් ඉලක්කය කරා යන්නට 
බලාෙපොෙරොත්තු ෙවනවා.   සාකච්ඡා මාර්ගෙයන් අපි ඒ ගැටලු 
විසඳා ගන්නවා. ඒ නිසා ගැටලුවක් වන එකක් නැහැ. අපි අවංකවම 
ෙම් කාර්යභාරයට ඇප කැප ෙවනවා.  අවංකවම ෙම් වැෙඩ් 
කරන්න අපි තීන්දු කරනවා.  ඒ ස්ථාවරෙය් ඉඳලායි අපි ෙම් 
සංෙශෝධන ෙග්න්ෙන්.  එම නිසා අපට මුහුණ ෙදන්නට සිදු වන්නා 
වූ ගැටලු ජය ගන්නට අපට අපහසු ෙවන්ෙන් නැතිය කියන 
ස්ථාවරෙය් ඉඳලා,  ෙම් සංෙශෝධන පනත් ෙකටුම්පත් ෙදකම - 
ඉන්දීය සම්භවයක් සහිත තැනැත්තන්ට පුරවැසිභාවය පදානය 
කිරීෙම් (සංෙශෝධන) පනත් ෙකටුම්පත සහ අෙද්ශිකයන්ට 
පුරවැසිභාවය පදානය කිරීෙම් (විෙශේෂ විධිවිධාන) (සංෙශෝධන) 
පනත් ෙකටුම්පත- සම්මත කර ගන්නට සහෙයෝගය ෙදන සියලු 
ෙදනාටම මෙග් ස්තුතිය හිමි කර ෙදමින් අප බලාෙපොෙරොත්තු වන 
ෙම් ඉලක්කය කරා යාටම අප කාටත් ශක්තිය ලැෙබ්වා කියා 
පතමින් මම නිහඬ ෙවනවා.  ස්තුතියි.    

 

පශ්නය විමසන ලදින්, සභා සම්මත විය. 
පනත් ෙකටුම්පත ඊට අනුකූලව ෙද වන වර කියවන ලදී.   
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ, ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
அதன்பᾊ, சட்டᾚலம் இரண்டாம் ᾙைறயாக மதிப்பிடப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 
Bill accordingly read a Second time. 
 
මතු පළවන ෙයෝජනාව සභා සම්මත විය.: 
''පනත් ෙකටුම්පත පූර්ණ පාර්ලිෙම්න්තු කාරක සභාවකට පැවරිය යුතු ය.'' 

--[ගරු රත්නසිරි විකමනායක මහතා] 
தீர்மானிக்கப்பட்டᾐ. 
"சட்டᾚலம் ᾙᾨப் பாராᾦமன்றக் குᾨᾫக்குச் சாட்டப் 

பᾌமாக"  [ மாண்ᾗமிகு ரத்னசிறி விக்கிரமநாயக்க ] 
Resolved: 
"That the Bill be referred to a Committee of the whole Parliament.'' 

- [The Hon. Ratnasiri Wickramanayaka.] 
 

කාරක සභාෙවහිදි සලකා බලන ලදී -  
[නි ෙයෝජɕ කථානායකතුමා   මූලාසනාරූඪ විය.] 
குᾨவில் ஆராயப்பட்டᾐ.  
[பிரதிச் சபாநாயகர்  அவர்கள் தைலைம வகித்தார்கள்.] 
Considered in Committee. [MR. DEPUTY SPEAKER  in the Chair.] 
 

1 සිට  4 ෙතක්  වගන්ති පනත් ෙකටුම්පෙතහි ෙකොටසක් හැටියට තිබිය 
යුතු යයි නිෙයෝග කරන ලදී. 

1 ஆம் வாசகத்திᾢᾞந்ᾐ 4ஆம் வாசகம் வைர சட்டᾚலத்தின் 
பகுதியாக இᾞக்க ேவண்ᾌெமனக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 

Clauses 1 to 4 ordered to stand part of the Bill. 
 

පඥප්ති වගන්තිය සහ නාමය පනත් ෙකටුම්පෙතහි ෙකොටසක් හැටියට 
තිබිය  යුතුයයි නිෙයෝග කරන ලදී.  

පනත් ෙකටුම්පත, සංෙශෝධන රහිතව වාර්තා කරන ලදී. 
சட்டமாகு வாசகᾙம் தைலப்ᾗம் சட்டᾚலத்தின் பகுதியாக இᾞக்க 

ேவண்ᾌெமனக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
சட்டᾚலம் திᾞத்தங்களின்றி அறிக்ைக ெசய்யப்பட்டᾐ. 
Enacting Clause and Title ordered to stand part of the Bill.  
Bill reported without  Amendments. 
 
ගරු රත්නසිරි විකමනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  ரத்னசிறி விக்கிரமநாயக்க) 
(The Hon.  Ratnasiri Wickramanayaka )  
I move,  
                  

"That the Bill  be now read  the Third time." 
 

පශ්නය විමසන ලදින්, සභා සම්මත විය. 
පනත් ෙකටුම්පත ඊට අනුකූලව තුන් වන වර කියවා සම්මත කරන ලදී.  
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ, ஏற்ᾠக் ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
அதன்பᾊ, சட்டᾚலம் ᾚன்றாம் ᾙைற மதிப்பிடப்பட்ᾌ நிைற 

ேவற்றப்பட்டᾐ.  
Question put, and agreed to.  
Bill accordingly read the Third time, and passed. 
 

කල්තැබීම 
ஒத்திைவப்ᾗ 

ADJOURNMENT 
 

ගරු නිමල් සිරිපාල ද සිල්වා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  நிமல் சிறிபால த சில்வா) 
(The Hon. Nimal Siripala de Silva) 
ගරු නිෙයෝජɕ කථානායකතුමනි, "පාර්ලිෙම්න්තුව දැන් කල් තැබිය 

යුතුය"යි මා ෙයෝජනා කරනවා.   
 

පශ්නය විමසන ලදින්, සභා සම්මත විය. 
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 
 

පාර්ලිෙම්න්තුව ඊට අනුකූලව අ. භා. 3.10ට, 2009 
ජනවාරි 09 වන සිකුරාදා  පු.භා. 9.30 වන ෙතක් කල් 
ගිෙය්ය.  

அதன்பᾊ பி. ப. 3.10 மணிக்கு பாராᾦமன்றம், 
2009 சனவாி 09 ெவள்ளிக்கிழைம ᾙ.ப.9.30 
மணிவைர ஒத்திைவக்கப்பட்டᾐ. 

Adjourned accordingly at  3.10 p.m. until  9.30 
a.m.  on Friday, 09th January, 2009.   
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[ගරු වඩිෙව්ල් සුෙර්ෂ් මහතා] 



குறிப்ᾗ 
 

உᾠப்பினர் இᾠதிப் பதிப்பிற் ெசய்யவிᾞம்ᾗம் பிைழ திᾞத்தங்கைளத் தமᾐ பிரதியில் ெதளிவாகக் குறித்ᾐ அதைனப் பிைழ 
திᾞத்தப்படாத பிரதி கிைடத்த இᾞ வாரங்கᾦள் ஹன்சாட் பதிப்பாசிாியᾞக்கு அᾔப்ᾗதல் ேவண்ᾌம். 

සැ.යු. 
 
ෙමම වාර්තාෙව් අවසාන මුදණය සදහා ස්වකීය නිවැරදි කළ යුතු තැන් දක්වනු රිසි මන්තීන් මින් පිටපතක් ෙගන නිවැරදි කළ යුතු 
ආකාරය එහි පැහැදිලිව ලකුණු ෙකොට, පිටපත ලැබී ෙදසතියක් ෙනොඉක්මවා හැන්සාඩ් සංසක්ාරක ෙවත ලැෙබන ෙසේ එවිය යුතුය. 

NOTE 
 

Corrections which Members suggest for the Final Print should be clearly marked in their copy and sent to be Editor of HANSARD within two weeks of 
receipt of the uncorrected copy. 

 
  
 
 
  
 
 
  
  
 Contents of  Proceedings : From 9.30 a.m. to 3.10 p.m. 
       on 08.01.2009 
 Final set of manuscripts  
     Received from Parliament : 4.20 p.m. on 16.02.2009 
 
 Printed copies dispatched : 20.02.2009 Morning 

 



சந்தா ; ஹன்சாட் அதிகார அறிக்ைகயின் வᾞடாந்த சந்தா ᾟபா 2,178. ஹன்சாட் தனிப்பிரதி ᾟபா 18.15. தபாற் 
ெசலᾫ ᾟபா 2.50. வᾞடாந்த சந்தா ᾙற்பணமாக அத்தியட்சகர், அரசாங்க ெவளியீட்டᾤவலகம், இல. 132, 

மாயா அெவனிᾜ, கிᾞளப்பைன, ெகாᾨம்ᾗ 5 என்ற விலாசத்திற்கு அᾔப்பி பிரதிகைளப்  
ெபற்ᾠக்ெகாள்ளலாம். ஒவ்ேவாராண்ᾌம் நவம்பர் 30 ஆந் ேததிக்கு ᾙன் சந்தாப் பணம்  

அᾔப்பப்பட ேவண்ᾌம். பிந்திக் கிைடக்கும் சந்தா விண்ணப்பங்கள்  
ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்படமாட்டா. 
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